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INTRODUCTION. 


That Sana wrote the first part of KMambari forms a largo 
fraction of the total amount of our knowledge with regard to 
him. It will be convenient, therefore, to begin this introduc- 
tion with an analysis of the book itself. There will follow an 
estimate of its worth as a work of imaginative art, an account 
of all that is known of the author, and a statement of the chief 
features of the present edition. 

THE STORY- 

Thebe was onee a king, of incomparable splendour and power, called 1 
^udraks, who reigned in Vidisa, a city on the banks of the Vetra- 
vati river. Surrounded by wise counsellors, and with mighty princes 
of his own age for his companions, this king shunned the pleasures of 
the harem, and spent his days in manly exercise and in pursuit of the 
liberal arts. Once upon a time, as he sat at early morning-tide in h is 
Hall of Audience, it was told him that there stood at his door a 
wondrous Chfmclala girl, come from the south country, with a parrot 
in a cage, which she desired to offer to the king. And the king bade 
her be admitted. Whom when the king saw, he marvelled that such 
grace and beauty should he found in a Chandala woman. “Was it 
that the Creator, in fashioning her, feared defilement should he lay his 
hands upon her, that her beauty shows no trace even of his subduing 
hand?” And, as he wondered, the girl bent low, while an attendant 
who accompanied her, gave the king to know that this was his master’s, 
daughter, sent to lay at the king’s feet a parrot ** skilled in all the 
Sastras, a student and composer of literature in all its branches, good 
at riddles, able to imitate all musical instruments, clever in the dance 
and with the dice, knowing well how to soothe angry women, and 
versed in all the marks that tell the hidden qualities and fortunes 
of elephants, horses, men and women, by name Vaisarap&yana. ** 
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With those words lie set the parrot before the king, when the bird 
bending his right foot in homage, saluted king feudraka with a verse 
composed in his honour. Much marvelling what this might mean, the 
king turned to his counsellors, and learned that there was here no 
great occasion for wonder. ‘‘ Parrots every one, the king included, 
knew could be taught to say anything. If what the court had just heard 
were not a lesson carefully repeated by rote, perhaps the parrot had 
heard it in a previous life. Or, if this explanation failed, it must be 
remembered that there was a time when parrots could speak as well as 
men— a gift they lost through Agni’s displeasure about the time when 
the tongues of elephants where turned round in their mouths with a 
like result, ” 

Just then there fell on the ears of the still marvelling king the 
sound of the mid-day conch. He rose to go from the Audience Hall, 
and with a movement that seemed to shake the earth, the assembly 
broke up. The king gave orders that the ChAndala girl and 
Vaisam pay ana should be cared for, and passed according to rule to the 
exercise ground, the bath, the temple of Siva, the eating room, and 
again to the Hall of Audience, There he sent for the parrot, and 
while Vaisam pay ana spoke at length of the courteous treatment he had 
received in the inner apartments, bade him pass from that, and relieve 
a curiosity which was growing every moment, “Tell us from the 
beginning the story of your birth. Where were you horn ? Who gave 
you your name ? Who was your mother ? Who was your father ? How 
came you to know the Vedas ? How is it that you know the iSastras? 
Whence did you acquire your skill in the arts ? Is all this the 
remembrance from a previous life ? Or is it a boon? Or are you some 
great being concealed in the form of a parrot '? Where did you dwell ? 
How old are you ? How did you come to be imprisoned in this cage ? 
How did you fall into the hands of a ChSnd&la girl ? How is it that you 
have come here?” The parrot thought a moment, and said : “My lord, 
the tale is long; nevertheless, if you will, listen to it.” — (pp. 1 — 18 .) 

Th$ Parrot speaks. 

Hi the Vindhya forest there is the hermitage of Agastya, and 
pear it a lake, on the western shore of which stands a sill mail tree. 
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There I was born, my mother passing at the moment to tile other 
world on account of severe pains of labour. My father controlled his 
natural sorrow, and was both father and mother to me, until one 
fatal day I heard the noise of hunting, and crouching besides my 
father, in the vain, hope that he could protect me, saw the forest 
animals in wild confusion, followed close by a troop of Sahara men, 
with their king, Matangaka, at their head. This prince’s name I 
learned afterwards. They rested and refreshed themselves at the foot 
of the tree, and so passed us without doing us hurt. But one old 
Sahara, man, of vdlainous aspect, had marked how the sillmali tree was 
the home of countless birds. Staying behind his comrades, he slowly 
climbed the tree, and wringing the necks of the young birds he found 
in nests, he threw them on the ground. My father who might have 
saved himself by flight, perished in the vain attempt to shelter me* 
under his wings from one who was a second God of Death *. and I 
rolled with his corpse to the ground. There, since it was not yet 
fated that I should die, I fell on a heap of dry leaves, and* basely 
leaving my father's body, I took refuge in the roots of a tamala tree 
before that ruffian descended to the ground. He came down, gather- 
ed up his prey, and went his way. And now' my terror was succeeded 
by a mighty thirst. Slowly and painfully I made for the lake* which 
stumbling as I did at every step, I should never have reached, but that 
help was at hand.-"— (pp. 18— "36.) 

At that very moment Harita, the son of Jabali* a great sage who 
dwelt in the neighbouring hermitage , came past on his way to bathe in 
the lake. He saw me, had compassion on me, and bade his companions 
take me down to the shore of the lake. With his own hand he forced 
a few drops of water into tny mouth, and so brought life back to me. 
And when Harita had bathed, and duly worshipped the setting sun, he 
bore mo to the peaceful hermitage which was his home. There we 
found the holy Jabsxli sitting, with his attendant disciples, at 
the foot of a red asoka tree. And, as I mused on the holy peace that 
seemed to reign in the hearts even of insens ate beings in this happy 
hermitage, Harita, first embracing the feet of his father, sat himself 
down at, some little distance. And all these sages turned their eyes on 
me. But while Harita told how and where he had found rne, the 
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holy Jabali hearing their talk, turned round, and looking at me with 
a glance that seemed of itself to wash mo clean, was like a man who 
slowly and with an effort recognizes something he has known before. 
At last he spoke, and said : “This one, too, is reaping’ the fruit of 
his own misconduct.'’ For so great is the power of penance in 
that holy man that, with an eye divine, he takes ken of past, 'pre- 
sent, and to come, and surveys the world as if it were in the hollow 
of his hand. And all, amazed, besought him to say what these words 
might mean. But he, knowing that the tale was long, bade them 
mark how the day was now far spent, and sent them away to their even- 
ing devotions. Me, too, he bade them care for, promising that I 
should remember all I had then forgotten, when he should unfold 
the story of my former life. And when all was done, and the sages 
again gathered round him, this he spoke: — (pp. 36 — 40.) 

Jitbdli (as reported by the Parrot') speaks. 

In the city Ujjayinx there reigned a king, called Taiapida. 
The yoke of his kingdom he laid on his minister, ^ukanfisa, who 
bore it lightly, and devoted himself to those manly exercises and plea- 
sures which — otherwise a disgrace to a king — are an ornament to him 
who has satisfied his subjects and fulfilled the duty of protecting the 
whole earth. But one thing was wanting to Tarapida’s happiness. He 
had no son. Surrounded as he was by thousands of pfinees, he felt 
himself alone : having eyes he knew himself to be blind : though on him 
the whole world rested, there was none on whom he himself could rest. 

The name of Tarapida’s queen was Vilasavuti. One day going 
to visit his queen, he found her lying on her couch with all the marks 
of great and recent sorrow. To his eager and loving inquiries as to 
the cause of her distress, she herself could give no answer, but her 
favourite attendant Makarika told how Vilasavati had long been 
mourning her barrenness, so that it was with difficulty that her 
attendance could persuade her to go about her daily tasks, and how 
that very day, going out to worship Mahakfila on the fourteenth day of 
the month, she had heard the priests in the temple recite the terrible 
words in the ‘vlahabharata which declare that there is no heaven for 
the childless, that a son alone can save the soul from hell. 


INTRODUCTION. 


5 

The king was silent for a little space : then he bade Vilasavati 
consider that all things that happen to a man are fated, being nothing 
more than the natural results of his past life. Nevertheless let her, 
remembering how prayer had been answered, be instant in her suppli- 
cations and services. Then, after some natural expressions of his 
own regret, he bade her establish her soul in firmness and righteous- 
ness, remembering that fearless virtue bfingeth boundless gain, and, 
with his own hand wiping the tears from her eyes, he comforted her 
as best he might. — (pp. 50 — 65.) 

And so time passed away, till once that the king dreamed a dream 
in the early morning. He thought he saw the full-orbed moon 
(Chandra) entering into the body of Vilasavati as she lay asleep on 
the terrace of the palace. Rising, he sent for Sukanasa, and told his 
dream. When, oh wonder 1 it appeared that Sukanasa, too, had 
dreamed a dream, in which he saw a Brahmin, of wondrous mien, 
clothed all in white, laying a lotus (punclarika) in the lap of his wife, 
Manorama. Sukanasa knew that in dreams “ coming events cast 
their shadows before,” and knew, also, that dreams seen in the early 
morning never deceived. And so they two went and cheered Vilasavati 
with the glad tidings. 

Not many days after Vilasavati, by the mercy of God, conceived, 
and, day by day, was less unable to conceal her state from her curiou g 
waiting women, the chief of whom, by name Kulavardhana, one day 
sought out the king as he sat in confidential talk with Sukanasa, 
surrounded by his attendant vassals, and whispered into his ear the 
discovery she had made. The king’s eye, sparkling with joy, fell on 
Sukanasa, who at once knew that the dream had come true. But the 
king, hardly believing that such happiness could be his, dismissed his 
court, and rewarding Kulavardhana with rich presents, went with 
Sukanasa to visit Vilasavati, “My queen,” he said, Sukanasa wishes 
to know whether what Kulavardhana has said be true.” And, when 
the queen would not answer, Tiirapida jested with her on the 
numerous signs she bore in her own person to confound her*, even 
should he hold his peace. But Sukanasa bade him not distress his 
queen, and went to his own house. And the king stayed that night 
with Vilasavati, 
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And “ wlicu the time of the delivery was fuilv come,” Vilasavatl, 
whose every wish had been carefully attended to, brought forth a son. 
And the city rejoiced from the king down to the cowherd. About 
the same time Manoramu bore a son to Bukanasa. The name chosen 
for the king’s son was Chandrapida, after the dream ; and Sukanasa, 
consulting the king’s pleasure, called his son Vaisampayana. And 
so the childhood of Chandrapida passed away. 

But, when he grew up to be a lad, the king had built for him a hall 
of learning, outside the city, where he confined him, like a young lion 
in a cage, with Vaisampayana, and masters of every art. And daily 
did Vilasavati and Tara pic] a, with a small retinue, visit the college 
to inquire into the progress of their son. — (pp. 65 — 77.) 

All these pains were not thrown away. Chandrapida excelled in 
every art and manly exercise. Nor was Vaisampayana far behind his 
friend. And they two were joined in the closest bonds of friendship. 
Neither could be for a moment without the other. Vaisampayana 
followed Chandrapida’s every step as the day follows the sun. — 
(pp. Go— 77.) 

At last, One day, when ten years were gone, and Chandrapida was 
now sixteen years old, Tatapida called to him the chief of his army, 
Balahaka by name, and bade him take with him a company - of horse, 
and bring home the prince. And with Balahaka he sent, for Chan- 
drapida’s use, a wondrous horse, born from no mortal mother, but 
sprung straight from the sea, which he himself had got as tribute 
from the king of the Parasikas, Its name was Indrayudha, and when 
Chandrapida saw it, he felt in his heart that this was no common 
steed, but concealed, under the form of a horse, some divine being 
enduring a curse. And lie feared to mount it,- But Indrayudha, as 
if he knew what was in Chaudrapi la’s heart, looked at the prince, 
beat the ground with right forefoot, and uttered, gentle neighs. And 
Chandrapida, taking courage, mounted. Through streets crowded 
with admiring men and love-struclc jesting women, he passed to the 
palace where his father sat in audience ; and when his father saw 
Chandrapida bending low at the far end of tho hall, he raised himsell 
in his seat and stretched out his arms, and, calling'his son eagerly to 
him, embraced him. Vaisampayana, too, the king embraced, as if he 
had been his own son. And Chandrapida refused the seat offered 
him near his father’s throne, but sat down on the ground, Vaisatn- 
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pavana sitting a little way off. Then, when they had remained, there 
a little space, Tara pic] a dismissed them, bidding them go and cheer 
the hearts of Vilasavati and the other queens. When he had receiv- 
ed his mother's embrace, Cliandrapida went to see Sukan&sa, and 
thence passed to the place destined for himself, where, having first 
provided that Tnd ray ud ha’s stall should be near his own sleeping apart- 
ments, he bathed and ate, and so that eventful day wore to its end. 
Next morning Chandraphla was up betimes to the hunt. Returning at 
mid-day, he rested, dined with his attendant princes, hitnself tended on 
Indrav nd ha, and visited bis father. In the morning of the next day 
the chamberlain. Kailasa, brought him from the queen a serving girl, 
whom the queen earnestly recommended to Cbandrapida’s favour. 
She was the daughter of the king of the ICulutas, and had been taken 
while yet an infant, when Tarapicja stormed the Kuluta capital. Since 
then Vilasavati had brought her up as her own daughter, and now she 
gave her to Chandrapicja, beseeching him not to regard her as a common 
attendant, to cherish her as a child, to keep her as he would keep his 
own soul from wicked men, to look on her as a pupil , to trust her as a 
friend. And the girl — her name was Pattralekha— from that day 
forward was Chandrapida’s loved and trusted personal attendant. 

After the lapse of a few days, C hand rapida to whom Sukanasa had 
in the interval addressed a speech full of wise counsel, Was inaugurated 
as Yuvaraja, and dismissed with a suitable force on a Digvijaya ex- 
pedition. For three years he wandered over the earth, extending his 
conquests in nil directions to the forests that fringe the circumfluent 
sea. Beginning in the east, he thus went round the globe as one goes 
round the image of a god, keeping it ever on his right, till once upon 
a time he conquered and took the capital, called Stivarna, of the 
Kirutas, who dwell on Hemakuta. — (pp. 77 — 119.) 

One day, while there, he mounted Indrayudha, and set out to 
hunt. And, as he roamed through the forest, he chanced to come 
upon a Kinnara pair who had come down from the hills. They 
fled at this their first sight of man, and Chandraphla, eager 
to see what manner of beings Kinnaras might be, followed in hot 
pursuit. A few paoes of Indrayudha left him alone, and thinking 
every moment that the prize was in his hand, ChamMpida had 
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travelled fifteen yojanas before he drew rein. Then, marvelling at the 
folly which ha l led him on this useless quest, and with much 
misgiving as to how he was to find his way back, he turned his horse’s 
head, and set out on his return journey to his camp. He soon, 
however, became aware that, both for Indrayudha and for himself, 
some little rest was desirable: an l his attention being at the moment 
caught by a buffalo track which, he judged, led to water, he followed 
it, and came out on the banks of the beautiful lake Achehbodn, at the 
sight of which he felt that his labour had not been thrown away. 

He had rested there and refreshed himself and bis horse, and was 
now minded to go, when he heard, coming from the northern bank of 
the lake, a strain of unearthly melody, mingling with the sound of a 
late. In Iv&yudha had heard itevan before himself, and stood listening 
with ears erect, as if wondering whence this song in n desert place 
should be. Chandr&pida looked in the direction of the voice, but could 
see nothing. Only the song continued without a break, and Chandrapida 
saddled Indrayudha, and, preceded by the forest deer, themselves 
attracted by the song, he made for the northern shore of the lake. 
There he found an empty temple of Siva, with an image of the four- 
faced god, and bending low before the image, a maiden, wondrous white, 
from whom the song was proceeding. He sprung down from his 
horse, and gazed upon, her motionless till the song should cease. Then, 
when the song was over and the late was still, the maiden rose, and 
after doing due obeisance to the image of the god, turned to Chand- 
rapida and bade him welcome. And leading him to her hermitage, 
she spread out her simple fare, to which the senseless trees contributed, 
dropping of their own accord their fruit into the begging bowl she 
held up to receive it. And to her Chandrapida reluctantly told who. 
he was, and how he had come there. When he pressed her in return 
to tell her story, and why she abode in that desert place, she fell tr> 
weeping bitterly. But when Chandrapida besought her to forget a 
request that so much pained her, she controlled herself, and bade him 
hear, if he desired to do, why it was that she had abjured the world. — 
(pp. 119-136.) 

The story of the Maiden found on the shore of the Achchhoda lake. 

Yon have heard of the heavenly nymphs — the Apsarases. There are 
fouvteen families of them ; one is that bom from the mind of Brahma i 
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a second was the offspring of the gods ; another came from Fire (Agni); 
another from Wind (Pavana) ; another from the nectar (Amrita) 

| when it was clmrncd ; another from water • another proceeded from the 

rays of the sun ; another from the rays of the moon ; another rose up out 
of the ground ; another came forth out of the lightning-flash ; another 
was fashioned by Death (Mrityu); another was made by Love 
I (ftlakaraketu). But the last two arose in this wise : — Dabsha 

f Prajapati had, among his many daughters, two, called Muni and 

Arishtd. They wed with the Gandharva?, and the thirteenth 
and fourteenth families of the Apsarases were their children, forming 
two branches of the Gandharvas. Muni bore Chitrasena and 
| fourteen other sons? but the sixteenth, Chitraratha, was above all 

I his brethren. He has obtained rule over all the Gandharva tribes. 

He dwells in the Kimpursha Varsha, not far from this 
Bharata Yarsha, on Hemakuta, the great range that divides the 
two. 'He made this fore3t, and called it by his own name, and this 
I lake was dug out by him, and called the Achchhoda lake, and tnig 

f: image of Siva is his. 

But Arishtd bore Tumburu and five other sons. Of these the eldest, 
Hansa, was put by his cousin, Chitraratha, at the head of the second 
Gandharva tribe. He too dwells on Hemakuta, He took to wife 
Gauri, of the race of Apsarases, descended from the moon, and 
herself as pure and white as the moon's light. And of these two I arm 
the unhappy daughter — they called me Malidsvotd, so white was I. 
And I grew up the darling of the palace, till step by step, as the honey 
month comes to spring, and the fresh leaves to the honey month, and 
the flowers to the fresh leaves, and the bees to the flower3, youth came 
to me. 

One day that I had come to this lake to bathe, and was wandering 
about in the grove with my maidens, I was drawn by an odour, like that 
of no earthly flower, to a part of the grove, where I saw a young muni 
of wondrous beauty, who wore, as his ear-ornament, the flower whose 
j ; odour had drawn me near him. And when I saw him, love subdued 

me to him as the flower-time subdues the bee. But my heart was 
heavy with the thought that sages are beyond the power of love, and 
1 I was minded to turn and flee from the place before he should have 
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noticed me. But, alas, love and my evil doom would have their way ! 
He saw me, as I bent low in reverence before a figure that seemed to 
me divine, and, in the eyes of wonder he turned on me, I saw written, 
as with letters, the love at first sight he too felt. When I found 
power to move, I approached a second ascetic youth, his attendant, 
who was following him at some little distance gathering flowers, and 
asked him who this youth was, and what might be the wondrous 
flower he wore in his ear. He smiled at my foolish eagerness, but 
told me his friend’s story. Lakshmi herself’ saw one day the great 
sage Svetaketu as he bathed in the Mandakini stream : and, seeing, 
desired his beauty, and straightway, without other intercourse, bore 
him a son. The youth I admired so much was that son. His mother 
gave him to Svetaketu, who called him Pundarika, from the lotus on 
which Lakshmi was sitting when she caught sight of Svetaketu. That 
day being the “ Fourteenth” he and his friend had come to worship 
Siva on Kailasa, and on their way the goddess of the Nandana forest 
herself had given to Pundarika the flower which had so raised my 
curiosity. At first he would not wear it ; but she persuaded him. 

As we talked, Pundarika approached us, and, taking the flower from 
his ear, fixed it in mine. I felt a tingling in both ears, and he wa3 so 
confused that without knowing what he was doing, he let fall his ro- 
sary. I caught it before it reached the ground, and quickly threw what 
seemed to me to be his own dear arms round my neck. Just then a 
servant came from my mother to warn me that the time for returning 
to the house was at hand, and to bid me retire to bathe. I moved 
away as unwillingly as an elephant at the first touch of the goad. 
And, as I did so, that second youth chid his friend and bade him 
see to it that I took not away with me his heart, as I was taking his 
rosary. Thus pressed, I gave him my own necklace for his rosary, 
and he did not perceive the fraud. When I reached home, I mounted 
the palace terrace, and, gazing in the direction made happy by his pre- 
sence, gave myself up to this now emotion. While I stood there, my 
betel-nut bearer, Taralika, who had gone down to the lake with mo, 
but had lingered behind, came and told me that the youth, of whom I 
was thinking, had secretly followed her, and after many . eager ques- 
tions with regard to myself, had torn a leaf from a tamala tree that 
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stanch near, squeezed the juice out on a stone, and, using that juice, had* 
with the point of the nail of his little finger, written on a piece of his 
bark dress a message, to be given to me. I took the leaf from her 
Stand, and read the cunning words which the young ascetic had found to 
suggest, without betraying, his love. And evening found me eagerly 
.questioning TaraliU about all those things. At evening it was told 
me that one of the ascetic youths we had seen in the wood was at 
the door. It was Kapinjala, Punrlarika’s friend : and with much 
apparent shame and confusion efface, he told me of Puiidarika’s sad 
condition. Stealing away from Kapinjala, who with great difficulty 
found him again, he had laid himself down in a remote corner of the ■ 
shore of the lake. Kapinjala’s taunts could not move him : no 
appliances Kapinjala was master of could relieve the fever of his 
friend’s love, and in despair he had come to confess the truth to me, 
and ask my help. His words filled me with a secret joy, but before 
l could answer, a visit from my mother was announced, and 
Kapinjala hurriedly departed. My mother, who had heard that 
I seemed ill, came and went without my understanding anything of 
what was passing : and I, in talk with Taralika gave myself up to 
divided counsels. Should I, like a base-born maiden, abandon shame, 
cease to lay hold on firmness, do outrage to my modesty, and despise 
the tongue of censure ? Or should I resist the impulse of a love 
unsanctioned and unknown by father and mother and all in authority 
over me? The night, and the moon, and the month of spring, decided 
the unequal contest. But it was not till Taralika implored me to 
abandon a restraint which might cost me mv life that I set out, 
accompanied only by her, to meet here my love Pundarika. 

As I came near the place, I heard sounds of loud lament, and 
pressing eagerly forward, I could soon distinguish Kapinjala’s voice 
upbraiding Pnndarika for his cruelty in leaving his friend to live 
without him. Distracted by fear, I reached the spot, and there saw 
the lifeless body of my love Pnndarika. — (pp. 136—168. ) 

Break in MaMheid's Tale. 

But, as she conjured up in memory that dreadful scene, Mah£svet&, 
overcome with emotion, fainted away. Chan d rap i da supported her as 
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she fell, and fanned her with the comer o p her own garment wet as It 
was with tears; and, when she came to herself, he besought her not to 
continue a story which caused her so much woe. But she went on 
as knowing that the remembrance of the thing could in no way be 
Worse than the thing itself. She had survived the knowledge that 
Pundarika was no more. And there had ensued a wondrous 
circumstance which was the spark which kept alive the flame of hope 
in her. That, too, she would tell him of. — (pp. 168 — 169.) 

Mahdscetu s Tale is resumed. 

I resolved to die, and I bade Taralika bring logs for the funeral 
pyre. But as 1 uttered the words, I was aware of a divine figure 
descending from the sky in white raiment, who took up the body of 
Pundarika, and in a voice deep as a drum, said to me : “ My child, 
Mahasveta, you must live, for you will meet him again.” 

So saying, he fleiv up into heaven, and Kapinjala followed hard 
after him. When Kapinjala went, it was as if my love had gone a 
second time. My sorrow flowed out afresh. And to this day I know 
not what it is that has befallen me, and whether I should die or live. 
Only I have— since Hope is Lord of all — taken the jar, the bark » 
dress and the rosary of my beloved, turned my back upon the world, 
and crept a poor suppliant to the feet of &iva, the lord of the three 
worlds and the succour of all that want. — (pp. 169 — 173.) 

End of MaJiasvekfs Tale, 

Thns having told her tale, she covered her face with the corner of 
the white bark-dress she was wearing, and unable longer to control 
her tears, sobbed aloud. Mahasvetu’s grace and beauty had made 
conquest of Chandrapida before he heard her story, and now he was 
melted with pity for her. He besought, her, however to take comfort, 
and on no account to dream of putting an end to her life. That is a 
useless proceeding and a path travelled only by fools. If father, or 
mother, or friend, or husband be dead, sorrow may kill the survivor ; 
but if it does not, why should he kill himself? That is a selfish shrink- 
ing from sorrow, which is of no profit to the dead man. It cannot 
bring him to life again. . It adds nothing to the merit, which is all he 
has to trust to. It will not help him to heaven ; it cannot keep him 


INTRODUCTION. 


13 


from bell. He must go to place his own deeds have appointed 
for him : and the guilt of self-slaughter is incurred for nothing 
Living, you can help both him and yourself by the customary obla- 
tions ; dead, you will be of use to neither. And he reminded her of 
how many of the wives of gods and heroes themselves, such as Rati, 
and Pritha, and Uttara and Duhsala and others, had survived the 
death of those dearest to them. Besides, had she not in the voice 
from heaven a sure ground of hope that Puniarika and she would 
meet again ? 

As they thus talked, the sun himself bent low, as if in sorrow at 
the tale. Night came on, and Mahasveta, after worship duly done, 
lay down on her couch of bai'k. Chandrapidi, too, spread for him- 
self a bed of leaves and lay down, much marvelling at the power of 
love. Unable to sleep, he was minded of that Taralika of whom 
MuMsveta, had spoken as her companion, and, coming to the holy 
maiden, he asked why Taralika had deserted her. “ You remember,” 
said MahasvetS, “ the race of the Apsarases, whom I described as 
sprung from the Moon ? The king of the Gandharvas, Chitraratha 
married Madira from that stock. They have a daughter, called 
Kadambari, who is my dearest friend, and who, to the dismay of her 
parents, persists in a resolve that she will not marry so long as 
I am in my present desolate condition. This very morning th e 
Sorrowing king and queen sent a chamberlain, by name Kshiroda, to 
me to entreat me to use my influence with Kadambari, and I have 
sent Taralika back with him to give weight to ray entreaties to 
Kadambari. that she should not oppose herself to her father’s will.” 

By this the moon was risen and the night far advanced. Seeing 
that Mahasveta had fallen asleep, Chandrapidk turned to his own 
couch and lay down with many thoughts in his mind of the story he 
had heard, and of his own absent friends. In the morning Taralika 
appeared, attended by a Gandharva youth, called Keyuraka, arid told 
Mahasveta that Kadambari would by no means be turned from her 
purpose. And after long thought, Mahasveta sent Keyuraka away, 
bidding him say that she would come herself and do what was 
fitting. Then turning to Chandr&pida, she invited him to come with 
her to Hemakuta, and see all that was to be seen there. On the 
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morrow he might return. His friendship had already comforted her * 
and she besought him to stay with her a little yet. Chandrapida readily 
consented, and together they set out for Hemakufca. — (pp. 173 — 182). 

When they came there, they went to the princess’ own apartments, 
and passing through a world of women, came upon Kadambari as she 
was pressing Keyuraka with questions about the stranger he had seen 
with Mahilsveta. And when Kadambari and Ghandrapida met face 
to face, Love entered the heart of the one and Love’s own brother the 
heart of the other. Meanwhile Mahilsveta told Kadambari who 
Ghandrapida was, and spoke of his great kindness to herself. 
Water was brought, and Kadambari herself rose and washed the feet 
of Mahasveta, drying them with the end of her garment: while her 
companion, Madalekha, performed that office for Chandrapida. 
Then Kadambari, after much pressing, stretched out her hand to give 
Chandrapida the betel-nut. And when he stretched out his hand to 
take it, it seemed as if Kadambari were already bestowing her hand 
on the prince. Hurriedly she drew back her hand when she had 
given him the betel-nut, and taking another, she gave it to Mahdsveta. 
A quarrel between a starling called Kalindi and a parrot, by name 
Parihasa, who came flattering through the room, in mutual flight 
and pursuit, supplied material for a jesting conversation, in which 
Chandrapida took part. Kadambari had joined her two pets in 
marriage ; but that morning Kalindi had come upon Parihasa engaged 
in close private talk with Kddambarfs betel-nut bearer, and since 
then she had resolutely cast off her husband. Chandrapida professed 
to have, in the outer world, heard ail about the loves and jealousies 
of Kadambari’s starling and parrot; and he playfully asked why 
Kadambari did not come to the rescue of the poor starling, who 
might well have died under such a desertion, and protect her against 
a wretch so base as thus to leave her, 

Note . — This incident, unmeaning enough to our ideas, is an instance of that 
preparation of the mind of the hearer for incidents which, are to follow, which, 
is so dear to Hindu writers. Into ChanrdrSpida’s own mouth is put a condem- 
nation by anticipation of the cruelty he was himself, so fate would have it, to 
be guilty of : and Kldambari, could she have read the future, would have seen 
in the deserted starling a type of her own condition. Readers of the VSsava- 
dattA will remember that in Subandhu’s tale the story of the heroine’s love 
for Kandarpalcetu is put in the mouth of a suka who ia explaining to a jealous 
sarikH the cause of his absence. 
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As they jested, a chamberlain came in to summon Mahasveta to 
the king and queen. Rising to go, she asked where Chandrapida 
might wait for her; and on Kadambari’s assuring her that the house 
and all within it was at her friend’s disposal, she bade him go to 
the pleasure-hill in the garden near Kadambarfs palace. And Ivad- 
ambari mounted to the terrace, abandoning herself to self-reproaches 
at the easy conquest this stranger seemed to be making of her 
maiden heart. Nor could Chandrapida dismiss from his mind the 
hopes and fears and wild surmises with which the demeanour of the 
Gandharva princess had filled him. Mounting, the one to the 
summit of the pleasure-hill, the other to the terrace of her palace, 
they, looked at and looking, let the day go past unnoticed. When 
night came, Chandrapida was suddenly aware of a celestial whiteness 
that filled the sky, and much w mdering what this might be, he in 
a little perceived approaching him Madalekha, attended by Rey- 
firaka and Taralika, who brought him, with many a courteous 
message, a necklace of pearls from Kadambari. The jewel was no 
common one. Got at the churning of the ocean, it was given by the 
Lord of Waters to Varuna, by him to the king of the Gandharvas, 
from whom Ktvdambari had it. She besought Chandrapida to wear 
it, and to honour it in the wearing, as Vishnu disdains not to shed 
a new lustre on the Kaustubha gem. Chandrapida took the necklace, 
and had much talk with the messenger concerning Ivadambari. Then 
dismissing them, he mounted again his watch tower; and Kadambari 
on her part ascended her palace terrace, and showed, by many a sign, 
the ascendancy which the God of Love was gaining over her. 

The sun went down in a blood-red sky, and darkness hid the 
lovers from each other’s sight. Slowly they descended, Kadambari 
from the terrace, Chandrapida from the pleasure mound. And now 
the stars had begun to shine athwart the darkness, and after them the 
moon, apparent queen, was covering all things with her silver 
mantle, when Keyiiraka announced to Chandrapida that Kadambari 
was about to visit him. Close on Keyuraka’s steps she came, attended 
by a scanty retinue, with no insignia of her royal birth, a single string 
of pearls her only ornament, her body stained pure white with 
sandahwood-powdcr, a single flower in her ear, and in garments 
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all of white* Chandrapida sprung to meet her; but she, smiling 
sweetly, sat down on the ground. Rejecting Madalekha’s entreaty 
that he would keep his place, Chandra pick sat down on the ground 
beside her. Disregarding a farther hint from Madalekha that he 
might presume to offer something mere than more courtesy, he answer- 
ed all Kadambari’s eager queries concerning Tarapida and Vilasavafi 
and Sukanasa and Ujjayini and Bharata Varsha, and the world of 
mortals. And when at last weary of this discourse Kadambari 
called to her Keyuraka and her attendants, and went to her chamber. 

In the morning Chandrapida again visited Kadamhari, whom he 
found listening to a recitation from the Mahabharata, and, by the 
mouth of Mahasveta, represented his anxiety to revisit his camp. 
“ Let him go,” said Mahasveta. “Is not the affection that has 
sprung up between you two as independent of place as is that between 
the lily and the sun?” Kadamhari gave the permission asked for, 
and sent some of her own people to escort the prince back to his 
camp. He found his followers at Mahasveta’s hermitage, they 
having tracked him there by the marks of Indrayudha’s feet. 

The night that followed was a sleepless one for Chaudrdpida; but in 
the early morning he was cheered to see Keyuraka approaching his 
tent. Keyuraka brought him greeting from all at HemaMta, and 
the necklace of pearls which Chandrapida, it seemed, had left behind 
him. Mahasveta too sent a message bidding the prince return, and 
adding the significant fact that Kadambari was ill. Before his people 
Chandrapida confined himself to general inquiries as to the health of 
Kadambari and Mabasveta; but, making a pretext of a visit to his 
scabies, in which his visitor alone accompanied him, he pressed 
Keyuraka to tell him truly in what way Kadambari had spent the 
day of his departure. Key uraka’s description of her love-sick state 
for the moment dispelled the doubts which were torturing 
Chandrapida: and calling out a horse ! a horse ! he made ready to pay 
the visit sought for. Placing Yaisampayana in charge of the camp, 
and with Pattralekha mounted behind him on Indrayudha, he made 
rapidly, with a small band of picked horsemen, for Hemakuta. Arriving 
he was told that he would find Kadambari in an arbour on the shore 
of the lake in the palace garden : and there he saw her endeavouring in 
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everyway to apply some remedy to the fire of love that was consum- 
ing her. Keyuraka introduced Pattralekha to the princess.* and 
Chandrapida. with a heart still tossed in uncertainty, made trial of 
Kadambari’s disposition to him in a speech of double meaning. To 
it Kadambari herself could find no words of reply ; but Madalekha 
answered for her. The reply, however, so subtle had Chandrapicla’s 
own words been, left him in no better ease than be had been before, 
and after a long conversation with Mabasveta, he again took leave. 
Pattralekha he left behind him at the request of Kadambari. — (pp. 
182—221.) 

On his return to the camp, Chandrapida found that the messenger had 
come with a letter from Tarapicla, id. which the king complained of his 
protracted absence, and. ordered him to set out on his return so soon as 
(the letter should reach him. Vaisampayana also bad received a similar 
message from Sukanasa. Not stopping even to dismount, Chandrapida 
gave the signal for departure. Bat first he enjoined Meghan&da 
to wait at the hermitage for the arrival of Pattralekha, and charged 
him with a message for Kadambari, to be entrusted to Keyiiraka, who 
would, Chandrapida deemed, probably escort Pattralekha when 
Kadambari sent her away. Then Chandrapida, leaving Vaisamp&yana 
in command of his camp, with orders to follow him slowly, set out for 
Ujjjayim.* 

His unexpected arrival there gave great joy to all ; but to Chandra- 
pida himself it seemed as if his palace, the city, nay, the great globe 
itself, were empty without Kadambari. He could only sit down and 
wait, as best he might, the arrival of Meghanada and Pattralekha. 

In a few days they came s and Chandrdpida's first care was to take 
Pattralekha, apart, and put close questions to her with regard to her 
stay in the palace. In the middle of Pattralekha’ s description of 
bow Kadambari to her unburdened her love-sick heart, and of her own 
earnest entreaties to be allowed to go and fetch Chandrapida, Bana’s 
tale comes to an abrupt conclusion. — (pp. 221 — 237.) 

* Note . — On the way he visited a shrine of Jf>urg& in the keeping of a Gravida 
ascetic, whose uncouth ways gave him much amusement. The incident, though 
treated at great length, is rather more irrelevant than any of the other excre- 
scences that disfigure the book, and need not be more than referred to here. 
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The Story continued. 

The continuation of Kadambari by the author’s son begins without 
a break in the middle of Pattralekha’ s account of the heroine’s des- 
pairing lament. Kadambari does not believe that Chandrapicla can 
be induced to come : she fears that, were he with her, he would be 
less considerate thau his image in her heart : and she has vowed a 
vow to Mahasveta, who in vain dissuaded her from such a rash insult 
to the God of Love, that she will not give her hand in marriage while 
her friend’s distress continues. 

“ Musing on the marvellous power of love,” Pattralekha continues, 
“ X besought her to control herself, and again declared that I would 
bring you. Reviving at the sound of your name, she called her atten- 
dants and dismissed me, saying : ‘ Pattralekha, I do not wish you to 
go. I know not how I shall live without you. Nevertheless, if this 
be jour wish, do according to your desire.’ ” 

Chandrapicla was answered: but Pattralekha, with down-turned 
head, added her earnest entreaty that her lord would treat the ill- 
starred Kadambari with more consideration than he had yet shown 
her. Chandr&pida, with whom all doubt was now over, was feebly 
defending himself on the plea that K&dambari or her maidens should 
have been more explicit, when a door-keeper entered with a message 
from Vil&savati, who had heard of Pattralekhas arrival, and desired 
to see her. At the same time she sent loving reproach to her son for 
having failed to visit her for some little time. Stifling the reflections 
raised by this message as to the strait he was in between his duty to 
his parents and his love, Chandrapida went with Pattralekha to his 
mother’s place, and there spent that day. Night brought him no rest. 
Day and night he was tormented with the pain of separation, keen 
distress on Kadambarfs account, and utter perplexity as to how he 
could arrange to leave Ujjayini. 

Matters being in this state, one day that he had left the city and 
was wandering along the banks of the Siprit, he saw on the opposite 
bank a troop of horsemen, the foremost of whom he judged to be 
Keyuraka. So it proved to be : and ChandrSpirla with difficulty 
getting through, in a mechanical way, the rest of that day, as soon 
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as he could contrive to be alone with Pattralekha and Keyuraka, 
bade the latter say what message he brought from Kadambari and 
Mahasveta. Bat he brought no message t only a description of 
Kadambari’ s grief at the tidings (taken to her by Keyuraka when he 
returned from having escorted Pattralekha back to. the camp) of 
Chandrapida’ s departure for Ujjayini — a description which proved 
so harrowing that Chandrapida fainted away. And when he came to 
himself, amidst regrets that he had been so- blind, and fears that it 
was now too late, and misgivings as to how he should contrive to get 
away, he resolved to return to- RMambarx. But all that night he 
was tormented with the anxieties of his position.. — (pp. 239 — 262.) 

In the morning he heard a rumour that the camp had come as far 
as Dasapura. Catching at the thought of consulting Vaisampayana, 
and disregarding Keyuraka’ s earnest prayer that he would make 
no delay, but set out at once, he sent for Meghanada and bade him 
escort Keyuraka and Pattralekha to the place whither Keyuraka had 
previously brought Pattralekha from Kadambari. By the mouth of 
Keyuraka he besought Kadambari to do nothing rash: and Pattra- 
lekha he sent as an earnest of his own fixed intention to follow. At 
the same time he gave Pattralekha a loving message for Kadambari, 
and comforted Pattralekha herself in the sorrow she left at this separa- 
tion from her master. When they had gone, Chandrdpida, following 
them with his mind, went to his father’s palace- to ask leave to go to 
meet Vaisampayana. There, to his glad surprise, his father broached 
the subject nearest to his own heart* declaring that the time had come 
when Chandrapida should marry. Glad at heart, and believing that 
nothing but Vaisampayana’s arrival now stood between him and his 
dearest wish, Chandrapida spent that day. And when night fell, he 
set out in the light of a full moon to go to meet the camp. On the 
way he bethought him, as a merry trick, of taking his friend una- 
wares. Covering his head, he rode into the camp, and asked, as he 
swept by the tents without stopping, in what direction a stranger 
should look for Vaisampayana’s tent. But the only answer he got 
was from weeping women, exclaiming, “ Good sir, why do you talk 
thus idly ? How should Vaisampayana be here ? ” Smit with dismay, 



he rode "wildly on, ■ more than half unconscious, .'till he reached the 
middle of the camp. By this time a great crowd, recognizing Indrn” 
yudha, had gathered : and the chief men in the camp besought the 
prince to dismount, and, under the shade of a neighbouring tree, 
hear the story they had to tell, assuring him, in the meantime, that 
his friend was not, as he feared, dead. 

Their story was briefly this. In obedience to Chandrapida’s orders 
that he should not distress the army by a forced march home, 
Vaisampfiyana halted for one day at the place where Ciiandrapfda 
had taken leave of him. Early in the morniing of the next day he 
gave the signal to break up the camp and set forth. “But first 
mindful of the sanctity of the Achchhoda lake, and bethinking him- 
self that none of us would even in our dreams ever see that heavenly 
region again, he invited us to come and bathe with him there as a 
fitting beginning to our journey. As we strolled on foot along the 
shores of the lake, we became aware of a strange change which had 
passed over Yaisampayana. He stood voiceless and motionless before 
a certain arbour there, like one who has caught sudden sight of a 
brother, or son, or friend, long absent, until losing all control over 
his limbs, he sank down and wept bitterly, while in his set face we 
fancied we saw the rising remembrance of things long gone by. He 
seemed like one seeking what was lost. To all our entreaties to rise 
and come away he remained obdurate, and at last we left him there 
at his own earnest entreaty. He swore by your name that if he could 
have averted the grief this must cause you and the king and the 
queen, and Sukanasa and Manor am a, he would have done so ; but a 
power, not his own, restrained him. He could not leave that place 
and live/’ 

Chan&rapida, on hearing this strange story, was lost in painful sur- 
mises as to the causes which could have prompted such an absolate 
and wholly premature abandonment of all worldly ties on the part of 
’Vaisampilyana. But in the midst of his distress, he was glad to think 
that there could now be no question of refusing him leave to revisit 
the country of the Gandharvas. He must get leave to go in search 
of Yaisampayana. He would find his friend, and accompanied by 
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him, again visit his love. Vaisampay ana’s unexplained desertion was 
in the meantime distressing; but where Vaisarnpayana was, there was 
Kadambaii also. 

Under the influence of these mixed emotions, Chandrapida slowly 
re-entered the city, which he found already agitated by rumours 
of the strange hap which had befallen his friend. As he dismounted 
at the door of the palace, he was info rmed that Tarsipida, with his 
queen, had gone to visit the minister. He followed: and as he 
entered the house, was well-nigh unmanned to listen to Manorama’s 
loud lament for her son. Summoning up his courage, he entered 
and sat down, not daring to approach his father. Tar&pieja, who 
saw him enter, had time to utter a few mournful sentences, hinting 
at fault in his own son as the only possible explanation of such con- 
duct on the part of Vaisarnpayana, when Sukanasa, liis face darkened 
with mingled sorrow and anger, as when lightning tells of the quick 
approach of the rains, protested against such injustice to Chandrapida. 
The moon might be hot and fire cold, the sun darkness and night 
day, but no fault could be in Chandrapida. The blame was with that 
disposition, fickle as the wind, which had led his son into a crime of 
ingratitude and desertion, for which no language of reprobation was 
adequate to describe. Vaisarnpayana was one of those worms, begot- 
ten of the body, which nature sometimes produces. He had preyed 
a baneful plague, a poisonous snake, a destructive portent. Let the 
king waste no thought on such a monster, but repair the injustice he 
had but now done to Chandrapida. 

The king modestly dissented from this way of looking at what had 
happened. To offer suggestions- to the Biahmin was, he felt, as if 
one should attempt to light up a fire with a farthing candle, or kindle 
the sun by means of the daylight, or cool nectar with lumps of ice, 
or fill the sea with rain. Nevertheless, he could not but sorrowfully 
reflect on the change that might have passed over his once virtuous 
soil. In this moving world is there any one who can pass unchanged 
through the fatal period of youth ? And what reason was thereto 
suppose that a change in Vaisampdyana, and not in Chandrapida, 
had led to this disaster? After all they knew no more than that 
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Vaisampayana had remained by the lake Achchhoda, Let him be 
brought back: it would be time then to consider where the fault lay. 

And now Chandrapida tearfully besought Sukanasa to obtain for 
him, from his father, an order to go in search of Vaisampayana, as 
the only atonement the Brahmin could prescribe for the fault he had 
committed in incurring the displeasure of his father. This Sukanasa 
did : and the king musing a little, and considering that there was no 
other way to bring Vaisampayana home, and that Vilasavati could 
not but consent to her son’s going on such weighty cause, gave the 
required permission, and after embracing his son and bidding the 
minister see to it that the astrologers duly found a lucky day for an 
expedition which would lead the prince so far, passed to his own house. 
But Chandrsipida, after taking leave of his mother, called the astrolo- 
gers to him, and ordered them in secret thus : “ You are about to be 

consulted by my father or the minister Sukanasa. Frame your ans- 
wer so that there need be no delay in my setting forth. ” To which 
they replied : “As the stars stand you ought not to go. But when 
royal business is in hand, the will of a prince is time. In such a 
case, we need not inquire closely into the days. Time depends on th® 
king.” Whereupon Chandrapida bade them say that the morrow 
would be a suitable day. This they promised to do : and soon after 
returned to say that all things had been done as Chandrdpida desired, 
and that his expedition was to set forth on the morning of the next 
day. So, not without difficulty Chandrapida wore through another 
night in XJjjayini. 

In the morning his mother performed for him the usual auspicious 
ceremonies, and sorrowfully bade him adieu, first taking a pledge 
that he would, this time, make no delay, but go straight to his friend* 
and return with him at once. And when his mother had released 
him, he passed to his father’s palace, where Tarapida bade him take 
not too much to heart his father’s fears with regard to him, bewailed 
his evil fortune in that, at the moment when he wished to see his son 
married and crowned king in his stead, it had become necessary to 
part with him, and exhorted Chandrapida to do the work to which 
he had addressed himself as expeditiously as might be. Then followed 
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a farewell visit to Sukanasa and Manorama, and Chandrapida was at 
last free to gallop out of the town. He made no halt at the camp 
which bad been prepared for him on the banks of the Sipra, but rode 
for a space of about three gavyutis without drawing reins. Spending 
the night in a place where water and fodder were good, he started 
again next morning before daybreak : and from there he rode day 
and night, reckless of hunger, thirst, heat or weariness, with no 
thought but of Kadambari, until he was overtaken by tlie burst of 
the rains, when he must needs travel only by day. — (pp. 262 — 804 .) 

When ho had done well-nigh two-thirds of bisjourney, he saw 
Megkanada returning. Pattralekha. and Keyuraka, despairing, when 
the rains came, of Chandrapida being able to overtake them as he 
had promised, had sent him back. He had not been as far as the 
Achchhoda lake. Sad at heart, Chandrapida rode on, and now ap- 
proached the Achchhoda lake. Fearing that shame might induce 
his friend to flee from him, he posted his men in guard over the 
four sides of the lake, and advanced alone on horseback. But no- 
where could he find any trace of Vaisampfiyana. Perplexed as to 
what course he should follow, and distracted with the thought of all 
that might be involved in this delay to Kadambari as well as to him- 
self, he resolved to go to Mahasveta’s hermitage in search of nows. 
He found the holy maid seated at the door of her cave, supported by 
Taralika, and weeping bitterly. To his eager inquiry as to whether 
he was to gather that some great evil had befallen Kadambari, 
Taralika answered not a whit, only she sat gazing in the face of her 
weeping mistress. 

At last, in a voice broken with emotion, Mali as veta spoke : ‘'Prince, 
why should Taralika take my place. I am that Malms veta who found 
a tongue for her previous woe. Listen to this new one. "When I 
heard from Keyuraka that you had left Hemakfita, I came back 
here to practise renewed and severer austerities. And here I saw a 
young Brahmin much resembling you, who looked as if the soul had 
gone out of him, and was ever, with trembling lips and eyes full of 
tears, gazing all about him, with an empty look, as if iu search of 
something he had lost. When he saw me, a great change came over 
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him, I had never seen him before : yet it was as if be recognized me. 
Eagerly he ran to meet me, and said : ‘ Fair lady, only snch deeds as 
answer to one’s birth, or age, or form can escape censure in this world. 
Why, with such pains, do you follow the example of perverse fate, 
and join things which nature had sundered, wasting a body tender as 
a flower in penance ? Such toil, endured with a view to future happi- 
ness, fits well enough him who has enjoyed the good things of this 
life, and is* now old and ugly. But not beauty like youra. Your 
pain distresses me. If such as you show themselves averse to the 
pleasures of sense, then love, indeed, bears his bow in vain, the moon 
climbs the heaven to no purpose, lotuses may cease to bloom, useless 
is the coming of the spring, of no avail the forests, the moonlight is 
an idle thing, river-hanks and the Malaya wind have lost their charm.* 

“Then I, whose heart had, since I knew PuncUrika, been detached 
from all worldly things, hurriedly went elsewhere without so much as 
asking the youth who he was. And I charged Taralika to keep him 
away from me, telling her that I knew some great evil would happen 
if he disregarded my wish in the matter. So some days went past, 
until one night, as I lay sleepless, I saw him stealing towards me 
and thought bitterly to myself how, if he but laid a hand on me, I 
must needs kill myself, and so lose the fruit of all my weary waiting 
for my love Pundarika. But he crept to my side, and said : 1 Moon- 
faced one, see ho w love and the rising moon are banded to slay me. 
I come to yon for shelter. Save me, helpless and hapless as I am i 
My life is in your hands. Is i t not the duty of ascetics to save those 
who fly to them for help 1 If you do not yield yourself to me, the 
arrows of the god and the rays of the moon will make an end of me. 1 

“ Then I cursed that wanton yontb, and bade him assume a form 
that should better suit his grossness than the human shape lie dis- 
graced, 1 Become a parrot,’ I said, and at my word, like a tall tree 
cut at the roots he fell lifeless on the ground. It was only then, from 
Ins weeping attendants, that I learned that he was your friend.” 


Malms v eta ended, and bent low her head, bedewing the ground 
with silent tears. The heart of Chandrapida, as he listened to her 
story, had grown heavy with the thought that Kadambari was lost 
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to him. and now, like a hud ripe for opening when a bee has stung 
it, hurst in two. And at that moment, while Mahasveta, Taralika 
Chniuhapila’s men, the princes, and even the horse Indrayudha (who 
looked as if: he were about to forsake his nature), were mingling their 
laments over Chandrapida’s lifeless body, Kadambari stepped into 
their midst. She had heard from Pattralekha of ChandrApida’s inton 
tion: and, drawn to him as the tide is to the moon, she had made a. 
pretext of a visit to her friend Mahasveta. And now, and in lover- 
ike attire, with ornaments and flowers, attended by ICeyuraka and 
Madalekha, and. holding Pattralekbii by the hand, she came to 
meet him who was now a senseless corpse. AVhen siio saw him, she 
fell face forward towards toe ground. Madalekha bore her up, so 
that she did not fall completely. But Pattralekbii let go her hand, 
and herself fell senseless on the ground. Even after Kadambari had 
come to herself, she remained in a strange stupor: and when 
Madalekha besought her to give vent to her grief in tears, she 
laughed and spoke as follows : — •“ Foolish girl, how should my heart 
break now, if it did not break before ? And why speak to me of 
mother, or father, or friend, or servant? These names concern the 
Eiving. But I am about to die, and why should I soil with tears the 
body for whose sake this divine one came here, and for whose sake 
he has given up his breath? II is face is set heavenwards : shall 1 
let fall ill-omened tears ? Why do you hid me take thought for my 
life ? Death is life to mo now : and life death. If you love me, 
prepare the funeral pyre,” Then, after giving directions for the dis- 
posal, among her friends and others, of her pet flowers and animals, 
she threw her arms round Mahasveta, and said, “ Dear friend, you. 
have a hope that enables you to bear from day to day torments worse 
than death. With me it is different. Dear friend, farewell,” And as she 
spoke, she sat herself down, and took Ghandrnpxda’s fe.et in her lap. 
It was as if the touch of her hands had brought life back to the dead. 
For, at the moment, there streamed from the body a great light that 
whitened alt the place, and immediately in the sky a “ bodiless” voice 
was heard, as it were dropping nectar -• “ Child Mahusyctd, again Ibid 
you be of good cheer. Your Pundarika’s body is incorrupt, and 
awaits in my world the day that will reunite you. Ami for this body of 
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Chandrapida, know that the separation of the soul, which has taken 
place, is the effect of a curse. Till the curse shall pass away, you 
must guard it as you would guard that of a yogi who had for a time 
changed his body. The fire must not purify it. Water must not 
drown it, Nor must you leave it. Preserve it with care till that 
happy meeting.” — (pp. 304— ill 7.) 

Hearing this voice, all that stood round, save only Pattralekhii, 
marvelled what this might be, and stood like figures in a carving, with 
fixed eyes staring into heaven. But Pattralehka, as if the touch of 
that light had brought back remembrance to her, rose hurriedly and 
ran to the horse Indruyudha. Taking him out of his keeper’s hands, 
she said: “ Let what may happen to me, you cannot let your lord depart 
on this far journey alone (without a vahaua or vehicle).” Then, with 
him, she plunged into the lake. 

No sooner had Pattralckha, and Indruyudha disappeared beneath 
the waters, then there rose from the lake a young ascetic who ran to 
M ahsisveta, and saidj “ Daughter of the king of the Gaudharvas, do you 
know me T” M alias vela had already turned fixedly her eyes, dimmed 
as they were with tears, on the stranger, and now thus asked, she threw 
herself at his feet. “ Kapinjala, I know you now. Tell me who it was 
that took Puudarika into heaven. Why did he take him? What has 
become of Puudarika ? Where is he now ? Why have you let so long time 
pass without sending me word, and why do you come now alone ?” He 
smiled, and said: “ He who took your friend up into heaven vouchsafed 
no answer to my cries, ‘ whither do you bear my friend,’ but pased, 
followed closely by me, among the heavenly hosts until ho reached 
the world of the moon. There ho laid down the body of Puudarika, 
and turned to me and said : ‘ Kapinjala, know me for the Moon. 
This friend of ours, when yielding up his life ‘through love, cursed 
m e, who had done him no harm, and prayed that I might, in 
more lives than one, endure in this Bbarata Varsha the pangs of 
unsuccessful love. Indignant at the outrage, I, without reflecting, 
saidj ‘And you shall share my joys and sorrows.’ But when my 
anger passed away, 1 saw all that had happened between your 
friend and Mahasveta. Now Mahasveta is of my own] race. And 
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litis is her chosen husband. He and I must, if the words £ in more 
lives than one ’ are not to fail of their purpose, live at least twice in 
the world of men. Therefore have I brought his lifeless body here 
where it will be kept free from corruption. Do you go and tell all this 
to Svetaketu. His power is great and may devise a remedy for these 
tilings.’ 

As I passed quickly along the heavenly path, blinded with sorrow 
for the loss of my friend, 1 hacl the misfortune to run- over a choleric 
Yaiaanika, who glared at me, and said ; Knave, proud of your good 
works, since in the broad path of the sky you have run over me like 
a horse, be a horse. I fell at his feet, and telling him the cause of 
my distraction, asked forgiveness. In gentler frame of mind, he said : 

4 What is said, is said, and must be fulfilled. But this much I will do 
for you. The curse shall last only till the death of him whose horse 
you may become. Then bathe, and you shall find yourself free.’ Then 
I made this request : ‘ The friend I have lost is, with the Moon, 
about to be born in the world of men. Grant that I, when I become 
a horse, may be with them.’ And he mused a little, and said : 

‘ This your great love h«s melted my heart. T see that the 
Moon is about to take on him son ship to Turapida, king of 
Ujjayini, who has long done penance to obtain a son. And your 
friend, Punrlarika, will be the son of his minister, f^ukannsa. Do 
you be the horse of the young prince.’ He ended, and I fell into 
tlie sea. Thence I emerged a horse. But I did not forget the past. 
That is why I brought Chandraprla, when in pursuit of the 
Kinnara pair, to this place. And the youth whom yon ignorantly 
cursed, was Punrlarika himself.” 

When she heard this, MalnUveta beat her breast, and fell to the 
ground. But Kapinjak bade her not blame herself, but remember 
that the greater part of her trial was over, and so endure to the end. 
Mahasvela, more composed, asked after Pattralekha. But Kapinjala 
knew nothing of what had happeued to her after she had with 
him plunged into the lake. He was about to proceed to Svetaketu, 
before whose eye the three words lie manifest ,• and from him 
he hoped to learn where Chandrapida or the Moon now lived. 
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what new birth Vaisampiiyana or Pundarika was passing through 
and what had become of Pattraleklm. So saying, he flew up into 
the sky. 

Kadambari and Mah&sveta took counsel together, and resolved to wait 
where they were, iu expectation of the glorious issue promised them 
by the heavenly voice, and now confirmed by Kapinjala’s story, so long 
at least as the body of Chandrapida should remain incorrupt. And 
Kadambari, with the help of Tanilika and Madalekha, tended the 
body, and putting off her gay apparel, bathed and clothed herself in 
white raiment and took no food that day. In the morning she assured 
herself, by inquiries made of Madalekha, that desire was not cheat ing 
her, and that no change loul passed over the form she loved; and 
when she was satisfied of this, site summoned the attendant: princes 
and showed theta the body of their lord. Next day her confidence 
was great, and she sent Madalekha to tell her father and mother al 
that had happened, but to say that she did not wish them to come to 
her, lest at sight of them she should not he able to restrain fears that 
would bo an ill-omen for the future. This message Madalekha took 
and returned. And so the little company remained until the close 
of the rains again opened up the roads. Then one day Meghandda 
come to Kadambari, as she sat with Chandrapida’ s feet in her lap, 
and told her that messengers had come from Tarapida and VikVsavati 
inquiring after their son. He had been anxious to spare Kadambari 
the pain of receiving them, and had told them all that had happened. 
But they refused to go without having seen with their own eyes 
Chandrapida. Kadambari, realizing l'or tho first time the distress 
and anxiety of Chandrapida’s parents, bade Meghanfida introduce 
the messengers. And when she saw them, she would have had them 
conceal the truth from the king and queen, until such time as 
Chandrapida should himself confirm so incredible a story. But 
they refused to do this and the only precaution Kadambari could 
take was to send with them a youth named Tvaritaka, who had 
been Chandiapida’s follower, and could bear personal testimony to tho 
truth of the account delivered to the messengers. — (pp. 317 — 33d.) 

The anxious Yilasavati had gone to the temple of the Mothers to 
offer up gifts for her son’s safe return when word was brought her that 
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the messengers were returning. From the temple itself she saw them 
coming, with the townspeople crowding around them, all eager to hear 
news of’ their friends who had gone with Chandrapida. Her heart fore- 
boded ill. When the messengers said only that they had seen the prince 
but that Tvaritaka would tell the rest, she burst into loud wailings 
over the son, whom she now concluded to be dead, and then swooned 
away. And now the king, to whom word had been brought, came where 
Vilasavnti was, and pouring a flood of tears over her as if to bring her 
out of her swoon, raised her and placed her at his side, with his 
nectar-dropping hand caressed her forehead, her eyes, her cheeks, her 
breasts and her arms, and gently, in a voice broken with tears, said : 
“Queen, if indeed some evil tiling has happened to Gbaud rdpickv, you 
do him dishonour by tears that would befit a more vulgar grief. If 
he he dead, fear not lest I should bid you live. Rather will I die with 
you. But first let us hear what message these men bring,” 


So spoke the king and an attendant summoned Tvaritaka; who 
began to tell his tale. But when he came to speak of the bursting 
of Chandrapida’s heart, the king stretched out his hand and would 
hear no more. With wild laments, he bade prepare the funeral 
pyre. Vihlsavati forgot her own pain, and held her husband in 
her arms, and Tvaritaka called out, t£ Sire, though his heart he 
broken, the prince still lives : listen while I tell out the tale.” When 
he had .heard the whole, the king turned to Snkanasa, who, 
like a true friend, suppressed his own grief, and comforted the 
king by many confirmations of the wondrous tale drawn from 
old legends. Straightway the king resolved to go where the body 
of his son was, and followed by all his people, save a few. left to 
guard the town, he set out. In no long time lie reached the lake, 
and there, with his mind distracted by a hundred doubts, he 
halted, and sent on some chosen horsemen with Tvaritaka to 
obtain news. Soon he saw them returning with the whole body 
of Chandrapida’s attendant princes. Reassured as to his son’s 
position, lie cheered liis queen, and singling out Mcgbanada, 
asked him what the tidings were. Meghanada assured hi ta that 
in everything but the power of motion, the. body remained the 
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same, save that from clay to day it grew more beautiful. Glad 
at heart, the king and queen went on to MalmsvetiVs cave. .She, 
indeed, fled into the interior of the cave: while Kaiambavi swooned 
away as the king, leaning on Sukanasa, entered the cave, and after 
him Vilasavati with Manorama. When she saw her son lying as if 
asleep, and surrounded by a radiance all his own, Vilasavati could 
not restrain herself, but ran forward and pressed the senseless form 
in close embrace, ever and anon smelling the dear head and kissing 
the lifeless cheeks. And she lifted up her voice and lamented. 
Tarapida forgot his own grief in hers, and staying not to embrace 
his son, he took his queen in his arms, and bade her remember how 
Chnndiapida was something more than the son they loved. Let 
them not give way to vain laments ; but address themselves to the 
task of comforting the desoiate parents of Yaisampfiyana and, above 
all, the divine maiden who was now their daughter. She lay in a 
swoon from which her attendants had as yet failed to rouse der. 
Let Vilasavati take her in her lap and try to bring her hack to life. 
This Vilasavati did, restoring Kadambari by the mere mention of 
Chnndrapirla's name. Bashfully and with downcast eyes, Kadambari 
saluted the parents of her lover. And they greeted her with the 
solemn prayer: “ Lady, may it be long before you become a widow.” 
Then Tarsipida, thinking that his presence in the cave was useless 
and might interfere with Kadambarx’s constant care of the body, 
withdrew, and without entering his royal camp, built for himself 
a hermitage, where, with his queen, Sukanasa, and Manorama, 
and his attendants daily visited by Kadambari and Malnisveta, 
he remained awaiting the issue of this strange matter. — (pp. — 
330 — 345 ). 

End of Jdldli's Tale to hrs Pupils, 

When he had said so much, Jub&li smiled, and said, " 1 have been 
led far beyond my first purpose. You have heard how the heavenly 
one, with a mind overcome by love, was, by his own misconduct, 
made to forfeit for a time his place in the world of light, and become 
Vaisampayana, son of Sukanasa. This is he in the form of a parrot, 
a form to which he has been condemned by the wrath of his human 
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father justly incensed at a fresh transgression, ami by the sure word 
of Mahasveta.” 

As the sage spoke, the scales fell from my eyes, and in everything, 
save the human form I had lost, 1 was again Yaisampay ana . Again 
my heart swelled with affection for Chandrapida. Again Love was 
the Lord of all to me. Again I pined for Mabusveta, With return- 
ing consciousness, the memory of all whom I had known and loved 
in that life came back to me, And, bending low to the ground in 
remorse for my fault, I asked the sage where Chandrapida was now, 
that I might fly straight to him. He bent his brows, and chid me 
for the rashness of purpose that still clung to me, then bade me ask 
him that question when my wings were grown. But Marita besought 
his father to explain how it had been possible for one born as a muni 
to fall so completely under the power of love as I had done, so as even 
to die for it, or how I, being an inhabitant of the heavenly world, had 
been so short-lived. JAbali reminded him of my original birth from 
Lakshmi, without the concurrence of the sage at the mere sigh t of whom 
she had conceived me, and quoted the Scripture, which declares that 
as the parent is, the son must be. I was born of a woman, and lacked 
the manliness a male parent might have given to me. Was it not 
said in the Ayurveda — “ The child conceived of feeble woman alone 
according to the measure of strength communicated to him, either dies 
in the womb, or dies in the act of birth, or, if born alive, lives no long 
time ?” “ Even now,” added the sage, “ Pundarxka remains what he 
was in his former birth, and this, his second life on earth, will he as 
short as his first one. Then the curse will have reached its limit, 
and a life that cannot pass away will be his.” 

Then I asked how I, who had by the favour of the sage alone, 
recovered voice and memory, hut remained in all other respects a parrot 
could liope to do deeds that might merit the life eternal he spoke of. 
But the holy man cast his eyes around, and seeing that the dawn was 
at hand, mid that the time for setting out the fires was nigh, refused 
to continue the tale then, and rising, broke up the assembly. All 
dispersed to their homes, and Harita, having placed me on his own 
couch, wont out to perform his morning sacrifice. But I, bethinking 
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'Z T ^ ^ become, when, ** a smile ^at heactced me, 
H-rtta re-entered to tell me that my Mend Kapinjala had come from 

0 , y Svetaketn to see me. Soon after Kapin "la came in and 

! 1 i„o L in his arms, wept, half in sorrow at the evrl phght » wh.ch 
, . ° mc half in joj that after so long separation hapmjaia and 

.'"sii in wV freed from his birth as a horse, he went straight 
“ ^ :^ who, seeing him approach, sad and dejected 
hade cease to reproach himself as if he had been m Fault. The 
i 1 f nil it » said Svetaketu, “is mine, in that though aware of his 
^ /did not engage ia the work that should have assured a happy 
/to my son N« that work is nearly finished. Stay with me tail 
• i 1 rpd Then I besought that he would grant me lea\e 

lt be completed Then l b o tQ do tbis> telling 

rather to go where you might be. wuir T -vnniil 

me that you had become a parrot, and that if I went now, I shou 
not know you, nor would yon know me. To-day, lowevei, ear > 
the morning l.e sent for me, and told me of your arrival ra tile 1 e 
tLZ of Util! and how you had recovered the memory of the pas 
And now I am sent by Svetaketu, and your mother bn who are 

both engaged in the sacrifice that is to work your bliss, to m.p ie 

you tr. remain in this hermitage until the time shall come ‘ 

he fell again to weeping at my sad condition, bvil hewai c 
indignities which, as , horse, he had suffered for my sake. And so n 

mutual talk and recollections of those long past days >ve spent 

forenoon. When the sun had climbed to the m.ddte of the sky, my 
twofriends gave me suitable food : and soon after Kapinjala, renewmg 
the injunction that I must on no account leave the hermitage till 
work should be accomplished, left me. 

gome few days passed, and I became aware that my wings were now 
grown* Immediately I flew away towards the north, to find the plat e 
where was the body of Chandrapida, the story of whose birth X now 
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knew, ancl where also 1 knew > suoniu nna minis \ eta. l was soon. 
Exhausted and compelled to halt. Falling asleep on a low bough of a 
tree I wakened to find myself caught in a net, and standing before me 
a wild man of the woods, whom 1 addressed as follows: —“Good sir, who 
are you ? Why have you snared me thus ? If from hunger, why did you 
not kill me while I slept? I have done you no wrong : why do you make 
me know a captive’s woe ? Perhaps from mere curiosity ? But 
your curiosity has been satisfied, now loose me. I am on a long 
journey to see some dear friends. My heart will not brook delay. 
You, too, are of the world of living beings.”" But he answered and said: 
“Good sir, I am a Cb&ndala, and my trade is to be cruel. However, 

I have not snared you from any lust after your flesh, and still less from 
mere curiosity. 1 am one of many hunters employed by the daughter 
of my liege lord, the king of the Pakvanas, to look for a wonderful 
parrot, which she has heard has escaped from the hermitage of Jabali. 
I have had the lock to find you, and shall take you to her. It is for 
her to say what is to be done with you.” When I thought how I, the 
son of Svetaketu, was doomed to consort with Mlechchhas, I cursed 
the day I was bom. “0 wretched Pundarika, accursed be thy birth, 
since that is the harvest of thy deeds ! Why was I not shattered into 
a hundred pieces when I was first conceived ? ” And I called aloud 
on Svetaketu my father, and Sri rnv mother, and Ivaplnjnlamy friend, 
to rescue me from this great calamity. 

He took me, notwithstanding my assurances that I was a great 
muni, to the town of the Pakvanas, and delivered me to his mistress ; 
and she, saying, “Ah, son, have I got you? I will put a stop to your 
love wanderings,” clapped me in a wooden cage. Then 1 resolved from 
that moment to hold my tongue. It was useless to speak to her, who 
was neither mother, nor sister, nor relation of any kind, of the natural 
affection which, changed from a virtue to a fault, had led me to those 
bonds. Again, my speaking powers had attracted her notice. If 
I. manifested them, it was not likely that she would release me : and all 
these evils had come on me from a want of control over my organs of 
sense. For all these reasons I maintained an obstinate silence. 


* A Hindoo rendering of the Roman dramatist’s Homo sum: kumani nii 
alienumpuio. 
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So time passed, till one morning I found myself in this golden cage. 
Your majesty has seen the Chamhila princes,. Who she is, why she 
calls me a Chaa hilu like Herself, why she keeps me a prisoner, or why 
she has brought me here, I know as little as your majesty does.— ■ 

(pp. 346 — 35D.) 

End of the Parrot's Tale. 

The parrot ended, and the king bade call the woman. She came and 

addressed the king as follows Light of the world, husband of 
ltohini, spouse of the stars, joy to the eyes of Kadamharl, Moon, you 
have heard the tale of your own former birth and that of this perverse 
one. He indeed, in this life as in the preceding one, sought his love 
at the expense of a direct act of disobedience against his father s com- 
mands. And it was by Svetaketa’s own order that I had him intercepted 
and imprisoned till the work should be accomplished. The time has 
come, and I have brought you together. Put off with these earthly 
bodies the pains of birth, old ago, disease, and death, and live happily 
together.” So saying, she sprung up into the sky. 

As he listened, the cloud fell from Sudraka’s mind. And in a 
moment his heart was full of the old hopeless longing for Kadambari. 
Thus, then, Punlarika’s curse received its full accomplishment : and 
the Moon, that had seemed to smile on his anguish, had, in more lives 
than one, itself felt the pangs of unsuccessful love. 

One dav, when the spring had doubled both his and Kadambari s 
torment, she, unable longer to restrain herself, threw her arms round 
the neck of the senseless form she had so long tended, and clasped it 
close. And, oh wonder ! it revived at her touch ! Her embrace was 
returned, and Chandrapila himself, with the voice that in the 
old days had lavished eir aid heart alike, said to her: “ Oh, 
fearful one, fear no longer. The touch of your arms has brought 
me back to life. Are you not sprung from the race born of 
nectar? And have you forgotten my promise that this body should 
own its freedom from corruption to you? To-day the curse is 
over. 1 have cast off the body I wore as Sudraka, hateful because 
it separated me from you. This body I have cherished, and will 
ever cherish, because in it I pleased you. And now this world and 
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the world of the Moon are open to yon. Nor am I alone free from the 
curse. He to whom Mahasveta has given her heart, has also dreed his 
doom.” As he spoke, Pnndanka was seen coming from the sky in the 
dress he wore, with the necklace, in all respects the same as on that far- 
off day when he died for love of Mahasveta. Seeing him, Kadambarr 
ran herself with the glad tidings to Mahasveta, while Pundarfka did 
homage to the Moon. Keyuraka set out to Hemakuta to congratulate 
Chitrnrntha and Hftnsa. And Madalekha ran with the news to Tara- 
phi a and Vilasavati. They hastened to the place, and saluted 
Chandrapida as at once their son and the lord of Night. And he 
presented Pundarika to SukanaSa and Manorama as in very deed their 
son Vaisamp&yana-. Just then, too, Kapinjsda delivered a message from 
Svetaketu, according to which that divine person, about to soar into 
higher worlds, abandoned all claim on Pundarika’s filial duty in favour 
of Snkanasa, as being his father in a higher degree than he could claim 
to be. And in loving talk over all the strange past, the little company 
spent that night. In the morning Ohitraratha and Hansa, with 
Madira and Gauii, arrived from Hemakuta. And at their suggestion.; 
the hermitage was deserted, in order that the marriage of Chandra- 
pida and Kadambari might be publicly celebrated with due rites in 
the capital of the Gandharvas. 

One day while there, KMambari, with tears in her eyes, inquired 
after the fate of that Pattralekha who had been so true a companion 
to Chandrapida in the bye-gone life. And she learned that the girl 
she knew only as her lord’s personal attendant, was no other than 
Rob ini, the queen of the stars and the bride of the Moon, who had 
followed her lord when he first fell from heaven, but had been 
forbidden to accompany him in his birth as Sudraka. 

And now the time expected, but expected in vain, through two- 
lives, was come. Day fled as if eager to accomplish the desire of the 
Moon, the lord of time. Love’s banner flamed in the evening sky r 
and Night spread her Veil of darkness over the blushes of the bride. 

When Chandrapifla’s happy marriage with K a dam bar! was accom- 
plished, he took leave of his parents-in-law and set out for Ujjayinf. 
There lie exalted to his own nature the princes who- had been the* 
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LITERARY ESTIMATE. 

The foregoing analysis of the story of Kadambain has been made 
chiefly for the use of University students, who, as a rule, take up part 
of the hook only, and who, from the multiplicity of the subjects to 
which their attention is directed, have only in a few eases, it is to be 
feared, the time to add to their study of the part prescribed even a 
cursory perusal of the whole. It is hoped, however, that other readers 
who may consult this Introduction, with the view of learning some- 
thing about one of the ornaments of Indian classical literature, will be 
able to form for themselves an estimate of Sana’s characteristics as a 
writer from an analysis which has for that purpose been set out in 
several places with considerable detail. One chief characteristic, if is 
true, it was neither possible nor desirable to attempt to exhibit in 
such a sketch. The too ingenious author of the EaghavapEndaviya 
— a poem whose chief claim to distinction will be best understood by 
the English reader if he imagines an Iliad, where every line and 
every word should bear a secondary reference to Napoleon’s Cam- 
paign in Upper Italy, — boasts in a well-known couplet,* that, on the 
bad eminence to which his merit as the composer of * Crooked 
Sayings’ had raised him, his only fellows were Sufcandhu, who wrote 
the Vasavadatta, and our author, l< Like unto these three no fourth 
is known.” It were to be wished that this claim were better founded 
than it is : but at all events, against the three writers here singled 
out the indictment must be sustained. Accordingly our book bristles 
with passages which would be cumbrous and tedious if the words 
were to he taken in their apparent sense, instead of hearing, as they 
do. a hidden meaning, to find out which is the reader’s painful task. 
The conscious search for plays upon words, which, to please, should 
wear at least the appearances of having come unsought, must always he 
fatal to literary excellence. Like his predecessors and imitators in this 
unhappy walk of literature Buna is led to cultivate the bye- ways of the 

* ffrT 1 \ 

?r *rr ti 

Bagliava-P&udaviya, Canto 4 1st stanza, p. 29, of the Calcutta edition of 
1845. Quoted .tor in Hall’s Introduction to the Y&savadattA. 
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vocabulary of the language lie uses. The result is that in great pas- 
sages of the book “ the sense faints following him.” It is hard to win 
the natural sense of the words ; and, in the absence of a commentary,, 
no ordinary reader could hope to find the second intention. In the 
words of Prof . Weber, who in an article contributed to the magazine 
of the German Oriental Society in 1833, reviewed the first Calcutta 
edition of 1S50, Kadambari “ compares most unfavourably with the 
Dasakumaracharitra by a subtlety and tautology which are almost re- 
pugnant, by an outrageous overloading of single words with epithets : 
the narrative proceeds in a strain of bombastic nonsense, amidst which 
it— and if not it, then the patience of the reader — thre a tens to perish 
altogether : a mannerism, already apparent in the Dasakumaracharitra 
is here carried to excess* the Verb is kept back to the second, third? 
fourth, nay, oiice to the sixth page, and all the interval is filled with 
epithets and epithets to these epithets : moreover, these epithets fre- 
quently consist of compounds extending over more than one line : in 
short, Bjlna's prose is an Indian wood, where all progress is rendered 
impossible by the undergrowth until the traveller cuts out a path for 
himself, and where, even then, he has to reckon with malicious wild- 
beasts in the shape of unknown words that affright him.” 

This vigorous description may be perhaps a little over-coloured, but in 
the main it is true : and an apologist For Bana will, perhaps, act most 
wisely if he claim it as his author’s special merit that ornaments which 
can he fairly described in language like this are seen to be ugly blots 
on a fair face, excrescences that disfigure, but do not destroy, genuine 
literary excellence of no common order."' 

* It is. I think, to be regretted that passages like tbo-e which will be found 
at pp. 8li- ( .)2 and 224-228 of this edition of Kndambaid continue to find a place in 
a University curriealum, in which Sanskrit takes its place, with English, only 
alongside of other branches of study. An undue amount of time and attention 
is spent ou mastering the sense of what it is well if the student in the end 
recognises to be not worth understanding. As amatror of fact, however, our- 
undergraduates arc apt to fall into ICavi raja’s mistake, audio imagine tint 
•what is most difficult must be also admirable— a m isooneeption necessarily 
fatal to the formation of the just, standard of literary excellence which it ought 
to be one aim of a literary coarse to ensure. The University has of late years 
carefully excluded from its compulsory Sanskrit course the monstrous growths 
of Sanskrit raedimval literature : ami it would only bn a further step in the 
same rijjrlit direction if our students were relieved of the thankless task of. 
studying passages in Kadambari like those to which reference has been made. 
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To a fault common to BS.ua with most writers of his time, must be 
added a defect in constructive art, which arises, iudeed, from a device 
that is one of the commonplaces of Sanskrit composition, bnt which 
our author has exaggerated to the serious injury of the verisimilitude 
and artistic effect of his work. As is well known, the plan on which 
the Pttticha Tantra and the Hifcopadesa, the oldest prose romances, are 
written, is that of a number of stories set in a common frame-work. 
The inconvenience of this method, from a literary point of view, is, of 
course, that the thread of the main story is apt to be entirely lost in 
the numerous digressions. In the original models this inconvenience is 
largely counterbalanced by the fact that the main story, as we have 
called it, is, in intention as well as in effect, the most insignificant part 
of the performance. In one class of books, the Buddhist Ja, takas or 
birth-stories, which is regarded with much probability as among the 
earliest specimens of this kind of composition, there is, indeed, every 
reason to believe that the whole of the surrounding matter of the stories 
that form the pith of the work is unoriginal. English readers may, 
perhaps, be reminded of the relation in which the account of the 
fortunes of Shahi’iyar and Shahraziid stand to the tales .that make up 
that most fascinating work of the Oriental imagination — ‘ The Thousand 
and One Nights.’ The book opens with a sufficiently spirited nar- 
rative, awakening the keenest sympathies of the reader for the situa- 
tion in which the heroine is placed by the mad resolve of the king. As 
night after night, however, passes, we become ever less tolerant of allu- 
sions to a pair in whose career we have long ceased to take any warm 
interest. And when the end of the book is reached, the reversion to the 
main story, rendered necessary by the plot of the work, falls as fiat 
as it is totally unexpected. This old and wide-spread model, which is not 
ill-suited to a succession of disconnected tales that are intended to take 
the first place in any general review of the work as a whole, Buna lias 
attempted to use in a romance devoted exclusively to the fortunes 
of a single pair of lovers. That he has been able to do this with some 
faint degree of probability, is due chiefly to the fact that most of his 
principal characters are in a second life, and some of them in a third, at 
the time when the story opens ; but, when every allowance has been 
made for this consideration, it remains true that the awkwardness 
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of construction amounts to a fatal blemish in the verisimilitude and the 
artistic grouping, if we may so speak, of the work. Opening the hook ah 
random, for example, at the 1 86 th page of this edition, it will be found, on 
reflection, that the words “When he saw this, Chan drapida said to him- 

self,” are not, as would uaturally be expected, the words of the author , 
but are part of the author’s account of the parrot’s report of what the 
sage Jabfili told to Ins assembled pupils. No reader can carry in his 
head a complicated figment of this kind through a romance of four 
hundred pages. On the part of the author himself the attempt to give 
an air of probability to it is dropped after the first two or three pages : 
and the reader comes successively to the end of J&bali’s tale to the parrot, 
and the reversion to the main narrative at the end of the parrot’s tale 
~~to the king, with the guilty consciousness that he had entirely forgotten 
that he was listening, in the first place, to the parrot, then to Jabali as 
reported by the parrot, and in the third place, to the parrot again. It 
is true that a certain vigour of effect and unity of time is secured by 
the Horafciau opening at the court of king Sudraka. But that effect 
is short-lived, and its unreal character is best witnessed to by the un- 
ceremonious way in which that king is got rid of at the end of the tale. 

It would be going too Ear, perhaps, to say that the fact that the 
greater part of the narrative is put into the mouth of a parrot is in itself 
a blemish, as involving too large a draft on the reader’s imagination. 
But it is evident that, in so far following his original as to avail him- 
self of an idea which runs through the whole of the preceding fable 
literature, Bfuia has not been careful enough to adapt the old machinery 
to the conditions of the tale as he has told it. The beginning of the 
parrot’s story, in which the bird gives an account of himself, is, indeed, 
in admirable poetic keeping with the character of the supposed 
speaker.* But the description put into a bird's mouth of Mahasvetfi’s 

* It deserves note that for some of the most elective touches in this part of 
his story Liana would appear to have been indebted to the recollections of his 
own early youth. Compare with the passage summarized at p, 3 of this Intro- 
duction, the following extract from the first book of the Sri Harsha Charitra. 

far*# it $r anw- 

sreRLTf RxIwswtw 

MS. in Royal Library, Jeypore. 
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hopeless sorrow, or Kiulambari’s rising 1 love is only savcil 
from a suggestion of bathos, by the fact that it needs a 
conscious effort on the part of the reader to recall who the 
speaker is. 

The story itself is, in its main features at least, not original ; but ■ 
an examination of what merit attaches to Bana for improvement or 
development of his borrowed theme may best be reserved for what wo 
nave to say about the sources be seems to have used. Of the skill 
manifested throughout the hook in the development and management 
of a plot, as we understand that art, a fair judgment can be formed 
from the foregoing analysis. From wliat has been already said it 
follows that too much consideration here need not be given to the fact 
that Bana himself left his tale half told. When the pen dropped 
from the father’s hand, the hesitation with which the son addressed 
himself to what he regarded as a task of filial piety had nothing in 
common with the feeling which would deter most writers of the 
present day from attempting to write a conclusion to Denis Duval 
or The Mystery of Edwin Drood. It may be admitted that in 
Bana’s own hands the conclusion of Chandrapida’s adventures would 
probably have been presented with less impatience, and with a more 
-artistic development. The effect of the story as a whole, too, is seriously 
marred by the conscious imitations of long passages in the original 
wo^k-jdjich Bhush&nabaua,* not unnaturally, introduces into lus 
se< | fUim » ar t. gut when allowance has been made for this, as well as for 
th| u apital defect in laying out the story already referred to, it remains 
tr|e that Kadambari shows signs of great proficiency in an art com- 
paratively neglected by Indian writers. The skilful grouping of the) 
dramatis persona; in the beginning of the book, the effective contrast ? 
between the quiet lives of the birds in the Salmall tree or the sages in j 
the sacred wood on the one hand, and, on ..the other, the pomp and 
magnificence of the courts of Budraka and Tarapkla : the art shown j 
in making the story of Mahasvetfi’s passion and sorrow at once a \ 
preparation and a foil for the history of the real heroine of the book * i 
the subtle interlacing of the threads of the double narrative may be f 

* The credit of bringing to light again the name of Bana’s sou is due to Dr. 
Biihler, 
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mentioned as illustrations of the excellence in constructive art claimed 
lor Dana. 

In the discrimination and consistent representation of irulivi dual 
character lie is, in the judgment of the present writer, immensely 
superior to most of the Indian mediaeval writers. Vigorous descrip- 
tions of broad types of character, much marred by an over-ostenta- 
tious method, are, of course, common enough i n the literature referred 
to. Such fixed types of character may fitly be compared to the 
masks under which, in Greek and Homan theatres, the actors were 
able to shirk the pains of representing in their own features the 
shifting emotions to which their words gave expression. With the 
exception of king Sudraka, who remains throughout the book the 
shadow he is intended to be, Buna’s characters are life-like and con- 
sistent to a very unusual degree. The genero os-minded and unselfish 
Tarapj'la, "forgetting his own woe at the sight of another’s distress”; 
the loving and ever-fearfu! Vihisavati, the wise minister, the faithful 
Pattralekha, to mention these only among the inferior characters, 
live in the pages of a book which still has power to present its 
shadowy creatures of romance in a way to touch the heart of the 
reader. In boldest relief, as was natural, stand out the figures of 
the loved and the lover on whom the main interest of this book - 
concentrated. On his representation of Kradambari in particular 
Bfnia has spent nil his wealth of observation, fullness 
keenness of sympathy. From the moment when for th a, fy^ne 
her eye falls and rests on ChandrapMa, this image of a to* g ^ 10 jvt;, 
torn by the conflicting emotions of love and virgin shame*,* of’ x\Jpe 
and despondency, of cherished filial duty and a newborn longing. J 0 f 
fear of the world’s scorn and the knowledge that a world givon^ j n 
exchange for this will be a world well lost, takes full possession! of 
the reader — 

mm ■; 

Hrfr *r » a 

j It is a fault of arrangement in the book that KMambari’s entrance 
is so. .long delayed. But henceforth, whether off or on the shifting 
stage of the story, she keeps the pre-eminent place assignee;! and 
foreshadowed for her. 
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It is the. reproach. -of .tbe literature -of -which- K&dambavt Forms a 
part that any enumeration of Bana’s merits must, in justice to out 
author, dwell for a moment on his almost complete immunity from 
the grossness which defaces so much of the work of his contempora- 
ries. An expression here and there, a simile whose verbal excellence 
litis proved too great a temptation, may for a moment grate upon the 
ear as no less incongruous than harsh. But the book is in the main 
a picture of youthful love as free from the undue development of the 
sensual side of the passion as a healthy English novel. 


To the tenderness and grace without which such a delineation as 
we have glanced at would have been impossible Ban a is shown in. 
his book to ha ve added a keen observation of the more common - 
place sides of human life. Ilhnself a dweller, now in king’s palaces, 
now in the ieecesses of the hermitage, he had an eye to nmvk, and the 
imaginative power that can give fit representation to, the ways of 
men.) He is perhaps less happy in this respect when describing the 
monotonous existence of the stages in Jabali’s monastery, or 
Waluisvefa’s lung seclusion from the world. The comparative failure 
of effect here may be due to the inability of the Western mind to 
comprehend, so as to sympathise with, a form of life which has for 
ages attracted, and which still attracts, many of the noblest and 
wisest minds of the East. Or it may be that Dana himself had less 
leaning to the ascetic life than he was prepared to confess. But all 
can recognise the fidelity of the touches by which he brnugs the court 
and city of Turnpida in living colours before Ids readers. The court- 
yard of the palace thronged with elephants and waiting men, and as 
public as the great square of the city, the palace itself with its doors 
open to every subject of the king, the durbar where tbe king’s son, 
only primus intar pares, first among his peers, takes his place with 
the rest of the king’s servants, the outward tokens of the joy or 
sorrow that unites in a common bond all in the realm « from the 
king to the cowherd,” form the setting of a picture which is no less 
faithfully worked out when the artist comes to the harder task of 
divining and describing the thoughts of men. The address of 
Sukanasa to Cbandrapida, on the occasion of the young prince's 
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consecration as Yuvaruja may be cited as an example of snccemf*. 
realism. The address is a masterly review of the dangers o 
which not only Chanclrfipida but every one in his exalted position is 
of necessity exposed: and it may be taken for granted that the 
writer had other aims in its composition than merely to write a 
chapter of his tale. 

It our author’s descriptions of life in the forest are comparatively 
tame and uninteresting, it is precisely in these parts of his story that 
his love of the beautiful in nature finds full scope. Bfrua wrote be- 
fore the rhetoricians had done their best to finally degrade t,o a place 
in a dry scientific enumeration each simile and metaphor the profusion 
of nature in India offers to the poetic mind : and both in Ms direct 
description of natural objects, and in the poetic use he makes of 
what later writers irreverently call “the moon, the lotus and the 
like,” his words breathe a freshness and vigour that bespeak a 
warmth of admiration we is England are too apt to look on as the 
exclusive possession of certain of our own poets. 

Bdna f 3 greatest merit we have reserved to the last. Separated as 
we are by a thousand years and one-half the world from this Indian 
writer, there is nothing surprising in the fact that the superhuman 
machinery of his tale, the hero who is the moon, the Gandharvas, the 
Kinnaras, Kadam barfs home beyond the mountains that gird the 
world, strike ns at first as flaws which no natural force on the 
author’s part can remedy. As we proceed all that falls away, and we 
find ourselves faco to face with a story of human sorrow and divine 
consolation, of death and the passionate longing for a union after 
death, that goes straight from the heart of one who had himself felt 
the pang, and nursed the hope, to us who are of like frame with him. 
The machinery is as unreal as that of Virgil’s poem : the pathos 
is Virginaii, Mentem mortalia tangunt. Kudambari has its place 
in the world's literature as one more aspiration out of the very heart 
of genius after that story, which, from the beginning of time, mortal 
ears have yearned to hear, hut which mortal lips have never spoken. 


THE AUTHOR. 

The writer of the introductory verses to the First Part of 
KiMambarl gives the following meagre account of Bana. Tvubera was 
a V&tsyftyana Brahmin, honoured by more than one of the Guptas, 
and in great repute as a teacher of the Yajur-and Sanaa Vedas. He 
was the father of Arthapati, who, among other sons, begot 
Chifcrabhiinu. Chitrabhdnu was the father of Bdna. In the verses 
prefixed to the Second Part, Bftaa’s son intimates that the task of 
finishing' his father’s story has fallen to him, but does no t give his 
own name. The account given in Buna’s other great work, the 
Harsha C’harita, is much fuller. Indeed, the first chapter of the 
Ilarsha Charita is entirely devoted to the poet’s genealogy and 
history, getting from the former theme the name V a tsy iiya n a va nsa var - 
nauam.* The personal part of the narrative is continued through 
the second, third, and fourth chapters, so that fully one-half 
of the Harsha Charita, as we haye it, is autobiography’f It 
may be noted in passing that this points to the conclusion that 

* So correct the ‘kavivanW of Ed. 

f “Both the Oharitas, which have become known, furnish also important 
contributions to the literary history of India. B& na . devotes nearly two Ucli- 
cbhvhsas to his personal affairs and to the history of his family, and mentions 
incidentally so tunny fam ms writers, that his work lias become a regular land- 
mark for tlie historian of Sanskrit literature, Bilhana likewise givos* up ' one 
whole canto, the eighteenth and la»t, to a description of his oonnery and to 
an account of its rulers, of his family and of his own adventures. ’ Though 
his statements are not at important as those of Baton, still they afford munh 
curious information. It wo aid seem that the poems on historical subjects 
always contained fuller accounts of their author’s lives than is the case with 
works like the Raghuvafxsa, the Sisupfilavadha or the Naishadhiya. Jor in 
the G mdavadha, the second historical poem from Jesalxnir, the author also 
gives some account of his personal history and of his literarv activity. This 
fact finds its explanation in the natural desire of the poets ”to secure * their 
own immortality together with that of their patrons.” (BUhlor. Tntroductioii 
to VUi ra milnkudeva char 'da.) The fact for which Biihler here supplies the obvi’ 
ons motive did not escape the notice of the pedants into whose hands the art 
of literary criticism fell in India. The following is the definition given in the 
Sahityadarpana of the species of prose composition called AkhvAyikA 'of 
which, in the commentary, the Harsha Charita is cited as an example:—' 

BTHPHRW | j 
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Kftdambari was oF the two the later work, and that the account 
the author prefixed to the First Part takes the place of the details 
Buna himself would have furnished bad he lived to complete the 
hook .'" 5 The Ilarsh a Charita has not yet been edited in an accessible 
form-; and I propose therefore: to examine here at greater length 
than would otherwise be necessary the autobiographical and historical 
matter in that work. 

The llnrsln Charita is a prose work, but there are prefixed to it 
some verses which are among the earliest pieces of contemporary liter- 
ary criticism we have in Sanskrit. Their importance from this point of 

The sharp contrast between the Indian anil Greek models in this respect is 
worth noting. In the whole course of his History of the Peloponnesian war, 
ThneytiMes mentions himself only three times : and the sum of the information 
presented is that the author was an Athenian, sou of Chorus, and in a particular 
command at a particular time. 

The Nibrainfmkaeharita, to which reference has been made in this note, was 
styled by Biihler, who had the good fortune to recover it, the “ second specimen 
of a class of compositions, which, though probably once numerous, scorned 
until a low years ago almost extinct.*' t am happy how to be able to bring 
to the notice of scholars another work of this kind, which will, I hope, soon be 
made generally accessible. While examining a list of Digambara books in 
Joy pore on a recent tour, I noticed a work entitled the STasaslilaka, which J 
was informed was a ponrn on an historical subject. I was unable to procure 
or get, sight of ih '.V: L;.' but, f.iter on, at Udaipur, L fund i( in tho 
possession ol adorn prh t \r) o would oi however part with if. The apara- 
uftma of the Yasa-uiaka is Yahodharacharita : and, unlike tho Sveiaruhura 
book of the same uamo .it appears to be an historical account of a prince who 
is described as the first son of Arikesari. 

FitzEd ward Hall first drew attention to the Harsha Charita in the intro- 
duction to his edition of Subandluvs VAsavsulattA, and gave a brief analysis of 
the contents of the work, especially emphasising the importance of tho allusions 
to earlier or contemporary writers. A careful study of his introduction is still 
indispensable. The student should also road Bhno ihiji's article on the Harsha 
Charita in tho tenth vulmno of the Journal of the Bombay IJuiuch of the 
Royal Asiatic Society. It is matter of regrot that the complete and accurate 
copy of the Harsha Charita, with its commentary by Sankara, on which Bhao 
I)aji’s article is based, is not included in the Bhao Daji collection. In quoting 
from the Harsha Charita I have used (1), a manuscript in tho collection of the 
Government of Bombay called by me A ; (2), a fragment in the Bhao 
l>aji Collection, now deposited iu the library of the Bombay Brandi of the 
Royal Asiatic Society, styled hero B; (3), a manuscript from the Royal 
Library at Jeypore, kindly lent to me by Dr. I'iihror, which I call 0; (4), a 
manuscript from Akw'edubad secured for Dr, Fit brer’s use by Mr, Bliagvan- 
das Kevalda®, and referred to as D ; and (5), the Calcutta Edition. The last 
is exceedingly imperfect; and I am glad to announce that Dr. Fiihrer, of 
St. Xavier’s College, has undertaken the task of preparing an edition for tho 
Bombay Sanskrit Series. 

* This conclusion would be a certainty if we could be assured that tho 
Harsha Charita ever existed iu n cowpleto form. 


view, as affording a literary landmark lias long keen recognised. 
Reserving these verses for future discussion, I proceed now to give an 
abstract of the legendary account of the origin, not so much of the 
stock from which Bana sprung, as of the great learning by which that 
stock had always been characterised. The story has this importance 
for the matter in hand, that in several parts it shows clear traces' of 
being the first draft of material which was afterwards more fully 
worked up in Kadambari. 

Long ago, so the legend runs, in an assembly of the Heavenly Ones^ 
the irascible sage DumUas, “ son of Atri and brother of the Lord 
of the Stars,” while arguing with a muni called Mandapala,*' was 
betrayed by his bad temper into a false accent. The others kept 
prudent silence ; only Sarasvatj laughed. On which Ourvasas took up 
water to curse her. All rose from their seats in horror, and tried to turn 
him from his purpose. But neither the remonstrances of Savitri, nor 
the prayers of the sages, nor the warning of his father Atri against 
such a disturbance of his own penance, availed. He threw the water 
of the curse, and said, “ I will cure you of the haughtiness engender- 
ed by your little learning : go down into the world of mortals.” And 
when Savitri. rose in wrath to curse him again, Sarusvati herself 
restrained her friend, f bidding her remember that Brahmins, however 
imperfect, j; might hot lose the honour due to their birth. 

Then the Great Father spoke and said : w Brahmin, the road you 
have traversed is not one trodden by the good.§ The eye. of the mind 
you have wilfully dosed in the darkness of passion. Patience is the 
root of all penance. But your mind now, like the bodily eye, which 
avails only to see the faults in others, j| being disturbed by anger, cau- 

„* So H. A Man da; D Upamanyu; Ed. Mandu. Tho Second leaf of G is unfor- 
tunately wanting. Ed. omits the name of Durvasas. 

t Savitri is nof, as '[-[all says, represented as the mother of Sarasvati in this 
legend . In her speech consoling Sarasvati, she calls herself fpjfr CVf : 

t ST^frTTfTT:. Ed. 

§ * trr#Rdrq- q-^rr %rrar *rr?r.: Compare l qq 

KA.ll., p. 173. 

II ? osrft7 ffm $ ft q*qr%. so a ano. 
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not tell you of this your own fault.” . . . And to Sarasvati he 

said : “ Be of good cheer. S&vitri will go with you and comfort you 
when your heart is heavy for want of me. And the curse shall pass 
away when once you have looked on the lotus face of a son. 

So Sarasvati and Savitri, following the course of the heavenly 
Ganges, descended to the world of mortals. 

From the sky they saw the great river Biranyabahu, which men 
call Sona.” 


c and d scffafir n ?r iPssR'rcm*. Ed. ffa<rr ^ ^ jrsxr?w 

Compare : 

“ And whv belioldcst thou the mote that is in thy brother’s eye, but con. 
sidcrcst not. the beam that is in thine own eye ? Or how wilt thou say to thy . 
brother, Let me pull out the mote out of thine eye; and behold a beam is in 
thine own eve ? Thou, hypocrite, first cast out the beam out ot thine own eye 
and then shalt thou see clearly to cast out the mote out of thy brother s eye. _ 
Gospel according to Matthew-Ch. V. vv. 3-5. Muir has noticed the likeness 
between this passage in Matthew and a verse in the Mahabharata (1 3069), 
which he translates:— 

“ Thou mark’st the faults of other men, 

Although as mustard seeds minute ; 

Thine own escape the partial ken, 

Though each in size a Bilva fruit.” 

Muir’s ‘Metrical Translations,’ p. 110. See also pp. 26 and 226. 

a - WTHT Compare the account in the 

Vikramorvasi of the nymph’s transgression curse, and of the remission of the 
curse under a similar condition by Brahma. In IvMidasa s legend it is IJryasi 
wtio makes the slip in pronunciation which has such fatal conseqence. It Ba n a 
mod cd led his tale on that original, his loyalty to the favourite deity of his 
family has led him to modify the part of tlie story. 

t Bit 3 } a is eloquent in praise of the river that flowed past his own house:— 

Ed. 

wrd.* fqrfrr^c^rTcq- rlF'#- 

4 arcr* ft°r fit frwfr., 

The last phrase here, ,c the HiranyaMhu which men call the Rona,” might be 
a translation from the constantly recurring formula in Homer, according to 
which the gods have one name, and men another, for the same plaoo. 1 n both 
eases the two names, however they may came later to be regarded, must have 
been the names given to one and the same river or place by newcomers and by 
oilier inhabitants, ami of the two the name in the mouth of men, or the people, 
is the older or original name. With Buna’s fondness for his native stream, 
compare the prominence given by Bhavabhdti in his plays to the Godavari, 
Bhaudarkar’s Note on Malati Mudliava Act I., 1. 28. 
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The banks of that river, with the screaming peacocks and the 
lower-laden trees, and the murmur of the bees drunken with honey , 
seemed to Sarasvatl like the hanks of the river of heaven } and there she 
resolved to fix her dwelling, on its western shore. There they abode 
in a hufe made of leaves, furnished with a plain seat of stone for a 
couch, and from day to day worshipped Siva in the form of a linga 
they themselves set up. 

One day there came to the place a great company of men ou 
horseback and on foot, in the midst of whom they saw a youth of 
about eighteen years, closely accompanied by an elder man clad in 
white armour, who seemed to wait on him. The youth had heard, from 
some of those about him, of the two wondrous maidens who dwelt here, 
and, setting spurs to his horse, approached the place where the hut 
was. Dismounting at some distance* and bidding his retinue stay 
there, he came up to the hut with the man already mentioned, and was 
hospitably received by the two inmates. And when they had refreshed 
themselves and were resting, Savitri asked the elder of the two to allay 
the curiosity raised in her mind, and in that of Sarasvati, by the 
wondrous grace and beauty of his friend.f 

To which he replied that his charge, whom he styled the orna- 
ment of the race of Blm'gii, was the sou and second life , % by name 
Dadhicha, of the great sage Chyavaua, by Sukanyaka, the 
daughter of Sary&ta.§ In the last month of Sakanyaka’s pregnancy 

So in Sakantala the king dismounts*, and hands his bow and 
arrows to his charioteer before entering the holy place, 

t This passage may be mentioned as one o! the several that have been alluded 
to as having all the appearance of first sketches for several passages in 
Kadambaii. 

% Lit, £< life outside himself ” qftgiyr 3fi(%rT*r. The expression is a common 
one. Cf. T(W ^PTf RPtf 3JTPJC s RfimAyana 3-H8-13. 

§ The construction here is an irregular one which Buna is fond of; — 

fq $ rrr grqf-q- 

qrr qrq &c. compare:— qt rq s qq?qq qfq q^qr?fTT#r qrfSnpNfaft qq'iqq 
q?rqqr : qwwq ?q ciww fftlqqrqf .... 

KAdamhari p. 36 qf 515 fdlXRf. Ed. reads |%nf%q £y r 
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her fatlier withdrew her from her husband’s side to his own house that 
she might lie in there.* There she brought forth her son. And 
when his daughter went back to her husband the old man kept his 
grandson with him. But now that Dadhieha was grown up, Saryata 
desired that the mother of the boy might share his joy in so noble a 
youth, and was sending him to her. A s for himself, Dadbicha’s at- 
tendant intimated that he was a humble servant of king Saryata, by 
name Vikukshi, commissioned to attend Dadhieha to Chyavana’s 
hermitage, which was now but a little way off. Then Vikukshi 
besought Savitri to tell him who she and her god-like friend might 
be. But Savitri would only say that he should know that in time. 
And they two, obliged to be content with this promise, went on their 
way to Chyavana’sf hermitage. But Dadhieha took Saras vati’s heart 
with him. And da y and night she pine-1 for one for whom she felt she 
could forego without a pang heaven itself. At last, when a world of 
sleepless nights were come and gone, Saras vati saw Vikukshi, attended 
only by an umbrella-bearer, approaching her hut. To her eager en- 
quiries after Dadhieha, Vikukshi answered only in general terms. The 
youth was well and had not forgotten the two ladies. He had recently 
however been a prey to a strange wasting away : but would shortly 
send a dancing girl called Malati to give more particular accounts of 
his condition. She was the very life-breath of the prince.^ 

Next day Malati appeared. She was hospitably received by the two 
inmates of the hut, but waited to give her tidings till noon was past 
and Savitri had gone down to bathe in the Bonn. Then with a meaning 
s m ile she intimated to Saras vati that she had a message for her private 
ear. From the moment he saw her, her image had taken possession 
of Dadhxcha’s heart, and lie placed his life in her hand. Sarasvati 


* Head g'fl'cTR' for of Ed. 

t Read Tn the next sentence rfd rff^tpur 

writer fetf Weft .RRCbmSW sjpgf few 3TCIT the lasb three words should 
be f ^rfe? RSTCfr |rstw | 

€Tf fTUftfg. Cf. mrw Kuraara8 and 

01 tSg'R'U'Trf: Sfr^ir SakuntahV. Vishkambaka between 

Acts IL and III. quoted- in St, Petersburg Diet, mb voce. M&lati is of course 
the original of l’attralekiia. 
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listened intently to the glowing words, in which Dadhicha’s faithful 
servant pleaded her master’s cause : and when Malati had finished 
said, ‘ I have bat few words. Do with me as you please,’ Then M&latt 
sprung to her horse, and brought Dadhtcha to his bride. In course of 
time, so fate would have it, Sarasvati conceived and bore a son. To him 
at his birth his goddess-mother gave the boon of universal knowledge, 
And afterwards, recalled by the Great Father, she passed with Savitri 
away into heaven. Dadhieha, smit with sorrow, devoted himself to 
penance, but first he gave the charge of his son to Akshamaiikd, his 
brother’s Wife. Now on the very day when Sarasvati brought forth 
her son, Akshamalika bore a son to her husband. She brought up the 
two children together. The name of the one was Sarasvata, and that of 
the other Vatsa. Sarasvata, for the love lie bore his foster-brother, 
taught him all the lore he himself possessed in virtue of his births and 
established him in the place called Pritikuta* in that district. For 
himself, he, with his father, passed his life in asceticism. Bat Yatsa 
was the progenitor of a mighty race, 

I transcribe next the passage in which B&na, coming to firmer 
ground, recites at greater length the genealogy found in Kadambari. 

sthuh -frur't arr^ 

swprrefr rt^rr i 

tunfr f*-- Tr^Tcr^rH <r«n ifr sruitHr fr 
snr^frr%?rncr ^rw^srrs^r n § I ur^qrr?^ 

|| % f urer ^urn-sr- 

t t?r 3rff * * nfi 


* Not Pratikftjia as iu Id. 
f A offrT^qfcf. 
t D oinii.a 

§ Ed. 

HqrfUFW Ea. qi^r: u ttt yswm 

C and D add f^-TC:. 

So B. and Ed. Hall lias Mahidatta (a misprint for MiMdatta > 
and Mahldharadatfca J. ( for For W above Ed, has 
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•• sarsRrffrr * • ff*q^r e t?%-irr i ?^f •wrr% j r ' 

tfftrreg *ir^»T^ f i ~*f?w t-wsuPr- 

m^m ^rgr^r i 

The- autobiographical matter in the Harsha Charitn which follows 
may be thus summarized. BsV.ui’s mother, R&jyadevi, died while he 
was jet a child. He was all the more dear, he says, to his father, 
wkoivas a very mother* to liim.j, Bilaa was nearly fourteen years old, § 
when his father died. There is something very natural in the few 
words in which he speaks of the grief into which his father s death 
threw him, and of the buoyant recovery of youth- — 

Fr?rft ’mr Tariff fnrfW Wrtronrc ^ 

^rf'Ttfrr'^TWffTHfrq'f o’?f^Tf?r 1 nt ^ RpC?S<Tr sfr% ^ :|| 
itrif^r^rrfffTfrsrr sticr?^ qr3???ff w?rqr srrpfdi*?^ ^ 

As companions of his wanderings Buna names the following friends 
and contemporaries : but the list should perhaps not be scanned too 
closely. Hall has pointed out that it includes Mayuraka. It may be 
noted that all my authorities read Rndra and Narayana instead of 
Bhailra and N dray ana as Hall has the word. 

oPtwfs mnh g|?: i bwm i yrre*r <?rw 

Imret'rr i ^rqrqrrM^rq: t srwrWf ss^reiw i firsNft irc- 

mmrmmr i ^^f%?°r?^rcrf: kigfrzrn: i*rf^*rrw- 


So B.and J.A fatfSaf. Ed. fefWFq' 

*TST?r*T Hall gives the three last names as being Tiyaksha, Makadatta. and 
Tisvanlpa. ■.■■;■■'■;'■ ■ 

t C and D omit- 

t 3TirfH?FCFT?rti fqfofpl Hl'drTfq^cr^. 

II A omife one iJT'T •• 

II A afitfT for sfrcT. 

1 **rar«rercr:. c and d ff^fr:*r*rwr: a cHp.?r a. add b mi * t . » npri^:. a and 

B 4 i%ie*f B omits > adding it in the margin ^{T^r^WW. C and D 

WdmflTO 6 t^!^; 0 and B 
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t gFrrcxrrarf^r^rf ^Trr^r i *rr^n*3?r \ «r*f- 

i pr<ngwr *Ffrw: i^^iTW: gfffc: i ^nrsrpfoirc: 3 
Ir-tt; fukrenr- I Hrer^fr urr% T ^: i f%^fr$rc«pfr t 5$sr*iftf**frc*vr: i *rr- 
ff^rgfr -sfrirp t *TrfMnr ’^iFraTOfa*^ i i srRrafi' 

u^ummu> i *rr«i¥nnwmfr *$k: i i wrsrarg^rr 

I srrRTTT &r«S»^fi , ‘ 1 UfTrlTf ^TOT: I %?rrf^^r teF^: I 
Iftfacfrr \ q-irr^fr mm \ OTT3U tffcqNrr i ?*r*rerr » 

trfr ?%$m- i frsrsrrw- fen*: i wrffrrr^r: « qrrg^rr?- 

i ?rtrWr ?mc i i Inrt^: i 

One day, in the height of the hot weather," as B&na sat in his house 
after the mid-day meal, his half-brother, Chandrasena, introduced a 
courier who brought a letter from Krishna, the brother of Sri Har- 
shndeva.f In the letter Krishna referred B&na to his messenger 
Mekhalaka,+ and bade him lose no time in carrying out what he would 
learn from him to be his friend’s wishes. The message proved to be 
an urgent invitation to pay a second visit to the court of king Harsha, 
which Bana, after considerable hesitation, due apparently to dis- 
courtesy previously experienced at the hands either of the king himself 
or of his courtiers, resolved to accept. Early in the morning of the next 


s wfritwu. o ^rFTuun^r. 0 wsmlfarr. c waiter. » arifiShr:. 

A O STrRfffC:. « R3T3D. A ^TC^T;. 12 RFg $*T:. C a ad 

d f?re$r*i. 12 b urri?^:. 1* €rm7 . b f to4. » ?|r^ri. b 

rf**?:. c is illegible. is WTflr^H^T. A cSTU^r. i7 3T[^o^^ ; , jj 
atfSfas. A3TPSte:. 18 ffcpr^r. B and D C is illegible, 

is ^UHT:. C and D gr x^s- 20 ^gr- A *i ^3ffr%€:. 

C and JD a* rfR^;. C ST^rPfD. D 

* Head f °r The Defoe-like detail (?p|pjj^ =st 

trtrDTffu^r 3r<m%<RT ?3wwf*nflpr &o -) ma y s P eak fox 

the historical truth of the narrative, though it must be observed that it is a 
peculiarity which occurs persistently ia other parts of the book where it can- 
not have that significance. 

f Read srmUcRf ^fuNu: for aiTHTS RTfR* } and 

for - 

t The reading of Ed. in previous sentence is 

wrong. B&na learns the messenger’s name from the letter, 
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day* after the performance of the due lutes,* lie set out from Prltikute> 
Oa the first day t he traversed the Chandika forest, and reached the 
village called Mallakufea. There he stayed with his brother and friend, 
whom he loved as himself, Jagat-pati. 

Next day he crossed the holy Bhagirathi, and spent that night at a 
village in the wood called Yashtigriaka. On the following day he 
reached Harsha’ s camp, which was then on the Ajiravatl, near the 
town Mani.t 

They reached the door of the king’s tent, and Mekhalaka, bidding 
Bana wait there, entered. Soon he returned accompanied by a eunuch, § 
whom he introduced to Bana as the chief door-keeper, by name 
Pariyatra. He led Bana into the encampment. They passed through 
a stable full of horses; and when B&ua, struck with wonder, 

* He mentions that the ‘gamanamangala’ was performed for him by a younger 
sister of his father, who loved him as if she had been his own mother, and who, 
that day, clothed all in white, looked like the goddess Mah&svetft in bodily form. 
Her name was Mftlati. In setting out he took care to move Ms fight foot first 
Bead *•)• Some such superstition is at the bottom of the 

common English phrase which enjoins uato ‘put our best foot foremost.’ 

f Hall says that there is nothing in the account of Buna’s journey to the court 
of Harsha to indicate distance. But this is a mistake. Each day’s journey is 
Carefully marked off. Bdna’s visit is not paid to Harsha at Sth&nvisvara. See 
next note. 

% 3 , qTHpT3i:H iS sr!%r?rB' J ’ s the reading of C. and I). A reads ¥q - ^[%rfC (* ia ) 
B. omits the whole of this incident. The Calcutta Ed. reads 
fdj'S’IF? RTfTd’d? (fifTH ) and an edition recently printed in Kashmir, a 
copy of which has only now come into my hands At 

time of Bdna’s visit Harsha was already supreme ruler in the North of India ; 
and, like later moaax'chs iu that position, does not appear to have had any fix- 
ed capital. In the verse to be quoted below it will be seen that his rule “went 
out” from Srikantha, where hie ancestors reigned. At the outset of his reign 
he had to deal with a rebellion on the part of the king of M&lava : and we are 
told that two of the sons of the sovereign of that district were brought up at 
the court of his father. M&lava therefore was Vassal to his line before he 
ascended the throne. But he is not represented in ■"bfCT > Tfat : Sl’ra Charita as 
monarch in any special sense of Mfilava ; nor, as he is in Hiouen Thsang — > 
where, too, there are frequent accounts of his 1 progresses ’—as having his 
capital at Kany&knbja. Kanyfikubja is the place to which his sister goes with 
her bridegroom from his father’s oourt. 

The river Ajiravati is mentioned in the Tibetan account of the story of 
SAkyamuni. Is it the Ajitavati of Hiouen-Thsang ? 

§ 3^X'°r. A mfrqor. 
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asked what the king did here/' he was told that this was the stable of 
the king’s great elephant, Darpasata. By permission he turned aside 
to see that famed companion of the king, and the narrative is for a 
time submerged in a description of the wondrous beast. It needed the 
door-keeper’s admonition to induce Bana to leave the elephant and go 
on to seethe king Harsha.f Harsha received Bana with mock signs of 
resentment: but afterwards showed him much favour. We are told 
that a son of the king of Malava was with Haraha at the time. 

In the beginning of autumn Bana J returned home. He was greeted 
with a cordial welcome, and among the friends who surrounded him 
in the afternoon was the reader Sudrishti,§ who forthwith treated his 
friend to a recital of a Purana. All were charmed; but Suchivdna, in 
the same tone as the singer, uttered the following distich in the 
Ary a metre : — 

?r#r trh cRfr i 

^r?cTr?fRvr sriWT?r ft >« 

n II 

Hearing this, Bana’s four cousins, by the father’s side, Ganapati, 
Adhipati, Tar&pati and Sy&mala, looked at each other, and 


* Read f% ^TCfcflfcT f or tho senseless *W e 0^r 

of Ed. 

+ While they were yet some way off the elephant’s attendant, sung aloud the 
following aparavabtra : — 

SntaffsyJT WRUf I^^dRRHRR 5 I , 

Ed. ^ and M*R 5f 

% us* ft 

i «rr°rt &c - 

§ Sudrishlj. and SuoMv&na are among the friends mentioned in the extract 
given above! 

The Jeyapore MS. reads quite distinctly q^fpfprk in this passage. Dr. Bhao 
Dajl’s Mi=t that in the Gov. Coll., and the Kashmir edition The 

Calc. Ed. apeqrqqqqra'. Soe Hall’s introduction to- Vasavadatia, p. 12. 

] This is the reading of G, D and of the Kashmir edition. A reads *Tft?r 
for HTd, HDW, and for ^^R^TR. 
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the youngest, Syamala, made hold to ask Baua to tell them from the 
beginning the story of king Harsha whose reign extended then over 
the known world, and who, in virtue and good fortune, surpassed all 
the kings of former days. BsUjta, saying that in a hundred lives lie 
could not hope to tell the whole story of Harsha’s mighty deeds, asked 
if they would be content to hear a part.* 

But the day was far spent * to-morrow he would tell them the story. 
So saying he rose, went down to the banks of the Sona to pay his 
evening sacrifice, and then sought his couch. They closed their eyes 
indeed, but could not sleep. They waited for the rising of the sun as 
beds of lotus- flowers do. In the fourth watch of the night, Suchivana 
awoke and sung the following versesf:*— 

Nr** i 

44 sr^Rdpfr sr*dr|R*rr: *Vr u \ w 


^Ndr %?rf «r 1 



^°r u » n 

Then Bana arose, and, ha viug gathered together his friends, began 
to tell the story of Harsha. 

So far the autobiographical matter in the Harsha Obarita. The histori* 
cal part of the book which follows may be more briefly summarized. 


* The passage is important as being evidently modelled on Kalidasa's Intro- 
duction to his Ragliuvansa and as showing that it was not the author’s inten- 
tion to do more than he has effected in the eight Uehehhvasas — 

3tt 4 * y l 3T*a*rc*riifrw4 wr 
? i srr4«r xr4dT: qxjFrr^crFtrffr 

*?rrpTi4 ww 

hrr^r^rrrsR erpx* w w wm- ^>(d- 

44 §r 4^?rf^ 3 Tr?frf a rr-- 

3r c drddfr: r%3-rrr?md^T *Ft?r d°?f4f 

f fttf #ro4i*f 

*Rrf: 4ffrrfr fwdd i 

f Tiie former of these verses is. quoted in the K&vya Prakasa, 
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In Srikantha* tlier© is a town called Sth&uvisvara. There lived a king, 
Pushpabhuti, who was the progenitor of a mighty line of kings.)' 
In it, as time went on, was born a king, named Prabhakaravardhana, 
who is described as follows : — 

r5fft°r%*rCr fu-TirMTufr 

§ srffrr#^ si Rr uNr^t- 

The name of Prabhiikaravardhana’s qneen was Yasomati.g By birth 
tlie king was a worshipper of the sun. To Prabhakaravardhana and 
Yaaomati were born, successively, three children, Rajyavardhana, 
Harsha, and Rajvasri. The last was born while Ilarsha was as yet an 
infant, and her elder brother was entering on his seventh year. Men- 
tion is made of the brilliant horoscope drawn for the second son by 
the astrologer Taraka. If 

About the time of the girl’s birth the queen’s brother, whose name 
does not appear to be given, joined his son, a youth then about eight 

* Bead with C. D. reads the same with P-TF^RT for 

which has been wrongly corrected by a second-hand into ^-IFTF-R- 
A (sic) 3RqRf%%T: Ed - ^Wr*Rr ( a mistake for UTPTMr 

SIR )* 

t There is no authority for Hall’s conjecture that Pushpabhuti is perhaps 
referred to as the father of the next king named. Of. 3 j?jf cT? J Tf ?l T S( T^: C re ad 
so for the cRHffT of Ed.) PHTHTT TFTTU: 1 spRITT- ?T U-'RFo- 

^qf^TTR- ’-tarcsrrqrr xmn- % 

'Cr 3 TfI% ; rr 3 l' : » Beginning of the fourth Uchchvdsa of the H. 
Ob. All throe MSS. read UR'URT:, but in D. this has been corrected to gap£: 
and this again to Rail seems to have found both forms. 

x A «TPfrff: a reading duo to the introduction 

into the text of the gloss 

§ This is the reading of A. C. and D. for the two 

words. 

I) JT5T(Tffff. fc bree MSS. here. In other places A ufUTrfK 

IT Tflraka is called a Bhojaka, See the note contributed by Wilson to 
iieinaud’s Memoirs sur L'lnde. 

: The name of the second son is given first in the account of the sister’s birth. 
Both there and at the passage to be found at p. 104 of Ed. the MBS. read 
Harslia, and neither Harshadcva att Ed. has informer place, nor Harshavard- 
hana, as it has in the latter. I have not found the- latter name in the MBS,, but 
die form Ilarshadeva is used, 
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years old, named Bhandi,* as a companion to the service of the two 
princes. The three grew up together, all equally dear to the king. 
Kumaragupta and Madkavagupta were two brothers, son & of the king 
of Mitlava, whom Prabhakaravardhana attached to the service of 
Ms sons. Riijyasri was married to Grahavarman, the eldest son 
of Avantivarmnn of the Maukharaf family, who took her away to 
his own land. 

When Rfyyavardhana was of an age to bear armour, his father^ 
sent him northward on an expedition against the Huns. Harsha 
accompanied his brother for a few marches, and when Bdjyavardhana 
entered the Kailasa range of hills, Harsha remained behind and 
engaged in hunting. lie was summoned bask by the tidings of Ids 
father’s serious illness. At the door of his father’s room he met the 
physician Sushena coming out with grief written in his face,! and 
eagerly asked if there was any change in his father’s condition. None, 
said the physician, but perhaps there will be when he sees you- ; and 
Barsha slowly entered the room where his mother was weeping over 
her dying lord. |j A few days afterwards, and before R&jyavardka&a 
to whom Harsha had at once despatched a courier, coqld arrive, 
Prabhakaravardhana closed his eyes to open them no ' more. f-) 

* So correct Hall’s, “To Shan din, a subject of high rank, R&jyavardhana and 
Harsha vardhana were entrusted for education.” Bhandin was afterwards, as 
we shall see, Harsha's minister. He was his cousin by the mother's side, und 
only a few years older than Harsha himself. 

f A 

J Read Ed. omit URF and reada 

RJRRFRTR, 0. and I>. have here the form 

§ Read 

|| The meeting of father and son is thus described : — 

R$T R ^ P'M BT'dW?" 

fRR^R | ?gp?r:^5r sroirflR sTRRrW %fr$R I 

%p?r ftxftjpir *?Rf m4rf rf fwR 

w§T"(frf5?Rrr6f fsrafR^mr *rrft- 

r r rirJ snRRrf rr 

rrr wrrri rrrt rri# rrir&IIir ^kr- 

STCRIISRrR | RR RRRrWRRR*R RRTR 

srfWfR R r Rr rtWRit^esR^q' rsrirr sRH’mW tnrftr r^ft 

1' RIJRR^RfR iSS Militia 
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Harsha performed the funeral rites and waited anxiously till his 
brother should eo me to mount the throne. 

Some days afterwards, Bajyavardhana arrived : but only to 
announce his firm intention of refusing the succession and retiring 
into the forest. This decision filled Harsha with consternation, and he 
was secretly minded to follow his brother’s example in the matter. But 
even as they were talking, and while Raj yavardhana was in the act 
of donning the hermit’s bark dress, a man entered suddenly the room 
where they were together, and with loud wails threw himself at their feet. 

They recognized him as Satnvad&ka, one ofREjyasiTs attendants. 

He bore a dreadful tale. 

On the very day on which the news of Prabhsitkaravardhana’s death 
reached him,* the king of MElava had slain Grakavarman and thrown 
Bajyasri into prison at Kanyakubja, and was about to march against 
a kingdom which he regarded as left without a head. Without a 
day’s delay Bajyavardhana started for Malava with only ten 
thousand horse. f He took Bhandt with him, but would not listen to 
Harsha’s entreaties that he, boy as he was, might also accompany him. 

Many days went by : and at last, Kuntala, who is styled 

brought the news of 
Bajyavardhana’ s death, by treachery at the hands of the king of the 
G-audas, and urged Harsha to lose no time in avenging his brother’s 
fate 4 After an interval of natural sorrow, Harsha sent for Skan- 
dagupta, described as ^T'^Tcsar , who applauded his 
design, but implored him to learn the wisdom of distrust from Rajya- 
vardhana’s sad end, and a long list of similar catastrophes with which 
Skandagupta’s memory served liim§. So Harsha set out, and made 
his first halt not far from the city on the banks of the Sarasvati, 
where he performed the ceremonies that might briug his enterprise 
good luck. From the Saras vati they marched on Kathaka. While 
in that region he received and accepted overtures of friendship by 

* f?qr^rfrT It was the news of the event 

that moved the king of M&lava to rise in revolt. 

f Head In the next sentence) rTWWW ^frTt’T’cW ^ fadfC 

qf^frfqr * urcrR: Ir^crrqrr ^trrT, the sfrftrt ^ is an absurd mis- 

take for 

t *fhrrf?r^ g^srsp 

^ ^ ^r^rc suRrr^fr^tcr. 

* See Hall, p, 53 ; and Bhao Daji, loc, 
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tli*' mouth of Hansavega, from Bliaskaradyiiti, or, as he was other- 
wise styled, Bhaskaravarman, king of the Pragjyotishas. 

After dismissing Hansavega, Barsha in uninterrupted inarches 
made for the enemy’s country. On the way, however, he encoun- 
tered Bliandi, who was on liis way home with the spoils which 
luqyavavdhana had won from the Malavas, He brought tidings 
that Rajvnsri had escaped, and had sought refuge in the Vindhya 
range. Harslia sent Bhandi against the perfidious Gauda king, and 
went himself in search of his ill -starred sister. The eighth and last 
book of the Harsha Charita tells how by the help of one Divakara- 
mitra, a convert from Brahmanism to Buddhism, whom Harsh a 
remembered as a friend in boyhood of Graham mum, Rfijyasri was 
found just as she was about, in despair, to ascend the funeral pyre, 
to the great distress of the Jains and Buddhists in the neighbour- 
hood who Jiad become aware of her intention. 

The book doses with the return of Ilarsha and Kajyasr! to 
Katlmka, whence the former had set out on his quest." 

It does not fall within the purpose of this introduction to attempt 
to separate between the fact and fancy of this account of Harsha. It 
would be easy to argue from internal evidence that in its main 
incidents, at all events, the tale is presented as history, and that it has 
every appearance of being what it professes to be. But, ns has long 
beeu known, there exists in another literature ample corroborative evi- 
dence of the truth of Buna’s narrative. f The immense importance, for 
the history of Sanskrit literature, of this corroborative evidence springs 
out of the fact that it gives, with other details, Ilarsha’s date, and so 
enables us to assign to Bana with absolute certainty his chronological 
place in the misty roll of Indian writers, and to form conjectures more 
or less reasonable with regard to the probable dates of the authors he 
mentions as his contemporaries or predecessors. These considerations 
must bo my excuse for the following attempt, to examine at consider- 
able length the data referred to, and the conclusions which have been, 
or may be, built up on them. 

In the year 629$ A.D. the Chinese Buddhist, Hiouen-Tbsang, left 

Read ^iffCRf^R fairs' R'FJffSfRriT. 

+ This was first pointed out by Hall in his very valuable Introduction to 
his edition of the VusavadattS. 

i RergusBcn’H first article oa Indian Chronology; Journal of the Asiatic 
Society, N, S., Vol. IY-, p. S3. 
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his native country to visit in India the sacred places of his religion. 
He entered India from Kashmir after a stay of about two years in the 
former place. He reached Nalanda in India, in 633 - 4 . “ Here he 

resided five years, and then set out on his travels south G38-9. Two 
years Were so occupied, and he returned to N ala n da 040-41 The 
latter date is fixed by a story he himself tells. He relates that while 
at Nalanda a man appeared to him in a vision and told him that, in 
ten years from that time, the king Siladitya would die, and lliouen- 
Thsang’s biographer adds that this event accordingly took place in 
650 ; but for this, I would be inclined to place his second visit to 
Nalanda in 642-3, because the great meeting at Allahabad took place 
when he was there, and the narrative would lead us to suppose that 
immediately after it was over, he returned straight to China. If this 
is so, liis journey could hardly have occupied one year, and he reached 
liis native land in 645.”* 

There exist in Chinese two works relating to Iliouen-Thsang’s travels 
in India, both of which have been made accessible by the translation 
into French of the distinguished Chinese scholar, M. Stanislas Julian, f 


* Fergusson, lor, c it, 

t “ Hionen-Thsang, a celebrated Chinese traveller, professing the Buddhist 
creed who visited 110 countries and places of India in the first half of the 7th 

(Gihl-045>, and gave a very detailed and interesting account of the condition 
of Buddhism as it prevailed at that period in India. His inquiries having been 
chiefly devoted to the objects of liis veneration, he did not enter so much into 
details concerning the social and political condition of India as might be 
desired; but considering the many curious notices he gives on other matters 
which, besides 1 hose of Buddhist interest, came under his observation, and the 
high degree of trustworthiness' which his narrative possesses, liis memoirs 
must he looked upon as one of the most important works on the history of 
India in general, and of Buddhism iu particular, during the period stated. 
Apparently he travelled alone, or with a few occasional companions; and 
wearing the garb of a religious mendicant, with nothing but a staff, wallet, and 
vaterpo.t, he does not seenvto have been exposod to any dangerous adventures 
on his journey from China to India. It is more remarkable, however, that he 
incurred no impediment on his way home, when he travelled with 500 packages 
of books, besides images of Buddha and various sacred relies ; and his immunity 
from danger affords a remarkable proof of the civilised condition of the coun- 
tries which he described; It does not appear that the account of his travels 
was written by himself, for of the two works relating to them neither is the 
performance of Uioueu-Thsang, The first is a bibliographical notice of him in 
whi ch his travels form a principal feature: it was composed by two of his pupils 
iloei-Ii and Yen-Thsong. The latter bears the title of 1a-4hmig-si-yu-ki or 
Memoirs of the Countries of the West, published under the Thung, and was 
edited by Pien-ki, since H. himself, who during 17 years had spoken none but 
foreign languages, had perhaps lost the facility of writing elegant Chinese. 
According to a remark added to the title of his work in the imperial Chinese 
edition, it would follow that it had been translated from Sanskrit into Chines©; 
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and from these worts can he gathered the following details with regard 
to a king who, it will be seen, can be no other than Bana’s patron 
ilarsha. . 

During the whole of Hiouen-Thsang’s travels in India, a king called 
IIo-Ii-eha4a“t # au- na was on the throne of Ivany/ikubja as supreme 
ruler in the north of India. He had succeeded an elder brother, by 
name Ho-lo— che-fa-t’an-na, who bad. been treacherously enticed to a 
rendezvous and slain by Che-chaug-kia, king of Kie-lonasoufo-la-na. 
The name of the father of the two, whom the elder brother succeeded 
immediately, was Po»lo-kie lo-fa-t’an-na.* 


but this statement, as Professor Stanislas Jnlien observes, can only mean that 
the fundamental part of the work relating to history, legends, &c., was taken 
from Hindu sources, siuee it is obvious that the indication of distances ami 
numerous personal observations must have coma from H. himself. Both works 
have been published in a French translation by the distinguised Chinese 
scholar, M. Stanislas Julien, who has acquitted himself of the great and peculiar 
■difficulties of his task in so creditable a manner that his Jfixtoito de la Yus de 
JJio u is n Jl'h tsn n ij (Paris. 1853) and Ijtis.I femoires rnr leu Oontree e Occident ales 
jmt Hioue/i-Tksaruj (2 vols., Paris, lb57— 1858), have not only become in- 
dispensable to', the student of Chinese and Sanskrit literature, but will be a 
lasting honour to M. Julian's industry and scholarship. An abstract of both 
works by the late Professor H. H. Wilson appeared in the 17th volume of the 
Journal of the Royal Asiatic Society, pp. 10S— 137.”— Article in Chainlets' 
Xneyclopicdia. 

Besides Wilson’s abstract mentioned here, the student may be referred to a 
translation of the account of Harshavardhana given in the Ta-thang-.si-yu~ki 
which appeared in the Indian Antiquary, Vol. VII., pp. 196-2U2. See also 
IlalVs Introduction to VAmeadatt'%. 

* In the passage {Memo ires sur les Gentries Occtdentales, I. p. 21), of which 
the above is an abstract, it appears to be stated that the reigning king of Kanyd- 
k&bja, Harshavardhana, was a Vaisya. This assertion has given a good deal of 
trouble. Hall found in it reason to doubt the accuracy of Hiouen-Thsang's 
further statement ; to the effect that Harsha assumed the title of SilSditya. 
“ Of this assertion there is not an inkling in what I have seen of the Harsha 
Charita. Its truth is, indeed, open to grave question ; for the titles ’ of 
Kshatriyas only end in dd/tya : and the Chinese pilgrim informs us that 
Harsha was a Vaisya.”— (Introduction to Vdsavadattd, p. 58). In an earlier 
translation of this passage, which. Stanislas Julien contributes to Reinaud’s 
MemoiremrVIn.de, it was made to run:— “ The reigning king belongs to the 
Vaisya caste : the late king had for his surname Harshavardhana” and it has 
been suggested f Indian Antiquary, Vol. VII., p. 198) that this rendering of 
the passage removes all difficulty. It may be doubted whether that is so : and 
at any rate the Sinologue’s authority must be held to be in favour of the 
later version, which he deliberately adopted in preference to his earlier one. 
That version, too, appears to be the only one that suits the context. 

I have looked carefully through the Harsha Charita for the name Sil&ditya, 
but have not found it. On the other hand, I think there can be no doubt that 
Harsha Was a Rshatriya. In his account of the kingdom of Wallabhi (Jlixto ire 
d«la Vis de Iliouen-Thmtig, p 206) Hiouen-Thsang tells ns that the king of 
that realm belonged to the Kshafcriya caste, and was the son-in-law of 
iSiUditya of Kanyakdbja. 
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The writer of Hiouen-Thsatig’s memoirs has two methods of 
dealing 1 with Sanskrit, proper names, and employs now the one, now 
the other, now both together. The one method is to transliterate into 
Chinese, syllable by syllable, as exactly as the genius of the Chinese 
language will permit, the Sanskrit word. The other to take 
advantage of the fact that all Sanskrit proper names have a meaning 
apart from their use as a proper name, and to represent the Sanskrit 
word by a Chinese word of the same meaning. The names in the * 
extract given above are phonetic renderings of the Sanskrit names; 
and were deciphered in 1857, or to speak more correctly, some con- 
siderable time before that, by M. Stanislas Julien as follows:— Ho-li- 
cba-fa-fan-na he rendered by Harshavardhana ; Po-lo-kie-lo-fa-t’an-na 
by Prabhakaravardhana , and XIo-lo-che-fa-t’an-naby Rajavardhana.* 
The names of the three kings — a father and two sons — are also trans- 
lated into Chinese by words Hi-tseng, Tso-kovang-tseng, Wang-tseng 
which mean respectively * increase of joy’ (Harshavardhana), ‘increase 
of the procurer of splendour’ (Prabhakaravardhana), and ‘increase of the 
king’ (Rajavardhana). The translation of the name of the father Po-lo 
kie-lo-fa-t’an-na led M. Julien to the conjecture that Po-lo in that 
word is a mistake for a Po-lo-p’o and that the name mu&fc be written 
back into Sanskrit as Prabhakaravardhana, not Pr akara-va rd h an a, as- 
he had previously given it. 

Of the other two words in the passage summarised above, Che- 
chang-kia, the name of the king who slew Rajavardhana, was written 
back into Sanskrit by M. Julien, as early as 1847, under the form 
Sasanka, and Kie-k-nason-fa-la-na was rendered by Karna-Su varna. 
Moreover, the Chinese words given by the Chinese writer as transla- 
tions of the two names were Youei and Kin-eul, of which the former 
means, ‘moon’ and the latter ‘ears of gold/ or ‘ he who has gold on 
his ears/ 

Did space permit, 1 should gladly here enter on a detailed exam- 
ination of Hiouen-Tbsang’s account of a king who, there can be 
no reasonable doubt, is identical with B ana’s patron and the 
hero of the Harsha Charita. I give below-fc the narrative of the 

* “ Hiouen-Thsang is verbally mistaken its speaking of Rajavardhana,^ 
(Hall, lac. ait., p. 51. ) The name is occasionally so spelt in the MSS. of the 
Ha rsha Charita. 

+ The following is from the translation in the Indian Antiquary of Iiiouen 
Thsang’s account of Harsha already referred to 

The inhabitants (of Kany&kubja) having lost their prince, the state became a 
prey to disorder. Then 'a minister named Foni who enjoyed much . 
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circumstances under which, as was reported fco Hiouen-Thsang, 
llarsha ascended the throne; but for the rest must content myself with 
drawing attention to such points in the Chinese memoirs as may serve 
to illustrate a conclusion already placed beyond dispute. As such may- 
be noted first that the name of the minister who took the initiative in 
urging Harshavardhana to assume the kingdom was Po-ni. This name 
of which no translation appears to be given, M. Julien writes back in- 
to Sanskrit as Bhani ; and there need be no difficulty in accepting 
Hall’s identification of this minister with the Bhandi of the Harsha 
Charita. I may add in passing that the circumstance that Bhandin 


authority, spoke thus to his colleagues : “The fate of the kingdom must be de- 
cided to-day. The (eldest) son of our first king is dead ; the brother of that 
prince is benevolent and humane, and Heavea has endowed him with filial 
piety and reverence. Trom the impulse of his heart he will revere his parents 
and have confidence in his subjects. I desire to see him inherit the throne. 
What think you of it .’ Let each speak his own opinion. 

As all admired his virtues, no one, had a different opinion. Then the 
ministers and magistrates besought him to ascend the throne. “ Royal prince," 
said they, ‘ 1 condescend to listen to us. Our first king had accumulated merits 
and amassed virtues, and he reigned with glory. When Wang-tseug (RSjavar- 
ilhana) succeeded lnm, we thought that _ he would continue to the end of his 
career. But by the incapacity of his ministers he has gone and fallen under 
the sword of his enemy ; that has been a great disgrace to the realm. It is we 
who are to blame. The opinion of the public is manifested in the songs of the 
people, and all the world siuoerely submits to your resplendent talents. Rule, 
then, gloriously over the country. If you can avenge the injuries of your 
family, wipe out the disgrace of the state, and render illustrious the heritage of 
your fathers what merit will be comparable to yours ? We supplicate you, do 
not spurn our wishes.” 

“ In all times,” replied the royal prince, “ the inheritance of a kingdom has 
been a heavy load. Before mounting a throne one ought to consider maturely. 
Tor myself, in truth, I have only moderate ability ; but now that my fathers 
and my brother are no more, if I decline the inheritance of the crown, shall I 
thereby promote my people’s'weal 1 It is right that I should obey public opinion, 
and forget my weakness and incapacity. Bub on the banks of the Ganges 
there is a statue of Kwan-tsen-ts’ al-pn-sa (Avalokitesvara Bodhisattva), As it 
works many miracles, I wish to go. and pray to it.” He went at once to the 
statue, fasted, and made fervent prayers. The Bodhisattva touched by his 
heartfelt sincerity, appeared to him in person and asked thus: ‘‘What do you 
ask for with such pressing importunity?” 

“ I have done nothing but accumulate evils, ’’ replied the royal prince.- “ I 
have lost my father, who was good and affectionate, and my elder brother, a 
pattern of gentleness and kindness, Las been shamefully massacred. Their 
death has been to me a double affliction. I perceive that I have but little ability; 
however, the inhabitants of the state wish to raise me to honours, and require 
that I should succeed to the throne fco render famous the heritage of my father." 
But, as my mind is dull aud devoid of . knowledge, I venture to ask your holy 
opinion.” 

The Fu-sa (Rddhisattva) said to him : “ In your previous life you dwelt in a 
forest : you were the Bhikshu of a hermitage, and you discharged your duties 



f Via et Voi/rtf/es do Hioue/i- T hoang, p, 241, 
"f Ibid „ p 204. 
k 0 
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according to the Harsh a Charita, accompanied Rfijyavardliana on his 
fatal expedition, and was therefore absent from the capital when news 
of his brother’s murder reached Harsha, does not, as Hall seems to 
suppose ,*' 1 throw any difficulty in the way of identification, Harsha set 
out to avenge his brother’s death as soon as was practicable after he 
heard of it ; he had not gone far before he met Bhandin returning 
victorious from the overthrow of the Malava king. There is no reason, 
rather every reason to the contrary, for placing the incidents referred 
to by Hionen-Thsang prior to Harsha’ s departure from the capital. 

Some other isolated coincidences may be worth noticing. Hicraen- 
Thsang’s Harsha had a sister, “gifted with a rare intelligence ” who 
resided at his court, and was sitting behind her brother on the 
occasion of Hiouen-Thsang’s first audience. f She was learned, we are 
told, in the school of tlie Samtnitivas, a school which, curiously 
enough, we find, was specially studied in MiUava.J A point of contact 
between the Harsha of Baua, Hiouen-Thsang’s Harsha vardh ana Silsi- 


with indefatigable zeal. By the effect of that virtuous conduct, yon have be- 
come the son of this king. The king of the state of Kin-eul (Karnasuvarna) 
having destroyed the law of Buddha, it is right that you should succeed to the 
corwiw to restore the splendour of the kingdom. If you fill your heart with 
affection and compassion, if your mind sympathize with distress, before 
long you will rule over the five Indies. If you wish to prolong the duration of 
yom*‘ dynasty, it will be necessary to follow my instructions. Through my 
secret protection I will obtain for you distinguished honour, and no neighbour- 
ing king will be able to resist you. But do not ascend the sinhdsana (throne) 
nor take tlie title of MaMr&ja. ” 

Having received these instructions ho returned. He then accepted thy 
itaneeof royalty, called himself by tho name of prince royal ( Kumfirarfrja) 
and took title of Shi-lo-’o-te’i-to (Siladitya). Thereupon he gave flic 
following orders to all his subjects: — “The death of my brother is not yet 
punished, and the neighbouring states are not obedient to my laws ; I do not 
know when I shall be able to eat in peace. Let all you magistrates unite 
your hearts and arms.” 

Immediately he collected all the troops of tho kingdom, and caused the sol- 
diers to be exercised. He had au array of five thousand elephants ; the cavalry 
numbered twenty thousand horses ; and the infantry, fifty thousand men. He: 
marched from west to east to punish the insubordinate kings. The elephants 
did not put off their housings, nor the men their cuirasses. Finally, in the 
middle of the sixth year, he made himself master of the five Indies. 

* " c Lasily, the minister Po-ni, Whose name TVT. Julian. reads into Bhani and 
Bard, and* in to whoso mouth a long speech is put, is, in all probability, my 
Bhandin. or Bhendi, as some would write the Word; only B/lna provides Bhan- 
din with an alihi at the time Ilioucn-Thsang sets Po-ni to haranguing at 
Kanyfikitbja.” Hall loe. cit.. p. 54* 
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difcya, and a Icing Harsha known to us from other sources, may he 
found in a statement made by Hiouen-Thsang. I give the passages 
which is a curious one, below in a note, w and am disposed to see in it a 
reference to the troubles Harsha encountered on the southern frontier 
of his empire, culminating as they did in his defeat at the hands of a 
Satyasraya prince. 

Lastly, as Hall has already pointed out, the king to whom Hiouen- 
Thsang's Harsha addresses himself when he has heard of the fame of 
the Chinese traveller and wishes to be honoured by a visit from him 
is called Bhaskaravarman. 

Tho circumstance that Biiaa can be thus assigned with absolute 
certainty to the first half of the seventh century of the Christian era 
lends great importance to the introductory verses of the Harsha Char- 
ita in which reference is made toother known and unknown poets, I. 
shall first transcribe the passage, marking the various readings in my 
MSS. of the text, and in a copy of the commentary which I have 
procured from Jeypore since the iprevious pages were printed, f and 

“The inhabitants set a high price on honour and duty, and despise death. 
The king belongs to the warrior caste : bis tastes are those of a soldier, 'and he 
places the glory of arms above every other fame, as a consequence his soldiers, 
both horse and foot, are equipped with the greatest care : and throughout bis 
realm military laws and ordinances are known to all, and rigidly observed. 
Should the king have sent a general to deliver Little, who is beaten and 
loses has army, he does not, make him suffer in body, but he gives him the 
garments of a woman to fill his heart with shame. It often happens that his 
commanders kill themselves to escape this dishonour. The king constantly 
keeps up a force of several thousands of brave warriors, with many hundred 
savage elephants. Shortly before joining battle they are filled with wine till 
drunkenness renders them mad : then the signal is given, and they are launched 
against foes who n e eds must disband and fly. Proud of these auxiliaries be 
shows the greatest contempt for neighbouring peoples with whom lie is at war. 
King Ki&i-ji (Sil&ditya) boasts himself of his skill in war, and of the valour and 
renown of his generals. He takes the field himalf at. the head of his army. But 
these troops he can neither subdue nor hold in check.”— Vie et Voyages de 
llmmi-Thmng, p, 203. 

t This commentary will be noticed in the forthcoming report of the search for 
Sanskrit MSS. in the Bombay Circle, 1882-3. I may say here that it is tho 
same at that which: Bhao Daji describes, as having come into his possession 
from. Kashmir, in the tenth volume of the Journal of the Bombay Branch of the 
Royal Asiatic Society, The name of the commentary is Barsbaoharitasanketa, 
and of the author Sankara, Ifc is given with the teat in the Kashmir eel. referr- 
ed to above. Sankara refers to other commentators : and 1 have been told that 
there is in existence another commentary of the Harsha Charita by one 
Sdmakara, which 1 hope also to procure. In what follows I am glad that 1 have 
been partly able to use Max Muller’s very valuable “Note on the Renaissance 
of Sanskrit Literature” appended to his “India: What can it teach us?” It will 
be seen that my own conclusions, arrived at independently, are substantially 
tho same as those of that eminent scholar. The few points on which I venture 
to differ from Max MUIier are submitted under every reserve 
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then offer some remarks as to the conclusions which may be drawn 
from it. 

afr ’sffapfsrra W: arr 2 


PpwrRntf^ sifasnpTOT » 

^r-.^rRRr c^sn'sR^Rsf 
*r4 wfrr #ir *u^<fr 5 trii 

it ^ 

i 

^f^^RTOtsrr^^rrrJirrfff tt ^ 
w ?rlr>%rr?l sgwR- ssflrtmt s 
^ ^ serstot m ^rare. 11 \t 
srrau ar^re^Tr wjNF Trerr^rfiRf Ar* t 
3?rf*r<*r ??r *rr*Ft ^rnrrsrr: sBrnr^rrft^t n v 
sruR *wr snfswnfr *r% *t| i 

9r?ir*grr «r ?rff: sirw ^rwr §r?r u $ 
sf?2rf§rqr5Cfffzrr 3r?4T^r#r^l': i 
wrcrrswr- smr ^ ^r^rrf RrprW u ® 

3fprr ?rr&°rF% *ft%s*$rRrwre: u < 

*r?rqff wrfaTsrRzrr *$r* i 

f%«araw»w fjc^srsr gs^ra ii 
f% qrfcpsr sktsSr srltvTFcRrfaft > 
sirt mxm ?r srnrrR fs*F?rdr hv 

%5f‘r i 

^Rr»^rn%^^Rr ?r % s f*$rr: 3rfrw n \\ 

1 atf ^l*TOR ^fif:. 0 3?f JHT: EBRR. 3 * * * * # €T°. B. C. 

and Com. omit a?r anil this verse. For q-gx } A reads sr^rqr. 8 STfcTST- Sotb 

MSS. write NR3T* So below v. 9 both write ; 3 , f%S’;« A ^"“ 

^iH^^sie.). « ^frsricr. c wtfmtr.- * fsm. a #r--. 1 ^rnRr- 

ft' a T : B. 0. and Com. SfiRfiTf? 0 !'-- * SRf^. A writes aRIW. So also 

below v. 14. So before it writes incorrectly arfiVqj. and ^Trflf^f • 9 *T 

m7rtt k^rF c *r s^rsfrfff smqr com. »» &o. The 

Calcutta Edition omits all that precedes this line and prefixes the in. 

terpolated verse \ ffRlf WrfUM tik%m 
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stirRpf Tr^^r-'Tr mm n vo 
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HnfTrrTO-TU f^uruTHrTOf r 
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srsf frwRr%r *rfF% snfimr& n RX 
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f$: tl R3 

The enumeration it will be seen begins from Vyasa, who has bis 
place atone and the same.iime, alongside of the tutelary deities invoked- 

’TT: ?ro ssrrcrre 3<f?jtq% t 

^f% TO^TOr % tout *rrc?r5 n 

and as the exemplar of all good poets — 

r#r w^cFrruT’fn 

zfrm mm «rear *r srrmft h 

It may be fanciful : bat in these, and in the numerous other refer- 
enees to the; MahSbh&rata to be found in the Oarsha Charita and 


’i T^%s^H : r?R r r.yfr^5iiJTf^frt:. Calc. Ed. q^frs^dlfrRfmsfr^fr- 
Wirt:. la Calc. Ed. *TOf?d: Hail’s first MS. m$~ 

13 95- A UT. ^fh%:. A ** JffflV. A TO. 15 ¥fr^fl A 

10 fdf?aTC:. Calc. Ed. f^p^rli : ‘ So also Hall’s second MS. will 
3 h*r for 3?{351. 17 A 1B dTO^Va 



* Hall, loo. cit„ p. 54, See Buhler’s Paper in Ind. Stud, XIV., p. 400. Iu his 
Kashmir Report Biihler shows that the only work ever ascribed to this 
mythical Chaura is a composition of Bilhana’s. 

f The otherwise praiseworthy translation of the SAhityadarpana by 
Pramadfulasa-mitra in the JBibl. Ihrl. is defective here. The text is;— 

STOWf qSffcr fCdlFcTK i 
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Kadamban, can we not recognise the language of a time when the 
name and the fame of the Katha Bharati — India's ‘Tale of Troy div- 
ine’ — as put together by Vyasa, was as yet comparatively a fresh 
wonder in the world ? 

From Vyasa B:la a goes to the great body of ‘story-tellers, or 
rhapsodistsj Akhyayikakaras. Most writers have followed Hall in what. 
I venture to suggest is the erroneous idea that in v 7 Bana alludes to a 
poet called Chaura.* The context shows that the author is speaking 
of poets who are such only in name ('srrfefdT^r:); and in this verse 
lie in effect says that the plagiarist, however skilful his juncturce may 
be, finds no honour among learned men and is esteemed chaura— ri 
thief. This is the natural construction, and it has the support of the 
commentary, the note in which runs as follows : — 3??%% 

arnrr nwf ^rRrcfrfq- *rr*r?r arrsprfrr^ weffur g 

€r *rr ar^Sr «f ^°rr sr^rpr^r wfasf 

^rr-fdr ^ =#r€r qr Rr sr r 3T?sJrrcif>S3Tr%^: sr 

3U?i srrHT^STafssfR'K^wrHfrfr; qrrr^rflf^ » 3^rnf^%TOcqn?r- 
s?$r mr 5T3:?% i?r% ^r^rr^f^sr wiw t aqrgR- 

sr^: 

?sp|<$Frrrt t 

The reference to the Ahkyayikakard, with which Bana begins his 
enumeration of poets presumably nearer his own time than Vyasa, is 
extremely interesting in view of the question of the origin of 
Kadambari. In later books on Rhetoric, the Akhyavikfi is, as we 
have seen, defined as resembling the Katha, with the difference that 
the genealogy of the poet, and sometimes an accouut of other poets, 
are given. And the Harsha Charita, which has very obviously 
suggested the definition, is given as an example of the class. When, 
for the better understanding of this definition we turn back to the 
description of Katha, we find that species of composition distinguish- 
ed as a narration in prose, with here and there a stray verse or two, 
of matter already existing in a metrical form .f The existing collcc- 
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tionS of metrical fables, such as the Kathasarifcsagara of Somadeva 
and the Yrithatkatha of Kashemendra are later than Bana by several 
centuries; but Hall and Biihler * have shown that implicit confidence 
is due to Somadeva’s and Kskemendra’s statements to the effect that 
their books are translations into Sanskrit and abridgments of an older 
work, I shall show in the sequel that the Kathas aritsagara con- 
tains one form of the original of Bana’s Katha Kadambari : and, 
when we bear in mind that Kadambari is given as the stock example 
of a Katha, it is clear that by Akhyslyika in the present passage 
Bana refers to metrical stories, such as furnished him with the theme 
of his own romance. 

The poets next mentioned by name, or singly, are — (1), the author 
of a Yasavadatta; (2), Bhattaraharichandra ; (3), Satavahana; 
(4), Paravarasena, or, perhaps, the author of a work in praise of 
Pravarasena; (5), Bhasa ; (6), Kalidasa; (7), the author of a 
Yrithatkatha. X do not take Adhyaraja in the verse that follows as 
a proper name. Before examining our list in detail, it may be well 
to ask how we are to regard the list itself. If it be fair to judge 
from a casual note, t it would seem that the distinguished scholar 
Weber leans to the theory that we have here an attempt to classify, in 
order of merit, some of the writers who preceded Bana. I can see 
no grounds for such a supposition, and the particular instance which 
Weber has in view does not, when closely examined, in any way hear 
it out. For Bhasa and Kalidasa are not here compared as rival 
writers of dramas. If Bana’s reference were all that remained of the 
fame of the prince of Indian poets, we should never have known that 
he wrote a play. 

But, while the list is not in order of merit, it is not necessary to 
; contend, on the other hand, that it is strictly in order of time. We 
can be certain tha t the poets referred to lived before, or at the same 
) time with, B&na ; but we cannot be certain of more than this. What 

This, it is obvious, does not mean “ In the Katha, which, is one of the species 
of poetical composition in, prose, a poetical matter is represented in verse, and 
sometimes,” &c., but rather as I have given the sense above. 

* Hall lac. cit., pp. 22-24, Biihler, Ind, Ant., Vol I., p. 302. 

t “ In B&na’s Harsha Gharita, Introd, v. 15, BMsa is lauded on account of 
his dramas : indeed his name is even put before that of Kaliddsa”. ' Note on 
p. 205 of English translation of Indian Literature.’ 
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I I wish to emphasise is the internal evidence the verses seem to furnish 

I that they are not the tribute of cold respect, or even of warm though 

l disinterested admiration, for authors, the pride of their time, but 

already sinking into oblivion to the men of Bana’s day. I may be 
mistaken ; but it appears to me that the passage breathes in every 
line the impulse of a mighty revival in the last phase of which Bana 
himself bore part. With his own eyes, so to say, he had seen the 
fame of other poets go out, as the star of the incomparable author of 
the Vasavadatta rose above his country’s intellectual horizon : he 
stood near the time when Bhasa won eternal fame by those plays of 
his — a form of composition unknown before, and best described by 
an epithet ( ) recalling one of their special characte- 

ristics: the joy the people took in Kalidasa acted as a deterrent 
rather than an incentive to one who lived while as yet the fame of 
that new poet was yet fresh in the hearts of all men. I shall make 
my meaning clear if I say that the tone of the passage appears to 
me to resemble that which the poets who stood nearest our own 
Elizabethan writers loved to use of that glorious company, rather 
than that of a grave deliberate panegyric on the classical ornaments 
of the long story of a nation’s literature. 

It is commonly taken for granted that the Vasavadatta,* with 
which this list opens, is the extant romance by Subandhu of that 
name. This was the opinion of the commentator of that Vasava- 
datta, Sivavama Tripafchin, who quotes the present couplet, and refers 
it expressly to his author. The commentator of the Harsha Charita, 
who as a rule occupies himself more with verbal explanations than 
with anything else, does not say anything on the point. Hall ex- 
presses no doubt on the subject ; though he also would seem to have 
held, on the ground of internal evidence, that his Subandhu was pos- 
teriory to^ Bhavabhuti, t who, it is certain now, must in his turn be 
placed after Bana.J It is impossible not to wish to agree with Hall 

* Hall’s Introduction to V&savadatfc&, p. 9. 

+ Ibid., p. 14. 

X “ According to Mjatarangini, Bhavabhftti was patronized by Yasovarma, 
king of Kanoja. This Yasovarraa was subdued by LalitMitya, king of 
KAsmira, who acquired by Ms conquests a paramount supremacy over a largo 
part of India. The mention of this circumstance enables us to fix the date 
of Bhavabhuti. LalitMitya reigned, according to General Cunningham, 
fijom f<f*3 a., c. to 729 a. c. The chronicle of EAsmira mentions another poet 
named V&kpatisaja, who lived at the court of Yasovarmn, A work in Prakrit. 



in his estimate of the relative positions of Bhavabhuti and his 
Subaudhu. For that after the graceless string* of extravagant and 
indecent puns presented by the present Vasavadatta had been 
received with approval into the national literature, a reversion should 
have been possible to the chastity, alike of sentiment and of diction, 
of Ba.ua and Bhavabhuti would be a literary miracle almost incredible- 
The matter is not one on which to dogmatize, but I may call atten- 
tion to the following considerations as tending to show that the 
Yasavadattd which excited Baua’s passionate admiration was not the 
worthless production now extant under that name. In the first 
place, then, it seems probable that this Vasavadatta, was, like Buna’s 
own Kiidarabari, a metrical or prose version of one of the tales of the 
rliapsodists mentioned in the verse immediately preceding. It will 
be shoWR in the sequel how closely Bana himself followed, for the 
incidents of his story, his original. Now the Kathasaritsagava does 
contain a tale of Vasavadatta, which the author of the Ratnavali took 
as the ground-work of his play, and this tale is not identical, with, 
•or in any way similar to Subandhu’s romance.* Secondly, Hall 
appears to be right in pointing out that there is little reason to 
suppose that Subandhu had need to be beholden to any previous 
author, for his narrative. “ Katydyana the grammarian is the 
earliest author known, by whom a tale of Vasavadatta appears to be 
indicated. To discourage the surmise that Subandhu was beholden 

entitled (Jaudavadha Kavya fey this same VAkpatiraja has recently been dis- 
covered by Dr. Biihler. In it, the exploits of Yasovarma arid his defeat of a 
Gaudn king are narrated. In giving Ms own history, the poet tells ns that 
“ certain excellences still shine in his works like drops of poetic nectar churn- 
ed from the ocean of Bhavabhuti.” From this it would appear, that 
YakpatlrAja was either a pupil of Bhavabhuti, or one of those who derived 
benefit from his company. If the poem then was written in the latter part 
of Yasov&rma’s reign, Bhavabhuti must have lived in the first part. So that 
our poot flourished at the end of the seventh century. And the date thus 
determined agrees with all that is known of the chronological relations of 
Bhavabhuti with other writers. In the first place Bana’s omission of his 
name from the long list given by him at the beginning of Ins Harslia Cliarjt,> 
is now intelligible. BAna flourished in the first half of the seventh 
century.” — Bhandarkar’s Introduction to MAlati-MAdkava, p. ix. 

* u The romance of YAsavadattA, referred to in the MAlati-MAdhva, as in 
like manner that found detailed in the KathAsaritsAgara — -and which had pre- 
viously p] been dramatized in the BatnAvali — resembles in scarcely a feature 
barring the common appellation of their respective heroines, the one with 
•Which we are at present engaged.” (Hall’s Introduction to Vasavadatta, 
I>* 2.) Bhandarkar has pointed out to me that Bhavabhuhi’s reference r<» a 
tale which he puts on a line with those of SakuhtalA and Urvasu and which is 
evidently not. Su band liu’s story; goes far to establish the existence of some 
suck Vasavadatta as that to which I believe Bana refers here. 
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to this, or to, any other ancient composition, there is, however, the 
argument of entire. silence, in all Hindu’literature yet discovered, that 
he was, thus indebted. The object which he proposed to himself was, 
it is justly inferred, of a nature to render choice of plot a matter of 
very secondary import. His aim, as slight observation may suffice to 
convince, is the illustration of certain powers of the Sanskrit language; 
and this, through the medium of such imagery as Was iii his time, 
counted most tasteful, and such allusions to Indian lore as were 
then held especially in esteem. At the least it is accordingly just 
as probable that he devised, as that he borrowed, the hungry array 
of incidents which he has employed as a vehicle for the execution of 
his purpose.” I should prefer to say that Subandhu’s purpose left 
him free to borrow from any available sources such incidents as 
seemed suitable; and it is in that light that 1 should explain certain 
coincidences between his. narrative and that of our author. 

Bhattarabarichandra is still no more than a name to us : and the 
reference made to his work is ambiguous, Baaa’s aim unfortunately 
being rathtfr to illustrate the. simile between the composition in 
question and a good king, than to convey information of the kind 
We want. The note in the commentary is tRrdT gfjr^cTRT q-qyrp 

3??KTRr IT ^ RRf- 

f^rfir 3T f yr i»?rr [ fizm ] 

RvrmRWfr frrf^Jidd'TRr f^rrerer d-diff^T?rdrrT5rdfrr%" 

cRrff'T f^Trd: TFR R *rgKY% In the beginning 

of Mahes vara’s V isvap rakasa, t he author traces his lineage to one 
Harichandra who was a physician at the court of Sahasauka. If 
there were any other reasons for identifying this Sahasauka with the 
king (SasCmka) who slew Harsha’s brother, we might find our Hari- 
chandra here: and regard him as one of the authors in virtue of 
whose writings >ri Sahasanka, like (Sri Harsha, stands among the 
poets.* The honorific epithet Bhattar.a was much in use among the 


* *rrar rrft^Tflwr %r??rr?flNr: drfr- 

dRRTfTru JpTCt^h 

f&sr dTRdr % cr^r d%q- d il 

llajaiiekhara in the Sarngailhara-padtlliali: quoted in, Avifrecht r a paper on 
that Work in the 27 tli volume ol the Zcilschrijt der Doutschen Alaryenlm- 
discli i ,n Gesclhchu/t, 


74 


JNTIIO DUCT 1 ON. 


earlier Jains ns a designation of those who abandoned the worldly life. . 
The Svetambara Jains have a mahakavyarn on an historical subject 
called Dharmasarraubhyddaya, by Bhafct&raka Havichandra, 'which 
presents many points of resemblance with Kaliddsa’s ■Raghuvat.psa. 
I hare not yet been able to procure the Dharniasarm^bhhdaya,"' and 
cannot say whether theseV resemblances are vulgar plagiarisms, or are 
to he accounted for in the way in which I attempt below to account 
for the resemblance between Kalidasa ancl other writers of his time. 

Satavlhana’s Koshaf was at first taken to be a vocabulary ; but 
it has long been seen that Kosha used here in the technical sense 
which it bears already in Dartdin’s Kavyikbirsa.'| It is more diffi- 
cult to say with any certainty whether the work to which Edna refers, 
or any part of it, has come down to us. There is in existence a Pra- 
krit anthology of love poems called the Saptasatalta of Uala, which 
there is fair reason, as has been generally recognised, for holding 
to be the Kosha of our verse. Hala§ is given by Henmehandra as 
a synonym of Satavahana. In his commentary on Hfila’s Saptasa- 
taka Gangdihafa-bhafcta identifies Hala with Salivfrhana, as the 
Bombay MS. reads the name. A circumstance which seems to sup- 
port the traditional view is noticed now, as is believed, for the first 
time. It is difficult to understand how the Kosha, which won for 
Satavahana undying fame, and— what has perhaps stood him in better 
stead, — a place in this list of poets, can have been a collection of the 
kind of which the S&rngadharapaddhati may be put forward as a type. 
The poet may, and the Indian poet often did, stoop to collect into a 

* Bod!. Cat., p. 187. 

f The note in the commentary is F(Wi%W ^ 3T5TPT 

arepwt f ^rFT- «rg*qr HfurpF 

^ sPTfpfa (T:. I should have mentioned earlier that the com- 
mentary gives very little help here. Sankara, as Bhao loc. cit ., p. 39, as 

already noticed, evidently knew no more than he could gather, or thought he 
could gather, from his text. 

t Hall, p. 14. The technical meaning of the word is thus given in the 
S&liltyadarpana in the same context in which tho definitions of Katha and 
AkliyayikA which we have already had occasion to consider, stand-— 

f[%cT: tr^rfcrR%^' 1! 

The commentary explains qsqf by Compare a title 

like The Golden Treasury. . 

5 fit* Petersb. Diet., sub wo CfrST. See also Aufrecht’a Catalogue, p, 195, 
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£ treasury* tlt?e verses of others:- but no title to immortality can be 
drawn from work which can be done as well by the intelligent critic. 

In other words, it is not unreasonable to suppose that the poems 
brought together in- the- Kosha were original. Now there are, I submit, 
grounds for supposing that Hala’s iSaptasataka is a- collection of 
this kind, and hot, as the- eminent scholar Weber holds, a collection 
of verses by different hands. In his essay “On the Saptasataka of 
Haiti,” Weber discusses this question as follows:— "“That the work is 
a collection, and not the production of a single author is clear not only 
from the author’s own words in the third verse, but, more particularly, 
from the circumstance that the scholiast, though unfortunately he does 
not carry the practice beyond the beginning of the commentary, gives 
with each verse the name of its author. These names, moreover, are 
given in Prakrit,* a circumstance- which makes it tolerably certain 
that they belong, to the text. Unfortunately they break off with the 
15th verse. The names given up to that are:- Halassa (the compiler 
himself !f ) 4, 1 3> Vodisassa 5* Gkulldhassa 6, Maarandaseaassa 7, Ama- : 
rar&assa 8, Kumibrillassa D-, Siriraassa (Sriraja) 11, Bhituasamino (Bhi- 
masvamin) 14. Of all these names only one, Kuuifmla, is familiar to 
us in another connection, namely, as that of the eminent teacher of 
the Minunssa philosophy. . . . Besides these, Bhao Daji men- 

tions the following as givenalso by Kulauatha: KavirSju, Vishnudatta, 
Ratiraja, Paramararasika, Na-sira, Avarai, Kavva, Usala, Jalahara- 
dhvaui, Kesava. These must, I suppose, be given in parts of the 
commentary which have not come into iny hands. Among these names, 
too, which, it must be noted, have a somewhat strange and suspicious 
look, but which, like thejprevious ones, are in Prakrit, so as, like them, 
to raise the presumption that they belong, to the text, there is again 
only one familar to us in another connection, namely, that of Kavi- 

* “ In prakritisuher Genetivform.” I omit the last word, as I do not un- 
derstand th it Weber lays any stress on tho circumstance that the names are, 
os always, in the genitive case. May I in passing, with all respect, deprecate 
the attack on Bhiio DAji’s * curious style’ — • for what is obviously a printer's 
error as proceeding from the learned German whose- own style is the despair 
of the English translator. 

t There would be nothing surprising in tho fact of a compiler of an antho- 
logy including verses of his own. '* HAriigadhara, the compiler of the antho- 
logy often in the various divisions of the work inserts efforts of his own. 
These have.no poetical merit. In the Hth century Sarasvati’s lips had lung 
been closed.” Aufrechl’s paper in the Magazine, of the German Oriental 
Society. I have noticed the sumo circumstance in a S&bhAshitavuli of Vai- 
laUUadcva in my possession* 
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rA'ja, -Known to us as that of the author of the EAgha^^a, 
who, however, cannot, on account of the date, be thought of here. , 
't'he “ author’s own words ” to which Weber refers in the beginning 
of. this passage are found in the third verse of the Saptasataka, and 
rnn as follows in the original Prakrit, and in Gahgfuiharabhatta’s 
Sanskrit gloss": — 

3=rT?*r*nf 1 

wtrjvni \\\u 

5^r*RT?af \ ^ . 

I 1 f'^r%?TrFr 'Wifii 

STararreF’iT *rF-frer sirspsrri 1 ^ 

3TF4tw8j°t 3 1 re*r ^rqr »imm 1 m W3T 

ff«r^ arrf fRTsrr *if?r pmwrer arfapj 11 3 il 

It appears to me to be at least doubtful whether this a else has 
been correctly understood to mean that Ha, la in the works of which 
he is speaking has “collected’ 'f seven hundred poems by different 
authors. I venture to suggest that has its ordinary ac- 

ceptation here: and that the verse really means that of the thousands* 
of giithas which (v. 2) are the admiration of men of discrimination 
Bala is the author of no less than seven hundred, namely, these which 
are given in the book that follows. If I am right, we have an easy 
explanation of the fact that the commentator’s list of authors breaks 
off with the 15th verse, and of the perhaps oven more significant fact 
that the names he gives are unknown, and wear the appearance of 
unreality which Weber so justly notes. 

The contents of the Saptasataka, it must be added, do not in any way 
militate against such an hypothesis. The verses are all in the same metre, 
a circumstance in which Weber seesan indication of the antiquity of the 

* I quote from the MS. in the Bombay Government collection deposited in’ 
the Elphinstone College, which Weber also used. 

t Weber has apparently felt the difficulty of giving this meaning toRtRdfPT, 
a word which everywhere else is consistently used in the sense of * composed ’. 
At p. 4 of the Essay he translates the word by znsammengestellt (collected) 
at p. 73 by zurecht gestellt (arranged). It, is not unimportant that f3T|%dTm 
is applied to the verses themselves (Bd^TcTIH) and not to some such collective 
title as qifa:; 

j The %fi?f in the midst of which are HA la’s seven hundred verses may have 
been a eollectiou mad© by bis order. 
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collection : but which may as naturally, it is obvious, be referred to 
the predeliction for a particular kind of verse entertained by an in- 
dividual author. Weber has noticed places where the verses, which, 
as a rule, have no very close relation to each other, are brought more 
nearly together, either by the carrying over from one verse to one 
or more following verses of the same situation (vv. 70 and 73, 80 and 
81, 129 and 180,135 and 137), or by the recurrence of a catchword 
in several verses that stand together (vv. 118—20, 122—125, 150 and 
.157, 162 and 163, 259—264, 267—269, 308—310, 315 and 316, 324 
and 325, and 329 and 330) . 

The locale of all the verses appears to be the same, while the 
slightly varying themes on which all the seven hundred verses ring 
the changes are no more inconsistent with a common origin than the 
love plaints of Heine’s Bach dev Lieder, or the various shapes one 
sorrow takes in Tennyson’s In Memdriam. The matter is again not 
one on which to dogmatise, but if this he, as I believe it is, the charac- 
ter of the Saptasatalca of HSla, we may perhaps be permitted to see 
in that circumstance corroboration of the traditional identification of 
Bala with the Satavahana, who by his “Treasury” won for himself a 
fame that could not perish. 

The question of Satavahana’ s date I do not wish to enter upon, I 
content myself with pointing out, as Bhfio Daji and Weber have 
already done,* that the author of the Kathasaritsagara makes him a 
contemporary of Gunadhya, the author of the V rihatkatha. This is 
found also in lvshetnendra’s Vrihatkatba.t Somadeva makes Gunadhya, 
the minister of king Satavahana of Pratishthana. That the Satavahana 
and the author of the Vrihatlcatlia to whom reference is made here by 
Bslua were contemporaries is at all events then not out of keeping 
with the view I have endeavoured to support of the general character 
of this passage. 

3frr%-' srarar i 

srnnsar qrc m %g*rr u 

“The glory of Pravarasena flashed, bright as the lotus, to the further 
shore of the sea by means of the ‘Bridge,’ just like the army of apes.” 


*. Essay, p. 2. 

\ BUlilor’s paper in Indim Antiquary, Yol. L, p. 307. 
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Thera can, I take it, be no reasonable doubt that the reference here, 
as Weber has recognized, is to the extant Prakrit poem the Setu~ 
kavya or Setubandha. But it appears to me to he quite as certain 
that liana knows nothing of the tradition which ascribes that poem to 
Kalidasa. There does not appear to be any authority for the omission 
of the next following couplet with regard to Lhasa, so as to bring the 
couplet in which Kalidasa i& mentioned by name in juxtaposition with 
our verse.* And it appears to me to be impossible to admit that 
verses 15 and 17 both refer to Kalidasa. He is obviously adduced in 
the latter of the two verses for the first time. This being so, I think 
ifc is impossible, with our present light, to say what amount of truth 
there is hi the legend which makes Pravarasena, the patron of the 
author of tlve Setubandha. In that detail the legend is not, in itself, 
indeed inconsistent with Bank's reference to the book, as it is quite 
possible that here, as in his allusion to the VAsavadatta, our author, 
unfortunately for us, did not think it necessary to mention a name, as 
that of the author of the hook, which in his day seemed as if it would 
never die. But when the legend goes on to ascribe the poem to Kali- 
dasa, it is in direct conflict, as it appears to me, with BAna’s statement, 
and is so far discredited. Pravarasena, moreover, is in no way the 
subject of the Setubandha; so that he must be mentioned here either 
as the author of the poem, or as the patron of the poet. When we 
look at the context, and remember that Bana’s theme is the triumph 
of good poets, we cau hardly, I think, resist the conclusion that it is 
the author’s fame, and not that of any patron, which this famous 
bridge carried over sea. 

It does not, of course, follow that the Pravarasena who wrote the 
Setubandha is not the king of Kashtnirf with whom, in his presumed 
character of patron of, the work, and friend of Kalidasa, he has been 


*Max Muller ('* India: What cau it teach us,” p. 3 15), pointed, out this diffi- 
culty to Dr. BMo Dfiji. 1 may add that there nppaars to be no doubt that the 
proper reading in wliat I may call the Kilid&sa verse is Nmjat6.au m vti, I; any a r 
and not Nisargaswavamiasya as the Calcutta Ed. has; But the v& here does 
not connect this verse with the verso immediately preceding (the BMsa verse), 
and still less of: course with the verso preceding that which we arc now consi- 
dering. It resumes the whole argument, as to the fame of the true poet of 
which K&lid&sa’s glory is one of.the lad examples citod. 

I “How Pravarasena distinguished himself we are no longer informed. Among 
the various kings so called were two of Kashmir, the former of whom was 
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Identified by Bhao Daji and Max Muller. The commentator on the 
Setubandha was a king: and there is no reason why the Setubandlia 
should not have been written by a king. But if I am right in regard- 
ing with suspicion the legend referred to above, it will be seen that the 
motive, as well as some of the arguments for the identification in 
question, must be held to have lost much of their force. 

I will only add that Sankara evidently knows nothing of the tradi- 
tion which assigns the Setu-bandha to Kalidasa. His note is 
SRWH: SFrr^tfr?: ^ STTOB 

^ ^ Irudd* w ^r.- *r: cR*rr: *r?iT?«r: 

Bhasa’s fate has been a cruel one. Referred to here as the chief, 
if not the first,® of the illustrious line of Indian dramatists, and look- 
ed np to by Kalidasa himself as his master, he has left not a line of 
his writing — unless we admit his authorship of a few verses attributed 
to him in the Sarhgadhara Paddhati, and other late anthologies — 
which has survived. It is as if Chaucer were known to us only as the 
poet whom Spenser called, ‘the well of English undefiled,’ or as if 
Shakespear’s fame rested on Milton’s sonnet. 


grandfather of the second. The latter, according to Ivalhana, dethroned, aud 
afterwards rehabilitated FratApasila or SMditya, son of Vikrana&ditya. Rdja- 
tmmgint, chap. 3, si. 332 mid 333, p. 33 of the Calcutta edition. But the time 
and country of this Biladitya are still to be determined. If liis paternity is 
rightly stated by Ralhana he was not of Gujerat. That ho ruled over Malava 
is very much more likely.” Hall, Introduction to VAsavadattA, p. 14, 

* Sankara’s note on the KAlidAaa verse is as follows — Id^teTf 

sir^r arrqrfi iftauiPrcs r^rCq- %^rft o qh 

r erfixr Itci'dfrd qujl 

1 iPdf i%4?rr: t¥mr: aifrd'rft^p ? dr 

^fir fiRr^rrstrfr^^: uc^r* fiMNrrfr 
ti'wr <qr f w i 

sTHfor ftfu f^rr simdr 3ir<wr sid'd 3iw£- 

HdRr fdfffrf fid cto min top htoh rwcH 
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1 wish to suggest that the manner in which the n a takas of Bhilsa are 
characterised in the verse may perhaps point to the Conclusion that 
Ban a recognised these compositions as novelties, in the revival of San- 
skrit letters which lie is celebrating. The argument is not one that 
can be pressed, since the significance of the epithets may spring rather 
out of the desire to justify the simile employed: bat the point is 
perhaps , worth consideration. Weber has already suggested that it 
may possibly have been the representation of Greek dramas at the 
courts of the Grecian kings in Bactria, in the Punjab, and in Guzerat 
which awakened the Hindu faculty of imitation, and so gave birth to 
the Indian drama. On this theory the introduction of the technical 
terms which Buna uses here, must have been contemporaneous with, 
or followed closely upon, the introduction of the drama itself. But 
that is what we should expect in the assumed ease of the introduction? 
from abroad by a coterie of learned men of a foreign kind of litera- 
ture. And the difficulty which has always been felt of explaining the 
technical terms of Hindu dramatic criticism may be due to the fact 
that these early pedants went, for a terminology of the new art, to the 
text-books of an art that had existed from time immemorial — the art 
of building. The sutradhara of the drama is not to be explained by 
conjuring up an earlier form of plays in the shape of puppet-shows 
the strings of which were pulled by him or even, with Weber* and 
Lassen, fay referring the title to the work of erecting the theatre, a 
work which, we have no reason to suppose, was actually laid on the 
sutradhara of the stage. The term, with others, was taken over 
bodily from one art into the other : and in its new acceptation, appli- 
ed to that one among the actox*s who was to the production of a play 
what the real sutradhara was to the building of a house. 

Sankara’s note on the Bhasa verse is as follows : — iJsRpt: 
tr^r wrer: tript 

Ls^qrft?] ^rcrnr Terror ar&rfrfer: i ^ 


ff|- HrTr^RT r ^ i 

3T^nr^af^f tr?rr : re i 



* History of Indian Sanskrit Literature ; note on p. 275. 
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ss[|Tj\g "hpt i 

srwmw ur tot 3>?c<r ii Isr^cfi- ^ Rr^rr, 

IsFext comes Kalidasa : — 

fwcrrig r m utrq; i 

sfffct *rgrtffcr?r ^rrsrlr 1 1 

44 And so soon as Kalidasa’s sweet sayings fwent fortli from him, 
was there any one who did not rejoice in them as in honey-laden 
flowers.” 

The colourless character of the description here given of Kalidasa’s 
works is much to be regretted. But the negative evidence of the verse 
as it stands is not unimportant. It is difficult for us now to imagine a 
time when the supremacy that has for a thousand years been assigned 
to Sakuntala among India’s dramatic works was withheld from, or 
only grudgingly bestowed on, Kalidasa. A poet, however, like a 
prophet, is not honoured in his own country or in his own time ; and 
we have it on Kalidasa’s own authority that his plays were received 
with a certain amount of prejudice by the literary critics, who, in 
those days as ever loved to say that the 4 old is better. 5 * There is a 
good deal of other evidence for the comparatively late date now 
sought to be assigned to K&lidasa ; and on a review of that evidence 
it is difficult to resist the conclusion that the explanation of the 
nature of Bana’s references to the younger poet and to BhSsa respec- 
tively, is that at the time he wrote Kalidasa’s plays had either not 
been written, or were still far from occupying the prominent place in 
the nation’s literature they afterwards attained. When the inherent 
excellence of these compositions is remembered, I think it must 
further be granted that the second of these alternatives is equivalent 
to saying that Kalidasa was either a contemporary of our author, or 
was his elder by little more than a generation. This is an hypothesis 
to which I shall recur after offering remarks on the last of the works 
to which Bana refers. 

* w-fo I 3TfiT|t^q CflTSf^T SIR JTrS^R- 

rrsfT«rar RifrrRR i 

qrfto i m crfR TRRwr wr- 

fosrrcr qftRT wRFr; i 
I aifa i q-R I 

HTf°TRRq ?r qru- srf ?r rc? i 

SPci: W' 11 

K 11 
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'^rntrfr^PTNr i * 

wsSfar qf iwrarq is 

Somadeva, the author of the Kathasaritaagara (about the 
beginning of the 12th century), and Kshemendra, the author of a 
Vrihatkatha (the second and third quarters of the 11th century ) ? 
both tell us that their works are abridgments and translations into 
Sanskrit of the Vrihatkaiha of Gunadhya. This last work has not 
yet been found. For long the only evidence that it had ever 
existed was Somadeva’ s assertion, which was, however, it maybe 
pointed out in passing, clearly entitled in itself to greater weight than 
scholars like Wilson, Brockbaus and Lassen were disposed to attach 
to it. If there is one matter more than another in which the personal 
taternent of an author deserves implicit credence, it is surely where 
we find him acknowledging his indebtedness to an earlier work, which 
he could have had no conceivable notice for inventing, Wilson was 
misled by the unmistakable signs of relationship between certain tales 
in the Kathasaritsagara and independent works which it was impos- 
sible to place later than Somadeva. As Weber first pointed out, f 
Kadambarl itself is another example of the same phenomenon. I have 
shown that the author of the Sahityadarpana knew that Kadambarl 


* The note here is : q 

?qq-- 1 3if fRwr^Nrsr arrwto ajtfftSlr gfa to q?qr ^r'qqqrqr 

«rf5f srfarar qqur m ^rrsqhqqr ft pw; I 

rfqf 

qrgqr^qr^Rprq^qqr^^fsqt^rfq: 1 

f IFfW ll 

qii sgtfto mw- wfcr to qr p # qrqrcqqqr q^qrrto u rt 

? cqiqq: 1 ^qrfqto^qrcM qto m ft qws 

%<r q| % qjqft JTfto* eto qfarcw qqr wff q*qf ft cur 

qqr wto qftqrrw fnrr qqr uito urM qqq q?qf <Fwqr q 
to qfqf: qerrto mrt qto % to cfr| r t:sr: m q gtor to qurqqrrto 

f ?qr 

t Indischen Streifen, Vol. 1., p. 358, 
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was a? redaction into prose of a tale already existing in a- material 
form, and it is clear now that the coincidences Wilson has the credit 
of first observing should have been accepted by that scholar as 
supplying corroborative evidence of the truth of Somadeva’s assertion. 
He preferred, however, to believe that Somadeva had borrowed from 
these earlier prose- writers, and that his assertion about a Vrikatkatha 
presumably prior both to him and to them* was intended to conceal 
his debt; and in this he was followed by other eminent scholars. The 
utmost respect for one of the most honoured and honourable pioneers 
in these studies need not prevent the obvious moral being pointed 
that it may sometimes be the safer course to accept statements like 
that made by Somadeva until their inaccuracy can be demonstrated 
instead of regarding them from’ the beginning as tainted with- fraud. 

In a list of Sanskrit works prepared for Captain Wilford, and pre- 
sented by him through Colebrooke to the Asiatic Society, there is an, 
entry with regard to the Vrihatkatha by Kshemendra, This work. 
Buhler had the good fortune to recover;** aud to him we owe the’ 
discovery that Kshemendra, like Somadeva, calls his work a translation 
into Sanskrit of a work written in the Paisacha language by Gunadhya, 
“Sam proclaimed it first: Kanabhfiti heard it form the Gana (Push*- 
padanta Vararuchi), and told it to Gunadhya,. who delivered it in* 
his turn to* his pupils and to Satavahana. The story which had thus 
came to be written in the Paisacha language, gave trouble to the- 
readers. For this- reason it has been rewritten in Sanskrit/’f While 
as yet uncertain as to Kshemendra’s date, Buhler was able to show 
from a comparison of the two books,, whose contents are identical, 
that it was- extremely improbable that the one was, in any way, a 
modification of the other, and that therefore the only reasonable sup- 
position was that both really drew, as they said they did, from an 
older work in one of the low vernaculars, In the course of his 
brilliant researches in Kashmir, J Buhler was able to fix Kshemendra’s 
date as prior, by some seventy years, to that of Somadeva. He 
had already argued that it was impossible to admit that “ the con- 


* There is a copy of part of the work in the Bhao Daji collection, 
t Indian Antiquary, Yol. I., p. 807. 

% BiihlerY Kashmir Tour, p. 41 . 
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nee ted and clear story” given by Somadeva had been constructed out 
of the “short and undefined outlines,” found in Kshemendra ; and, it 
being now clear that Kshemendra in his turn could not have copied 
from a poet who flourished two generations later than himself, no 
doubt remained as to the existence in the tenth century of a Vrihat- 
jkatha by Gunadhya. Is this the work to which Bana refers V ! It appears 
tonic that there are strong reasons for holding that it is, and that the 
reference is made to an almost contemporaneous redaction by Guna- 
dhj a of stories that for many centuries previous had been more or less 
current. To connect the Vrihatkatha of Gunadhya with B ana’s re- 
ference, all that is required is to show that B&ria was familiar with 
that collection of tales. The reader’s judgment as to the mutual 
proximity or remoteness of Gunarlhya and Bana will depend on the 
weight he is disposed to attach to what appears to the present writ er 
the character of this whole passage, and to certain other considera- 
tions which will be adduced later. It will be convenient to give here 
the story of KadambarS as it is found in the Kathasaritsagar a. 
The extract must be a long one ; but the book is not very access iblea 
and students, I think, will be glad to have the extractf. 

Kfr{: 5?rcT: l 

zwxzfFf 1 1 

sprera l 

vim ll 

m# w^n ^ ifmm ? flmr t-r S 

vrRT°rr^ sfrmg^rr 11 

11 

* “ Gun&dhya’s Vrihatkatha goes back to the first or second century of our 
era.” — Biihler’s Kashmir Tour, p. 47. “ The Vrihatkatha of Gunadhya belongs 
to about the sixth century.” — Weber, English Translation of Sanskrit Litera- 
ture, p. 2 IB, note, I trust that discrepancies between eminent authorities of 
which this is only one of many examples it would be easy to give, may be 
some excuse if I am caught tripping, as I am painfully aware may at any 
moment be my fate, in the course of this difficult excursion. 

f My friend, Pandit BurgS PrasMla, of Jeypore, pointed out this reference 
to me, and was good enough to write out the extract from his own MS. of 
the KatMsaritsfigara. 1 have printed from his copy (called I>), collating ifc 
with Bh&o naji’s MS. (B.) 
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f f^frwtraf^rara i 
srr$rrr?f rafrsrrafrar^rau^fraf u 
ra*rafrhrar m f ra?frrafrrfrr : 1 
^Fsfr *r -rarefsT-. il 

srfr ^fuffr'rtrfsft 3rp*i#r rau 1 
fra ^rrara-- urafrargrrafr 11 

f rsNr gfsrr q^nral f r k ^ srara; l 
qiragr m r? sfra^rpr rarra? rwr % ti 
srrsrerra^r u^rlcfffrra ft i 
airrafir^f^raf gt If fffT'ffr n 
rrarrra f rar wfarsiw fqsmfw: i 
wirfe fra^fr^^^rafTO?*: il 
srrar #r(tf fm r*c i 
ff snrarfw fra srrarff fffrrafra u 
rag: qrarw ura q^frafrarw i 
srarqra afr^irg^ ^irW qraraf |i 
gsr m srarar ra^rr frar fraframra i 
raftug°r gra frrarasrra^ <ra 11 
frarfffrrer fra ff f fq ra i 
f^ru^^r frra'ffrffr ^rrafraii 
f cf r smrar *r rau^fr^fTfcT: i 
w©r rwrewr 'fit irarar flff frara u 
wrff srw *rr *r#r M ft ffrasfqrr i 
srra: gr% c?rar *r?fr ssr^: *r utsd qrar : 1! 
3 Trf raff ralf r^r’ fr%ra ft rrar ff * 
r%rarw#f?ufra<fr r%frt urtfiwlr u 
f f rafrg^ur t ft ^rrar =f ^rurar t 
?rarffr%i- 5 rr ^rraf fgfffrar n 
crsfffo srfrrjfrra *rrt*ff if rara r 1 

«?f UFK^fur; m fnrrag* rq<|- u 



raw^rai: nrsr: qsf-fra gumf u 
?r * ff r frnref ^ ^ g afrg ifr^f if 1 


’ jet f . d f f. 2 *> fffeiff. 3 3ra, d a^f. 

d JTKfrr m fw^rar. 


4 fi^rr 
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gr?TfWr rurr^rfr u 

snjj *u?air^RR?Rr i 
rf^r ^ g*RT *TR 1 1 

s?r^Fcr|^r?crf?:^?rr Sr to? i 
rr ?rrf¥r s?Rr it 

^^rnrstcf naterd s^f^rrs i 
w s^r^?rr ?tr Rq;pur%3Rar^r it 
t#c reqrcRrepT srft srf^: re*r?tr i 
Cr^JT^i^mr wwr m f??$r?r H 
qRsrriffcr *iw% ircff^ru^urr-- 1 
fasrer^ir ?TR?rpDTr^ ,5 r q#?sr m u 
?i m^Nrar r^rasft 3UR ^frerf%% I 
f|r ^Rf?Rni 

m ^ 5T°r*ar Trareqq ^rrrew i 
t?Ri ^rrw^r^niarasj^ffvn:: arer ii 
mT- W'®r® fN^rT^r ** fawn \ 

Nrfffr?°T sirptrer s 
jftflRT f'Rfcr.IRU srrafr qqnr sr: it 
SRf^R? ut^r *rcrsr $qrar tfgraref 
tp^Rg^ rWf?u%%:^qr§rar^ » 

*rerr starareftf f^r str^t: topth?; n 
n-^r «rrtsrr Mrpfai ^frhrrff?q?nsr *r*. I 

f% JR^^cT: Ur^T^ff^aUR^arrURR II 
^aiRRU^^r sr% *Refr ^nspftr^rl 
srf - strr^k'[£?u qlfa: srfNrt sr»fr it 
^TIROT >*fo^S*CPfter I 

snsrefr *?Rer°rr ur^rr ^ fsgnrlr w it 
STs? * fff RITtCRT §F 3TR % I 
g3rc% 3ETr^R?rR gfr qrwRfo H 
rf?T: U ^r5T3??f52r *T#r **T 3TSJT: SFD t 
3T qTRSRR flri'sq^ qfe*T ^?r?Rr It 


s qftwnj. D qrftqq?l> So corrected from qRqqpsr. ^II^RU N^¥l- 
? qrn#rf iRXSq'tP* B omits this line. * “Iufandnm regina jubes tenovaro 
dolorem.” 
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srfttfrrfs; i 

srstr f^r f^nfT^^r^rr^Trrit^r: u 
rUP>ra-3T: m $3Rtrefr graratr- 1 
H*Rrt^r?g?Tvn=RW ii 

^ *r *=rr^T ^ ^r <tw rrt i 


riTcreg f 'f^rrptf: f§r«srr gskfcir ^ jttr i 
STSFR^ r =R r%cT^«T rTRPER RfcTcTF II 


?rar gjqtp.RTcr^ffsj^riW i 
an%3^tRR cfRr*Tri%s?t«Tr RRsirfr n 

ftf RSRr^^rwcifff^rr m »n?i?fr i 
3^nn% f^fRUEm%Rmr®r qrerlr 11 
srerFfrcfiWttf f^rererar wrst i 

rTfr#: fafSTcPHcS: H 

3TST#e?T SR ^TRcPWgWrT'- W 

arrssr *r *r w-d i 

arrsgwrrqjwr %m ?s?rr gre wrens u 
ererer??r ^ pt^h: RRf%RiTUUTUR I 
?f TOTS?*: 5T%: WR( fug: 1 1 
OTcarrfrstfa «rmRKt i 

are *r 'frfecroN' 

3T# *Zf RfrUT RR UfR^T cRR <T$TR: I 
rtpr ^rTTN”: wtm srrresi 1 1 
®r*Tnrare faiffcrmY w5FR$r«rg i 

tit: «T§fr R^TRUm t» 

?f?r: wrenref prsrm?* » 

srrrr^rRggr^R rrrpt il 

T^R^r@v| : ip^rfg: I 
fRR: H 



"CRTPR:. B Tiffprfr** 0 ^qT^r. So D t corrected from what looks like ’RCrt?. 
B WT. 10 STRrtTff^cITRT:. B ^RfJ%T<TRT: ♦ 11 sq-pIrTu B Vll4 

12 W(%. B UT^^T. 13 q^TB^§^:. So D, corrected from 

(sicx b i^dRf qfgwr- 
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3=^34 ^rf^TFTR? » 

5THr ffr 1 

^r tpr^Cffr^ 1 ! mwjffi '- !l 
rer itraraiSNf f^vffr?^ 8 

let r^ffe^r^ sr: it 

?n ^rrrfff f |i I : ^ i r ^ ^ r 1 

^rasasps* €r nrrtsrrip u 
3mf *rB$*r«n^r ott* ^ ! 

arfmt^FT^ ^ * 

Wrar ^ 

srrCrss^rwreF *n , r ir^rr ^srrsfrc ^ * 
snorraflstf ^r: « 

^qsrs^PTNPTTNi' T^T ^s^TR^F*^ l* 


gifts’ ^^TTR ?*rr <mT *rr 1 
^ ^irqpf HtH 35 ! 11 

<F*fr: 3TTOT «WTt«W5 I 

OTs^rror^: ^ rq 5T : CT?1 11 

?CT NSSPT ?li S^P* *f?mfjm I 

Snro^ftfa^ ^ ^mrw rrer 
snrr^ i crf^'srnrw sfu* r^Rr 5 ^ 1 1 
^ fife** sim hi®** **** <5°* 1 


antitofepp^ev ^hrsrwm ^ 

rmm- wwwrfHt ^riHf j 

%q- *ng*WT 5TW ST^ft^W S* : »* 
cr#%%?r ^ tfSFSfta^tPFTlr^ 1 ^ 
Entire* 


f ?s^5rT errfsrct a f*jr ^utsrtsf 
a^^nsr: *hff qTT’ff^^incr^i F f 

?r% <rMhr fW ^^wftrrf 
^ ^ 11 


il 


.**sft*B «f&. 15 ?pw. B 
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r\m ?? 4>rf ^firifrwcrf t 

<H'?r?rr h ^rertrsrqrsr snrFarfH it 
?r rY?rr a-TOqrlr sT^rrer t 
=q% wr%s^rre?T ^nrratwrf’qu 
SR* ST*** mt f^qRT «!&: | 

sth 4Rq%f?r u 
mmn qfrSISfa fl f HffTrfK | 

srrw* *«r ^!R H^r^nr^H: u 
sTRrf ^sstftr RrrWr =w Rr.- m* i 
rf^- qrT *r 3 tjff^rrr Rr: n 

arr^^frcwraftr ffJrrf^R'^ q-fq i 
^rcrqs:sr<*^ Hirer *r qnrrft It 
t^R^CBrerf^ HR f#RTH s 
s^qqprsr rf rrrg hr *n%q RrfsrHr ti 
*r htto TirR^fr srftroroft qqr t 

HHr^HrrrrfTHfMrt u 
rTRc^r^ efrrsrs ^r¥ rHRHsrfe - 1 
srrW 

qfo: ^'4r%^rf csr *r ffkr h?h£r: i 
rTTfrc nr fasrr *rtf ^rrstrrf^r^rsr^U 

r>^rrr%^^Rr^°fr^rfrR^^ il 
*rm gf^rwrr%^tcrj t 

HrangHW ^rr^frr m q srf^ra*u 
^r«prrcr^ frfnf^^tt^ar u 
rr?r qr*ir*Frr hthh^fi: qrrfrRr ^nr* t 
nr^^-^r ^TricTH^r <rcr«3r 4rfa rrrn w 
?4 % Hrqq grri% WRH-qrr =r 4 rwH* i 
sfsir 4 f^qwar r* f^sq^r-qr wr? ?rr It 
HtThrt %?«Tf rnrir Hfr^R sot H?H?qr*r t 
Ccg^fr nr rr-rr il 

srmtw r^mb f 

R^fRrfwRrreH hr fq?rrq^: 1 1 
H?q RJRPlRsRr ^ SWifHHifRHR l 
q#cqw rr Ri% nr HH^rRHrH H 
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-err# ispn^r ^Rrpr » ’errfsr ? t 

tKrrr ^FfwrR m I! 

stTrfSr^r sF#t ^mrnEr*iJ fTg: ! 
3TT*P80Ti^ S«PTSpr » s 

STTHT fTT^rfr mm? I 
sr^lpRRSF# sr^wrr^f farsis, *< 
vr|5#>r^rtrsr fjR3T? 1 

mfr fE%nKTF^r*R *w H 

gsfr r^treri - : ^RmrsRr I 

=?rr fff 1 1 

16 

*r ^rsRTTOR^T Hmi^rrfrf j sir? I 
prwwiPOT'ft 3i%frfafiRTRj% II 
*r ?Fp^rfr mm cttsto I 

an*rar f? t qrarr cRf>r«nT?Rrr pjwir 1 1 
srr rf 5R r ft'°rrsrrR mrm ^rJ 

*ratfflr ifa gw wstpt wr?r 1 1 

Rf ftwrfRRRD gwNr wf?r?5RR » 

?R WfcaR CF55FR ST gcRl! 

WR^T ffR UT*& S*cf ^iRrrfr?^ 1 
<r ?w g£ra#,§i%: II 
^fsTTrRR ?rrar m fw w4 w 9Rr?r l 
ETTR S*T fem: SfP H 

rf s^R-cf w^rt# ^r^tr^r I 
p-Rr mm wwr stsff RfR^RfriicR II 
??gsr rTf^T eet iRrrq- *r=t# I 
sr swrfww sf b??r || 

^FRRrR^Rrrwss^irnRr I 
|i^t: s m wrrw R^rfafr li 
*tr?r ff^rar *rr R*|fTRf?s??fr I 
wfwsrfrffrir Rr fqr ?rr jrrr il 

*r%gw JTrrrwT >?rRr? ngtf^rani. II 


WFTRTIW. B. 5Tf^>RfW* 
ur^fr:. 3‘ srrra^r 


So D corrected from 
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m r%r%«Kcir?n:r RFrorar i 

It 

*r OTr ^t% I 
f&RRJ J3T3F°TS ifc =URTN W^f^T li 

^wrarasrr 1 

SfRrff ®5faWi? R^r fik^^KlI 
srnwr mr m j% *r^r sj t 
fyrr sftHlr *r ^afrr% srr°rFWRr%5 u 
^^ t*rrre*r RR’Rr i 

^nrr RrfRfr^Trn u 
mm m rtftfrsrer ft^r w s 
^r*f '^urrehr^ urt*. h 
^ ft^fmrcrr m-?-cfr 333 PTO t 
^fr^r cr^^w u 
<TRf|"#r^fif ^ ^r^xrrfrm^rrr^ \ 

STRRT rRgrfrC rTl^qr^ JJTR- Tf?T: 1 1 

mmt %^W?fr <rr%g i 

rTRfwsra' *%# iy artyrnffc mml n 
Hsftwr^ twr «?fr Hfa«rf?r i 
* rir?r gTfr?%°r <r ^r%?r sr*T*r: ti 
qcre^rr toi^t wre^?r%°fr i 
R«rerc*ftfjN; sr^rar « 

7T?Tr *r ®tc*i#st 5 t 

ff% m *rrrW #*re^r«rarr^ ii 

f?«r?TR%^rrr%5fr m%; spj ^rrfr *refr wr % t 
trcf^Rr 5T*irf w ^r n 

ftrs?R5?R f mm I 

RFRrf cft^t ir^cf^^r II 

m h # stftsrt **f:^:r%trr 1 

cr^fr mm s r^rfffirrr srns?*w«r *r II 
mm mmft mm mr m?.m r%«rr I 
m$\ mm f^trerr^^f ^sr,% II 


J7 mm- d. 3r^f. p ^^rf. i b 

rr ft*n v tf*PC: c^trrw ^(i?fr mmm- 


wo ■ 


introduction. 


wi fit* frut f 

mi fsmRrer mt iRsnira srr l§ 
f RtrOT^torri t4^?rr^pr?[ I 
ium*ar cffrw^riT I! 

mfr ih*r urar it ere t 5nfn>r%ifTr; § 
sirereire ^re^TRTg'Trefi*: !l 
set ^ fterroi t*srir *r frerreicr: J 
^ik^sRTtwrftstar *nrrf errs II 
mrftsret 5cr^rr *r% ?*r rirwr^r^^'- 1 
srr*Ti* * R^ir m^err II 

rtfifR^re trerR?*r*?fr 
erferr ire^re** tiff if sraier II 
fere^rr *ef##fr?rr RerrTO^sfrreJ 
TTrf i dfrir 3 fir w Tf^rr iresrir*r ^r: If 
%t %?rr vi «R?*Rt 3fr$r*r *ro I 
tiRsr mt JTR^r fri*rire 2 ffu§ II 
ere^tir er «frsn w ^fjfr^eir § 

^'|g-5rtr^r^Tfrr c it?r *ri w II 
snrrr ?re fimrtw mtfH grar erer I 
f|r iRsri s&Nfaref trover II 
fipffiffpcrr R ere s srr marr^r Ii 
ifffsri'T t^r^srure erer^ f r 1 1 
irrtr fir m ^ <?$*ff ^tRrfrficr | 
sr t pFT: gfreTr tr^r *c: srerffe^rierecr II 
ere= itfcR-^r^rq- Rrnrf I 

mnxsresrr f&^rirfrf rearer II 

er^e*r ^rr^ir'f Tfr it i 

cfit r**rffa%i ft 3Kr?:rfi*rr ft t II 
<T* erer srsrei wiRffremre 1 
srercsraRre lirfi r *rer **: H 

miTRsif^r r? nrurir^rft erer f 
erff Rfr^rm^rf *rer*RRir If 



INTRODUCTION. 


93 


*Hft«rsr*iT trmf^Tir *r*rr? hfu 
*rrer ^fRST^r: <p4r sF^rr snuRrfsFcR !! 
^rirffr^r: ^?r R*rr i 

fRT^ CT % RFR *F3Rf^3Rr CRT I! 
sir miwww w%tctr ^r-icru i 
ST^'irmfTrf RR W^R 11 

hr ci%#r ?F3Trf cfFTig: s 

UUrOqRUT U^RfRR^RJl 
tiff: ^FWsfr r^^irrF^El- SRTR <TP* I 
rT^r^uu? nir *rrw *pr ^rrg % H 
f%RR <m n r iFWu^R-RRratR i 
ururrc2iftcrnijr| r <\W R-WTOfFR 1 1 

tT^^U xTTR ST^RR rTcRcR: 1 

rrjr *TF%RrR #rf|r ^rRfNgrrg; 11 
r rrtR^^rfvr^Rr^Ji 1 
uuRwrr R^r^rD-fTrr^; n 
crRr%^^rfr u-pff utr strsfr^s r: 1 
RRFTRS? qqtff crlrTRRRtfT^: II 
RFRPT <TcRcR^ JTfff FTRURpTR I 

sTrspr ritifu r 3Fir% h 
crRTfRr^ |crt ttrru^rrr i 
Srer RRrRr Cfajur^r^- h^fcrtr n 
sfar IfR ^urr *r: i 

r^FTR^-RifTR^RR ^FR RRU. |1 

ur ||TR<RrR urrffrrr r i 
rrrsrf <rr r r rrr srir u 
R f'-q- uRr rTRl frfrrtr I 

rRRrer-RR^r w ^r FRfRR u 
rwr r tfer %*r u - uru tot*r i 
st^rrut sjrr ?r rRF*Rfrr*rc-* ii 
^frur *rr r% m u'RRriw l 

q^ifrRuprrn fq^Rr r*i?rrr u 
r^^trr ^rr%\°r ^r i 
^Rrr^R srere fa^Rfwrf’ft u 
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2Tfr sr stoto tototoftop * 

TOFTOr #r ^Rcfr froir sgTcr^H TO ® 
fTOrTO'-t %ptoto im r ^r% » 

3ttot tortt u 

f i% srsrr rro«?r m ftototo TOr I 
mr^?J(r m^r at^ TOFrRTO !l 
sr v Tr^?r c ^: fFSVTOTrfRar ft? faro : I 
firsrra^t; to q^smrw II 

sr ~-f f%&rq&£p$®rpqf*r : sr^rwfro i 
%to*t trf^n^pS^r gTOr TO; II 
tost TOr =sr to TOTOTOrTOfift I 
■«ejNfc sr^T: %FT %sr TORTO^ 1 1 

*r?r rtof f^rsrr ^rro *tto I 
tof TOFTO^TOr srof to fror$TO 1 1 
TOTOTO? ?FrTO 1TO ^TO?JTR I 
j^rro^ FTOFTOrTOrr to#TOto. II 
*T=rrwsr^rr % r rto sjfrog; | 

tfWTO WRgrT rTTO TITOF'FTO II 
TOTOTOq- FTO* 1|T TOTO TORT^ I 

WTO W RTOrsI TOTOrTOF?TO: II 
^fito TO*r to fFFTO'r «&RTOfr* I 
fW^TRTO RTO: II 
rfrTr ^toto^rto^tortto I 
^r ^rt^ffto nfr^r tototo<t n 
totost^f TO%^TOTwr'FnTO*£ I 

FTSITOTO TfTO: ^TOeTOSTO^FTOT** I 
?TOT R TO sjK |5fT5T TrTOTO^T* || 

?r% TOr% srorgsr^ cirTOF^fq- fto fSrfa^nfa I 
tor sr TO^r^^#rTOTO?:r^p?Tr%^TOFTOc I Tr II 
TOFTO ?T R #TORTOr?^3T I 

tots' uttototot^ w 5r^r srr^Rr to ^fto II 
5 ^rrons^r farTTOTcfr ft ag^rr frorfr I 

3TF?R ?T TO Reft TOTTO TOmTO^ ?T fTTORfTTO 1 1 
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wfcactfr 3 srrft Wnrff ?rr ffRrfrsrrTr I 

ffwsarc^ ^ir^r ^jt il 
iff wfarfcr rf w f f^rfc^r: rwr rHh* m ^ I 
3tto ?r *Hfowrr wff^Fffitr'ngro'ffc 1 1 
m *RW-«r^gfrRR?fr 
wrfr: *r ^rtwr: I 

crr cnRrgft sr R^rrff 

*RT: RRRR W?T 5W ^RR II 
R f t«Tf»flWTr I 

Rffrriir sr?: g*R*rRir araw: II 

st*nr4 r ^ f sr**R smf fRFFiffir rr I 
ftsaf STRUT R*f T*Rs*Rrf f^rTTf^r il 
#ff srwRF^rrTOcir fainronrs^fat I 
sfhnro* fRr sr^r 1 1 

?r rfr f|^ RirRffi sgcrersrrr'f : iw fftiRff : I 
5JR5R tgf 5Tf 5 ?fr^ fsrsj spjsr tfS-JRR. II 

<rt ^ *RRR?n RsjrFcnsrr f^nfawr* * rj7rr* I 

w sr #ffR*qf?P 3 r erf r^r RRf Ri gm 1 1 

sprrrff g^FRT sr Haff cr r*tr wr R^rrVAeRf 
ferff t^FRRrfRr trfffi *rs£RR Ritar: *rcro*r: 11 
iff rrrrr ffrof^r^srrf^Far tpsr I 
BTjcrf%f^^Rf%a:f ^r%^^5ggF5f'R sr?r 1 1 
II iff a^sTrar^^rrafi: irr^^Rfr stffasapcgp II 

The slightest comparison of this tale as taken from Gunadhya 
by Somadeva with B ana’s version is sufficient to corroborate, in the 
fullest manner, the theory to which aH the external evidence already 
points, namely, that we have here the original from which Bana took 
his plot, reserving to himself the poet’s right to make such modifica- 
tions ns he thought fit. No reason can be assigned why the dry and 
colourless narrative of the fablists should have deviated as they do 
from the tale that had entranced the world in ‘Kfulambari,’ if we 
embrace the old hypothesis of the relation between the two. And the 
differences are of the kind which genius imposes on the stuff it is 
working in. They correspond to the changes made in popular legends, 


* 5 1 B |W. 
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to suit tlieir immediate purpose, by the Greek dramatists. It would bo 
as reasonable to See in the few line3 in which Homer lightly touches 
on tales known, as he has them, to all men, an abridgment notwithstand- 
ing the signal discrepancies, of the Agamemnon of dSschylus, or 
the Pllectra of Sophocles, as to contend that Somadeva has wilfully 
altered the features of the work which must, on any other hypothesis, 
he presumed to have been serving him for model.* And the same 
observation will, I am confident, be found to apply equally to the 
work of Kalidasa. 

Last in this passage comes the poet Adhyaraja or Aclyaraja, of 
whom nothing else appears to be known, and who is, I suspect, as 
much the fruit of a misapprehension as the “ Chaura” of v. 5. Here 
Bana says that the brave deeds of famous kings are in his heart, well 
remembered, but that on that very account, strange as it may seem 
( STfT )> his tongue cannot sing forth their praises, being drawn back 
into his throat by the very recollection of his subject. Nevertheless, 
he will attempt to speak in prose of the deeds of Harsha, &c. There 
may be an intentional ambiguity in adhyaraja (adyaraja) as referring 
both to, ‘kings of song’ and to kings of the earths but I doubt if the 
supposed reference to a poet called by that name has any foundation. 

I must be content with little more than a reference to other works 
that were either written by Bana, or have been ascribed to him. The 
Chandika-sataka is a century of verses in honour of Chandika, which 
is inferred to by certain Jain commentators on the Bhaktamurastotra 
of Manatnnga, and a copy of which was discovered by 

* Compare Somadeva’s own words: — 

w ^ r^cr^r i 

u fro il 

I have printed with the MS. in the Bbao Daj i 

collection, and with Brockkaus. Hall reads “ on the authority of a very excel- 
lent manuscript ” HtlT U f^Nrf ; and translates. — “ It is 

merely an epitome of the larger -work, and in the familiar language, 7 ’ Bidder 
( Indian Antiquary, Vol. I., p. 303 ), gives Ms support to this way of taking the 
passage* But it is surely doubtful whether, in Somadeva’s time bhSshft could 
have the meaning here ascribed to it : and there seems no very good reason, in 
this way of taking the passage, why vidyate should ba in the singular. With 
our own reading I should explain the word as meaning ‘an exposition (perhaps 
a rendering or translation) of no more than an abridgment of the complete book, 
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Balder.* That scholar has acutely pointed out a" line in this compo- ; 
sition which, as frequently happens, is in all probability the sole 
foundation for the ridiculous story of the Jain commentators with 
regard to its origin. The tradition, however, as handed down by these 
commentators, may, it is considered, preserve this much of sober fact, 
that the Chandikasataka of Bana, the Suryasataka of Mayura, and 
the Bhaktamarastotra of Manatunga are three opposing poems written 
by devotees of one or other of the great forms of religion which 
flourished side by side under Hafsha’s protection, f 

In the third volume of the Indian Antiquary (p. 219), Telang has 
called attention to the close resemblance in subject-matter, and occasion- 
ally even in expression, between a drama styled Parvatiparinaya, 
which is ascribed to Bana, and parts ofjKaliclasa’s Kumarasambhava. 
Telang <{ does not venture to ascribe the Piirvatiparinaya to Kalidasa:” 
and has considerable hesitation in accepting even as possible what he 
regards apparently as the only alternative, namely, that the author 
of the play took Kalidasa’s poem as the basis for his own work. It will 
be a sincere gratification to rne if a scholar who lias done and will do 
so much for the elucidation of moot points in the history of Sanskrit 
literature, shall find anything in the considerations I have urged in 
this paper to lead him to regard, with me, the undeniably close 
connexion, which he has the merit of having established between these 
two poems, as only another illustration of the fact that the brother 
poets of the golden age of letters in India, like the great dramatists 
of Greece, did not disdain to borrow in substance their plots from a 
common source. I venture also to think, though here there may be 
more reason for doubt, that the almost verbal coincidences which 
Telang has singled out go to show that the Parvatiparinaya was written 
while as yet the fame of the K umar asam bl ia v a had not overshadowed 
the common original of the two works — in other words, that Bana 
ancl Kalidasa were almost if not altogether contemporaries. 


* Hall, Introduction to « Vasavadattk,’ pp. 8 and 49. Buhler, ‘On the 
Chau dikAsat'aka of B^nabhatta in the Indian Antiquary, Vol. I., p. 111.’ 

■■f There are many references in tlie Harsha Charita to the wor ship of the 
sun. Mayura is among those mentioned there as the friends and coevals ofolima , 
It is not impossible that he may afterwards have gi ven a daughter in marriage 
to his friend. In a SnhhSshitavali by Vallabhadeva, which I acquired last year, 
there are verses attributed to -the- joint authorship of Bkna and Mayhra; ■ : 
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Pandit Durgapraead informs me that in a commentary by Gcr- 
navinayagani on the Kalachampu the following passage occurs in the 
sixth uchehhvasa*,— - 


^r°r: I 

arr^rr: snrs^?**rsrr a-^cFr%r ** 
sifst: s^r g*. ifr^rulr^r 

f^r°rr: 

sfmr: ^mfR*rr^«i3t%^ ww- II 

From this it would appear that a play by Bana call Mukufcata‘ r 
ditaka may be still in existence. 

Lastly, there is a statement in the Kavyaprakasa to the effect that 
for one of his works Buna got from king Harsha neither fame, nor 
divine favour, but a third ‘fruit’ of poetry, namely, money; and on this 
ground Hall, followed by Biihler, would ascribe the Ratnavali, which 
professes to be the work of a king Harsha, to Baua. The hypothesis* 
it will be noticed, is a double one — first, that the statement in the 
Kavyaprakasa refers to the Ratnavali; and, secondly, that the 
statement is to be accepted. There appears to he a consensus of 
authority among the commentators of the Kavyaprakasa as to the 
former point; a close comparison of the Ratnavali with B&na’s other 
work would probably be conclusive as to the latter. 

Is it possible to form any conjecture as to what it was which, in the 
6th — 7th century, gave the impulse to the great ‘ burst of song’, the 
memory of Which has never died out of the literary consciousness of 
the learned among the Hindus? Here I approach ground strewed with 
the ashes of smouldering fires and will walk warily. I have indeed 
only one argument to offer in this controversy: and will premise it 
with the remark that the most ardent patriotism need not, as it should 
not, make a Hindu scholar resolved to shut his eyes to anything 
tending to shew that, notably at this time, some of his country’s poets 
were touched, if no more than touched, by a live coal from off the 
altar which is the sacred birthplace of the oetry and philosophy of 
the whole western world. When down-trodden Greece made prisoner 
her conqueror she could boast that she carried the first seeds of lite- 
rary culture to a rude and unlettered people, which, however, far their 
own efforts in that field might carry them, must always trace their first 
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beginnings in it to Athens. The India of the Rig Veda knows no 
such dependence on foreigners for 1 he intellectual and spiritual life 
'which flows through her frame. 

I cannot here enter into any detailed examination of the discussion 
as to the existence and extent of Greek influence in the works of such 
of the Indian mediaeval writers as have come down to us. I proceed to 
state very briefly reasons which appear to me to go to show that Bana 
was, in a fashion and to a degree which I cannot pretend to define, 
subject to an influence whose all-pervading power is, when we think 
of it, almost as much of a miracle as the spread of Christianity itself. 

In the first place, then, I do not think it is possible any longer to 
resist* the available proof that Indian astronomy as taught by Arya- 
bhata (a.d. 476) aud Varahamihira (died a.d. 587), and as known 
to Kalidasa and to Bans, is of Greek origin. That being taken for 
granted, it is clear that in the absence of direct evidence it is more 
probable than not that Greek influence, whether exerted directly or 
through some intermediate channel of communication was not confined 
to that branch of literature where it has left traces of its presence to 
clear to be explained away, and that what might have been explained 
away as mere coincidences may fairly, as the i facts stand, be held to wear 
a very different aspect. f Can we point to anything in our author which 

* If this position is premature it is time that some defender of the autoeh- j 
thonous origin of the system replied to the arguments of European scholars in the ' 
matter. But is it too much to say that Sh. Pandit, for example, virtually gives 
up the fight when he takes refuge iu the hypothesis that diametron may be a 
Grecized form of jflmitra? (Preface to Raghuvansa, p. 48.) Is this not equivalent 
to playing with the two woi’ks as if they were two counters with regard to 
which nothing is known hut their present form and the meaningless inscription ] 
they bear ? Diametron is a pure Greek word, formed after the analogy of ; 
hundreds of other words, from a verb used by Homer and itself ocouring in 
the vocabulary of Plato and of Aristotle. In Sanskrit jflmitva is a hybrid I 
word, of. no assignible origin within the language itself, and seen first in 1 
the works of these astronomers, unless we are to take its presence in Kfllidasa 
as evidence that it had lain perdu in Sanskrit for hundreds of years before. 
When Sh. Pandit then goes on to say that “whether however jdmitra is ;■ 
obtained from diametron or diametron from j&mitra, the two words having \ 
the same astrological sense must have had a common origin,” he really concedes • 
all that is asked. For it is quite certain that j&tnitra cannot be the origin of 
diametron. 

f “It was, however, Greek influence that first infused a real life into Indian 
astronony. This occupies a much more important relation to it than has 
hitherto been supposed: and the fact that this is so of itself implies that Greek 
influence affected other branches of the literature as well even though we 
may be unable at present to trace it directly elsewhere, ” — Webor’s Indian 
Literature, p. 2B1, 
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must be regarded either as a fortuitous coincidence in style! between 
two literatures that never really touched, or the effect, however remote, 
of the one upon the other ? Before setting out what appears to me 
to he something of the kind wanted I will make two preliminary re- 
marks. In the first place there is of course no question here of such a 
complete conquest by one literature of another, or rather complete 
transference of one and the same breath of letters from one country 
to another as is presented in the familiar instance of Greece and 
Rome. Vyasa did not put together the Mahabharata because he had 
learned to know and admire the Iliad aud Odyssey. K a da mb an is 
not modelled on anything in Greek literatare as the odes of Horace 
are modelled on the strains of Sappho or Alcaeus. The influence 
was partial and indirect, not direct and all-absorbing : and analogies 
to the Sanskrit romance are to be looked for not in the plays of 
j'Eschylus and Euripides, but in the Greek that was spoken and read 
and was popular, in the years that immediately preceded the final 
expulsion of the Greeks as a political power from the peninsula. 

In the second place, wherein does the difference lie between Kadam- 
baori regarded as a work of art, and the tale which we have seen good 
reason to believe is in one sense the source of the work ? The one is a 
tale pure and simple, such as are to be found in all languages, exist- 
ing only for itself, deriving all its interest from the rapid but at last 
extremely monotonous array of more or less extraordinary incidents, 
In our book these incidents, or such of them as did not seem unsuitable, 
are made the mere framework of a representation of human passion 
which for ns is all that animates the superstructure on which it 
is based. These dry bones live : but it is because breath has entered 
Into them, sinews and flesh have been laid upon them, and they 
have been covered up with skin. It is hard to put the difference in 
words : but if the reader will turn from the description in our book of 
Kadambari’s love to the lines in which that subject is disposed of in 
the Kathasaritsagara, he will, I doubt not, feel it for himself. 

With this preface I proceed to select and translate from the popular 
Greek literature of the fourth and fifth centuries after Christ passages 
for whose resemblance in general tone, and sometimes even in expres- 
sion, to our book I ask the consideration of my fellow scholars. Let 
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it be only further premised that if a resemblance which cannot be 
regarded as a mere coincidence is established, it does not appear to 
be open to argument that Greece is the debtor and not the creditor. 
The whole page of Greek literature from Homer to the Byzantine 
historians pleads against such an hypothesis. lt is not of course 
questioned that iu the country where men “ spent their time in 
nothing else but either to tell, or to hear some new thing,” there were 
many curious enquiries into the wisdom and learning of the East. And 
with such help as the Greeks themselves give us, it is possible in their 
philosophy to put our finger on ideas that are non-Hellenic. But these 
are details that do not affect the general question. From its glorious 
beginnings down to the time when it overflowed the boundaries of the 
Greek world Greek literature was a purely native growth. 

The date assigned to Achilles Tatius is 450 a. d. In his romance 
containing the love story of Leuippe and Cleitophon, I have marked, 
on a cursory inspection, the following analogies to descriptions, senti- 
ments, and ideas that are of constant occurrence in Bana, while no trace 
of them is found in the story of Kadambari, as Bana read it in the 
Vrihatkatha of Gunadbya. I quote from the Trubner Edition of the 
Erotici Scriptores: — 

“ The maiden’s chiton covered her breast down to her middle; the 
lower part of her body a chlaitia concealed. The chiton was white, the 
ehiaina purple, fher body gleamed through her garments ** * * 

* * “ Her breasts peeped forward but a Iitte : the girdle that 

drew together her dress and breasts confined the two in such fashion 
that the dress became a glass for the body.” (P. 39.)* 

“ I looked at the Love who was represented as leading the bull [the 
subject is a picture of the rape of Europa], and said, ‘Child as you 
are, you rule over heaven and earth and sea.’ ” (P. 39.) 


* 3ir?WF5-qiTfgRTrTffFrTr 

( K&dambari , p. i28.) An interesting paper might be written on. the concep- 
tion of female beauty among Sanskrit mediaeval writers, in which it would not, 
I think, be difficult to trace a greater analogy between Greek and Sanskrit 
thought on that subject than can be easily explained by independent similar 
appreciation o£ an identical type in the two countries. 
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« Her mouth a rosebud when the rose begins to open its petals. As 
I looked I was straightway undone: for beauty pierces sharper than 
any dart, and through the eyes finds its way into the heart. It is by 
the eye that the stroke of love enters. A tumul t of emotions held me, 
praise, astonishment, fear, shame, boldness. I praised her stature; 
stood awe-struck at her beauty, feared her heart; gazed unabashed; 
felt shame to be so moved; fain, would I have induced my eyes 
to turn away from the maiden; but they would not* They laid hold 
of the tackle of beauty, * and, by its help, offered a stout resistance: 
and in the end they conquered.’ 1 (P. 42.)f 

* How then, 1 said I, * may I light upon this oracles tell me how to 
begin ■: for you are one of the initiated while I am a novice; you have 
experience of the service of the god. What should I say? What do? 
How can I obtain my love? I know not my way here. 1 ‘Seek not/ said 
Climns, ‘instruction in this matter from another; the god is his own 
interpreter, and a cunning interpreter to boot.t New born infants need 
not to be taught to feed— of themselves they know what pleasing table 
is spread for them in their mothers 1 breasts. And the young man into 


* She knows her man; and while you rant and swear, 

Can draw you to her by a single hair.”-— Dry den. 

Rtrq-cfnr ■rwsW 

f^qqrr^Rrq^fTn’qq^-^Vfi'r ?rcf i^R^mTrrq-fafq-^- 

$§%q rutti 

h r**rr&i?t [% ufieisr rlr *rw f% qq- 
!%3r i^qcmqrqrc?qqrqr fqRRqq qrdrri q 

SFRffa cUTfmRt ^^^^—(Kddambari, p. 141.) 

ir?ir r quRFrugr tur.- wnfd ar?ifi%rr' faRFmrf?q f% ?r%i 

f^ruffR f% TTf drriR r3r i% q-^rrTfcuqnR f^runt 

i% ffrrr?jrr% q frfqfq r% jpRprc nt ftsrfa? fqr sqrfaiT 

f% fqfgRqft rt i%q qq; fir iq^ri qrrfq iRfi^r qipsncr-qRifrr qf 

qrarTO* i 3ffi^frrrr^w|RrRr r w rc qrifR i% f qqifFT 

l%WrfR IF-Rff! SFftq q-ffflffl f frT R p. i47.) 

X More literally is (in each heart) a self -taught master ofhis craft, The Greek 
is the Sanskrit 3TfWiT> 
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■whose heart the seed o£ love has for the first time dropped may be 
trusted to bring it to the birth without assistance.’ M (P. 49.) * 

“ Being then minded to incline the heart of the girl to love, I began 
to talk to Satyros, taking my cue from the bird. For my love chanced 
to be crossing at the moment with Kleio, and had stopped to look at 
the peacock. And fortune willed it that just at that moment the bird 
should unfurl all his beauty, and spread the glorious show of his plu- 
mage. ‘ This said I, ‘ the bird does not without a certain art of its 
own. It is a lover. And it is when it wishes to attract its mate that 
it bedecks itself thus. Look, there she is beside the plane tree,’ — and 
I pointed out the female bird — ‘it is for her he now shows his beauty.’ 

. . . Satyros perceived my intention and the drift of 

my words. ‘ Love truly has power,’ said he, ‘ to send its flame even 
into the hearts of birds.’ ‘Not only into the hearts of birds,’ said I, 
‘ it is no wonder that he can dp that since he himself has wings. But 
he darts his flame into the hearts of creeping things, plants, nay, as I 
think, even of stones. Does not the magnesian stone love iron. If 
she but see it she draws it to herself as having within her something of 
the nature of love. Consider whether the coming together of the stone 
and the iron be not the kiss of the loved and the lover? As to plants 
the children of the wise have a story which they would call a myth, if 
it were not that the children of husbandmen say the same thing. The 
story is this: Every plant loves some other plant, but on none does 
love lie heavier than on the palm tree.f They say that some palm 

I 3T s 3 r 4r ara^T 

l?r Twr«nprrgrrft rWrR 

TO* I 
rf*nf J rt5r s r: drsqcr-— ( K&dambari, p. 143.) 
f As certain of our own poets have said : and none more beantifuiy than 
Heine— : v ; -- . ■ 

Ein Flahfcenbaum steht einsam, 

Im Norden auf kahler Hob’. 

Ihn schlaferfc : mifc weisser Uecke 
TJmhiillen ibn Eis und Scbnee. 

Er traumfc von einer Palme, 

Die fern im Morgenland 
Einsam und sohweigend trauert 
Auf brennencjer Felsenwand. 
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trees are male, some female. The male then love the female, and, if 
she chance to be put far away in the order of planting, the lover pines. 
The husbandman becomes aware of the sorrow of the tree, and moun- 
tin" where he can see all around, he marks in what direction the palm 
tree bends. For it leans towards its love. Seeing this the husbandman 
cures the tree’s complaint; he cuts a shoot from the female palm and 
grafts it into the heart of (he male. He thus refreshes the sou! 
of the tree. Before it was ready to die, but now it takes fresh life and 
stands erect, rejoicing in the embrace of its love. Thisis the marriage 
of plants.’ (P. 56.) 

It would be easy to multiply examples from this author, and to add 
others, at least as striking from his contemporaries, but I hold my 
hand. The argument is not one which can be made any stronger by 
an indefinite multiplication of individual instances, if the first fail to 
convince. Nor indeed has it been my object to convince others of the 
truth of an hypothesis which is still to my own mind little better 
than an hypothesis that may be worthy of consideration. I have 
desired merely to call attention to what appears to me to be a marked 
resemblance, and to the conclusion which it is possible to draw from 
that resemblance, if it be once granted, as I think it must, that the 
writers of the Indian renaissance period were not outside the all em- 
bracing influence of Greek letters. 


* *rrf?fT snsrarruf *ipt 1 wtf cit°r 

5R; 1 1 mi ? ft Ptafawi 

f trr I rtsrcmr 1 %qriq 

1 qrr ?rr *mr 1 amrT^Fqfa TOfagw 
tot I I I 

pp-mrkm I I otr qfniFr.j'sRq- 

i%s?r l 3rar\ farcaUanf 1 snrrr^tr^ tfmrKr 1 f% m m 

| — {K&damban, p. 157.) 
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THE PRESENT EDITION. 


The present edition of Kadambari is based chiefly on a manuscript 
of the text, with a complete Commentary, procured for the Govern- 
ment of Bombay by Dr, Btihler in 1867-68, and deposited in the 
Government collection in this College. The Commentary opens with 
the following verses: — 

vm qrcratft 5*^ srer- 

?h?T zfrvmw® wrg: r%g n x n 

?ff WfrarFr^cRarr *n*rrf>r*crr 

frrir^^i^rfq- ®r igr^r 

grerfa irfafo-f ’tar: *r siffct rt?f n R n 

^TSTTirfT cR^cFT FPTRcp. W%ft * %%5R: S 

^Frr^rrf^ ^r^«rf^r 

w ^rewcrr ^rr*R^r $<r u \ \\ 

wrw wr- 



ar Mhrptt^t *nifat qrfefawranr: n v u 
rwfpt^r'iI ^ mm 



3T?^=fl^<TtTO Rnp r|^*^rrs^ < 

^*#F^rl?8rrer*r ^pr^°rr & 
sr ^rTw^I^ str?tt ^^^nfssrsRLU <t u 
^RTftps^^r^ifvjm: ^rCr^rt- \ 

Rpfr3FF®Rr gfor: r%* ii $ u 

^§TnfrRf^5^rRr?:r^% ’tfrfasrarrfslFn u « u 
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Mfar^ras 5 * 8 sp^r fa^nprarf**^-* II v II 

t? a?T LL 

^rT^rF^r FT*T% f^fF^T^F^r^^rnT M W •• 

TTtra < U^F :e f^r^^fU^ frC’^f^PT: 5 ' I 

^pTO ^fURT «II3^RC: ]l V* 1 1 

^fF^Fg^sfrrw^fF^irer 5 ^ i 
cCT^j^frffrFR^ cF*ffaH?rrgt ito ^r 11 ^ " 

The colophon at the end of the book is fm ’ifrqT^r^I^sTO^r- 

^FmT^]^uTr3 s £F^r' 6 rcFr^sqrsrTF^2ir?FF^^r f r?Fm^sF2f^Tr^w^3T- 

srr^fr- 

siicfrrar ^rer i 

This manuscript I have in the notes called A. 

B is a manuscript of 206 leaves, with 13 lines to the page, and, on 
an average, 45 letters to each line. It containe the text alone. It 
begins 

ii ^riprara w- II u t suit >m% ^mtsFre II n 

3rf*Tf^ ^T?rfvT%-“. . 

The first fourteen leaves formed no part of the original manuscript 
but have been added later to supply a deficiency. 

The colophon is — 

<rar 3frr? I 

fra ^r**3tfr*rr*r ^ II 

f q *Frsr*rr% f^^rs# ^*[^]f?yftj?Rri%r [ref] 1^= 1 1 

rr^rw wtf^rar ** tf^ftf ^ 1 

srlfcTPTf wrasTqraJT^rWJrJI \ li 
*jo so.?© ?r^fiF^Mi gr II 
«rrf ^ rf§f ?<FrOrr)f £ f^F%# *wr I 

*rr *nr #fr II X II 

3rrt?TF?F ftr^°r snf^rcr if 
^ r?#?^grararsrrfn^*r [*t] ^w^y^rfTrr issr- 

%fFR?rr^f r^n^TRqi^rpf^ I 


* MS, RCraiT m iftiWWSPTf 
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1 owe the loan of this manuscript to the kindness of my pupil, Mr. 
H. H. Dhruva. 

The whole text has also been carefully collated with the Calcutta 
editions of 1849 (called Ed. 1) and 1872 (called Ed. 2). Every case in 
which the text, as has been planted, differs from A or B, is 
noticed in the notes : and all variations of any importance from either 
or both editions have also been given. 

The edition was undertaken for the Bombay Sanskrit Series, and 
had therefore to be printed in accordance with the rules on that 
matter laid down at the commencement of that undertaking. Other- 
wise I should have been glad to use the anusv&ra sign in the middle 
of a word, and— a point which is of much more importance— to punc- 
tuate. I have never been able to understand the objections taken to 
the former practice, convenient in itself, giving rise to no possibility 
of misconception, and almost universally prevalent in the manuscript 
we seek to reproduce through the printing press. For the other 
matter I think it is much to be regretted that a system of punctuation 
modelled on the European method, hut with such modifications as may 
seem desirable, has not long ago been introduced into our editions of 
Sanskrit texts. To put stops is, it is true, a modern device: but that 
is surely no reason why we should refuse to avail ourselves of so good 
a device when reading Sanskrit, alone of all dead languages. For in 
the case of Thucydides or of Horace, who would now dream of revert* 
ing to the practice, or want of practice, of the Greek or Roman 
scribes ! But Bana and Kalidasa require, not less but more, the aid of 
such a running comment as stops supply. Feeling myself precluded 
from the course I should like to have followed here, I fell back on an 
expedient which has given me — and the printers, to whom I must 
express my obligation in the matter — a very great deal of trouble 
without, it is feared, securing a corresponding advantage to the stu- 
dent, In all cases of long and involved sentences, wherever in an Eng- 
lish book a comma would have stood, the two words on either side of 
such imaginary comma have been separated by twice the usual inter- 
val or space. Where a colon or semicolon would have been appropriate , 
the interval is three times as great as that ordinarily separating two 
words. It was occasionally necessary to put these extra spaces at the 
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INTRODUCTION. 


wrong side of the word they as a rule, indicate, as ' .the last in the 
clause, or sub-clause, but, in spite of that, it is hoped tfeiUhe. object 
aimed at-- that of breaking up to the eye a sentence into its compon- 
ent parts— -has been to some extent gained. 


i 

fror sfstrt stsr m:^ik I 

^#ERR f^TT^FR ?W: !! ? 11 


^t^fct ^oTr^lf&srf^rr 






3 ^Vr. sr =^r 

RRT^^T sr: ^roT^^^RT I 

^Ihr s&tareorar ftqfar. 


Wcrrl^ i 





i 


few wrrr gshr: 
gjiiat Trfe%r g& H Ml 


3»g otrJt to^tw: *sn$r- 
sF*?npw iw I 
srcrg ^ngwrftft?: w% ^ 

^Tf% sfJt Trffcssrr iw u $ n 


g*TTfsfe i[Tft fe$RWWT 5TT^r» 



WWW W% fWWW ^IRT 


;ll v® U 



^dfe tut ffe w^rfe^ i 
t^r ww sww^wfiwt 
w sFn-wrferwwr snffe* li ^ ii 


fTfor * 

wt: q^fwrrftcrr: w: I 
ftr^nc%^^Frr: prurfr 

imi 


i 





#wwrt ^r ^gsr: || $o li 


^rra- *rc*r : 
w sdsmfafirar^ i 
'TO^f ^wrrPra^: 

; S^r II u\ I 


otik%: ra^srf&fir: §%: I 
Er^wott ga^: <# «rl 

^rftf^ ^ tot ^f|^rr: !l \\ II 


^qi^c: effarcpfi^sr I 
ar^qmf fiR^r?aft«r 
rfeRRnrf<F&: II U II 


fef ocpj* ^ fesnft ^T^nr 
r^r t¥f flwmr swt: i 
^ 5g %m: 

srer^: ^r ll II 


nwft I 


u ll 

h f%TOi ^T^rirf 

^3TTT3TRr I 

3TTO TO OT%^rq#W 

Wsft^r eprag3i^ii w li 


st^rto to 

tstor: srrfsrf^: torto 
gorr ^rtto totjtt n ^ n 



W TOr^^srro 


*T$farcr: if?nc R5t *rt: || U ll 






TO: §& TO TO STOTTO ll n ll 


i 

fkm f^#3RftefF w II ^o II 


qiWR %mm- s 

^p^R^FSf^TO $RF IM I^CFnR^TOTTR^W^- 
^ «R;«?>5T^f c r^^TrnJF^ri‘^r5fj- 
^lo-^irr ^ w* r%^fr?fr r 4t 3^ ^mr%^r^T%: q^r- 
^^trref fsFfriife^u^i^^r w$mw$x- 

Ttm*n% W% ^Tfcwrsrf^T ' R%F^^fa 3 fmr - 10 

rpt *rrcF ftRsr %- 

sn^^^RT^fe^R: TOT ^r£R?0TFR^3T ^pT~ 
m^i: ^VrwTonpTf%: tort ptt^rrtt: 

^T 5 qT^^^RT 3 ^ 3 T&#T ST- 

4w w^rfr^rt ^rer^Rr srerrWr srpjrsr '4 f- n 
*w. %^m f^r t%rr?<?st?rf 

|? 3 t ^ ^r^r %t 






^ STfRR WT -20 


I STi 


W T%F& ^qrOF^RM^ f%**RRr ?J 3 R- 




TO*. i m tost w tot w to*? srTO 
^t +^r d% fror 3 tt% tof^t f & sitsrt ^ vm sr- 

TOT jg^^TT ^ %^T% ^TI%^T R ^fciT ^t^BT” 

to ii^i%TO 3 s[^ii^Ti^Tira wmj stitoto s to 



^f|^3rf^grT%cr shtortos snrtaTOBTOTO xrst&^ft: \ 
to ^ q^W^gftsr totosst 

10 f^rrr^ \ -mfa 

^rwrfir qfrosTO ?fCf f%^% ^ $mtj: 

5 £I<% fgror: T%RT ^f faSTOT^I 

« 3 % srsFqr ?i^ftvraarAf 5 *r- 

= 5 ^r 3 tto^ totoh m$i f- 

15 i to ^ tofto- 

TO^:3T%r«% wt^i: fTOF IWfir^ TOTOF” 

wr*Rr<ir torst to^t- 

ftlw \ 

20 ^BT% t'toWt TO^TOm%^Tm#lTOT^ToRSTlft^r- 

§ 5 rror srfcrr qftTO 


I%ft^m%TOT toI ^ttott^i 


I 



>t: %t|: 





h %#T%3JT?%- 
t% strpfIt# 10 

srqt: ^ rmm: sr# w% j g^r 

•Rr%%%%3Rr JTimrwr r <jorfrre f% tfuwre*- 
OTcr: sr# ^rftr ^tercsrfir ^q#rfa 
iTqf^^nq iw i sr^ft w- 

R^#q^T%^RT%# ^R^qRT RiFRqRRqTO f ^ 15 

uftfcj? rttost# ^r q>qn%^^R|r^H??R^w^^ 

qTo*n#0T qRTf%qR^^W^: q)T55rq5F^#5T qRT« 

^rr%^r^^r%A# q>#%frw 



f#OT?T" 


ssrerjsnft i 


*rq.l 

^ l 




t' 


K^X 3 

qreraftr wnsrfa 



^MmR^R5Fr^q3T“ 

mT$ ^NTfTTj 

?c?fTr%?fr 

Tr^rrft^ ajf mm ?i^m: SrcWJWRRT w.~ 

%■ ^ftf^ra^rr- 

iosjw^t ftpareTO^Wbr tj^h^spr 

firoft smt^fft *rpq^r sr- 

s ^ irrrf f - 


TT^^^il%0Tiq5TTfFT^T *n*5t& 
qp^r ^w4 pnrrsrer |# ?%mi% i ^TOgero^-- 
15 kix fkim^xmu^^x rt%- 

t^r ^qi^^TrRRTTT^T^ftR^Tftr t^~ ■ 
s SR<CT^4 STRTO[. J ^pR3T T%» 
*m i *rt srifarffrar ^krw 5« 

??rrfo qft #r: q^^rf^rf^r I 
20 ^qcfT^ifr ^%q=5RR?^:^m^ st sn^wfrro srr- 
q?TOj ^ =q sir 


i 


STfIrR ?qf^q>- 
: 5 



FRT- 10 



f: ^W<5^T CfT^RT 

^%^rgr refcr 3 > &^*3PF3<g~ 

s$R 

- 15 



trr%frr^- 

^TrrwiTSTwf^jff^rf^^r OT^i^rr%^ T^wrr- 

t%ott ^gsR^rr 
^Ror^rr 





p- 


5W- 


a&WWWIfcS 


\ e sRKKTft) 

qsprssH «5.it{tN«R ws- 



sy - 

gasroiroft *- 

5 ^™^r^L! 

gn^cRT ^ STT ^3# JP^fSSTOR^ 

OTTTf^Rf "TrfoT^rr ^rlrtef^’^^rr^i' 

cjri^w^r mm~A^ ^ %^r^r^n- 


10 



^ cR:qftaiT 5 TTFl^^ 

^CTqrr^ftff^^rfR^r srarft 

g^rc%%^;r- 

i 5 wrmrrf 

^^rT^frnwR qsrp^r ^r<^r- 

stow wrtr ^cfbnspg&ff 

20 qp^f^cTTcf^S^r 




I 


n 



fcraro ^^^wiR^TOTT^rfqair wi- 
fe tf^RRrttaTCT RT^T ^ ^ q^qTf^TT 


TmuT%^rr^srr^R w^r^r^rr qrr- 

mq q>rf^wf*rr tei%<r^- 

Ct^rsRr srriwm moitemffa 

?r^TO^r ^apwrensre to^r^crrTWT^T^f f%R» 
ftre ^R^ftq^^^rftrsrr- 

aj<^»row i^owfqgR^Tf^Rr ^m^ft-u 



f%^fTT%" 

fTS^TIR^t Wf^RSEpW^T^ 

wS ! 

* 3 #^: I 3 T§J r%n^WR[ 20 

^#ysqT^ST?R: | cRrf| 1 qfe 

' f§? 3TR I TFR ^ 


! «t ft; 

sSft wrcft 'Bifar. 1 

fcsnftra?!! 5 T 5 raftri^t- 

^p3r W'rftat'gfepTft I I^Ttft TRn^pft- 

0 sTn^ffN^ stow \ f^- 


5 Sf 

t*r T^%ra>- 

%%fT 




sromniT ^ 

q^rreftgr f%f%g“RJ 3 r ; 

^ri^T^r w: ! 

Tfta^tar 

10 ^ ^ ott 

srffer ^Tf^FTOTTO??: ^RTT 
5 T^wr ^sstftr; sm^r: 

?qFRT ?fT*r srferRf %firfcr ^refirftr 

is ^miiyiw i 

S ^p?r TO^: Sir ftwR TOWOT I 

^ fkivmt *pn sgira«r 

ws i 

so ^#RRcrfS i 

fkwmiK SFsrffcr sott f^ftoTT^ il 
^rr § crt ^rc wsmfa&w: 


^wrflr i 



f I ^rr 
wsrfew fttqwr *w<rr ^wm *r ^ ?rg^rr i srft 

mmmm f^rergrri ^nTfcnrte^T^rf fr^Crw i 
m f^Rsnfa srsr^t gi't- 

ggr src f%: l f| l sfr sre- 

^rs^ftrwrzft *rif^^firc^art #rr i sre&r t| qrgjur: 
tRjcrsr 'mfa i ^ 5 tt^%- 

5^ 1 ^g^r fTTR^rtf^: ^q- 

TT^TfTR I ^ f%*T?r f%?TR I ^ % l^Eflft^mHcf^r fkirn - 10 
fkm\ wggf ^ i ^n^^r- 

wt gwRrt* tojrtrtot ^* 
3 fRT<r # ^f%^R 1 ^rl^Rf^r grr 
^Tff^rRlT ^firTtr. 1 
srrfRrRrr wrf ^ i^fFTitfft: 1 


mwmti i 

HWffr 3?fN3RT^ I r^T^RT 


T$ q\ 

5 TO 

^C^FTf ^[§TR°TT If^ROT 


?rf FRT^T 




51RT ^ ^srf^TT^TT- 

*> 

xf 

T^t^oT gi^rrwHr 
10.3lftS3W 

snprif «^rt srfrt&ftw ^ gr. srefart ^rg^TfeRfrr- 

cRfrioT fT^rp^rer-* 

q^5T^ wr ^ ^^W^I%rmf^^^RofRr w- 

^oir^mRf ^ ^ g^t- 

sm^Rr snwfa TTfCTOrrgqr^ wr <%- 

20 ?raf ^ TTffeT |w^r w* 

^gj^tf^TflcrRT s^reprroreTstf ^ Trfq^TRr ^crr 
srfe 1 

3T«r .fcRrfeRi^Rft ten^rTfirfir ^rr 




cf^rpqr^: crRf^- 

mm?i i ^smRnftrn^^ 

SRTtTOOT ^^W^mR-fTrl. I ^ TOT ^ SRRqsftfe 5 

^ ?j5rgtt: ^TTfCo^nr: w- 


*mr qf^r^R Hg^qT^nsr- 


3 R#TO SRSSNt 

w* s 

fer^r 3j$cOTTO^r: ^RTwm^qcfT *roMo 
ftcr: I 

onptftq qfrfcR^r^ror *xrf i sre^Wterfe 

^ipTO ^ ^R^ROT^SF# TO!! f=C ^r^Rrr- 


: ^RT^^Tqf^T- 


grfer 



vs 

TOC ^°r I ^ *#■ 

^TP^fTRt ^?rf%^TS?ntf|- ^f^riRF 


it# ^ 3^ot f^fStTi^w 

m$m 4feroclr 

qwflRr f^cTOf*mcp3? t^§wnt s 

tgjRM ffT^ro ^^f^lffRTTf^rcr^ fl^wwrlr ^fdft- 


?fW^f^Frr 


feral m^^mrfm: ^frortcl: 


i ^ 

^Rrf^qftjr^T^^r ^-^trott 5 

$3$nwfcvr RT?^TRf%^^#rr?[r^¥ri%^rFf- 
«r§rr ^TOf%3^rrfo5iR ^^frcw^R * 3 - 

^^■qr^TOrT ^RPfhsraftfti 

^TT^wfsr src ^rr^rr: w: f^ff^tewr 5 # l cr^f ?rr- 

q^l^Rst ^rsrr I ^r 

<rar w^rmra - #r i%^r% wfes^tn* 1 

m %*qRR: q^j^r vjjmm:: 

^^55f$5RT T%f^^|ssRR mw^rq^srcfgqr *r- 

TOSR^RT ^RfT^^TT^TR \ fi&fiRT- 


I 


u 

JTF 5 T I tsntsn^r Isa^tnw: lira: ^ctr^Ksr s- 

tfrspfrfta: i f-sftrare ^ ^ g^'cnsn t^rf^rwri^- 
^l '■‘t^ I *r 

5 srg^r i v ^ f% m srrenfcm I 
^oti ss: OTOTgr- JTOOTT'ft# w+f^sw: l s.ft'^'H- 

j^snRt I JtfeAf <3 sRt% ^ _ 

ar€RTO® s ^te5tRt i <% ^ ^pfr I *re*r? 

io|sftftr. «wil4<fi'TOW^«ra% I i^rf^rc ^R- 
irtf^r swifireMH i «n*rt * 

^<3^ i flroif^r. a# ^ 

^fiff^Vir i nm^zi srra: l %*f =tf ®^h. I 3>r w^tr 1 5 R?f 
T%rr l w ^ I HWI J W : l *Pt grenwr l f^ : ^ : 

lSOTrerrftar: i t% ^ Er ^ ra ^ 1 

qjftrsssr ftroftt I w i tore* 

<re: i «E*r isrs^k I **$ l ?? *n 

^TOm»raRrt% i ?wg'rarai?!5^ 

jrtMIrt ?st sffrire E3 irar srnfpra’fft. I ^ 

20 ^>Tt i ^ * a $ »J < regfr n q . I 


I K 

sn% fe- 

^TTTncrrfff^r f^^s?rp:^T%. 6 qr^Wr- 







^fcf T^RRR^^t<£3Tq* : R ^rf^RTOftST 

girawf(iw ^T5?rf^n^7rw<Jir srftqn%%<Fr ^ srrf- 
^qqqtf^re Hnarra^TtmT%3T^?5rT i^^Rr^rqr ^ q?r- is 
^i^rr q^r^^rw^q^r ^v^^rRSfjcrr =q q^rjgqqRrq 
wto ^ q^qR^Tq^q qjjxRT- 
^qror wi(i ^qq-sR^q sTTgqmifcmr qreafiqR- 
37crr ^ qrfr%q qqww^q^qfqr^cq =q q^j?%Rq 

UTaTRqTRRT ^ ?T^tW%Rq q*R?£- 20 

^r^^Tcrr ^qr%RfqcrT q str*#* rrtrr- 

qR^frar ^ qJTRHtq ^^^^qR^qi%ft ^rrt^- 




sEKKTft I 

*r slwfcr ***** 

ct jrfto s^m%wfa^T ^ qR^te 

s^fewi^Rrat rt*Np * 

^ qro^tf ^f^ssnsiMt *&&*&* 

'ftgmrn&szz 

fjrftcf jp^raRf^R qjf^ittqfirasftq ™^' 5T *' 
oftTOW5» * OT ' 

^Rratfat sRv^fJWR?tT®- 

enr^m 

HH'rfcjftrar agwRirq gPrerTOftar 3®r- 

i5 qftwr fa?«na* *ra i 

TOT ^ ^0i^lT0qn?cr.qTRr ^55+ 

m ^ srfe irfwi^ 

20 ®w 5r3tR^5ftiferat%RqR §’ni»ifCTq>R ! ?rwT- 
^(^TSRWqret ^tRTIf’stf^qiq'bW §<<sraK«i®fK- 
writ TT^If WW ^~ 
unqgm ^^qTf^rfi^^rA*. 1^“ 




WFrtt I 


*f £ qq sr^^ddT nr^f ^R^qrsrr qr%- 

**&*&[% %f% tof fMrq qi?r q~ 
to %% fti% qqR^i^qftsR: *r- 3 

% T q q^qfwqr JTT^r- 

qqT qftTTcrm^’T^FrtHTri; I 

qq =q ^T5r^^fh%- 

sFFr^Rrar otf *r^rg rsm^qgq??^ ^Ticf^rr ^aFF^nc- 
i%qqr%^q<WT3: q^rqOT \ T%w?q- 10 

qrfq qq ^T^T^^gcrqT^i^qi^qf qr sqqiqsrrrlrciq- 
'^qrrqq ^q $S=q;% <Rq: | qrsqr^gqr-g&Rqr: #* 
qrqi: qj?q^FT%q ^qqpqr qq TFi: ^qrT%^*% I 

qq q TOr^Sr q^ftf^srfqq gftqr rqr%^rmqtqFq» 

q% fqqq> q^Tgqs i qq q^?:qgqFr%q^^^r%qRr- is 

^r^'termfq qqf^$qq<C*q*{. | qgqrfa qq 
qq q^qkqf^qq^r^q^qc^^^^Tqj^q qqqqr Tm*q t%- 
gqqferqToqrfqq^rqqrqFq wi-qr q q^f% ^r^q^rq- 
OT^q^T%qqrqqsqr qrqq ^fqr qqr i%rr q*n^fer- 20 

f^^qtqqq^ftqqt^ftq qq i;q^rfqq^q: .^qwrt ^r- 

qqqfq^t q^R i qq q lteq%qtq^:^:f^qif qqrqq- 




^ l 


35^wrt i 


err *rr 


^ | ^T^eTTO ^ W5TT 

/s s. n 


rTt ^^m~ 


5 2T5F ?jqT^n=r^RI^T 3?TO 


^TOr^ro i 


?R?T ^f^TOT ST^rqf^^^M^lrrT^er^T^” 

W^TTO 

p- ^TCTT JT^raRTfawf^H 
10 ^TO^T^R-TOt^^TO^TO TOer^ftsr gfif f%- 


^r%^TOTOir% ? fr%^ ? ?^^^OTT%f^^F^^rfterHr3T- 

tfrrV. srrrorar wrn^l: §**%- 

Wtot y m en^rl: 




3 * 1 - is 

mm wr^TOEft f^^^rtks^nftftrcfe- 

^avrarf^ferr i%rifqiT^ qftirat ^T%f^if%OT&- 

q^-^ftcr %mvm\% f^k^: 

#p^pR^rg’: ^q^rflr^FTqft ^f^Rcrf wr^TOfilr- 
BprarftRTTRT ifkw&aFmri 'mmzw. 



■ 

if- 


^8 


I 

wasiflpn 

w&h jjfqg: ^arrfM«ii(?lM: *S*^ : ^ *° i ‘ 

s^iljqfsre #^^5tfftwirat stf^tra ¥* ** 
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3^^ ito m q q^er 1% q^rg qq: ^^rqqrqr 3^- 
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q^r RR^jRfo 1 R[5m%R 
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qftto zj ?t to- 

sf^pcpwrfsr swrqto 15 


qfqpr^rrJRr^rqqi^TRr- 
3 R*to^q^ffto?T gtocrr ^Rtosrp qw^- 
^rtofqq^^iqr^mqr R?sCRtorr%R ot? ot- 


^TfpqcrRSR *ffimw: 3T* srmq^-so 


wn&mmt 




q>rm Rtopr qtoR^q*q*rrcr %r: 


Jttiwtm «r^rar j 

q^tt nstfui sii’OT^S- : 

Wct?t * *& f * * rsTfe ***' i 

imzmwm ; t 

B „ ^tferam^rar taWt jrW^ ^ f 

q$ ^'r it ^ ^ ^ 

trat awaira straft- 

cqtnpriN^ ^ 3*^ ^ 

f^n ^rasqs* * mmi m ft^- 

loW ^wr- 

ctI^t^w t 

sthf^t 5 ^ T_ ^ 

^raarfWto qura^ga^- . 

1B ft, ^Ri^wrBSTtf^ wftwncn^ I W * j ^ 1 

§j f%ft#ra*ttf®r jwwjw** ^ swk 9®" [ 

^n g#wTraa i «m*w3FWS«r *iv*tom- 

***« fitfitfiPm.i flrcnr ®«riwft w**# 

5^5 ftsrawr ftraRtg«tft ^ 

M ftwn«i*3»mPw^ *irare- 

oirvRt sr^'tr^ft’^ 'Tt’TORrrfetT rastrartutrat^:- j 

saa %PrawTf%^t^n f%f»aira psttawrafa^a 
tan I cTO^rat =5 5tq^R «?' I 



swnrn i 


I ftroftr srefrqRpR’ i m- 

mg s^tIt % m€\ 3?r%f %# ^r f%« 

^c«r*£ i mm fern f 55 & wr ^rrf^cr i 
^.f^snfr w$m Pr^nBpft^ i ^i*rfa %5 

ftr^r Jr mzmTmxmv 
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?i ^r srfr3*n^r m^\ ^Rf^wr^TT^^ 
^\crrr^^^ifT^ i 

o *4i^ qte^^raT ! q^WrRr <r%^i§^r 3 >°s- 
SrR \ li I T% q ^r% 

^ i 3^srm*r *3* *ra wr%?fT% Mwrwir 

1 cr^T^isj ft?rrR wwr\ 
% ^wrrqrTq h cr^rT^rwr^ \ ®r?T 5 

sqq^Kf: srrc - : i qft^r ^rr w ^r%^:^n%fr 
^zswfT ^3: 1 ^ih ^ ^TT^r c=r- 

^sfr^rr srrtoT qrRgr ^ l if sjw- 

1 3 n% ^ tsfto^t srft if q^rorpm 
tt^ct ^ f^rre: sRra: 1 ^r- 

qqcrr qr^irq 

* tsr^srr?rrs^rj '«, 


I 



s|r ^ ^ ^ ^r^rfr &• 

sr^rw ypwimim^im- 
mm crm^re 5<w?r: TOrwrrraT ^^snr- - r > 

qfeqgq qrsrrfrer#^ i mjmzm ^ ^Cr^rrsrer^ ! 
w 2?#? qF^^H^T^rorarrer ^r^ror- 

*ptt ^ zrfhmi mm i =q 
q#*r mjmvk fkmmm fesrr imm t^- 
¥rt^ i frqi^nq '4iw^r f?rfer mm \- 10 

^ ^rr^ft: qf%^[ qq mm ^ ftssrr mm 

q^frfqsr %maw. sr*i 
qrsrr 3 cp 5 ^T 

SO 

s^w^ir m xm m 

^^qTr%w^^ 3 -riT%^|l: 

Trq^rr mil ^tt%t% 

&%mi *6*5 OTRwIqTq^l 

WR %&Tf%?fT 
^ <r«rr 



cfgrr qorqqsrqsq i 33 qqfo ftffiti qq w- 

qqrqrRqq*qqr tfsrRRqqTTq srosFqjfoft 1 

srfa *sr qsqfq cTjreft 4 fer: ^riiq qqr ^qq 4 q>Tf 4 q: 1 
qgqqqtfqr ^qqq qTOqq: 1 3 ?Tf 4 qqqq ^4 srsnprate- 
s^lr: qqlwq qTqqncqqqi s fasrsrqtfT 3 *wr iqqr tof 
qf^qftqrqor ^r#r%qr 4 qRft 4 3^: f% 4 % 3^ 

qigqt ^r%^rr%f^w I qrqrq^ 

3?r: 3^ ^qq^n;: i^rth q^Riq I ^r€r:^Wffqqfqqsr 
wp?4 fqqr: g^rcraq ^Rtorraid^ qr 
10 tqrsqrqq ^fq 3^i% T%^qf%^Tq^q^wq^q^ i 
qfmq q tort qqq^ 

qq 4 ftgqrq*q wr %q% 3 qr 1 3 t 4 55 sMra 4 » 
13^ ?rar 1 3TRR3r: 3roq s sreqrfq qq^qq 
ot: I gtspnqq ^Fqfq^qfrqq^ril^q^qr ftqr- 

15 *#q: i qdqfqfq w & t qrqajoftq: I qqiqqq^r^qicqqtfrq 
sFTcfftn qqtqiqTqra 1 

^qreq ^qrmftf% 1 u^qreRg fqqqrqqq -3^1% qnq- 
7\mw^ qqqiqH 1 srcrasTORRlq 

20 ^rr qqqqr T%ft<qrfqsq. 1 ntqr %^rrqq 4 qiq: I $q- 

rqr *fqqwq qqmqratq sit ajqqr qqiqr 1 mq- 
^ q ^^rt^siqOTn^qqr sr 4 qrqimRi^r fqqsqisfr 



wmmm \ 


H^rgor ^ ^m: srr- 

i 

~m SFRffR | T%?RTR 5 

\%mmw?vk =r^ r^nr. fq^ct I srft ^ wwi- 

*$mm TOq?jf^f%fq^T v&R f^n^ranfa sifw- 

«TT TIR^? I TOTqteSg 3 Sc^tCi^ 1 ipsr- 
to<?t q%?r i%rW #* sFnrfq i crfr - 10 

^ isiq^ *Ri qrRw i ^s?[% ^g^nwr 

TT^nr OTrraft it s sp^t g^n^ra 

JFW ^^Tg^FRT^Rf I f%3R?^[ cT^fl^r *F3T§ W 
% Cr^ra ^FpRWT ^nr^n^sr in^^RRin^ i ^ t%*~ 
OT qrr^^T ^ ^pfterq I 

tt^t wst t^r: i #r 

r mwi * f^f^R^rc i 

q37?r?n%tcmq qn?*srcir srrsqhi ts^Nrt 
smtf ^rft^jrt ^^reRrorafr^ i s?r%sr 
sr^tf^rr: q^t 

STO W*t 57 I 5T 



l ft: «§ W ’ngrfs 'P* 

irasr^ras:^^^^ 51 ftwrorft 
*rar nsj^cTOT^t 3Frrra|fit i ?<ra 

sr^at ^gax *rcr if^ft^rg^gtE^raw 3^ ^ - 
B ®faCTW5F^t cRJRFF^FSRi TTORRIt I ^ 5^T" 

?ftt% I 3 df|' H n^*iferc3*rt ^ra^ntr 

^tgw^r ifera<rai ^r ftf&raiKm -n: 

sfsrar h # 5RH^ i 

3t^=5r; ^5^rqnf|^ ^stfretfr- 

EF^mr#rgsmran; srerc: i arg^FTW^rs^T- 
(%5tFtF gra^ft i =37fr^tfircw *r 
ssFRWtg. 1 13 ^ sRutra^nkf TSFsrr ^rfte- 

*st- 

m^g^ngg^r^rafSt^ t^t t rft:§- 

^CiOT fsreffen Ftg: ’Ti^ipn^rrnT l 

go^fi% qft^^^PT^Tt: Prat: 


sxRSTrm i 




?/Rrarg ^ ^ <rtt m ^^rajrfshmr- 

r%WIRF??3^Wrf^ ^ flTH rTTR * ^OT*. ^F??Wr 

qjT^fT 5^T%W ^T?[ *^T%3T § ip^f^ar ^ 30 ^- 

€rfq spira- 

■Ptsrt: to S 5 


| 

r 

l 




47 


erratum. 


On every odd page from P. 241. to P. 263, instead of 
the heading read StTCWT:. 



NOTES 



J 


advertisement- 


A stands tor the MS. with the Commentary of Siddhacbandra, B 
for my second MS., and B* for the supplemental part of B (see Intro- 
duction) In preparing the text for the second edition occasional 
reference was made to two additional MSS., belonging to tins Deccan 
College Collection, which are in the notes cited as C and D. Dp and 
Dp 3 stand for two MSS. collated for me by Pandit Durgaprasada. 

I use the symbol Com.— to draw attention to the fact that the 
Commentary repeats the word or words in the text, and explains the 

text by the word or words following the symbol. In cases where a 

word or a phrase has a double meaning or reference, the two are 
explained under («) and (S), («) always introducing the meaning or 
reference specially appropriate to the passage in hand. 


wm 


NOTES 


Text of A lias an introductory NfrsfaPT B 2 has S #T°T3TR W* 
§ ?r#! WHT TT%rT- Cartellieri, Yienna Oriental Journal, I, 
132, assumes that the verses which follow are by Bana 
himself. So also Siddhachandra in his note, for example, 
on v. 20 below. But the verses are evidently by the writer 
of the similar stanzas prefixed to the Uttarabhaga, who 
there discloses himself as Buna’s son. 


P. 1. v. i. ??41r*n?rar. Com., ?rT tsptf sir 

rfc^^cff^T. The second interpretation is the right one. 

Balakrishna, 

v. 2. srsrr^S^:. Com.= ftartfSb£ft«r : . 

v. 3. Upendraisa name of Yishnu in the ISTrisinhavatara. — tfpSf- 
wsvj?*$3Rr« A and C., °c53j*rr. B s , shtotw. 


v. 4. >r#f:. So also A in text. Com. ST 

q\Z:, sivarama, Balakrishna, *rf: 

Sukhsikara, who gives the text ofthe first seven verses without 
comment, reads pHT- Mahadeva has ntf:, and explains it as 
a dual; # ! *RT« CC^frfrf 

% ( Medini ) Nffurd JT$<T.\ So also Kern 

on this place, in Bohtlingk’s Shorter Dictionary. This last 
is the right explanation. The Maukharis, a dynasty men- 
tioned in the flarshacharita, were the patrons of the great 
image of Harihara; Hari and Hara, at the place of that name 
for the kalachuris to whom the commentators refer in the 
following note, see Cunningham, Archoeol. Rep. XX. p. 
77, and Fleet’s Cauarese Dynasties, p. 11. D. reads 
— ’fnwrrpp* Com . = Sivarama, TJ%tsrr: dTT^^lfcr- 
W?ST(%'t: TRTpr: site. Balakrishna, 

TFsrgrIrc R-fwqTf^crr* — ■ 

Com,, freprr ^?rr % i rmr fata'Sr 

^rcffo^sr sfcM qiT^crr ^r%*.i r'W'fcdrg; I w^rr; 


1 

i 
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NOTES. 


iT«r i iftflrronrrar wvr- 

i fltef ^ ^ W* 1 ^ 

trg 3T^qr: TO: I ^r^°Tf: I 3 Tf^ 

iumt t ^rn *r*r«ir. Sivardma, 

% ft aiMf*ire ror: 

crrrSTO 5TTfU% I W *T«Fr*Wrt 

P. 2, v , 7 «r&F9v Com., c^i'^rrercr w?. *r% 

‘ Puts in his heart.’ For this use of the third case see 
Whitney’s Sanskrit Grammar, 281. 

V. 8. cfr^rrwT, Com. %4r m** ** tr**rfto. i 

I rfr^CT *r*f.— (fl) ‘By its rasa,’ (6) ‘from 

love’— («) ‘ Composition,’ (5) ‘ couch.’ Mahddeva, 

^q% JPSTSkmfaS: I 

^Rfcsrrresrr^ %qr *n?**rstr 1 

tsrrfaM ^f|^afr«rr H 

^fH§^*rr qr£fr*Nqmt ^ I 
Irqr^TF^rr^wfr^ qr^t qrsq qtf^r II 
it jsf^rwTriSraT . &&qrf*T f fttPT« I 

'I 

T, 9. ^ 5 ^rfq^rql--.(«) c In which sparkle dipikas and upamas’ 
(&) ‘like flashing lamps.’ fq^T^^r:. (a) ‘Thick set with 
plays upon words’ (e) ‘well tied together.’ -STn^T- (a) a figure 
of speech, (6) name of a plant. Siddhachandra explains 
strfff: differently, faricR ffa 51 ^ W M 

srrrB's qraf Wf:. Bfilakrishna g'wrrrqf 

Sukhakara, 3F[ffT^Ri Supply 

^qqrfcffr:. 

p. 3, y, lo.BTfrgrsTjrrr^Tr^Tf^r'. Com. aft% vmm\ t gtrr swr* 
^rFT I rf^q— 

sfrsror^ q^fcr ^ I 

5^r?q4r ^ft 1?^%; 1 1 

&c. So also & bar am a, ST^fgHT q?Tn- 
Mah&deva absurdly explains ijfrr as — tl%<TF : ^ ere - Sukha- 
kara, probably rightly, refers it to the Gupta dynasty, *Tffr 
The reading of this gloss suggested in my 
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Second Report pp„ 53 and 121 is wrong. The latter q be- 
fore jjhp in the MS. is a mere mistake, which is corrected, 
apparently prim a manu. 

V. ll.g^hrrer 0 . Siddhachandra, tjtorto arfftto tt*qr totos.to 
to. Mahadeva, afterST: to%4. Bohtlingk gives this mean- 
ing of qtoilT with an asterisk. 

— #qq?qrto.Tft Siddhachandra gives the reason, dtoq fqr- 

IWcF^IrT. 

— Siddhachandra, «pyf *RffT. Sivarama, sparp e-cft* 
Mahadeva, T**? %f. Sukhakara reads *rto, which 

he explains by q*4lT. 

—qrfC Siddhachandra, qqgf 

v. 12.j%JT5r^r°rr!. Siddhachandra quaintly expands this, making 
the parrots say *Rft[qpt q^to q4 £toto qrqtor ?Tto 
afrrrf4^R:- Sukhakara, iq-WW- q% q? 

??4 to qq qtor ato 

qffrtto:. Compare sc 

aiPPPlp. 39, I. 12.— 8T^5f. Edd., q^ti. 
v. IS.fl^T-W t TT%-. Siddhachandra, qssq% [WW qftof % ftft. 

*r srrator qfttofr 4^4. So also Sukhu- 

kara, ffc*®q*r5T wm w ^ ft3F*Rt qrrr* wqrra; *iw^r fit- 
sr^r fist: «r '* w &b fto^qqr qfd:. 
v. C a ) ‘Hearing,’ (<5) ‘his ear.’ Siddhachandra suggests 

two explanations of wsnd a qq^r as applied to the pupil 
sri^ir mu tffqqrqp l qsr ^ tsur: srnfl:- 

RcTf--. 

— grto^ttof q'toto- Siddhachandra (a) toqcf: JKKfWr 
to w^r toic toto (?>) T¥*rr to tot. 

Sivarama takes (a) differently, arfiffif to frq .J%: TOfto 

^qrtoq qiqfto*. tmrrfto* i to towsrtotofcr i 
stoft *rr»r fWfffr i 

qtorqrftoTqrqf^to^rtoqr II 
to qnftorcr:. 

P.4. v. 15 Siddhachandra explains the panning epithets as follows:— 

(a) toto toqrqmtfqrf^ fto4 qfpf qrato; 

K 15 

15 , 
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JJQT.ES*. 


p. 


,*iiwwW« iM««wp « 

wr 33 tfdft* 35(3 w 33 m« 
-nsrerfvft. («) wp* «3f«ir 

afta wtfc pct *rt h wrV. *mw«Wlts. T»rf-- (*>*§*•*> 

too W 

i=W 4 *a« 3 fl«u: a <pt *«r R 3 t 3 *r a ™ ^ W ^ 

livU^i: W I*™*" «?T 'TLTXa 

CcT mv* mr*n* ^ lal '*l sh ,v 

0. 1. ^ * aluv “ 

deva agrees with Sivar&ma. Sukhakara, TO <Tr*- 

ftftr*: ^r-. 

, 1C wrffeir. A Imre, and rvherever the word occnrs, H&X. 
-wtfWfrwW*. B and EM., wf^RSH, So also 
Sivarama. 

,, 17 Sidddaohandra. 3ftWM»^ ^^*7 

^ 1 = 35 : 1 % 33 : ^rciftw.-nwj^- Md. 

snarin'*- 

v i8.waw*Pi*rf ns: 

aSr^sc 3*r 3*t W *"*77. 77®' 1 

Sivarama, 3THl^r W- I sprc^S^SfTOTO: ^™ f ! 1 

^ T m W^itel m w*i^r *m ■ 

*nrrfT hvot* » **& $\*w- 

Mahadeva does not admit that artffar can mean forehea , 

3?=[^?ct 7 ftps' ^SfcrwsftPsftfarar 

w &c. One form of the figure of speech 
called Visbama. See K&vyprakasa, Calcutta Edition of 
1876, p. 006. There is a contrariety of qualities here 
between cause and effect. 

), i.lQ.WmZm- Siddhachandra, ft*Tl1 ft 3*- 

«nft. 

V °0 Siddhachandra, fsrtf *T»r« ?“ 

L^nr I %qm 1 ?ft wftnr ft$r *tot 

fjpr^r l if. TOrWnt w - 1 *3*^“ 


Wi’ES, 



(read ajsraj ) !%q-- ^1^' 

W:qr4f?qrr?qi%# H(-5Twcf<rqfW i «rer3r<r I arsm 
qr<% rfc *Nr fffsriff '.*rw* 9T /wr arar ! /f^sar ffcfr 
*wqpnfti<r m* 1 tp*- ^V/r^r i *%% I W5 ^st qr ^mr?: 
j^r^sTcrr ifa q^qsr qierqr mtf a^qr ercr t gq: qrq*jr?T- 
qr 1 3^swi% i 3T^4t qr 3^qf^i*renj4*ft»r %*r gmr 
srqTFJTr qqr i qqnwft gro <Nm qrqr s arictepftlrr r%tq°i“ 
qwrftcfq^r^q q^r^cnr I c«fF fc?w qwq^r ^ 3Tfaq;r%q- 
%:. Sivaratna and Mahadeva take 3Tf?{g;?fr as— sffltfffqr. So 
also Kern, on the place, in Bohtlingk’s Shorter Dictionary 
(Supplement). BSlakrislma and Sukhakara are silent. 

L. 5, 3T#T°* Sukhakara, air: f^p .^qs? I ^TCdl^i: (sic)l o ?'4rST: : 

Balakrishna sr*. | %q?fPPrrrrt ^^TO^f'^Tvt ' 

arqpqqqfiTqr itqqffsrqqw^rHrg r^qqrqsw.. i q?qfrqr qgqrv 
% { qq^P f^ffor:. Sivarama, 3T?fqTOfrq: 

Cf3tq& #*TFTr: I qfqfqq:. Siddhachandra spy fRR 

fqqrqqqrc i sr^fqrt I srlrqp qqtrr % qcqqqir rrw ?m ftrcrfa 
qRqqprrfq I: tqqrqqr rrfifT w# wr. q?q ® o'4r t 

qqqrqrfffqqTr q g sq^r; i arer wrcr r%?r: qrqrwqq ?q ?=?- 
qFq?£ I qgf?[*q &c. Mahadeva is silent. He does not there- 
fore recognise the above ingenious explanation of the 
word as applied to Indra. With <q as a name of Vishnu 
compare the “ Alpha and Omega” of the Apocalypse. 

6. igcn'qrg'iWh Siddhachandra, qqrq: qsr: j aigrr-T: 

<R£: l rj-pqf &c. Perhaps better explained as a tatpurusha. 
Compare W^rgr^ p. 7, 1. 7, On ’q-jq Siddhachandra says 
ai^r'q ^fqqrqrsmrqrqqqcr TOlfa 

7 . SfTScRqtq 0 . Siddhachandra, f^q^T 1 eqrTWr'T 

fqqqrq ^srwqtrc =q i Wfqfqrrwq nrsar# pqr q?q *r qqr. 

8. f^qqsrpq-;. Cf. p. 3, 11. 14-2 3.-—^% ; . (a) 'Strength / (b) 
‘a spear.’ ' ;: 

9; iqqrqtfTFr. («) ‘Humbled,’ (5) ‘made his vehicle.’ — Tn^tsT. 
(a\ ‘Excellent kings,’ (b) ‘royal swans/ 

10. ^Ffr^qwsri^r--. Siddhachandra, (a) qrfrrq^q CfSP q^r 
fq-HOTrg^R: qq^ipr: rn- Bivarama, ;qqi ’sfhrnri" t^^TTawfxT: t 
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q- H^qrnrpW. Mahadeva, TOW ^ ^ ! ^ r * 

sf*T- c’Tff^r «nj*. ST^ W s * ^ ^ 

I cf?crN tot* I N to* TO#r $ S& frfr ^ f ’ 

li.STSTO 0 - Siddhachandra in his commentary follows a read- 
ing omitting ^ (TO&: 

Ed - 2 reads ^ M > 

but has the note ^* rfrs € 

■*uTOwr4«TW 'to* c reads D Wlt * 

ll«WmW«Si^ AS ap !’ lieli t0 .* he '^’before 

ference is to the practice of dipping a gift m Jater «“ 
presenting it. Compare Snbhashitavali No. 2318, and he 
note there- 

13.*™$:- Siddhaohandra, gyp I fPt M ^ 

Mahadera reads *«S?r:, and explains, swfrr tnrWCT 

— arm^T*. Siddhachandra = TOT:* 

15 ratfftp Siddhachandra usiftw. faWlif I T*n?Wt ^ ^ 

rc^:. 16- awnwr- « ‘ J °r t0 the humb ' e> (4) Joy 

of his mother VinatiV 

17 |?3r. A name of Prithnraja. A writes the word W B 
and Edd.^- Siddhachandra, t T‘ % fj Ed. 

2 has the note W fW qraPW* Sivararna, w 

T'S: l 8Tifcn*» fit ftqrFS?. Mahadeva, who makes the 

same quotation, writes 

— armcl^r^. («) The king’s enemies are as mountains: ( b ) 
the mountains themselves were Prithu’s enemies. Siddha- 
ehandra takes (4) differently, anj TO f 5 5‘. 

19 jrrM^rff. He excelled Vdsudeva (1) in that with his name 
* alone he split the hearts of his enemies, and (2) m ^ that 
with “ekavikrama” — {«) ‘unique valour,’ (6) ‘one step-— lie 
possessed the three worlds. Sivararna, *r&T itKTOfaCTO « 
ifaiQ srtor For the Vyatireka figure, of which 

this is an example, see IUvyaprakasa, p. 462,-BirsW:. 

Com.,“3Tr?r<Ti. 
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20, Com.=£TrfT^t. Siddhachandra goes on to men- 
tion another reading, anfin&lSllr TF3 I%Tcf. 

21. ^TcfrfrT. Siddhachandra, qRT JsPfsrnrr’PT Rff fat qfqrftV 

*rr^ w**fh rar ^ i 

5TR: I arforaipcTr: s^crlcTT: 3?*qrfa q^qf^l srarf^Tr 381 5T„ 

snflfrr His sword-edge (dhara) is the water (dharlt) 
with which Lakshmi washes away the old stains. 

P. 6, 1. 1. qzj wr. Take WcTT ( 1.3) with and with all the 
other instrumentals. 

4. Notice that ST^tjfcT governs the genitive of the person. Cp. 
q«T miqrrTTJfTrr^ Malav. 71, 16. (BR.) Sivarama 

and Mahadeva quote the rule: 3r4 cr r; %'T^f^^‘fqr q^f - . 


6. fS2^rr?r. Siddhachandra, gs-uswr 3?q ?CW«faprftir-. 

srqr * c^rnr (%^nr (%*Tsf ^ *wprfir ^crft 

fsKsr: jjsrrp ^5C°r qquq^qqcuqrqr. The meaning seems 
to be that the pearls on the hilt are like drops of water 
forced out of it by the firm grip of the hand. 

7. ^2-frT- Siddhachandra, qr^T ®T fpT?r: %S7T: 3^1^? 

^r?ii%%^^f^?rrPrf^r*T?rrf% *tfi% wspirfa i ?p*r *rarf ^ i 

^qw|w^R«ro fmtc ct-t^rrtT cr? s ?r:<TtrWr. Sivarft- 
ma has the curious variant 3lT«r?$r With the note, 

qvarc# t ? i r^^Frrx r ^fr . 

9. aTOfTW. So B 2 ,C, D and Edd., with Sivarama and MahtU 
deva. Balakrishna and Sukhfikara have no note. A *rf ?!, 
Com., =^qrqrr* Siddhachandra adds n%F% sri?;. — or 
cr^f^ c has ufMqrfKand D, arefaq^q. 

11. The figure called Parisamkhya. For q 

(1. 15), (which is the reading of A and C), B 8 , D and 
Edd. have R-srrer- 

The figure Parisarnkhya is thus set out in the Kavyapra 
kasa, p. 496. 

frfafSg-HSB- wr qrfacf I 

rrr^TT-qsq^rfnr 'rfWwrsir ^rr u 

^ ^ffT'TfKrT 

m qtariww 11 m r wr 
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tnpq*ir qftjppt i Tcftwrer ^rtr ^ 

^r:. 

There are then four kinds of Parisatnkhya, according as the 
figure is introduced by a question or not; and, secondly, 
according as the meaning intended to he rejected is implied 
or expressed. We would seem to have here a case in which 
the meaning intended to be rejected is implied only, by 
the aid of the various sleshas, and the *r should therefore 
be rejected. Correct accordingly* This king’s subjects 
had in their pictures, a statement which serves 

only to suggest that they were without further «r£sfarr: 
The sleshas are easy. In an*R[it: 1. 14, ^ in the second 
reference means ‘deceit’ as e.g. in Dasakumarach, 79,15 
ed. Wilson (quoted by Bohtlingk) . Siddhachandra’s note 
is as follows:— 

mf wsfit, $rr?r 

otr «r*rf: ? i fir^rrc i fMf- 

osrriR i RR€?rg 3rr«r?s?r%qr§ «rat: <far qt?T- 

swwr: i ftprarSPr ?(rr I i 

ftcffew# ^°fr: *rren»iWT: ?ftr i sr^fr I 

I Wfr: fJF^W OTtg cRHRRT l qrr^TF?- 

rt i i ^rR^nfg tOT?*r: OTR^r: srp-qr mu-rimm* i 

^rrwNrRT i faspsfrj f% s crr sr^r- 

zn% i rstrot 1 sro^nraf fcnswci fitftor: sifw 

ssrc^t vrr^s i i arrcin^f g^qsrq-; 

otpt^sp $^5r*°r ^s[^]Rrcfafrr3R°r m\ 

srrt-fcl wr%f«n% i ^% q?u9ir$ sr^tqr* *R»?q- .-%arsf 

i #ifi# i tptt ■ w^far ^#?r 

I jrrR^r Trim ?Rf R^formt 

rRrftsRrr 5 ! i appipri*p*m^ i ^r^ri% I srftf fftrrs w *nf 
HR ROT; RfTrR ; ?PTT iRTPSPC: ^ f^OT^^rtwr&fnf^ 
WTrmrrR ROTr ff% sr i 

rt<t i ^rrot i jprr ^wcnpr wqw wwr 

to?: fir#?: R^fRfKRfT. 1 WSTF^irT l *Tfr^5 
OT^Rt*. 3rairr*prt?r% srtfSraml f^^ft^RTd^R: ^r- 
i wmfrflr i w W'V- f ir°r (sic) ott: 
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qM 5*5:. .-qrs qr?r|q: fasrft i qt~qq frwqn'^qifscfTt'r 5 ^iW- 
W^qn 1 cm^?y|f^r% « tfMrats qrfq%i%q frsss ?<T«qq°rrrt 
d'errcqfqwiq i q^qq qqwrqftrqq \ qrrwcsqm i 
Wq = CTF^q: 3TsiJT: 'TfW-' *£ ^?Cf : ST^qRlPr I 
3srwn% wqsqs?qqfqdqteFrFqF3:. 

15. ^rq£T!J ^^PTfP* Compare Biililer’s note on 1. 5, p. 9 
of his Dasakumsiracharifca. He quotes a commentary ac- 
cording to which spffnfip means the hoard (^Rf^qrqq^rr). 
That seems to be the meaning here. D omits the phrase. 

17. TOrf«T. Ed. 2, L - 21. ^rw^rsTfcT. Edd., 

SF^r^qrf^RcrrfrtT. 22. ^rRrfr. So B2 and C. Edd. omits the 
word. A writes ?r?qr in the text, perhaps for flTCfiT. Com., 

WTTcrr I q>qr I qqq?qr qqf q^r ftiWg - . 

P. 7, 1. 7. effr^re 7^: • We may compare: 

“And statesmen at her council men 
Who knew the seasons when to take 
Occasion by the hand.” 

Tennyson's Dedication to the Queen, 

— SPTTO^SFT- B2 and Edd., ^5^. Cf. p. 5, 1. 6. 

8. sTR^TR^r^^rnF^r. Com., 3rr<§qr^rHr 'ffarrPr srn^qTr^^rr 
S[f?r[w]^rf^” u 3Tr^TRW ‘episodes’ and ^^qrfqqrr ‘stories,’ 
like Kadarahari. See also Dandin Kavyadarsa, 23 seq. 
on the difficulty of distinguishing between a qr?rr and an 
3ffWf?Hfrr.” Btihler’s note on p. 13, 1. 1. of his Dasa- 
kumarachavita. B2, aqqqq'qqq^qR' Edd.. omit. »ireq[fqqrr. 
They hare it however in the similar passage below, 1. 20, 

9 . TTSTSTHTfr^-T?^ - : . * the broad foreheads of innumerable 
elephants.’ Cf ^rfrfr^TqiBqr^v p. 6. 1. 5. and STJFfwf ^ 
qqqqqrtq^qqteqrfaqrq P- 28, 1. 23. Com. dissolves it 
differently, q^rqjf: f^qq^qrq: cTr qq ql^qr: ^fq^qp. 

13. srqq qqr% qqqrwfrrq ^qqqrfq- B2. omits arfcr afterqft- 
qpT^q* C omits ^qqqf D and Edd. arfar^qq^iftr for apf 
^qq^ffq. 

15. iErsqfa oTqfrd’srq- Com. construes this clause with the 

preceding sentence. 


NOTES, 


17. Com *> 5ff ^ 5r; ff ^ rp 3Tr *‘ Frw?r 

?R m PPP ^r5-“ B y ‘ghargharikas’ - are meant 

small bells or cymbals inserted in the ear-ornaments W- 

as he played himself on the mridanga.’ 
The Com. explains it differently. «HT«f ftft* 

«nf^ pt «■ frsir^ff^ap-^cTSK^rRf^r ws, *•«•> he 
was himself his own instrument. 

22 . 

Com., mm pit. 

^ tfcmqrifarar • ^ : *ra*?*rar » 

3 T sr l 

TTRRl^l'W^ W* 

gsftarf&TO: ^=R%|ST *\m\ : t 
ft? ; *»r : fffSiT : TRPW: I 

fa^if^frrc*rp?F3#r ^ qrl ^ T 1 

qsr^dwf f^rar m- 

f| o o 5 S^ST S | l fs I fs o! 3 3 5 §f s *'. I 

J*- 5 o 3 j% 5 5 of S 3 5 5 of S S "s S S; 5 5 ; U \ 1 1 

qrjTR^ <TRr 

(%%’• I 

3T*?PRftf 11 

Trfr ntfr ?nTr pr ff* qsrosn* r^rassrsrSr ft w- 
3BP5*rre*t»Rl 

tff^r sRftW W HP* ■ntf R I RRRfffTR W. 
qsrf^^?f^nr 5 ht c t 

frrRfSTpr i^r^Cr^r ^Ci^Ntt ’Sf U 
m ^ 3^r ^prrfHfff PtaftfaSN 8 !* arqhm; sftp i ^ 
srf ^rfsrrf Pri^rPr nTR^rr^T^rtf^r <£Mr % i 
err ^Tff ffprft P^rff? rcr^Rji ^ 

^ »nr wnpHR*f ’rt «>pft ' ?w «rt #w- 

wrm&rfW* wFrcre i wi w=r <rofo* I 

rtr%^4 R 1 %t* 

p 8t j. 4 . ™. B, C and Edd. omit. Mahadeva confirms the word 
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V 5. ‘ A sword. ’ Balakrishna, srH§TR%ot tq|R I 

qq?T R'WfR: msm: yn«r*ri^niCj. Siddhachandra, ^$re- 
%RRI^R l OTTft ( tulwar ) ^^jproswflTT ffq qftq;. Man*- 
dalagra is said (Bohtlingk’s Shorter Dictionary) to be a 
rounded surgical knife. L, 7. ^RFT Cdd. ^TRRRSRPFr. 0 

9. ^rR^M'T^'^TRqr. Siddhachandra, str^f: RrRrqR 

fTR qT3Ts f5-R: cl^T VTH RFcTR$3T: 

RRRRrC SWR W^frfTrf RRrtR qr &c. Mahadeva, qfqrcrq 
q^: quitter qr^R^:. 

21. ^y. Mahadeva, m RcfuR? TRRq^lW^R^qq t (P. 10, I. 4). 
This is not right. RT must refer to RnTI^Rf^. So Siddha- 
chandra, Rf »TR? TORRsCffifa. 

i\ 9, L. 2. RTRTRfR:. Compare qrfcR^R: qq'igrRq P. 186, 1. 6. 

8. SrJgqfrT- Corn, R^qRR:, SqSRRTR: R^R^R Ra^qw- 

sq?qrg% Rct^wr qrqnfa RqfprqrrfR %qf qnsrq: R^fr r?r 

r rr. 

4. 3-^q^q^r^- Siddhachandra, RRSFf*. f%W qfSR^rFrfST 

q=R<t RRqr qrri%$%: art qf fqsrqrqq^q q= qtRqreq^ix^R 

RRR qRdr5TT. Mahadeva reads ^RftqRqtsf (Rp’-nqp R RzjJSTf- 

fqqt qrrr%= q^qr fqsm qcrRH rrr: rrO* B a °. mit s qrrr% 
Edd. , qrrf%RFqq qrRqqRt. 

9. tRRRW. Mahadeva, SWqRRlIfqqRF^FFir ?fcT Sffesfr. 

1 gave in this Edition from C, having previously read 
RRRRpcKqr with A (Text of A, Ri%T for RRirTR Com., 
wlmr Rf^fwqr: Rpc^W: qqr^h) D errqfdcRt* 

Eddj RRfcmNMr. 

10. ^qr%q-qTrr^|:qwr?rqirq. Balakrishna, =qqf q Rriqqq w- 

m f?qRR : rSiddhachan dra, qqjt fq^rTC: f|R<R 

rtr^r ^rf*r*r; f^qrVqr q?q r wr i w 

^rq.*. L. 11. Edd., 3r?qtf for aptj^rrrr- 

16. Sv'qfe'RPT ^IR’IfTR: Balakrishna, 3;q? SrqflcfsriT% ^qRTq$ 
RF-rtrr ^trRrrr. faq:. Mahadeva, qprr %qrftwH% ^qrcqTrrqcfqr 

RtrrolT RPR?. Siddhachandra, ^ ^qif^Ffq ^rq^Rqrrr 

^tff^HTRr:. The three extracts give a good illustration of 
the wholesale way in which the Indian lexicographers 
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NOTES. 

copied from ope another. Compare Francke’s remarks , in hi* 
edition of Hemaohandra'e Lingdousasana. Siddachandra 
goes on, S e, irWWj ' BW * 

20.L®hPiwR*R^«- 0om P are **** mmmS " 

-TO^B^mits aster. Edd. omit both words. _ 

23. rSL . ern^H^m^. The omrseron rs sup- 
plied in the margin by a modern hand with tf«ia ^ 

nreirwBf ■ aftrrf ronm i [tops* PM”** (sm) ■wrai 
a _„j- r " Prnp-raf TlWre TOW ^ Siddhachmdra^s 

explanation seems better, atm tshfiCTftaSPf 

Js% frpnfuff Rrrftfft fitW= inftfFPW WW [perhaps 

^%etr%= i atsmwr CP er a P 

«* vm rw- The numerical value of the >^ 5 “om 
-.-i— u; a gives theVR: sign of the /.odiac. 





. Ragh. ii. 9. Malin&tha, ^ 

Siddhachandra makes the doorkeeper say ^CT- 
but that is clearly wrong. 

17 qz. ‘Beautiful.’ Com., B s omits the word. 

18. s^mcnstr. Com., But Krishna, when he ap- 

peared. as Mohini, was not black. The word must be 
taken in its reference to a girl under sixteen here. 

— A. writes in text Com., *Nr 

ftaff 

19. arrirF^r^I^^r. A. n^iww- 

m*®*- Com., shi^BW* explained by BTf^ffrWT. 

20. qwifapiir. Edd.,wrcfo?^ 

21 « Streaked.’ Com.^'^cTRI^ 

22* The tilak mark had the appearance of 

third eye, so that altogether we may say that she resembled 
Bhavani, if we suppose Bhavaui to have put on the dress 
a Kirata in imitation of that assumed by Siva ( cf.^. 

Edd. , f Ed. 2 gives as a 

P. 11, of this river are always 

black. Compare below 1. 11. 

4. rrt- Compare 

W p. 183, 1. 2U. 

i.anriffttritrf?. Compare tpr 

fsprfi^ T^’i'wfrcjgtww P- 183 > 1 “ iu - . , . 

. ' &c. Her body was enveloped in 

her jewelled anhlets, so that it seemed as rf 
S an eye for nothing hut her beauty (t 
L low hith). were, in defiance of the Creator, attempt- 

ine to remove the stain of her birth. . _ 

7 aUtfa Cf. *wnt (fW) P - 141 - 1 - 7 

W, Shttrlritmt. Edd, tsWremriW, Ed. 2 gmng rea 
8 .^^^^.Com., ^ W «* ™ 

ll.S^T^r^* («)‘Ser lotus-like eyes, (6) 
that are its eyes.’ 
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12. (a) * with dense masses of hair,’ (6) 1 with 
clouds for masses of hair.’ 

— ^*r«rw^i^r5. (a) ‘ with ornaments made of sprouts of 
the sandalwood tree,’ (b) * with the branches of sandalwood 
trees for ornaments.’ 

13. («) Siddhachandra, p^rrf^r f^Prqrr- 

*rrq wr qr<f srrOTfit JTsprrfjr q?qr-- hf crrqj qsr f%wr qqqrqq 
oflxfCq frr^r rqqf-% Balakrishna recognizes the 

names of three nakshatras, and otherwise explains differ- 
ently, f%# qquiqtrnr i fqqqqq*- sir ^TpcirH wr 

?r?T (sic: the other MS. *ft°T q ?R ’j^Tcrr &c., omitting the 
intervening words) q^TOr W q I cPT WFcTF qf { 
q$- r'qqqqqrqr^; ^r^TOaff^t^crf^ i ftrroi»tlflr fltjr- 
W; qq<Wqqr: 

14. (a) ‘ With a hand as fair as a lotus,’ 
(b) ‘ in her hand a fair lotus.’ 

15. 3?^r^rgqrvTR:. Balakrishna, ST^rrlr^q^ 

qqr q i ^q *qqr%qHqqr*r%qiqr^rftfnF fq^v i q$r wrcPrft- 
1 T'f?Tqr|%^q?Fq i qr . 

— 3T^?fr?n^[. (a) ( Not nobly horn, ’ (6) c not stationed upon 
earth.’ We have had sft in this latter sense already p. 10, 1. 3. 

16* ’TlcTW^i^rqicrrfl’ («) ‘Disgraced by her low origin,’ (5) * in- 
jured by herds of elephants.’ 

-Rwqfqqrq. Com., %q ; i%Ef?rr %q qrsrar x\m ®rgw?- 
5T?qrqq (compare below 1. 23) q£ ^qr^jff *T°p. H^ftrFr ^Tqqqf^q. 

17. ^qqqrqqr?5rq.. Cf. below 1. 22, qqqcr^q'dqrqi# 

—r^rrarq;. Com. writes qqfrrfsrfq apparently by mistake for 

fq^FlfcT as the text has it. q[fq means (a) ‘ family,’ and (6) 
* the Malati flower.’ Compare above p. 2, verse 9, Bala- 
krishna rq^RfffRHr fqrrqrsFFrqffq^. This explanation of 
(a) is better than Siddhachandra’s, q jqqq RtfcTsrr^'qRFfqq'- 
^qr W (TR. Sukhakara, srrr'q: spq 

18. 3?t?qfrr¥rf^rq;. (a) ‘ Beautiful by her hair, 5 ( b ) ‘ beauteous 
in Alaka.’ Com. (b) aT^rpT* ^pT^lj^fcr ^Tf:. 

20 . ^5qqrrcrrq^T?q^ q. Edd, f|f q rTf ffgqqfflq^rq^q. 
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P.12, L. 2. Read f How could the Creator join 

in one thing so unlike each other!’ Com., 

— Edd. and B a omit one p*gr. 

3. ^r^rfacTarr* B 2 and Edd., ^TiTt^ri", Ed. 2 mentioning 
^FritW as a variant. 

— («)■* One whom to love must always be 
a reproach,’ (6) ‘ always railing at the host of the gods.’ 

In translating, begin with the ffcT°FFr 1.14, 'Sire, 
seeing that this parrot, &e., and that you are, &e., our 
Princess.’ 

9. 3TR^rf%^ir^?3Frofr. We hadat p. 7, 1.8, and 1. 20 FFIP- 
5f^p§tTfR^r. Edd. here omit aff^rf^FT- 

11. Edd. and B 2 ffq-. 

18. sr^qrg-^of^TO^rr^r. B 3 arf?r^g-^tf?frfrJTr. Com., arfcr- 
?qsr arf^sq^r Fsmr 3 ! ^tr **r?rWT* %*rr nfircraft 
m rf^rr tr^rr. Cf. ^qrscrr T^kir 5 ! ft f ugrrir p. 13, 
1. 2, from whichpassage it is clear that ^ is not to be 
taken as the Com. takes it of the accents. 

20. ^qrwr[R^rrf%. * The twin-breasts of the women of your 
foes are as it were performing a vow.’ They bathe them- 
selves in tears. They draw nearer the fire of sorrow in 
their hearts (i. e„ waste away). They are vimuktahara 
(a) 'without strings of pearl,’ (&) * without food.’ The Com, 
attempts to get the first meaning of f^JprfrUITlJ by 
dissolving 3T[ SFFnT fR: Rather, with note to Ed. 2, 
dissolve ftUirr IpfETflf! zTFTTcf Compare p. 51, 1. 9. 

So also Balakrishna, ftrrcr^WffK ?^riir 

22. BTfcT^rlf’Tr^ 0 . Edd. and D. FrlFfrffavr, Ed. 2 giving 
our reading as a variant. A spells arffFCr^ 0 . 

23. sTf^srer^. Com....3rfcr arMr wrtrw wv* 

■ 2RKt Com., STtfmF: 3"frlF- 

^r°rr immt Fmr *rFrr m ^ m*i i .apflrt tot 
ar^frr a^rfFirn tfssrcr 3tf3?sTOi warn qvfar 

; w; ire^r; wrr trr ?ror tiru | ft%%rr ?F 

^1 ?Tf|ciTU. means * of more than ordinary 
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merit.’ B a 

ting«ITOTOrwt5). Edd. 

c > wWrWmqNmtHaqsfi- 
D > N*tfiWwff*tapwrqr- 

rrin^ft^r 

4. 3T?3T B 2 ^TFTT. .. ., . 

5. %W ‘But there we had something more than that, 

namely.’ ■■’*■' 

Ed. 2, 

ll.Wgfrrw.Ed. 2 , „ . 

le.Nif^m. Com.tnfcw nfiwrjiw. &*= w* : **” 

Nfa?ar(%Nr n; q^saqrft ^ [11 ‘ &c ' 

20. TOppm»npra^t^ Com. ”*;5^ ws 

W*B- W oxpl»oo6on of ff <■ ™* 
is the same as «WCWt or WW. Compare 
p. 60, 1. 13. So that TOTSTC does not differ 
from WW, with respect to which see the note on 
p. 20, 1. 20; and compare the reading of B there. 

22 Com., 3 Tf*rrft cteh finw c “ ^ 

P 14 L. l.ap WW I HtWWWra - -Eagertodo him homage as he went. 

' _ Bom., mm i mi ^ 

I !WT* Balakrishna, ****£&?* q ^ W * 

C^’ft aT j q u °tmg Amara. 

4 Com., ift ariftjft- (sic) 

i Edd., i» also Bdlahrish,. a 

reading mMvM ( l ’ 

Haar w*t ««* tr^qqo-w^. Com. 

^itr( S c. sfsfirc) qfireqqtf «« w 

%anT. ajsqwfr: W*- 

10 *«‘ of A omits MU and the 

commentary omits Pr*t (atWIWVRt) 

fiffir. ** gewfrir ^ w«w« 

12. Com, ( 8t * c ) 

— •STFraS. Edd. and B 3 rTPC* 

1*. Wm* B, D and Edd. tffrOTLB* TOTC«W* 

14. Com.,=#T?T« 
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18. rgr*T . Com., sre#r\ (showing that he takes the 

word to be repeated in the text, though there is no similar 
sign there) ffrf rr?3W$fr?q qTrfq qfTpT. B, £=qpT 

for q’qq. Edd. read ?T|F7iigroqT3VFfo' Ed. 2 giving ajg-- 
qr^T as a variant for ergqTcPT. 

P. 15, L. Ed. 1 adds ^ gfWrc 

a clause which Ed, 2 also gives in a footnote, and to 
which the queen’s message at p, 18, 1. 2 ( f^qrqq: 

*3TtT: fTcrrfrT^ ) may be regarded as giving some support, 
though on the other hand the clause in question may be an 
interpolation suggested by that passage. B 9 and C read 

8. WPrrs’TS^r^nf^'* Cf. what is said of his forehead at p. 9, 1. 15. 

12. Com., ^ flFrffqflgqrar* !Wfa«r- 

qfd ( sic, in text arq^qqrd ) Rr'EqqR trsw qrtifd^qr w 
ff«rr mn, 

13. Balakrishna, qrrspafqtfldt?*r*tf?. 

15. Balakrishna, dfatPirit. 

18. . Com., ar$*: qtftfas vz 

fa?F£i dqrT: ^rrqq^FC: ^'qrdrdr qrPTWs- 

21. ^gW?f^i=p*T. Their breasts ( ) represent the frontal 

globes ( jpd ) of the elephants whom they resemble. 

P. 16, L. 9. ^Fpr. Com., qqm explained by qqr%q. 

13. f^rtfrRT. A. generally, as here and below 1. 18, and l. 22, 
writes this word fqqfrTrf: . Com., =f^f|rf. 

C. omits ^<t. Edd., qlt qredt. 

18. Com. <tar- 

npsfyrft: atfftww erj^qfrrdr (MS. a?gsq«r- 

qr% ) fr*pq*rrc: strict ^ * cRf *fa« 

21. qfarsf. Edd., qftq#. 

Com. 3N 1 ^15* 

Compare ?Tf qrrwTf^a -Hf p. 17, 1. 15; 
and (with a different construction of ?TUf%[F[) 
fsffa 1 qftafo p. 17, 1, 3 and faSPrc**. 

p. 67, 1. 23. 

23. So B* and C. A. in text 
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S3i»*r Edd..^^-. Ed. 2 gm^ ««.. 

a variant. 

as.jraCTf*n* Write ir^ruP^ira- _ 

^rrcsR’Ccr^^ u — * 

fir is an ekadesanvaya ; i 
gftq. Their hands ( ^ 

So the Com. 

such an epithet of qiWR 1 
here. B a and D read 

3?T^3tc^ f° r ^ 

} pr 

as if they were separate words; 

5. 

Ed. 1. The reading of Ed. 2 aTIHgcP 
;n does not differ materially in meam 
water is fragrant in itself, but has an 
the infusion of musk, reads sTtWgcr’T* 

7. ws*ita*lH Com.,= 3 artW^r, See 
— ‘ Strew “ 80 that n ° P 
ed/ Com., fHX^t *$*!*• 

11. Rfiwmr. Ed.2,Wr^. 

12. tamril*. B“. °> •»* Ed4 -’ 


It the reading is rtg ht 'TcW™ Ha,, 'T 
and sr^cf 0 is an epithet of W- 
) had palms ( TO** ) as described. 
But, besides the awkwardness of expression, 
has no peculiar appropriateness 

*fr>T. So also C, hut with 
Edd. TOriTrf 

• however aTjWfC 
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Edd. ^rsqsr. L. 9. $F?rR:. So C. A and B 2 ^etH DD. 
and Edd., ?fccrb.— -?frr%%T. Edd., Ed. 2 giving 

as a variant. But see next note. — B 2 
^TC€3C Edd. omit. L. 11. ^r??irr%rFrf?Tr%W 0 . B® °^n*- 
K -fTO a I|'r5T5°. C ^rS-q-^or^ferfS -0 . Edd. 

14. wc^pfrTO. Com., amt w&rM i # 

%arr w^rcr ( ^ ^rc 5 ! Rrm^irr^ s^sq? ^q-; etwr?qr4\;- 
JirtsT 0 - Com., (a) JR&:. (&) W 

15. ‘ An army.’— ^r^r^rrdnrftrwrg^r- Balakrishna, 

^E?rr^rdl^fTf%tJrf^r ^r°Tr (com are his ex- 

planation of 3flwrai, above, p. 10,1.1), fSSfMfar^ 

ftRfrgsrr wr m i srw^rnfarrr; rv&lwr *r*r. 
I gave this reading from C. A and B® ^r'TrH^KiPTnl^'tgw. 
Com., sTRf^qr &c.— r^gTfrfg-f^r^r. Balabrishna 

reads iW^rE 0 , and has the note, : r%?RF ^TRl *PT l rt?- 
^ T TI%ri ^ I s-tiT J 1%^: ^Rn^rZRT-. Siddbaehandra, 
&TW- sr 

rj^rr i gdii%rp rirr ?? drfr ffcr?:. 

16. JT=^r%vr«?rirr5fm^n>. Balakrishna, t$rf: smr?*: *T°Ssr{ 

JF3R7 CT?^f| ; T[R? ? TRT-. Siddhachandra, R^RRFI% fl^flWFT 
sp3f%?fr et: *T°^t%rr 

Smvfm ^rf^rir ^ \ R% &c.^fRffgf^ri|. Balakrishna, 
RT°T%ff: I 

swr it !%$&&&%(%$( u 

w*r jtPsjw— 

fm ffcRT^fifr 3T°Tif eram Siddbaehandra has 

the same quotation (/sRRr rRR sr^FTf fiand^#qf*cRT^r.) 
The story is not, with the same names at least, in the 
KathasaritsSgara. W («) .is explained in Com. as =^j- 
or srfVR^T* In one of the two MBS. of Balachandra’s 
hook the two clauses ^offga^R &c. and 
&e. are transposed. 

17. sffaclF*. (a) ‘ Peacocks,’ (b) * Siva/ L. 18. <T{?«mr°rr. (a) 

‘ Red with leaves’, ( b ) ‘ red as a leaf/— 

Balakrishna, qRqq^%^#H3ri %^l%q#Fmr 

=q. „^^of f qfj;Tfg:r . Balakrishna, qRoff RfctC. Siddhachan- 
17 
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, „ wU h the note <«Ptt fSlW™'’" Jf’ 

'££**«**«•»■ Edd -“ dBM ' a,ewI - 

Siddhachandra, * (TO* «** *«* '* * ^„ g .>_^. 

^ *_ ^rr^rRirrr Siddhachandra, 

stpra* "TL™, i «? ^ 

tmn ffMr= s qfcafritr <ro 

rtW. «* * ■« «*?. ™ !1 "!T S Mriga is the 

K I „ , «■, WWW 1 *?*? "** ' 

name of one of the Nakshatras. ^ 

«■ "slSS-^SS. 5”! £» — 

_ L- 23. «twnwf- 11-r n^asfl «* 

^ \ *?• s . id ^“cK2 ' wK'wr*. 

SSK *5 S «-* «* 

P 20 L Madana is the name of a kind of tree. 

* * i'iXr. 

«Pw mr 1 «Kf- 

” If " : a 115 r_ __.r-__fa.-a, »n*fiw *«i>5i 

ssrsin ; «t;«£r22 

Sf’SSV"-^ —-■>*"• *—’“»- 

says “ apparently a dried shell-fish. 

! fS51H53Hs 



ifar m qqrlr fqqc • i qq^mfr fqfqqfpr jqqrrq 
q^q[fq?gqqq qqrqq. 

°^r^°. Siddhachandra, (a) ^rwprf:, (b) ijtqrifSfl':. L. 6. 
^tT. Edd. ^'JTxf, a word which occurs in the next clause 
but one. Com.,==f?rqqrf L. 8. Balakrishna 

rf(55fgsj: °6frr5trwr. Balakrishna, fTTOf ^ Hr- 

ssqq =q. L. 9. 0 ^.° Siddhachandra, (a) q^aFSTh, 

(b) qTforr:. — °qqr°. Balakrishna, %q q'qnq q% H^TTO' 
ffq R^: . Siddhachandra, qqi<qr |5[JR'% l Tf 0 Tr ^ ( 

qsr qqrrr 3f?rqr qcsr ciq q^w i ^f^qiqt%i%qqc:. 

10. qr^ffcT. Partha is a name of Arjuna. — qrq^rqTFcfr. Sid- 
dhachandra, (6) qqqi^llqgqrr. L. 11. Balakrish- 
na, qfr^qrr: gsqfsrqrqf: q^f^qpg- | qvfq: ?# 

^p?qrfq%f^-?rrs ??qqt: Balakrishna has missed the point 
here. Compare Siddhachandra’ s explanation, qfrqrqq*. 5Tr^3- 

sew Itr^r; q& qftwqr ?qrifqqr s qqrqr ^ qqrgwr sqqr. 

‘‘ qTrq'qr 2. Name of a people, tribe of the Kekayas; they 
are called ^prp Mahabharata I. 6085, iv. 815, tfcfqqp 829: 
A Kichaka appears as general of King Virata 376 fgg. The 
defeat of this Kichaka and his army is wrought by Bhi- 
masena 1. 328, iv. 376 fg. Panchatantra III, 29. Bbima. 
sena is called in consequence Trik. II. 8, 15, 

HemachandraV Abhidhanachintdmani 708, &c.” 
Bohtlingk and Roth. 

12. (a) ‘ Where the hunters pur- 
sued the quivering-eyed deer/ (5) ‘where the hunter 
follows the deer with its twinkling stars/ Siddhachandra, 

sqr^Tj^qqrqr-’ qrsr qqftfar: qrrqrqqr ftpraw q^qr qr I 
m sqrqqrjn^qqR-' rrc’cymrqrffq: w^qsjq q^qifafcr fqqf: i 
W^q (MS. °^ff ) sqrq^qqrrCOTf C?T TOf’l ^qq^qfqRT 
Balakrishna apparently omitted sqrqnjq^qqrq, as 
his note is crfa-qKqir^crfarina-qrqlfqqrr w m 1 Hrrqr^qr ?irf 
qq (So both MSS.: one goes on qc^: rrftqr^qj qqr qq). 
fr^rTIW in the sense in which we have, with Balakrishna, 
taken it, as applied to the deer, occurs again at p. 29, 1. 5. 

13, ^qfrf. Siddhachandra, qqr.'jfr^r: q^r: 



( ) m ^ : 

- rfr ^ 


fw "Swft ? Ht 5 

z$m *ZT’ «rn : 

^rfrmR- w ^ 

4. ^rrt. Siddhachandra, , 

Balakrisbna wrrif |^ 1 , te , ijv « 0 C fierce 

C£ p. 59, 1. 11. „ 

'Vm-nrrr 1 *>2 L. 18. *lfa. Text 
• ■ The t(atof A 
of AW. Com. 1I«W-. “ ‘ tov ing wondered 

omits a line ^ to that ofqPWWH** 

from the >“‘ s ? , “ bl f JE^ are supplied in the 
( written t« )• C om., WSOTfS’T «W»* 


B% C and 
a variant, 
of noise 
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which heightens the illusion (of. flap*** &^V- *>> '• P-. *>• 
For this meaning ol the word compare aplMJiWS-. p. »8, 
,16 and cPtS^ P.185, 1.14 Siddhachandra W 
=BI5T5 **•&' R?31-rtr4 1i”3-4P Wl: & 0 .) below, 

p 27* 1 2 on ataraM'mmf SOTTO h,s note 18 3" r ' 

B’andEdd.,^ 1- »• 

BMakrfsbna, i#PFt W BaUer *• 0 

DaSakum.' p. 41, 1. 20 ) has pointed out thaUh.s 
tion, which Bdpa nsnallj follows, is the rule m Latin 
verbs meaning 'to remember.' L. 20. jjft*. Oom.^T- 
Compare . (SC * 

p 22, 1^. M. L. 22. Balakrishna, FWlt ™™f ! - 

P 22 L 5 The reference is to Sita’smira- 

P * ’ el^blS L.iafWtar.O»a Ed.l write .ronr. 
L. 17. B 2 > c and ^dd., * r *^* 1 *’ 

O0 «*wr SO closely did they resemble in 

odour the plant" that it was only by their voice that they 
could he distinguished. This is a favourite fancy . compare 

tppfcrar nftnsrstfairaPf P- 69 > '• x . 6 - 

“My dazzled sight he oft deceives, 

U A brother of the dancing leaves. 

Wordsworth. Ode to a Green Linnet . 

22 -qfTrf^Isrtra. The nest epithet of -riMT: » 

rSil p. 23, 1. 5. L. 23. *■* of A 

adds 

p.,U CT j W dtft.A reads So also in Commentary 

" ’ (omitting *ft), J” 

‘Perfumed with their breath by the nymphs »f the forest.^ 
Above, p. 22, 1. 17 we have had asftWTW- WdiW Jpft 
B. and Edd„ v^nriW. »• 

10. ^ ^ ^'r^t&^Co: 

variant. D L * 17 ‘ 
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Irrc* arcrar: q qfcr ww ^tcpc f ? * (j r« 

K'-^rSTR'cT fit WlfTSTRfr^'. L. 28. foRcTtT: qft'fhT 0 &c. 
Com., ararffr q?swr2:&: q’qqqcrfq arvr arqqsjwrr iwt 

TPtT?fr q^q q cT^rr I ^qq*^ ftfiqqqrr ! ?fr frt ?<T?rr<T : qq- 
-rrr^r qrrTqrrf smT^c* qwsqpfrq q??f qqr ?h q qqqiq^; l 
%it«r i firwqifq wwr-crrq R<*fqqr%flRqr rasrf* q^fqftq ^rtm- 
rrq I ^r^rt qRci 3? r f qrrr^t: sreRripT q s fqriRR: t 

arrsufa 3rrs(Tf m: stsq f^Rp q&qr q^?r qqr %:. 

21. ^qqrtVr &C. Siddhachandra, qqMt qqeffgTrF: ffqtgR: 
fwr^r R^q wsrr q^q q qqr i tr: i qrqqsrsr: qp^ruf = | 

| q'tff rfs q: q^urlr: 3 Tq r f5Tqrfqrqqrfq ,J l'r qfq <rqr 

qi ^ftT (sic, but the previous colophon, it will be noticed, is 
qqitlt, which is also the reading in text) ^q qqiq^fqqr 
R^fqqRqfcrqr <rqft3r3 q^qr Rq q qqqqw BrwfmR 
qq qqqqq BWTfR qj^-.qqrff: ^q3TiqFRqRfl%qRkl^qH- 
tqW^rqfqrqr (MS. >%$ ) Rfeqprr: qq= qr?*qfb qflft: 
%qq?Ws. Siddhachandra does not give the right answer 
to the question If: in the second line of this quotation. 
What whitens the topmost branch of the tree is the 
clumps of cotton upon it, “which made one wonder if it 
might be foam from the mouths of the horses of the sun/' 

Compare t : r|rtr •. p. 

186, 1. 21 and aquTFr^offPTw^qqqqqRwTcfqrntq wfanjnj 
p, 188, 1. 3. qtrfq^rrfW?: must be taken as a karma - 
dharaya compound, not as a bahuvrlhi. The well-known 
line in Vikramorvasi Act III. v. 2, u^3fVfqfqfq%qq: qf?- 
rqqrtrqqp is to be explained in the same way, and not with 
Edhtlingk and Roth, following Bollensen (y^: qf^rqr: “ en- 
veloped in, or besmeared with smoke)” or with Shankar Pandit 
(“The smoke of the incense coming out through the windows 
causes to be confounded with it the wild pigeons under the 
projected eaves.”) The poet, who in the previous line (&~ 
cqftafr ^cf qwqifq (W Pffrwqr qffq: ) has spokon of the 
peacocks heavy with sleep, here describes the pigeons 
sitting so still that they arc mistaken for wreaths of smoke. 
There is no smoke really present, any more than in our 


NOTES, 


135 

passage is there foam from the months of the horses of the 
sun. Bhandarkar had already indicated the correct way of 
taking the Vikramorvasi passage in his note on an example 
of the same figure occurring in Malati-Madhava, Act I. v. 2. 

ST3T; “Comp. 

Vikr. III. yfr: &c. The sense is'* — the resemblance be- 
tween the two leads to one of them being mistaken for the 
other. This is an instance of what is called by 

Band in and by more modern writers.” There 

too both things are not to be supposed to be present. 
Compare Jagaddhara’s note 3T %rf^~ 

ftnsrcr §qr^q- sfw 5^ ^ srrsr crr-‘ 1 

irrarfa 1% 1 ct<rt 

'q’tft 1?:. A line has dropped out in the text of A here 
(^rirftT^rrrlr &c.). 

P. 24, L. 3. Balakrishna, T^t gqf^rrnra'ST. — Nalinanabha is 

a name of Krishna («) “A line of woods,” (b) a kind 

of ornament. Balakrishna, Wf (%*r<ir 

ffff- L. 4 spTPT- (a) “ In the sky,” ( 0 ) “ in the month 
Sravana. Siddhachandra differently, tpTT^ 3fnST% <0%tTr ^sr- 
UT^T 3FT rf^r 1];. qR^Rr^. Sid- 

dhachandra, cnt 0 !^ ftmft &c. L. 13. STR^RETr- 

mw- B a and Edd. omit one 3rr%qrm * L. 34, 

“ Once, when Balarama was intoxicated, he called 
upon the Yamuna river, to come to him, that he might 
bathe ; but his command not being heeded, he plunged his 
ploughshare into the river, and dragged the waters whither- 
soever he went, until they were obliged to assume a human 
form and beseech his forgiveness. This action gained for 
him the title Yamuna-bhid and Kfilindt-karshana.— • 
Dowson’s Classical Dictionary. L. 20. Text 

of A, RRTit'C Com., fq€ut°ff L, 23, Com., 

ilqrru: qfcroi* c and D omit wCr- 

p. 25 , L. 7. B, f^rnrr-^^- D > *r to. L. 8, srct- 

R-TTgr- So B 2 and Edd. A in text, «qRHitsr. The Com. 
has evidently a different reading in view as its note is 
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L Com ; 
s# s* wit rfProeNP* ( MS ‘ sic) - lvnsacW 13 3Mi 

to mean a dress made of Kusa grass. L. 10. sprawl^ 

a «rSrRram. The trading of B a and Edd. A am W TO4rt 

SU, witl > tte note ‘ n% 55'^‘ ^vTJJ 1 

JL. Compare <PW3**- P- 33 > p 10 ’ 

and^^Wt* p. 185, l U- L - 12 ’ ^ r ‘ 

-r 18 „ FS . A fa commentary, WW. L. lo.^Edd., 
mmn. L. W. Oom. ^ WM* 

^ ^ w *35* ^ **<** ^ 77 

(MS. omits SPSTO, which need not perhaps be supplied 
as the word in the teat is occas.onally omitted m he c m 

mentary. But “ Parab ^"’SL ** “_ 

wrong) mi siWId l cTOWIJWW'Wd * ' u 

dhachandra therefore explains »“■£* 

often used as a reflexive pronoun ■* ' 

Kad 27 21.11. 112,18. *r*nnr»rr Raamy. 

rest’s. Ed. II. 53, 38.” Bohtlingk’s Shorter Dictionary. The 
first of the two passages from Kadambari here is our pas 
s » re the secondis at p. 340, L. 2, of our ed taVWI* 
erwaw w nnTO^RrRrrto-— ^3^- t Edd - ’'S3- 
L 22. ^r£Trr%2» Com = 

P 26 L l’ftsift*. Com. PWtmft- (Sc. PWfir* fa ‘ext) «SiWt 
P . 26, L. 1. mu Ba aiid Eddi ^ Edi 2 giving our reading 

as a vari’ant.--^rcPfl?<ff$fa- Sc ' ^ L \ 6 ' . ' ' “ 

with C and D. The annsvara remitted m 
text of A. 1.6.WH. Com. wrongly adds W.L. 8, W 

- — dr. ™F?t 3 C 1 12. (A. writes always 

-jrr^ESi-us-a.w-.m. 

ed in commentary aS-BW'T > 

X, 10. the same word has already been rightly explaine 
• The bees are indignant that they a 

prevented from celebrating the morning, on the chee 
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the elephants that serve them for drums, by being caught in 
the closing petals of the night lotus. 

2L Com., ere 

&c. Compare 1. 14, below. For 8T|%q^ in 

the sense of cold Kern quotes Kiid. 198, 11 (our 177, 11 } 
and II. 42, 7 (our 276, 15). 

19. 3TOC<r.'. Com.,=3T^r??r:. Parab prints this with a note 

of exclamation, but the note is quite right. Both words may 
take from the context a sense other than that in which they 
are generally used. There is one example of the converse 
case, the use of where we should expect s^trrfrT in 

Vikramorvasi, Act I. V. 14 — 

arq ^ irrnrr?^n^ 1 

%wncr « 

20. Com., W’Tr^H'fcTt. The 

dictionaries do not recognize this word, otherwise 

as an adjective. L. 21. q^Tf^rt- &c. The commentary here 
takes this and the following word with instead of 

WpsrfT^r; but below says rightly that the b&latapa is compared 
to Sugriva (Kapisvara) 

L. 22. ftacRffnF’Vft. Com., w* *T (a), 

referring to the morning rays of the sun, (b) referring to 
Sngrtya. — (a) (Blotting out the stars, 1 (b) ‘ taking 
away Tara/ L. 23 fffffrSWWrsT- Com. fcw^fgrqf 
&c. — D omits ^£. 

F. 27, L. 2. Text of A, ^fgf^rr. Com., fr^f^TT: 

rfj prr: f^?rqcg'?f &c. For the meaning of see 
note on p. 21,1, 11. 

4. B a and Edd., ariirainprS' trjIWFl'iJSt. Com. of A, 

€ cr^rr. 

5. A. flrcjwrajfqcnt; Com., ?roT%fci wroN 1 ^q^: &c.. 
Compare ^rww^ 5 qf^ c *PTR° p. 28, 1. 12, and 

p. 28, 1. 23. 1 cannot now trace B*’s reading. 

is the reading of Edd. L. 8. Edd„ L. 10. 

^r<?r. Com., = Hfffts;. L. 11 5S qcffarrCf TO • Com *RPT - 
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W* G«- f \ 2b ' ^ oom Lutator 

construction of P* A * y * atf&ps£§ 

construes it with nauTOlC** „ he “ \ ^ W 

^swfRr^Rr &c,j * ft _ 

P. 28 , L. 2 » .B°tf 8 ra>TfEtrfWt.The 

*t3*tfW WTO* “ Laft, # «TOr bk- 

as an *tta _(TO ( ^ , 

"fllPn •n^ 

Wl I “^T Vqt^WWWl^ ' 3 ,un=tm 3533 ! 

**W» ^" ra ”" lllttiw 8 II 8 i:TO m - - lt j, the 
gsuifirftfa C Sc - ^ s: )- r1 '' 9 a long black 

track (fi^ITOtff) of tbe elephant that is l*e ia 

braided lock of the forest potaomfied, ke,^ a ^ 
black with the juice flowing from the boas J 

a da “ Se by 2 mistake 

of OTtOTfl (unless indeed C 0 PJ“ m 

for sreSVflTO'TO is unsatisfactory. TO 

both cited as names for a rogue * le P han ^ Ed ’ 

1 . 11 , »W#«^ * ^ 

2 quotes a reading WfltW. ** is that of • 

f .Mtanr. com. = 31 *. L. lo.^itfl. Sc. w *£*- 

ftoW'TOflra; P- 29 > '• 1 - L - 14 ' S, ^ ITfl ? S! qr I 3ea;4qH- 
WW: W»» TOW TO Wf TO1- L - i4 ' 3SS . „ 
qpnu. Com., <*«» rtwr. TOfli^rt » >>»■ 
Coin., w ^TT^r.— W 5 I^^V 

Another adverb- Com., stfsHR^TO 3 ^- Edd. read 
TOWT^- 

19 . wrarift. Com., 

T (MS. 3 ilW ?0 I ^TORT? I * w- 

Wgsfrr snflPraRRt &c * But read W with B , *’ 

Balakrlshna, WWjfi §rfflnRRI* means ‘ beasts ’ as at 
p,ll, 1 . 15 . Eor rorft'TRHl bas^ffiRni* 22 .g 5 W*T 
in text, In commentary, 0 ^ ^RfT 
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?i%^f «iPrft *ft tfprr* ^ rr " 

*f r oifr: W*T ^nrfrifr PrPfinr). ^ is the reading of c 5 
Band Edd. B% qr^Wk*. 

P 29 h. 2. A writes WSTFtPT. in the text, probably a copyist’s mistake. 

L, 4. B a , L. 6. D andEdd.,^traraf^j4t. ftTgs 

B 2 , tfsrrrrf^: (sic). L. 8. Sc. L ‘ 

18. D and Ed. 1, Ed. 2, 

B7W%r%* Ed. 2 refers to Ramayana Uttara-Khanda XXXIII. 
for* this story. The waters of the Narmada are always 
represented as black. Compare the figure at p. 24, 1. 14, 
and that at p. 29, 1. 23. L- 11. TO*- D and Edd., ^ Ed. 

2 giving our reading as a variant. B a , 3Tr5Jf.. L. 14. Text of 
A and B®, °r%fiT Com. of A, C, D, and Edd. with us. 
The Commentary takes <jrc^°T as one name, Sr^PT^' t rrcT[ff- 
OTrj^qlf,. It is a dvandva , Khara and Dushana. Edd. omit 
Com., cT^fiT TPpH?, 

B 2 , L. 16. Edd., 

Com., 3T^t qfrT; F?®* 5TT f^FTf *t: 

^ NP^rt **w»H topi *sr ! 

^ f^^rerecrt *nrw. L. 17. Com., 

arfi^OTBFir*!#^ f^WT Siddhachandra does not 
seem to have known the word 7PT in the sense of beast * 
It has occurred already twice. Compare the notes at 

p. 11, 1. 15, and p. 28, 1. 19.— Edd. W^rftrTrsiW^*. 

20. wfSRfff:- Com. reads ^sr«. — swpt ifrm- 

p.31,1. 23. L. 21. Bead BJPRPraft*. Com *> 

afar* 1 took 

from C and D.— s|wnF5OT*TO.. A, SPHptTOTcPfc Com., 

(sc. tr^sq*) 3T wurae iW *r<T >Tf^- 

P 30 L 1 This is the reading, of the commentary^ 

’** ^ qpr tr IWT «p 0- The text has (sic), 

B 9 and Edd., below 1. 10. With 

our reading compare ^fspRT qrf^’wrfTfl'=fiT*T s T , l P* 1^3, 1. 12 , 
and, for a similar combination of the two constructions, srft-- 
jn'^’T'cTTT P- 182 » *• 11 D ‘ 

HK^VL' 



notes. 

•n .-bbsbw Ed. 2 mentions a reading a — . - 

’wL So also D, bat omitting <W. L. 6. 

"" 

nftHw w>ptt%=r »w w 

5,”'*-? =„ d ,n' 

pX's^tlS^B’, a word which occurs^ at 

p 31, 1. 7. Edd., nmottS’-snai^- D " m ' L ‘ 
^rnnnn»r. FroinB’ and Edd. A omits W. Com., 
.% m . % qm\: faR-^^FT fat s 9ffa 9< A m 

SS*. Com. ^ do. L.10.<WnW- 

P^an^ppff. A. nominal verb formed according to rale 

fiomthenonnfft^tWtft^r.B’andC omit trft. D 

omits aproflt. Edd. teed WTOft- instead of 

watmmtit'traia^^- A. wwTwiwt ongfwtttr. T 

annswdra probably crept in by mi s tate,bnt the commentary 
repeats the reading with the note, sw *dPt Edd. have 
e^ggpjf for Vfa. With the reading srr^fa compare 3 - 
the reading of A at p. 10, 1. 19.— -jg^PC* 5 

ft w. Edd. «$«?. With this absolute use of tftWT com- 
pare that of anti* p. 128, 1. 20 , and that of **m p. 182. 

1 11.— ^F^frr. Com., -stf^r rW 

ppput mrn Wraift rn ^r^rr6t fat «*". m ** 

mm m? (fa* «■ ^ L - 13 > 

A Com., aftfr aPiW W &c. B. 15. W:* 

A, (MS. *i^rfa Com., ^rfw?r 

fa^rfa). B. 18. B* and Edd., Wc?rOTt, Ed. 

2 giving our reading as a variant. D. q?%. B, 19, OTSTr* 

Sc. *frp. 31, 1 . 2 . L. 21. 

55 RTW 95 irti^aT^. A. °^rf%. Com., ^ w 5«r 

*wr?n*i *nfa \ 

rmr rfatffr^trcr arrfa. Edd.^sr^- 

-rTFfT^r^ 0 . 

r. 31 . L. 3. Sc. 9 . L. 5. B‘, 

Edd. afliplft*. L. 6 , Edd, B, 10. 
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Siddhachandra, (a) 

The dictionaries know m tins sense 
a compound with aiftf. Dissolve (a) 

11. Ek&chakra is the name of a town * 
is a name of Garndia. L. 13. HFWftTO Sid ’ 
3T|^°T ^t*T: ^rt^nr I ^ {Sf " 

i^fcr ft^Tf :.—A. tjOTUT?* Com., 

of Satyavati, the mother 
hima was Ghatotkacha s 
Com. *PJO 

* *w 

SJ qsr ’SFSRT: 7RR ^TIRVT *lR?GL 3 ^" 
16. &c. Siddhachandra 

| l 

qft^rnr^ra: *fl r*R 

i aft 

Very musical.’ 


«rt S¥ 

only as forming 

^w^zfT flf* B. 

Arunanuga 
dhacbandra, HR 1 ? 

trrfw^ srcfa ^ 

srfj-g-.-. — Yojanagandha (b) 

of V yasa. (a) = ^jTrf^FT : . 
father. L. 15. 

tp’JPOT %Wi : 

snflwrrRRr L - 

wlrfSt f ^ r^: ^ 

^ ^rcf ^ rw 

*F?ri ffrf %**• 

17 &c. Siddhachandra, fuf^crW^t *TfaWfT* <T5~ 

^ i wfegsiapnf ■ Wf fit wr« *<&m =nw_^5 

w s«ir * <tf *% *fit 3=* w fw ,s ! 
is the name of a note on the scale. Com., TOfTOS** 
^ : . L. 13. (a) Birds, (5) ‘ life/ E.JL9. ^ 

‘Dogs,’ (b) mX^ 

, L. 1. Edd. *re*T iTTO The clatise is a Yery awkward one ’ wHch 
Dana either did not write, or would have corrected^ if he 
had lived to finish his book.— D. 2. B > 

L 4. r^r^r- Edd. tlvTl^cT — W Siddhachandra 

im wnitf as* s* ni*ri w* a^pnss *rt****** t ‘ 

»pA L * 4 * D and Edd - L * b * Text ^Li; 

writes wmnnftS. Com., ipmS TOftWS Nw 

wxxHhfWxft v#r. Ed. l, M* ^J^r* 

Ed 2, tor 5 ! TORtfa mentioning as a 

variant. L. 8. A? Com. SWimWfc Compare 

note on p. 10, 1. 9. 3 WR is from Edd. But is perhaps 

right, in the sense of joy (BShtlingk quotes lUmayapa 
tti 53 4 and Sakun. 23, 12.) It is because the 



deer haveno sense that they delight in the song whichk to 
be theirruin. B a , 3e^andI),3^. L. 12. C. and 
L 15. A. B a . C and D, Com. Wjrqr- 

L. 18. BTo^cPir Compare 

tftfwr^P* 22 « L 39 ‘ 8 * 


J . 2 .rFr%cTr^:.Com.=sq T? r ! .Bohtlmgk gives the meaning 
wolf. L. 8. The tala tree is often used as a measure^ of 
height. L. 13. Compare sqf^S^^r 1 ScTT- 

srcfPw P- 25 > L n * L ' 14, ! jdd *’ 

L. 15. A, in text and commentary, *rr<SFcrcww 

^nnpr. Edd., WPPW B a , wr~ 

^Kt L. 18. Ra-ra^™^** Th 1 e r; 

ference is to the passage on p. 25 quoted above on 1. 3. 
p 34 , la. 3. Edd., ?TTTff^ W?P& • L * 4 * Edd., 
q^rrST®'*:- 


Few months of life has he in store. ” 


Wordsworth's Simon lee . 
6. PPTO 5 . ‘ So as to be hidden.* Siddhaehandra again renders 
the word by BTwrf* See note on p. 21, 1. 11. • '• 

vmwww, which would be a mere repetition of 
™ above. His store of merit acquired in a previous life 
was not yet exhausted, and he escaped in consequence. L._J. 
Read W H *trt|tfar» and remove the stop after qrWTt. B, 
$ qq &c. Edd., 3re#Fcf.— • D omits the ?T before • 

L. io. c. art B, 

15 Siddhaehandra, *Nti°rr 1 

* i W asr *ft«r «n*r*rar 

Wfr ft«r« a*r*P*(* 3** ¥*• 

Text of A Edd -» B » 

C. ®^rr- 

16. Siddhaehandra, ap5®RW: *rrM WFff 8 

qpfl4 qqr tg - : Ja«sn% fq^rrrfr q= ^ r " 

f&r '*m *r cmr ?r^. E. 20 - B % c > and :0, *[' L ‘ 

23. B* and C, B and Edd., 

SlffitW. ... 


NOTES. 


NOTES. 



\ 35, L. I. 3 M =3 cjrr^^r. ‘By tills time. jj. o. * hi 

« When a blade of grass stirred.’ L.'6. Edd., argcroicT. 3^ 
tmer: ‘Falling on my face.’ For the instrumental compare 
spr, V. 7 of the introductory stanzas. Also g*sR «Tm«T 
p. 38 1. 2. Edd. s^tg^n'TfnT*- L * 9 - *** 

Edd. Tfirrw- Edd * L> 10 * 5rtr ^‘ 

Text" of A, B% C and D, L. 21. Edd. r*FT:.— B V 

Cand Edd., omit ^.L. 12. ^YrRim Siddhachandra, 

f^Cfrt 5r?°r$r”f m L 13> Ed ^ 

L. 15. *ru\ B 2 and Edd., m*L- L - 18 - ^ 

*1=5^* B 2 , apr rnft qpcT3. Edd. L - V * 

Compare p. 171, 1. 13: «!? 5 **^V*V«™ 

^f^roinr: *Nnn?ft «»&** L - 20 * .7 

imw*. L. 21. ‘ My mind to drink 

■water as I call it, is mere heartlessness. For the lake is no 
nearer me to-day than it ever was,’ i. a.* I know I cannot 
reach it. Edd. ftfwr for ftfoRTr. 22. ¥t Edd. ^ . 

P. 36, L. 7. ^rmrs^. A sfa for 3?q. The com. takes the ajft 
at the beginning of this sentence with mg* and not with 
ff[ 3 ; and B a punctuates in the same way. 

L. 9. srra^ra- w. B a and Edd. omit ^r. Edd^read spfflffi. With 
the construction here compare ft? ^ 

jwt* qiftarr?wRr wfr. p. l 44 > 22 - L * 10, 

cfrTOf^f^:- D. Edd. «1TORTC;. B. 17. 

qr^qr?^: Cf. B. 10, 1. 17. B. l 9 * 

A and B 2 , ftffa. L. 20. Com. 33f TOffR- 

55*^3 Text of A has n L - a ,J.v. 

Compare ^n^r i CfKft3TrfTrtm r T- 

pi^^or ftSTwr 33^ P- 166 » L 8 *“~ 

B 3 , ttft. Edd. .^Rrf^r . 

23. ‘Drunk in, in very thirst of 

penance , and now - exuding.’ Com. W H cTT^r W 

rqcfr^fr sfaj^rffrpW- ftTcrerr (text ^t?nv 

R 3 . arwF£rar?rrrr. and Edd., sT^Cq^^flf for e^N^cTcfr. U, 


NOTES. 





*>• •twn. ?■ f ■ '• 21 - ’ md r 

Zh. passage at p. 45, 11. IB-17. L. 5 ^S^r- 
*ro*Sf3fft*T. ‘With eyes that wander being tempted by, 

&c„ Edd.WIWIif" 1 ** L. 6. arwamn- Edd , 

L. 7. aB*. <«) ‘Some.’ (5) ‘the ->oa._ L . 8. 
ttdPrft.Com. (») IWW ^ "WW. 

Tismc*'. e., ‘guards himself a S ain3t "> CT ’ W 

®4<rfNt»qif* ftaftra. anw- n 3eema botter *° “ e 

ieiPW in the sense of -drinking in the rays of he sun in 
both references. Compare p. 47, L 15. L. 9 

srad Text of A writes art?.— l«f (») White as, (4) 
^white with' ifrptfta- K-ripa was the preceptor of Drauu. 
(Asvatthaman). 

12. TO. (a) ‘Hell,’ (6) the demon Naraka. L. 14. *«"* 

(.) -The whole (the circle) of his passions, (J) the > ole 
and the wheels.’-^H«WttHWHlRi«l?'' W With 
body wasted by the secret performance of penance,’ (4) 
-who brings to nought his enemy’s plans of battle by 
secret counsels and his army.’ L. 15. 

nS Com. attfs it? Wf® IWW Wtada >131 

ant atwra%w («) Pnnrt ^ wtt ‘ 

^sr(ifatntra3r?rfdetraS-'wsfw:<i'3't« 

-STtfS?. B, and Edd. omit. L. 16. Puslikar (Com. 3 ^t 

are ft? «ft* 3S3T) k d ““ l,tles3 the fam0U3 place ° f . pi% iL 

age of that name near Ajmere.— aaTtl 1 Com. a? -ataffS 

OTC : i <ta -pit? fat aafi* taw- 1 atf- 

frca^ nurtt atf* to i *s-a^-*wrgwir f»?rs=a>a 
5% f ?si3 TOtawWtatai atatfariaintatai? stsfSt^w 
at? i asr nemat alar fa? Ftpraffiftst*. L. 1^ 

Com., etta? sreaaarari iwt atfn’-tsrtsar ftS ftthf- t art- 
?tta% atffw «ntrtrtrt! i taifttt; tfinatt TOiftw*'*- 
tlPn. L. 18- wSft. Com, SW «t**f 3f?%aatif} *1™- 

«msq-etft wrt ftpataast&rtr «nftwt a"* wawa « »• 

rtg. i aatftstwSrBPf^taa^ wriwatTOi&raT a-staRm-hif 
[TO?.. L. 18. gtt fRt. Com.,g#tfEt ftftat? 3S-® -awsa^t 
tft failg: 1 affittatsf #tat ar era fawf •• t «*a a- 
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to ri^rf%fTr|r 3 'Ti%fT^r ^ 

qprr zmrwmif ?t stores* *TK 5 %r*tf% ! 

qr TOrrffiqf 3f??T%tmr zrfw^r %rr? hit: 

*r nr: w^fwnqrrqpfqr: qT3 prefer.* n 
ffW ^KiriK^fHTO^ I ?T^rr TOrt^r qsrerr qfforgf^n' ?fs 
W^3«fr 'wwr s ar^. The verse Which Siddhachandra 
quotes from a Srmgaratilakatika here is No. 97 in Valla* 
bhadeviVs Subliashitavali. See the note there as to the 
word err, which is wrongly given in BR. from the Sabilak, 
as qf, (so also Monier Williams). The quotation from, the 
Sobhanastnti is in v. 48 of that w'ell-known Jain hymn. 
See Jacobi’s edition and translation in the Z.D.M.Gr.XXXIL 
522, and note that jata-mandala there must be the com- 
mentator’s explanation, not ofparikara, but of ptapariltara. 
-TOflfT ffrf I flnpPTWfa j%??T 

fqr <Tfr?q% ffrfrq qrqsiqq i qrfiftrcw qrt?qqr 

qrq qqr t^f^rqr^rqrq i q£r ^srerR^qr^rffr qrorcr 

<sr=qq qq?q^:. 

20. Com, of A, B, a D and Edd. omit =q. — =sr-r r qqr*?T Sfcrr 
Text of A omits tsTW. Com. qr?r Mfarrar gqf 

ffS3Tfrr?rr%Hff*r wRr qqr%. Edd. *r<rr *ri% qsj. L. 23- 
qrqq ‘ Or he may have dropped 

from the mouth of a hawk/ 

P 38* L. 1. cr^rrff JT7m^FT#^rrWr^rrrqrrw?Ttd- 

w Tcrfrr qg|i **i?5r°r ^rr%rt. Tex t of A , qqft 


I 



notes. 


15. ^r. Uonsture witn « V’ 

The first epithet is 1* 21 of thlS P age ‘ qfrW: 

Edd. cr&s. tTr^mw^r. B 2 , gfHasFHrwgr^r. d and Edd., ?ir»- 

fitssantf. L. 16. D, S, ' R ^ 5 ’ Cf - p ; 

19, 1. 9, and p. 39, 1. 16.~wi?S. B 2 and Edd., affar^.E. 17. 

and Edd., OTVA* L. lS.^^W:. B^ 
and C, %aqr*rsrftar*. Edd., *nrcfi$lWSrfte3r«. L< 21 
sfc Edd., E.22. cw 

OT*r: * g^r ^tr g ntf 9 % *« ft«rfW 

qfg.L. 23. 37^^°^' Com.,3jn ? lfgf?i^rg- 

tfar arrgr: giW ?« grflr $g*nft g^rfa 9 % fw-.g^r 
ggr %= s^gg^^tm* grerwr g fgi^r f^gr^Kff 1 ^ 
mh mitei* ™ f4ft: Edd., rof*. for tfrafe;. 

39, L. 3 «ui(i^-«wTO *WWI«I?! seemed as 1 

the pleased flames were making with their wavy columns 
of smoke flights of stairs up which the sages might mount 
in bodily form to heaven. D, qr^*' 

The next epithet is <frfWV qftt** 1 8.-~ 
^gfg^gr'fPT:. So that the multiplied images of the 
sun gave the ponds the appearance of being bathed m by 
the seven Bishis (the Great Bear) come to see the hermits. 
Compare gf^gg^^gggg^g^^^^^^gicgrrqiggg^- 

g^grfn% f gg?^ %q®R^fa*w^«-*i ,r * R5 ' ^5* P- lia> 

l. 4. Com. fggrsrqfqrfgi^g f^ptrqqrfqftq ggg gggi'gr ^^g- 
fgr^rggrTgg E. 8. fsrrg^iPT: c, D and Edd,, Hfrw'g: 

9. ggg. Edd. * 5 * 32 *., 10. A and C,3TPTPtf. Com., 

w Crgr s gi%T:- B 51 omits the word, leaving a blank.-^fwh 
Edd. wg^W-Eakucha and Panasa are names of differ- 
ent kinds of bread-fruit trees. 

1 1 Oom> : wdnt ^ 

5?r * g^rnffar-. fWteir** *wswTO*tf« W5* 

g^^. Compare v. 12 of the Introductory stanzas. 
19. earsaroai. Com.=fe See the article m BE., where 
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tlie irsnHRf is said to be the invitation to drink the 
soma^ addressed to the gods by the priest of the name, and 
beginning with the words E- 01 ^ 1 c i uote9 

Ait Br. VI, 3. L. 14. Com. arfsPSR tin— 
mwmWW- So written by Text of A, (which however 
has «r for *,) B2, C, and D. Edd. Com. of 

A ‘Simmering.’ 

15. ^r^.Edd.q-f^. Cf.p. 19, 1. 9. 1. 16. fcrernr Tmsf 
‘ In whi( * * ere and 
there the eating-places of the sages were guarded from pro- 
fanation by lines of ashes thrown round them/ The Com. 
suggests also that %tjTf means ‘rubbing* and qitfPC ‘clean- 
ing.’ Edd. L * 17 * 

• Monkeys.’ L. 20 See note 

at p. 87, 1. 4. 

P. 40, L. 1 The reading of Com., B*, andJEdd. Text 

V *•«., 3T?ff^r^r?(. E. 3, 

Com., ar^rer: q?*nn?iT? fR t 

[‘q'Hr qW qi^R*. Pit&mata is a name of Brahma here. Or 
the word may mean ‘Harihara who is Pitamaha.’ Compare, 
note on v. 4 of the introductory stanzas. L. 8. •fW&TR. 
A and B 2 , ft*?far«T.L. 9. So also C. U 

omits a line here. Com. JltN^Fr iffRtffl’T:* ® 2 > l%9^f°R ! *“ 
Edd. gsroroRqgqpT. L. 10. 
jrmRsrnsr^R* C Com. -q^qqpr-- 

rffapwror qfhrprar qtR^- Edd. ^sRRftspsjfi' -q^qqrqi'%- 
^qrw. 

ii. sngqt Com„ 

^ qra*Pn*r i mm i 

m rn* I srwsrfir I 7T ^ fr ‘ 

qqfcqfqfqfq;. 

13 .TOrMfr s (») ‘Oowb,’ (») KapUt.— 

The town Madhura., Edd. the other form, ng*. L. 14. 
T**. Co) ‘ Cows,' (») the demon of that name.~tnrtf*r. 
The name of a king of the Vatsaa. yt. («) I™**. ( s ) the 


S0T1S, 



king of that name. L. 16. 'ft (a) ‘Lions/ (6). Vishnu,. L, 
17 , (a) The fruit of a tree, (l) a son of Havana. 

18 ‘Having plots besmeared with cowdung/ 

. (Hw^iling ’ 19. mo*. («) •Utop"-*.* CO ‘»- 
hMirnm.’-^Sfa. («) ‘Meteors,’ (&) ‘ *ohm™ » f smoke -’ 
20. rf^Sr- («) ‘Brahmins/ (6) ‘ the moon. 

22. 2 ?^ An example of the fora of Parisamkhya 

in which the meaning to be rejected is expressed. See note 
onp. 6,1. 11: and compare the passage at p. 55, L **» 
where the meaning to he rejected is left to be inferred, •» 

it is also in the sentence immediately following here. 

l‘.41 v L.4..gt(a)‘TheVasns,’- (S)Wth.’->mr. W '**>*»- 

tion/ (6) ‘counting.’ L. 5. SffW. ( a ) (A) y° u 

OT . («) ‘Rama, (6) ‘women.’ L. Oonstrae 

^ wrfigaflTWfWiiw* 

l. ig. H*r«i*fT *nnfte*pre*pt.p- 4S > 1 8 * °« omit9 

Edd. omit. 1^.12. orargr^. Com. s c Tf^% 5 r! ! - D.. 

Edd. L. 13. uprrrT- So D and Edd. Text 

omits the word. The Com. would seem to have read 

or more probably (cf. note to p. 43, 1.^23; arr^r^ 

occurs immediately), as its note is arfwqfH' 

— 6om. 

^rf^nrr rr^Tf C. tftfltesnnr^T^w- 

Edd. qlciiggTrr^T^I^'I^^^r- L. 15. 
tffj?:. Com.=gsq-^r^. This is the correct explanation*, 
and not gwRpg? as the Com. gives in another place. 
The meaning is the same as that of the more common, 
phrase L - 19 - SWTf^srrFt. With the 

personification of 3f?T here compare the passage at p. 44, 1.7. 
P. 42, L. 6. Sq^r^ffrrPrf^T. c reads ^°. C, H and Edd- 

add L. 9. 3rmfr?r?T^r fJracncTr' 5 ^^. G ’°n- 

strue this and the intervening accusatives with sTR^ l- H» 

L, la. BTrer^q-wr^ .FflFJWNspK'ro- Construe this. 

and the intervening accusatives with 1. 15. 14, cTJ- 

Com.=^iT. The ctgrKW^Wr*- correspond to the ribs* and 
the to the sacrificial thread, of the sage. 
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so. sarf^jcT. D., E. 23. *w^r^Rr*£. . *Tr*rr*R 

Compare *rf?it“ifR ?t^R#*?r^inFr5 ..gf^*nus:flc. p. 
139, 1. 17, §wr fRunflR^R...ri%^^ p. 150. 1. 14, 

and tffcrtor .....^mb p- 

269, 1. 19. Edd. read 3PR: for ^Hfy*rcFRT& 

US, L. 2. rt~3T. («) ‘Brahmins/ (6) ‘birds.’ — aTRR*T?j*Jr Com. 
^rw ^i^r^Tr# m t[i' ^ it *TPRr srsRiK^cR: ?faf gt 
sfif§^ *"if«PTPil srafcvV- L. 4. (a) Hair on 

the ear/ (6) ‘ears and tail.’— gRr (a) ‘Hair/ (<§) name of 
a son of Brihaspati. L. 5. afFRSR- (a) sSfawft TOTft. 

sreTfSr cr«Rri% ?r <r, '(&) #°r ^?qrR srw «r# ifs - : 

Santanu is a name of Bhishma. Satyavrata is the name 
of Bhishma’s father. L. 6. (a) ‘Upper garment,’ 

(6) ‘the north.’ 

11. sri%WF?r%^Tr%. Com. %^q- %3firt wr% ^rfrr- 
tfR q/fR-R (read toIt) arrft^R 
«rw?|JTe TOfWrrsrar a ft gft ^ ms -- 1 it r*tbrH. 

38/ Compare tr ft 

NRrfts^r <r«pr tccrsrn^ sRT^f^rif p. 46, l. 15. 
B 2 reads ^TfT HRtRRH;. Edd.; Ed. } 

2 gives as a variant %t?fi?srJTar^rfg;. 

16. ^iRR^RWRRW^^rn; 0 ?!. So all four MSS, C divides- 
as we do. B 2 puts the stop after xraf<?r, agreeing in that 
with Ed. 2. Edd. read N5T^rfR^ft'4RrJT^rsff :: T^'f<:' T rff :; T, Ed. 2 
giving a reading °^T°TrR as a variant. Com. divides in its 
note here as we do; but in the next note it takes 3R3R3Tr- 
rt°TR with the words that follow. L. 19. ^RcT^SfTJTW^f- 
fH?rr. ‘The Brahma of this lower earth/ 

22. *rwtrRr%. Edd. <T$iTsff.~SF2flr- Text of A omits.— arr?®r h. 
B 2 qr 5* Edd. q?[ft*r*r, Ed. 2 mentioning as a variant qr g 
3TR. 

23. sf^f^'TrRRr. is fitted by the double meaning of 

f|3T — («)• ‘teeth,’ (It) ‘birds/ — to go both with srcRcff 
andftfr* Com. Tft^Uas if the former word were 

its reading in the text : bat it may be merely a mistake, 
such as is common enough, for ttfiNro qir^;. B reads- 
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c and D, i&mzm'tm- Ed. 1, 

Ed. -2, ^f%<rs.5rfrwqr?^- 

p. 44, L. 1. («) ‘Mind/ (6) ‘Manasa lake.’— I gave 

'qgmq in. my first edition from A (Com, q'rjTOrT 

qn? qq qifaftO- But B3 > t C ’ D * D P” d p- 

2 and Edd. have L - 4 * ^SPfT. Com.r^qt- 

qqrft°T. Compare the* expressions in English ‘with all his 
soul/ ‘with all his heart/ L. 8. Edd. mx, Ed. 2 

giving utq as a variant. L. 12 q^fvcT- Test of A qf%tT* 
L. 13. ^q?c€tr- Com.,- 3 f'qrfq.-^T|r^^: ‘Fires.’ L. 
15- Construe with ‘The elements 

themselves find it hard to resist/ The Com. seems to take 
it differently, /Tff^rfRRiq rfsint^ q?rf% 

arent sjprarflr ’ftfar. E * ***** 16, 

Edd. mr. ?rf?far^raf*fc 

P. 45, L. 7. E 2 and Edd., rpTf3rc![. E. 8* I? ^rP5r^ 5 fi‘ f f' : r?Pf 

“ The wolf also shall dwell with the lamb, 
and the leopard shall lie down with the kid ; and the 
calf and the young lion and the failing together; and a 
little child shall lead them. And the cow and the bear 
shall feed : their young ones shall lie down together, and the 
lion shall eat straw like the ox. And the sucking child 
shall play on the hole of the asp, and the weaned child 
shall put his hand on the cockatrice’s den. They shall not 
hurt nor destroy in all my holy mountain.”— Isaiah, ch. 
xi. w. 6-9. 

13. Com.. siT-rftfa (Text with us) Wrfr 

tor qiW~“ ‘Taking it (his mane) 
for a clump of lotus-stalks. L. 14. ‘Is pleased to 

have/ ‘thinks it m®ch that he has,’ Com.==§'tavf SrfqfitT. 
L. 15. ffrqlcSTTft* Compare the passage at p. 39, I. 21. 

L. 20. fqWTRrTJCqrTT f% : srrr^ff:- Compare 

qrrqr 3 T°RT &c. P. 157, 1,13, and 

a similar passage at p. 234, 1. 6. 

21, spsq Construe with cT^^TfT- Edd. 3T^q Wfrf: 

qqfrRR ' &$*?*%* E, 22 jrqjp. B a , C' D and Edd., 


P. 46, L. 1. ^S'Trrt^rg. With these words the fragment B 3 

breaks off, in the middle of the second page of its 54th leaf. 
B begins at the top of the first page of its 26th leaf with* 
the same words. L. 3, dT* B omits L. 4. tncrd'Trrd. Edd. 
Itfdqfdd* 

5 . ?rqf^|^rCrf?r«rr TOt!. ‘And as the tree was one 

which a hermit could hardly climb.’ B has dq**fr, and 
omits W. So also C» putting the stop after cfq^qf. L. 11. 
dqsrTdqftRsr:. B ^qtfmrq^R.-. L. 14. fgr. C, D and Edd* 
Edd. omit. L. 15. ^ Compare the passage at 

p. 43, 1. 15 — drrwdsr. B fsRrrsr. L. 17. Badds =q. 
L. 18- ‘Wherefore.’ The word must be taken with the 
whole of the preceding paragraph *T ^...qqrddl^qirr. Sid- 
dhachandra (?r | n flrf q?}: fl - seems to take 
it in that way. B and Edd, <T<T:. There does not seem to be 
any manuscript authority for omitting the word as Parab 
does. L. 21. sqjrrfirer^raT. B and C, ^qcqff^rrqffr. Edd. 
3TflfT§qqri%fi9tfi‘. 

P. 47, L. 12. ^ Edd. omit. L. 13. ^ : . B smr 5=*:. — 3T*d*dt5:rnT:. 
Text of A, 3T^?JW ?TtT:. B ^rfrwniT:. L. 14. 
Edd.fqff?r. L. 16. q-Rfq?r. So text of A and D. Com. of 
A and C, qr^Rd. L. 18 °5T^T7R^, Edd. ^dddRJTd^T.--- 
aTTTT^r^rfl. Com. qrfspr ^qn^ qfsjdedt dfadprcT 
*wi%^q°TR?r qftfd^d qgfcqr: d>fwfR(% drpm- 

fqq. L. 19. 3T?r^rr. Edd. Rld^rf. Ed. 2 gives a^qd" 
as a variant. — vjTFTdWd* Edd. WRTHrS'd* C and D omit 
B adds R. L. 21. 

Siddhachandra explains this wrongly, *rrdfd: dqr?¥fd: W&- 
fsfdP 3Trr%fr: qq Fytfldq^qrwr ?f. The trees look as if 

the ascetics had hung their red bark dresses on them to 
dry. Edd. csfi?d for 3Tr«fr?d. L. 23. qTdST. 

Edd. fq|Trffdqrqr?55T. 

p. 48, L. 2. ^dfdd’^qdm'dddr^^. B, C and Edd., ^fvfqqrfCTT.L. 4. 
Wd^rTdRdrr' Goes both with dqfqdWd: and d\qr. L. 5. 
JffdTd' 1 - B, 0 and Edd., gt'qd^dqPTd’:* L. 7. 

Edd. qffqCftM* L. 10. Edd. ddBW- L. 14. amr*G 


'‘Except.’ Compare p. 158, 1. 4, and note on p. 128, 1. 20. 

15, sffoor %<3Trff • Siddhachandra, I qftqRqf 

^ qq: TOqqr m f^t ^q?r>-q ar? w- 

I .tfnrofir i aT»w qiqisrqqr gqq^qr^: qqqrqt 

^ 3KVHI qf^qR fTpW 'PRiR* 3»«R?T* i 

^fT^ : I sritfft I %1jr$ ftrWffl q^R ?W * 

q% ftRret crq^q qff^fRq i ‘If# i qr<r $rfoq 

grar apart l ^ prswaRFL. 5^*^^ 
i i rrrcr qqfr m r I qgqrqRq.— 

ft qrcrqq qfqrqqq^rfrr t 

^I=fr qrtrqq qqqfrcrqqrq?qrir rt*rr*Nr: i fm ercqqqrt Wfi> 

gTt^frr q^q fTtir^q ar s frirwf i qi'fqqqr- 

^fr^q qt^fafq q^q qxtqqnT: I ?TFrp qqR » flfSrrt qrq^ qq 
qRfrtq^qrff^Fr #i1Nr qg^q qqqr i qrrr srftf'qff q-- qifq.* 

STf qdqrq q^rngf 3Tqctq: FT^q q^i qf^fq i Wf RfR FR : 
fjfrt q h^t i aRi , qqqf«fa' qqqqFt Ttfiqqqrc I fqfqqjw 
qrrqcqffFqn%r'qfqq qqrqr q qqr«pr: qqf wr qi%^qq i 
q% r%rqcp«R qq^faq ff% fqqc: t tfq qtqq i srererrer i *r- 
i^rqffrr ^r qtqq: qtr? rwi qqr q^ qqf ; * to# w^qf- 

l??qqf: ( corrected to ffq q° in margin .) I 

q^qqqqs snraiTOPi #qqRRi arq?qqYtq i 3^ s q?fr qf%- 
qq?qr q^qr: qqrq qftqqq qq Rt qitqq I q% Rq-qqr qncr- 
fq^rq: i ft«r qpqq i qqr?%rq i qqffq; qrqftq arrow > *rsrowwf 
qr?qq i qrsi# qns arrow fFqfqqRiqRrqpn i qt arrowr 
qjfrowrTtfqq i arrw^rln Rr qqRR iqmprrfq R^RqqrqnV 
$*5# qfqFqqqf^ntW qftqq I q% qsr qqq'ffqq 1 fR qr y qq. i 
qqn^qrq r?^r% fqqq ( MS. sqsfq ) fqqqwcfr qqiw^qq.- 
qiw*rqn %qqqr qf^qq I q% qrc^f^q qm q^qq. Siddha- 
chandra then takes qqrcr'qqfqVqf^qqrfq:, as he reads, with 
«•#:, and explains the word accordingly* My reading is 
from C, D and Edd. 

The nakshatras (or Tara, wife of Blxrihaspati, carried off 
by the moon) are the wives who are accompanying the 
moon on his pilgrimage : and the lighter streaks of darkness 
round about him stand for a Tarnala wood. With qqfqfqr 
compare RHgfrifqr atp. 17G, 1. 10; and the reading" 1 of B. 
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there. The reading of B is qqrcfa:qcqq s qftqqq^c^r<Tqh 
L. 21. Com. 

to q qq qr : <tf|qq a^q ftftiqfsr \ f^F»%lt 

(%<r qqft arw; qpfrrqq. 

P. 49, L. 5. m : S?m r st & D andEdd., ^irrq^r^- 
TOqrtq. L, 6. Fq^qrq^qqqqrqrqqre*w^. Sc. 
With this sign of evening compare the ftqr- 
qfqqrqqtq^qf^trercqto sc. qrqrrqqr p. 26. 1. 10 , 

which is one of the marks of the morning in that passage * 

|*rt$ in the 

same passage two lines below. L. 10. q=rrqqr t Tl t qs , q : Edd. 
qqrqq L. 12. | cTfcT. B, C, D and Edd. omit f. 

— °f?^WRifp5rfff«tr. Com. 3Trqtfr*<T sqrtf. B, C, and Edd., 

°fq€^r«q^qr. 

P. 50, L. 1. s?r%. Sc. ¥53Tppfr gpr qq# p. 52, 1. 10. B adds f^s-. L,. 
2. Mahakala is the name under which' 

SiVa is worshipped at the famous shrine of that god in- 
Ujjayint. L. 3. Edd., °4rrt3fr, Ed. 2 giving ^nt^T as a 
variant. L. 4. A omits <q. L. 5. qgqrj^fre^qf. B, C, D. 
and Edd. add Com., — qiNr. B, C and Edd,, fw. 

L. 10. qrqfr. Com.sn^f^aT:, Edd. omit the word. L. 11. 
qqqngcfsqrft. Siddhachandra, I 3m*fl%rFT %T- 

qrerqr* %f^rr%cnf5r #rqrqffq ^rc^rrt firqfrHgq^qffa- qprr qr 
qqr I rwqr&q; wr?* I %rtq v gqrtfqfc rtqnt: <r?q 

tec * (MS. qrsTtet::) qrfftRq s qqsf^?terqh- qr*q q#q- 
qrs - I qq%% |. qqq frter qqfeq = frqqTO- qqqr w- 
*stftr qr q^tf %•* qssut: qrn%%r W b \ qrqqfr% i qrqqrqqr-- 
wte* 3PT<sr rto q ^q^qr: <r qq rterrft amrpr *rqt 
q qqr %: i qr% qrsqqq teuF* qqrfqf?* ftsrr i srfqwra I qfq- 
qfgpT: tefqqr fqqrqftqr: qq b I tr- 

ftq i qqtemffcq ^qftsicqqpffr ^sqqqir % %rcq. 
Take TTqqr^q as an epithet of grg, not of q-?r, as Siddha- 
chandra does, afiW means dome here (Kuppeldach oder 
Dachkuppel. Kern). Edd. read ir^-gqqfsq^r. Bdla- 
krishna, ^rg-qrqf«q% f?qqc?. L. 15. g-q^q^'. Com., = 
20 " '. 





STmtorfr;. Balakrishna, 

Com.= ^frrffff!. L. 18. H^. 0 So B, C, D and Edd, Mada- 
na is the name of a kind of wood. A *TtR°. Com., £f?£%ct 

qqq*q qeq: qites qr§ Rqqp Wr !■;. 

19. RrcfFTqoqftt' The peacocks dance and scream because 
they are led to believe, by appearances in the fountain 
houses, that the rainy season has come. L» 20. Edd., 
3T[flpc for our 3TRrc3Rqqf> and |%t: D ltqqqr for our faTT* 
L. 23. B7fqr%sr. Balakrishna, erpTr^r *R$qp rqqTO%q 
qifqfqqq I sTRfW: §t q?^T fnT Rq: Compare Vidushaka’s 
jest in Vikramorvasi, Act III. (Sansk. qqfq FF“ 7f ?q$ s q- 
jt q =rr ^ I 

Bohtlingk marks this meaning of STfqpW with a star, 
r, 51. L. 4 f%tr*rr Tf^ST- The next epithet is ftwrrqq>qrfqfqqr .1. 20- 
Com., f>-q3H^qq§:rrr qqtf R%qqqr? i toRrsfaq srfqr&crr ?r 
^rpqq: qq f%<5[f€;ftor srq; qr m- ?^q w% sqtq- 

foirr. 

A ars[r: * Fame,’ (6) * light Compare the passage at p. 54, 1 
— Com., w;(z-. qwfqtR: rTRfqqpq m ^A qrcr % 
?rqr criff' ^ 53 f qrri^r?qwf?T.' ^rfSTqqfq-* ?R qqfq* 

Balakrishna, tfrfr q«7 qq R qiTftfcT fq%T:. 

6. W^qrr^qwqrqq. The mountain Mainaka did not 
lose its wings with the other mountains. 

— WfgRqrqq7q^*TfqRT. Balakrishna, qrq^T tpsm'^r (“ a 
thousand billions ” M. W.) qf Siddhachandra* 

qqirWrf ^rr^Tfrr fp%r ^iar'mr q1N%% qqs* 

qqrqfqqruq tf^q: qq q qqr qq Aw qrqqrq- 

?TRr trf^rqt q^qqrr : - 

7 . ^qqffq. Com., ^rfh yrtqitqr fr^^lR 3Tri^q i ftRrq/£ 

eqfq I qqr tfqq wtswA mqpRr q^q qrqpqqr qf qr $q: 
eqqrq: wf qrftmr&c srrrrq; $fqq qqq qrqqq qqnr %•• qrfa .* 
q^rq^qqiq: qq?q?*rq qqql qqq^q qqN%q 1 q& wAw- 

qqrfqfqftqfqqTqcq#:. 

8. • Com., ^ qqrfq qqqrr^r 3rr%- 
qrq^qq qpqq c%q ^rrcrr^r ^q-rarrt ^qq% 

qitqRTR qqqnq ^qqrtfpr qq^^nt qq- 
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— (a) ‘ Emeralds,’ (6) ‘charms against poison. 1 L. 9. 

(a) ‘Pimps 1 (Com.=ufr*rCcO, <*) ‘serpents.’-B, 

G, D and Edd. read usrctfIF.— Cora ” ** ^ 

^ rr^r^ *wm*t wfi* P 3^-* B reads C 

and Edd., Ed. 2 explaining SHEW as (a) == 

ftpqiffr«F^ and tf)=TO*T.. Balakrishna supports B s 

reading, *«T Th,s . 18 

probably right: but I do not find the second meanmg 

ascribed to 3Twr here in the dictionaries.— Sld " 
dhachandra would remove the apparent -mrodha by dis- 
solving ft# ^ TO TO- He adds, TOTO STOWf** 

* TO*. But the meaning is that these people 

found a way to reconcile the true and the agreeable, bo the 
nest clause arfS^W SfcrrtcpT m0ans sitnply <tholl J h 
beautiful yet content with their own wives. 1 Siddhachandra 
makes mean learned. Balakrishna, 3TpT^3T l 

lLsTfmOT^rrrurf^rrr^ W 5 ** They tekm »J t 

indeed strangers to enter their dwellings, hut that was the 
only boon they sought at the hands of others. Com., 
srfftsftfSt sfirffaSRs 3PUf UrfSHT : TO TOfTO 3TRU^ 

q*a q^srr^r uto ^ tit*' ** g*rcg 

^srpurto ^f^rdT ^ ote t0 2> 

*r us** -ror^r. B reads qro^ntfsifrnft **w*r 

for our srfWRr 

_^ rffn |q^r. Com., ■(a)*i$r*rf*s?tr wh 

(jjimr** «*&■»• Ea - 2 e *V u *V * 3 

follows, ml* rct 3ff#r fwt "T <R>f wrraiw. <wwm. 
L. 12. q^r^T(u) ‘The other world, 1 (5) ‘the enemy s 

peopltf-MK- b omits - aom.,=WW*Pt L - 13 ' Kead 
So Com of A, C, D and Edd. Text of A and B ufoSpr a word 
which oicars below 1. 17. For *5^ SlR Edd. read ft«W- 

***• L - 16 ' Noto that th , e p r. e 

Ujjayini are familiar with the MaMbhtoata, the PurapM 



NOTES, 


and the Rtardyana. The Brihatkathb ofthe next word 
is doubtless Gunadhya’s famous work, still undiscovered. 
Siddbachandra, wired dftTC SCPT 'TSJSstr’f tfdm fT'Wft- 

wi{ hiRrS'lf?e;»ir- Below, p. 52, 1. 7, there is a 

reference to the Harivansa. 

17. «****&*• («) Upright in heart,’ (b) ‘containing sarala 
trees.’ L. 18. F^qWR. B&lakrishna, KFm* ( or 

with Siddhachandra um\ ^'D 

Balakrishna , qr<T-. qrqqq T L * 19. 

ffov (a) ‘Friends,’ (6) ‘the sun.’ 

— ^RTRcT^R^'T. Com., 3*3* •• V- 

SI^CR rT^T TTC'T qRrffR R ’ 

q% ritemi Iterar uu 3TfT! ? ^ 

IWW tfht«wNM staiiWir* 

a«fcir rt^q%«r. B 0 and Edd -’ ™ 

a reading— (a) ‘constant in saying yes with 

regard to all kinds of gifts, ( b ) always bold in denying real 
existence’— which is preferable to that in the text^ Bala- 
krishna, qf^r qrf$T tpcsfar 
of, confirms it. 


-JTOR^rW- Band Edd., qqR3Wr%^q. Com ‘> ^ 
jpqr^r q gqqp qqftr: If: qftqq> (b) qqrq q*qp$*rr 


3T5fRqrr tsrrlfflps'f'Ri *rot 

fcijrt^ q^R^f#r S*W cTP-^rr ^3. Balakrishna, qw- 
Rq^-qr gtiqp'qr^cTSq^’T i wt qf’frn aq’wqr q^q^q R*“ 

fsTq^qofq •sfrqfqqrr’^qqr- B, f q^qqr > aut * c, qf^qr^qr- 

qrfiq-qr for quqT^qfffcqqr. Edd. omit the words. L. 21. 
frsrrcqRqRq- B. q^irtr- Com., ^sqqqrTOr %q *rc q#- 
qr%q %: qcrqqq: 

22, Who gave like the Kalpa tree. — q’JWqTiJCf" 

From A and D. Com., q'4q 'BTCPft 

qpr: q*q tf*trqr q?qr qr arqq TRqrf?q q% qq- 

trqqg[ 3^rqr q^qrfqrW pmr- B has not the phrase here, 
bnt inserts qqcrqr3 5 RTfT°f after q«iTdiq«^q<|rrf in the next 
line. In Edd. the phrase q\qq qqtrWTT. as they read. 
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:, taken over so as to stand immediately before 

D 50 1 2. I followed this in my firBt edition, 

ssri— -*• »— 

altogether. 

p eq t -l _»(« ‘The markets xvhich were its smiles/ («) ' 1»8 

P - L ',!nSw-^ W ^ ® ‘ Wa8te ° £ 

heauty.’ 

wwwW,/! ‘Untight’ (S) ‘Krishna.' L. 2. 3JTO*. Bdla- 

“2 In* BqrtUflitawWr ^T- Si “ n ^: 

cTOftewf* mUrol* <wa* 

^-r 2-^arr ** •drWWnfrR tT5T^frf°T ^!®L 

%4*ftfwf*-5wr«r 

ftrcc' W B, 0, B and Edd., WVWTO-W'tra’n'IS'TOW. Com., 
stow: irtw IS*™- 'rtw TO* « « WTO 
*% Jf WWW TO(1sf%=fi wwm Bf , 

WWW W SSW TO TO ( another MSS. TO TOT ) 
w nr ww wSf aTO.-TOWW Balakrishlfa, SWJ 
nsr^n: r W* TOftTO*! W so also Siddhachandra. 

A. wOTtnS*rawft:. Edd- TO^SIPr^^W.-WfwfTOTOTOTTOW 

uTn **%*WTO )• Com. «Wm tfNTO. WWW: 
«W5w:tWi W1WW wl«wadlHjdW < * 
arwwffw: TOW (•*) ww> ^ 

6 flrrmr <TOH («) ‘The fall of golden dice, (S) the destruction 
mranyteha’ “Hiraayaksha- Golden Eye-. Daitya 
Who dragged the earth to the depths of the ocean. He was 
twin-brother of Hiraiiyakasipu, and was killed by Vishnu 
in the Boar incarnation.” Dowson a Classical Dictionary 
Com. takes Hiranya as the name of the Drntya, and 
explains era by «Wl. B. reads WW *» WTO. 

Ed. 1 and B, *H*«TOF K » M was the mother o£ a 
xaceof serpents, while Aetlka ie the name of the sage whose 
intercession saved the serpent race from destruction at the 
hands of Janamejaya. 

7 erro- («) Children,’ (6) King Bdla.-Wt^TOTTO Com. 
'TOrf^onFTOT. f*W: WTO^SWIT TOP«rtftWI 

TORBW3 wirotw .to- 
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Rser qR*r afasrtferr L. 8. q°r. (a) ‘Castes; ( 5 ) 

‘colours. 5 L. 9. fffrr. ( a ) ‘Viharas, (Siddha. =fSl^re[^rs) (5) 
‘without strings of pearl.’ Compare RnqrrfK, p. 12, 1, 21. 

31. Com., #(q qq& 

w q?q stopt qqitq^ : qRq-q?dqrfr qfa^qiR w qisqfaf 
sqRnFRt ar^Rr ^(qp?;. 

13. Tf^grqr. Com., = ^3f?r B, C and Edd. omit the word. 

L. 34. srcur 3«srnTnrs°rr. Sc. itrR% *:Rqq?Frqr. l. 21 . 

— °qft’T^ r rr- B qRqwr. Balakrishna, TOW mk:. C and 
Edd. °rntirrt5JTr. L. 23. qrr%- B and C omit. Edd. insert it 
before qnftM ^qqqqrPB* L. 23. qr Com., qgrr- 

q?qq ziv ?T^T c^qr qq qqnc%qratr 
Tfrnr5Tq^frr faqr^fqOTBTFq' #tf|%fcr *ffSrf|rrs 

fqqq^rwr q*qr srr 

S3, L. 2- qqqqr?5fqr. A, qqqfWft. Com., qrqq cf?q sgar qq<rrq: 
rnr rr^rf &c. l. 3. qqqrqwftq- Edd. q^g^^r^s. 

L. 7. 3FW*r %^rfg. Com., q^qf sprnr q?# q?r-& qfaRrqrr: 
ifr?fq: 5qqfqq(% l^^fqqprT sq'ifrqqq fgstf sn^qqr? w3rf?r 
|pft: qfir: qrftqrr q?qqrcr qqr*. *r*?: qqrrr.* ^ atfq^Frrfr f?rc- 
^fqnt TOPraifST^ 1 tfnrqrqRqq q^qqf tfirsw (MS. q^r) 
qTTW ^rqqq fttsiftralrlr Rrsrfq^q: r%q: qRf ?£qq*qq 
sfrqrqftqrfq fq^rrRqr qsrq^Psq sritqrszmr.* qu^qqiqr:. 

I pointed out in my first edition that Siddhachandra has 
mistaken the construction. q^rqqiwftqq: goes with w- 
qfRqrfqqf^q. So also Balakrishna, frqrqiftgtfqqc^q qqrw- 
IFTOftoq frq=qq ; . Edd. read qrtrFqfqq-sqi for mq^qfq qgrq ; , 
^qrrRqrrqqf^ ^VrrPpjrrr qfqirqfqqqq for ?pr..... 
and add q after vqqrqq, all of which readings may be 
changes due to a misconception similar to that of the com- 
mentator. B and C qqq for *q*rg%sr. Perhaps 
which can hardly be right, arose out of a conjectural emen- 
dation of an original qqq. 

10. qqqr qrfqqrTTqfqqflqnTrrqrqnR" Compare the similar 
passages at p. 6, 1. 11, p. 41, 1. 7, and p. 55, 1. 14. Com., 

arfrffqri atfMNnrr. Edd. stfqpr- L - 12 - ^iwr 3??Rir*rrcr 
Com., qqf qpw q**rr* qtkrr qRfaq ^qqvnr jqqfqr q§ 
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km r wT: ^ »rftorr L * is. tnsr- 

"' fqegra3i3F:< Text of A, Com,, %tsft 3R<BT 

L, 18. 3T3^^rncn%5. Edd., 3FW(t;. E. 20.WT-.;: 
f isy. ( A writes SfSRTjsr )» B and C, *FT*Tg?r. : Edd, ^rw?i|Gr 4 — 
TO«T*rfcW- B omits Edd. : * 

L. 21. WFftspj:- Com., sr^f%! R=cRfi%: 
qifS&spT$ where t is probably a mistake for 

Balakrishna, simferfr* JW^rrC^cR- L. 28, 

SrtRFig. ‘ Sacrifices, Balakrishna, ^3%^tsT5 SfiffcfTO:. 

P. 1)4, L-. 1 , • Compare on the last page 1. 18, 

crrasfffFh. L. 2 B and Edd,, ^mR[U%- 

^•R^nf=trr. L. 4. rerr%t*sr- sc. qw: L 7. L. 6. yrtw^crnr- 
SPnf^T : — : Compare sr^qr^nTf^tt^^R^Mr: p» 5, 

1, 6, and the note there. L. 7. 'ntfftffQ. Edd. q-fcTtw 
— f$rr%w-?cgk: • So C and D. A, , with the note 

farter *r*r*r: qlaur <t 3 $f®®r*TCP h. B, f^yr^R: %%•.. 
Edd. f^Ti^Wrrr^k:. L. 9. qroPTC^:* Cota., W%* JTW 
HTf ?r cr^r mr ^tof f^rlf 

ktaTCI?;. Balakrishna, ^^5$: 

11. qftgOTSrpftY:* So D and Edd. A tTItTfs^pfiSrs. B and 
C omit the word. Compare with the pun here SfirT^t- 
W'SEPfan P» 168, 1. 21. L. 15 $. Construe with sr^jt^eff: 
p.55,1. 6. Notice that there follow sentences beginning 
with •*. ^ ^T, and ^ respectively. A sen- 

tence beginning with the nominative of the pronoun has 
preceded. 

— Sc.%^^Ra b 18. Text of Alias 
: The ‘ Hill of Sunrise,’ (]. 

18), the bridge between India and Ceylon (1, 21), Mount 
Meru (p. 55, 1. 1). and Mount Gandhataadana (p. 55, 1,4) 
•are in this sentence indicated as the boundaries of Tar&pida’s 
power in the East, South, West and North respectively. 
L. 16. The commentary here seems 

to point to another reading, RgrTR'^f: t^rq^rgsp 

sircrnc^sr ky ^sr*. ^^frr- mu 

h. 17, A, L. 18. Write 0 rw*r» 
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sr^ in my first edition. So text of A (f^lT?R 0 ). I thought 
that in the comment., mtfi 

we should perhaps read as 110 synonym is 

given for B, C, and Edd., (Edd. m^\) 

D L. 19. ^*TFT- Edd. 

sqfiRssRR. 

f». 55 , L. 3 . B andC, 

Edd. Com., srnr-w- 

faq ftpr *r»35* ufSprwr W * <^ r L * 6 * 

ifanpri* Text of A, Edd.,2^f‘^- 8 * 

C and Edd., *raT f^T:. L. 9. ^ W C and 
Edd. add B. H. B, C, and Edd., 

m. L. 14. «HT ^ ***• Text of A, *f?f ** °«“- 

cRfM*T WMi. B W ^ Edd * _“ 

(Mn. Com^^r^W. Ed., im< L - 2 
orm^^ Com. and Edd., «nirR*-*ftwr W* 
Compare with this sentence that at p. 6, 1. H* L. 1J- MW 
B, faTO fafttni-— Balakrishna, pmfc# V&K ^ 
ST^fJji' Balakrishna, 3TJWr E 18. ^iwrc^fc 

Edd. add qiraf mpi ^fTCPrrefW^ V*rfanw>n* 
L 20 rifetap. (^Entrance into the enclosure, ‘(^‘passing 
through the water ordeal/ With *rft in the first sense 
compare ipVW^^Kf** p. 77, 1. 15 

Balakrishna, ^ 

— I^THr^rTOT sTRRl^TW°r* So A, G and D. We 
should of course expect 3tfswrt%^, W* such aniQVer * 
sion of the order running through the sentence rnay^he 
paralleled (compare wrfWft 

m P- 50,1. 2), B 

reads for the two clauses. Edd. omit both. 

See note on 1. 18. L> 21. f^r%. («) ‘Purification of the 
waters,’ (S) ‘purification by the ordeal of poison.’ L. 23. 

Edd. lean— («) ‘ The death of 
Taiaka,’ (5) ‘ the putting out of eyes.’— ^TOfTt- B and 
Edd. *S*Tf3ffi r«. 
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i6, L> 2. So A and D. Com., 3TRrq-ft^ 

qrffaqrqq k ftsrW p?f qwr q k «qfqrar: k^- qq 

qlq: qq*q: ^ q #?TFrf qr^iTf 8*^PT RJR cRT 

%r» q-qri?: %qr% f ar^r^rf #qq ^r ^ 

qR: apqqrjrw arcrqsncr qqqrdrqrefffRr qr %r%^qftqft£W- 
f qrq ffW qqf^q qq qrqf^ wf*fair 3T ; qq qfa %?m-~ L. 3. qr=er- 
Com. = q^ffqqrqf. * Lines painted on the breasts.' 
Compare note at p. 13, 1. 20, and ^^frsqrJT^q^r^rarcTf 
p. 57, 1. 11. B reads here qfaqftqtfq #qq|t: qqrqr qqfafrqf 
.qqqxrqi^q. Edd., 3Tf%qrrrq^jqjit: qqqr-C. 

as in text, but -with qrqqrqq#^. L. 4, sfasqrTOiqr. Com. 
has at the beginning of its explanation of the clause ff 
sfSfsqr.sntffrr q\q fqrqrq FtfTc^irf^. With the qr#q> if it is 
not a mere mistake, compare the reading at p. 6, 1. 15 ; and 
see the note there. L. 5. q. Edd. omit. — ^rrwqT^rqqrq . 
So also C. B. w^wprrqqrf*r. Edd., qirwtfHtfiqrqqrcq. 
L. 6 qiqqWf. Edd., qfosfhrfi. L. 8. Edd. R=q ; . 

* L. 9 Edd., qfpETarffaras fqqf^cT^ffvr- 

“ Jartlsandba was a son of Bribadratha and king 
of Magadha. Brihadratha had two wives, who after being 
long barren brought forth two halves of a boy. These 
abortions were regarded with horror and thrown away. A 
female man-eating demon named Jara picked them up and 
put them together to carry them off. On their coming in 
contact a boy Was formed, who cried out so lustily that he 
brought out the king and his two queens. The RakshasS 
explained what had happened, resigned the child, and 
retired. The father gave the boy the name of Jarasandha 
because he had been put together by Jara.” — Doivson’s 
Classical Dictionary, (b.) Com., qraj - qfqr fEjqrrsqr qf^q*. 

aft: qq?q fqq?*q srur^tt qfccRRrfqqc q*q apcrehr^ftr 

fttftfT TOftt?:. L. 10. qqq-qq:. Com., : qqq: 

qRfq^qrq q& qfeqq'r q^rt fanr*. L. 13. fqqqy 

Edd. fqqqr f q #q?q iqfwreq qq*q. L. 17. q ^ 

«arqmr^tqrft. Compare sjr^qrqi^wrlff w q qqq gfftrr. 

m ftqqrsqqs^fqft qrcrqrq q?3R%r *fqrw?\ p.no 


16 : 


notes. 


1 . 32 ., L, 19. qR%q\ Edd., qft®T« L. 22. gqtWsrqfW 
s^pni^rfr^ri^T. Text of A, ^^3rqfr5jr^q^^Cw5*r« 
Com., 5ETO*rqci: 

q^f^F^r. Edd., q^<*5R<RWRtlr D 3R rqq^^r^^cR. • 
23. %g?atq srriqr. Edd., %gqr qr|^q,-^€m^fq 9 
Edd., for m. 

,P. 57, i. 3. qr^-Edd., qw. L. 5. stfflsr. C°ni.=OT^f^ L - 7. 
ar^T. B,«fiw. Edd. ^prT2qRT.--wr^r. J Edd., sror- 
L. 8.%w. Edd.; TO L. 9. WWSWTft- B ’ C ’ 

D and Edd., qq for qq. Com., WRT ^ 

arr<jq q^qq qcqnrq^ *f*r q-^pq qpiqKqtft <Rf **• ^ 
qrsrsq^^qf^: cR ’Ri'fc Edd., ^rqqfq tfqrqq °* 
qqrqpra 0 and qr°iq^ ior ^^° T - L * l0 * S’wsr* om " 

L. 11. 

?q?q. Com., qqRRWi swRw m ? ^ 

q%qrr: %5 TOg 0 *: ^ * *r- 

q^q^rqj cTn%f^cT: fatVcf: 12 ‘ 

afRrqqr. b, o and D, fmr. E- 14 - RRRRrq- Jext 
of A adds fq. L. 16. qRqTf^Rrfp- Com.,=pqqr?qj- 
^q-(% : . Ed. 2 has the note ^nSTTi £R: ^R^RE^R- 
=q^R?). L. 17. Com.,=*RT£T:- Cf. its use, p. 59. 

]. 1. L. 18. A B, frgqqRq.. Com., H«TCf?q< 

B C ^gqRTR. Edd., effqftqrtW 5 ^ Ed. 2^addmg the note 
qrft — *jC Edd. omit. L. 19. ^rcq* Com.,— $K. 

ff|| L. 22. Bead *rgr.— < Rr^rt- Com.= q^q^ E. 23 > 
sfcRnwr:* Edd., q^wffqrq^iqqqR^* 

g| L. 1. f^q^u. ‘ A whole day long.’ Com., —qifiRSRq;. ^dR" 
qfir^sq.° Text of a, qrnqqfqr q°fq°. E. 3. tfsRRqrs'rf^' 
E. 4,u^r^:. A name of Bala- 

bhadra. MSS. write g*|??rg*T:, and Edd., qq^q: .— ’ 
qqw:. («) ‘White with sandalwood powder,’ (5) ‘"white as 
sandalwood powder/— With the TOfqq^RS®R^§qWs 
compare qqqr^q gflwrgw p. 59, 1. 17. L.'SWR^- B and C, 
qg’S'qq. Edd. omit the word, 6. qqqFS: efiRd fqqi^qq^qr 0 . 
So B,C , D and Edd, Text of A omits the word?. Com., 
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^ Jrsfrcr: ffwtrpr L. 7. wf^m 

Edd., ITOT^. L. 11. f^TfS^qT^gTq-rrsT^r 0 . A in text, i^rqrTcr- 
rT^gr^ws' ^z°- Com., iWsrrr^ w 

^Hri%fh f%qflq%q“r sfftst qrarnr; *qs-w$r ^ 5 . E. 12. 
q-fscr?!-*. The spelling of Com., B and C. Text of A, D and 
Edd., the more common qnrpfrr:. L. 14. qqt^tTJTir. B, C. 
and Edd., TRlfriT- L. 15. 5??rrr%F. Com.,=r3T^?5w. L. 1 
JTfr. Edd., TTfiws-.— 3WF. Edd., L. 19. 

‘When there was occasion.’ Com., fr^l^sRT^f. L. 21 
Edd., wqriT, Ed. 2 giving =sr% as a variant. L. 2*2 
Edd., ^rffScT. Ed. 2 giving ^f5T?r as a variant. L. 23, 
fq-. B and Edd. omit. 

P. 59, L. 1 W??r. Edd., > s srfr*^ =qfw?f 0 . Edd. ^(rf (for both 

words ), Ed. 2 giving =qfscf and ^f^cT 0 as variants 
For the repetition of the word compare the passages at 
p. 73, 1. 1, p. 79, 1, 10, and p. 193, 1. 6. L. 5, ^sqr^kr-*. 
Edd., E. 8. Edd., rWfHT. L. 9 qrr^:. 

B qrf^qrrar:. L. lO.^crwsr. B, #fr.C. ciNrgnir. Edd., qqqw. 
L. 11. Compare the figure at p. 20, 1, 14. 

— sp-jrT. B and Edd., ar^qg;. L. 13. f^sr^r. This is the 
reading of the Edd. A, B, C, and D, f^rsf^r. Com. of 

A,=flr& sp^r. E. 16 3?^ to. Edd., apTON L. 18. 

7r3WT* B. and Edd., qr^qf^qyEd. 2 mentioning also 
the reading q^qp*. L. 22, ^ ^rqSRRRT.. Text of A, B 
and D omit tf. Com., qqr?fh tnfq ?T cTirfdl - ^:. Edd., 5r 

tT^RT^Fq’Tfrj. Ed. 2 mentions a reading tfsrf Tr^if^rWfqFff:. 
L. 23. f^cTrqtrffs-qr. Edd., 

P.60, L.4.fRr^nr. B and Edd., Rf^ — Edd. omit, Ed. 2 

giving ^TqfffF as a variant. L. 4. Edd., W ' 

sr^^TT*TTH.. Com. reads ST^mgTH.. Edd., L. 

5. srrs c F*Trc°T. Edd., L. 13. 

For the meaning of q=gpr^ see note on p. 13, 1. 20; and 
compare the use of cp^rTr in fr^prq^rS'rr below, 1. 16. L. 
19. sretermfr. Edd, . — ^vnrnm- Edd., 

L. 21. Edd. omit. L. 23. B. 

Edd., rqviwqrw- 
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F, 61, L. 1. Text of A omits Com., arfrfRJ' 7 ? 3?frf- 

E. 2. 

B. ^fWrT^r^^Pr it^. E. 3. sfrNcr^* B^andEdd. 
omit It is also not repeated in Com. — Mf^reWPTr. 
B, D and Edd. add arfqr. L. 4. f^rSFTefr. Edd. put 
KFqwr after tfat, as they read for ^fcp^n sTfcRS 

L. 6. “ Native princes keep even now 

a special servant who has the betel leaves, betelnut, &c., in 
his charge, and offers them to his master when required. 
Formerly this office was given only to very trustworthy and 
confidential servants, no doubt in order to preveut the 
administering of poison with- the betel.” Kielhorris Note 
to Panckatantra I., p. 67, 1. Text of A 

omits. 

L. 10. ^^FTF^crs^rr. Cf. 

p. 12, 1. 3. L. 11- SJSPT- Edd., E. 15. ?r ?TF<T Wf3rp 

Edd., ^ ftf% wT^r: L. 21. feiWZ 

Cf. ^srfcT^qf cf [% P* 

63. 1. 16.— arm^TTW^ Zfm- Com., STFPTIW ^f^T=3T?^f- 

Edd., STWJTPWft'lT. If our reading is right the con- 
struction bears some analogy to that commented on at p. 

66. 1. 11. L. 23. 3T^r^*F*TRr Compare STHOT ft 

gqjfrpprf There is a curious parallel to this 

use of ^rsr^inthe English expression , vessels of grace,’ 
* vessels of wrath/ &c., taken from the English translation 
of the Bible to describe men who are the objects of divine 
favour or wrath. 

P. 62, L. 1. frrfir. Edd., ftftrrs. E. 3. Com.==^w^*rf?r. 

4. anpsr *TFfT*£. Text of A, n^qf% 5 Com., f itcinfrf^ffffircfr” 

^q-Jg-rer rr^: #F*irrr: ztftostz J rr%^ srrowt* 

mfc.^L. 5. mvm- Edd.,^ qfrq-qff. Cf. rffr: 

TOP* 

64, 1. 1. L. 6. A. =sq%. L. 7. B. omits. 

—sPTFrrH;. Edd., sreRpT, Ed. 2 mentioning a reading W5~ 
wtfiE--- Ed. 2, Ed ' 

2 gives as a variant E. 8. sr^sr^W- 
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Edd., BTJH^qrcrWTJT^, Ed. 2 giving our reading as 
a variant. L. 9. Tr^*T*PTF:. Edd. add. 3Tiq. B. 12. 

sRf*r. So B and D. A, W%. Edd.; 

Tffrgf^^qr, omitting the verb. Ed. 2 mentions the read- 
ing vpff?r as a variant. L. IB |r%. Edd. omit.— STTTFJT. 
Edd., STfqp^T. L. 15. ffpsstficf oorqr#. ‘Carry off the 
reward lor the good news they have brought.’ Corn., qpfcff#" 
hpfiw §sri[#r3E. Wz 

^ ?r<£ oyfapr qjtfMr %5T*. Compare ^pfRPfn^T- 

vrtfq- q^qrp? 5Tf(T p. 73, 1. 17. L. 17. Rf%3WPp\ Com., 
Edd. prfttrcwjpRj. With 
^rf?r compare p. 68, I. 3, and 1. 7. of 

same page.— c f^7|BT cTr^R PF3PST* Edd., 

L. 18. Compare ^fltf&[8RrTO5rairp. 68, 1. 6. B and Edd., 

njW^Tpr;, Ed. 2 giving as a variant, rtt. Edd., 

faPfa. L. 20. Com- 

pare efi% TT^qfoTr^c^ SWcfr p. 137, 1- 19. L. 21. qf^rf: 
Edd., 3Tft?rf*?rr;. E. 22. r$n%. Edd., f^fWrrw. 

\ 63, L. 1. 3p=r^T: Edd., 3TK c ff;» Ed. 2 giving as a variant 

— WJ^^FT 0 * Edd., .^itqRfSjr^PT 0 . E. 2. Edd., 

^?w:qftqrr. Com., arqff^ 33 ^*? — &e. L. 3. grw- 

tSTSRT 5 !: Test of A omits qp*.— ^r^wrf^cT--. B, q^pef- 
TW[%Hf*r. L. 5. pqrWsff:. D P’laTfi':. Com., B and Edd., 
B, Edd., 

R^JT — *rpR. Edd., STR. L. 7. drafter*. • E and 
Edd., ??rr. Ed. 2 gives a variant L. 8. gw, 

Edd. omit. L. 9. B and Edd., wr. 

12. ^ So D. Edd., TR for ^r. B, SPTpffc 

forff^pcitg. A, (Com.=uq; qq?q qif^Tirr ) for 

qqfffs^pr. 

lB.fsqtfrR ^ The =*r is not repeated in Com. Edd., 

^f'UiPf. Compare our reading at p. 164, 1. 23. — JT^UTFsT. 
Edd., JfTPrT. L. 15. spqfipr. Edd., qs^TR 5CR3R. 

Edd., 3ijw qrqffa- snpR ^T. Of. p. 61, 1. 3., where that 
phrase occurs. L. 16. aappr. Edd. omit. L. 19. ^TFTR*i. 
Edd , L. 21. spRR. Edd., smpR, L. 23. 
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B, D and Edd., w^rqqr-~wr%3qr°rrqT°r D - A, ir«ir- 

r%*THPT»TrW D l 0 a reading which is also given as a variant by 
Ed. 2. Com,, Wlr W RqmRT m 3TTH- 

?coraf^rc> *r qq srrfr Rq^RF i%f- 

apqfFRH; RqrtR qvg[%spTPT may be translated ‘usual,’ 
as zrwtfft*T in W in p. 70, 1. 5. 

may be translated ‘ desired. ’ 

p. 64, L. l. r^^^rrqr^'^fcrgcr. Edd., qrq^qrqrrqqrfrq. L.-2. mm- 
Edd., qfmrf. as at p. 62, 1. 5.— £ Energetic/ 
Kern quotes 3T%qrecqqrrq*r P* 152, 1. 15. B, arfaqrq'Rretft. 
L. 3. grfrr^^^RT cTtT^# Text o£ A 

omits these words. Our reading is that of Com,, B and D, 
except that B omits one cR. Edd., jfRT^r f s 4R q<T <T=q^- 
qrgOTrqr s'f ^rr. E. 5. Edd., 

ifaqfcR—sq^^;. Edd., ^q=e3%. L. 6. 

( MS. sr for h; ). B, qrqqfj. Edd. qjR^qRf. Com., R^rir 
srqRrFr crqr ^ 5 . L. 8 . f^rrmFraTfr^w^FTR- B and 
Edd., L. 9. r^qr^rnf 3 *. A, R^cn^frSr 

Com.,=^qoi%r%^qrr 5 r. L. 11. q-ga-. Edd., omit., Ed. 2 
mentioning it in a note.- — ^qqqiF^rRF' B 'qjsq- 
^r?qqq^?TffrR. Edd., rff:% Hrqqwsrft. L. 12. r- 
Rr^tqcTT. Edd., rqrqqfq?r. 

— ?m?T5T^rR-. Com., sf%?r: wriiTfr: q?q% fq^RT I: rr 
srczrif: ^Rfq^qRR qr m qr^crpr ( previously 

rightly explained as=ql?^tfq£RtqqRr fCfFr ) ^Tfir^TcTBTgFrf 
qqqtR. qcqq means here not ‘ confidence,’ but ‘ that which 
( a sign or deed or prophecy fulfilled ) inspires confidence.’ 
Compare in Panchatantra I, ( page 38, 1, 11. Bombay Sans- 
krit Series Edition ) rffiqj qsrfrqw wfaq- 

^qr qitqq qfETf. and below in the same passage rr<pq ^qq 
qqqqqvqq^qq Kielhorn’s note on |ffqTqq 

there is “ ‘ one who has seen conviction,’ i. e., one who has 

■ seen with his own eyes what convinces him ( of the truth of 

rumours heard before).” B, D, and Edd., ^r%qq*qi^3TrR, Ed. 
2 with the note sp=qf^ ajlfqqrq:. L. 15. CTffit- Com.,— 
fRWqf. Edd., 3Rq^Rf, Ed. 2 giving our reading as a 
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variant,— ST«spi§r* Compare p. 68, L 

13, Edd., SMp^fT. B, spsp^facT. Compare p» 

68, 1, 12. L. 16, t*rcfqr# iK^frcf^;. Edd,, csTcTcrr^'T^Cr'’ 
ri^r— STTRWl'm. (MS. of Text has hr* for WfSf). Edd* 
agree with this reading except that they omit 31%. B, apr- 

Kiqq^qf^qf c5T$r^f^?rr^. . E. 17. s^srrWt 

Edd., L, 18. grqtg?f. Edd., <rqfCcT. L. 19. fw 

ra^r. Com., ^qrwqqcrfsiqrr rqqr^qrr. E. 2 o. 

Com.. t^r* liters W qtqxr qftirsr cpif ®r 

qi%f%? cisRtfrfq mq ^qrfq siiFrwc 

irtqnisTr q; 3 Trjt*. rr^mrrrf^ ccsqrrq qr< B, qtqTFrmR, 

Edd, qrgo^qiqrffr^ for gfrnrprapnnfr L. 21 . f^sraqn. 
B, rpTTO* Edd.; itspFTnr. L. 22. Edd., gcrqr: 

TO*.. Cf. p. 93, 1. 14. L. 23. tfTfTPl - . A, ^%pr. B, j^.— 
Edd., 

P. 65 L. 1. irf%?r?. Edd.,qit*TC. Com., q^^TC^ 0 !. With cWCrfat 
compare r^Tf<T.'P. 62, 1. 17, and the references given there. 
— sltof^.A; %^°. B and D, airsp4r°. Ed. 2, sfRfr.— *=m?T*r~ 
tr^ct &c. Com., sq^r Tsrqrrr^fqqpi 
q?|q4r \qq^ qftq* ^?r ^T^iR' 

toc^CIh. L. 2. ?rrvrffrrrrR. Cf. below 1. 17. ^r* 
fqfq 5 ?Tfl%. L. 3. fqj%. Text of A omits. Com. cites it 
immediately before and it has that position in B 

and D. Edd. reads it after !%<*{■«?;. — arr^r^r^Rr'TPt, 
Text 3rr«jqf°T[*t> for which word B omits. 

P. 65, L. 4. froErr^JT. Edd., f^rref^. E. 5. . =q* Edd. omit.— 

fscgRir C^TP?,. Sec note below on 1. 18. L. 6. sprq^q - . 
D and Edd., 3T?qR|-q.— qr^rq^T. So here Com. of A and B. 
Text of A and D, qRH5T. Cf. p. 127, 1. 5.—%%. Edd.,tf«ft. 
— f%9ir^r?. So Com. of A and D. Text of A, and Edd., 
farTTOS, Ed. 2 recognising as another reading. 

B. fa. E. 7. B and Edd., q?rspj. D, qm (sic) 

corrected into qm L. 9. D, SRpfhSmv---' Wf** 

^r^frwr«r. So text of A, B and D. Com. does not cite 
Itosft* Edd., qq-pR iqprrcmrfq. L. 10. *r ff srgqsrr. 

D, ^ 5 =q^r ftg'ranwjfa Edd., tf7mr?r?q: ^ qw. L« 
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11. JTirrer Edd. omit. L. 12. 3?^?^ E and Edd., 
ardNTff.— ST3^rar. B, aT3*Wf. E and^ Edd., 

Com., ijJTarfrT TOR^SR. L. 13. 

a*.#. D, aRifa-— H3RT- D and Edd., ***, Ed. 2 giving 
as a variant.— ^f«=<T. E and Edd., q-^r'N.^L^ 14. 

D and Edd., — 3TfWR^^- 

^ So also D > but with ***** 

lor b, Edd - *tfr- 

Ed - 2 mentionsa readl 0 n £ 

L - 16 * A omitS ^ WTr ^ 

Edd., Ed. 2 mentions a reading 

L. 17. HHrirnT- Com., Of. r. 

2 .— f% 5T ^® r ^ T * 

Edd., f % fro- L - iB.jr^^« 

^ ^rCr ^rwr s r^R^r ^ 2fsrr; - Edd ” rc for ^* 
Hall (Introduction to Vasavadata, p. 30) quotes a statement 
of his commentator to the effect that dreams at dawn are 
accomplished within ten days. See his note and references. 

— r^r^to?top. Edd., -fhmm&ft w. E - 19 - 
qf^a r. B, 3Tf%rc°T. Edd., *r rWr.—SR* Edd ‘ omlt ; Ed * 2 
giving it as a variant. L. 20. cffrw* E and Edd. omit, Ed. 
2 giving it as a variant. L. 21. an expression 

which recurs, if our reading there is correct, at p. 135, 1. 23. 

. 66, L. 3. afa*. Edd. add — L. 4. m STOW**- B. omits w. D. 

and Edd., f JT^RUapT. B and Elld - add 

L 5.^:^: A in text, m #n,mCom., mW(- E 

f rr^ l %:^:L.6. sfafi m- Dand Edd -’ L ’ 7 ‘ 

Edd., BTrr^flrrf^r^^rr *rr*4. This 

is the reading of the Commentary of A. So also D with 

fsffim. There is a somewhat similar arrangement of words 

at p. 190, 1. 23, R#FrV f^rfpTSirat^K 0 ^ TO 3RTf. 

Text of A writes smiRRST- B and Edd., *TRR Ed. 

2 giving 3TrifrRcfHR^ as a variant. L. 8, rT^r^W*. E. 

Edd. omit Ed. 2 mentioning it as a variant. 
Edd. omit. Compare P- 67, l 6.-31%^* 

Com., 3R% w* rlRr^r wr* 


NOTES. 


169 


fp^rf TOWfffit *ifarc*npf w 
sff-ift: W <ff. B, ^^fl%flq[q%5nr:, which would have to be 
construed with qfrsR':. D and Edd., 

Ed, 2 gives our reading ( hut with qf^T for qrf^rf ) in a 
note. L. 10. B 3Rr:q| ttltR:. L. 11, 5P?r TOl^S- 

ffzrm^crw to ^ Com., m 

Tf3?f% ^qrqtqr^r hwr: ^jr ?rrf>arss?=*r 

ri'Prrzrffcqfi? qts&R =sr to *n d^-r: ?nr www 

qfiswr. Edd., Ht3J for the second *rqr. B, tfTOrr 
^PTvqr for n^r TO is in both clauses to 

be taken, as far as the sense goes, with the first members 
of the comp mnds, which is a somewhat remarkable con- 
struction. The position of ffcR in the clause hfr qqpr 
igqftqfrqrq^rrh p. 67, 1. 4, is somewhat analogous. L. 12. 
*T?vfR«RT* A title still given to the chief women in the 
women’s apartments. Com., qqrrr sTR^IRTcTr Wfrff 
^p| Ed. 2 has the note fTfTrft^r qr*rer$t ftwTOfPTO. 
B reads TORngfaBT €f. L. 14. Edd., 3Tf*Tq^T. 

Compare sptfTO: below 1. 16.— qftqPC’i* Edd., qfcfrTfir. L. 
15. tjrvr, B, D, and Edd., q^oij-. 

16. arq-Rp^r:. Edd., &rpj[vw;. Compare above, 1.14. — 

Compare (TrqrR^^^iTR^, p. 15, 1. 11, aud rirflTV- 
^ R’CwRKwq g|T-5fqq below, p. 67, 1. 23. Text of 
A omits the word. Com., TOvprHh 'TftfhcT: 

L. 17. ar^cRor. Edd. qr^qq-. L. 1. 9. .arqrr#^ 

‘ Made known.’ B, D and Edd. have rtf^t%WRqcffq*r- 
f rFPff for jqfqq . L. 22. (join 

sr^S. Edd. tot. Ed. 2 mentions a reading qq^sr^g-. B 
qrr£. L. 23, Edd. T^q. 

P, 67, L. 2. SRTORJcT. B. 3PTRTf^f5T* L. 3. fqqqrqV. B and I), ?f 
fsrqqrq^. L. 4. fqqftqqqrsTOS* Edd., q#TO^R. L. 7. 

Edd. omit, Ed. 2 giving it as a variant. L. 8. 
BTORg-. Edd. omit. Ed. 2 gives as a variant 3T?qRtrqs-°. 

JD, omitting the previous tou. L. 10. 

?TC?RJPC3Fr* So B and Edd. A, 

5fT?T€«ymwr. D, ^[q^^qrmfTTOf^.— A, qfcwk'iwt; 



com.,rtra^r^r.. l. n. _ Eda -’TI?' 

L. 15. r? wftpttqr Com " 

pare P' 61i> 

1. 22. L. 16. areFTrfTO. Com.sstfPTO- L - 22 - 
qK^Wf. See note to p. 164, 1. 4.— stfSr^SRFP. Com.,= 
q R qp|R,B > * PlWOT:. L. 23. 

M* qfofrr. See note on p. 66, 1. 16, and compare also 
note on p. 16, 1. 21. 

P. 68, l. 1. Eda " nTl 

iml L. 3. m<*. to. Construe *11 m O- «) 

&c. Mmlt P- 69 L 

^- Edd " f 5Sf i a 

mistake for *r 1 5¥1°- But Ed 2 follow « ^5^ 
With KJtiftlH compare CSWMl 1 below, 1, 7, lift * 4 

STS ^ ^ *H> B -ds tfTOflit* 

ai^W**#** Compare 

p. 96, 1. is.-snpiri*>w. B ' L ' 5.3«1TfPr. 

B and Edd., ^ssqer. — srrqqqr^rf^pr* B and D > ’ Tri L^ fr "* 

Rpr.-aitfW*«ftwft Brawi** 0 - Edd -, lyra^ff- 

fropnrf^. Compare, for the repetition of RlW, araiwr- 

Xnw*ro«ft»r^«. LlOr-iww. E -77- ( Ed - 

2 mentions a reading L. 6. WWI. Teat of A 

w >m is a bedroom. Compare its use at p. 05, 

1 9, and that of TO*? p. 70. 1. 4— afS^n%aTeT WSrffS- 
-mrBSr^r.Com., rjrn^n-A I’sit# fi^it <W«ranrar- 

saqsar 111 f* 13111: *pk«l1P Wfcir Hit W ' 
arc* ft Wft ^ 

^arrar^ai ^ 3^ * IW> Tasfrr 

isthesameastrer^:. Of. ^aigi5551*ff|inRrsff p-jo, 
1 16. The explanation of qftSl » wrong. With TOT<ftft- 
compare pTflt 
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n, 33 1. 16. and the expressions qooted above on 1. 3. B 
reads p»l»J and Edd. for gtMs*. D 

corrected into (W®°. >S.i?r most be explained as 
in P- 62, L 18 < attd not “ m 0om- 

feepirrr.e the reading of D. A and Edd., 

Cmn.,w'5ifvr Wni>rft^ fannw 

rum l r? *r I PROW tR'wr, 

RRpn*r 3TCrW ^ Compare qfWs-fltPf- 

fe5THtW% above 1. i and the passage at p. 64, 1. 6.— 
a4n5«i¥M‘r s li ? ri® ! t !:5 f3W. Com., 3tFd%fS etrafir fftldTlt 
f.r f r,r Rr ^ ? ;TCiTmi?(3'4[st tprfq T-m'v 

tr* B, enTal^^OTw, 
and D, >»* omitting qflT. Eud., 

a tig.ir^t5rH?v3dW. L. 8. OTPmPtswndf^^l: 
Com..^3t W #tm^d« ff5tfr(Pirwrwrqppfi=tr srafat 
(in that order. Parab’s u*=rt WPti=ri is a correction) 
nenmif qtib(Wf(% nilne <rc. 

9. Text of A, wn&T- 

smo Com., mft arasrf*wrfr starrm %>bhi tost gwwr 

*, siHaift nflwnPr «mflr wsflr erssreaiPr 

-Sow B " Edd. also 

have Sift* for strand Ed. 2 mentions a reading 1(5 for 
ra This last is also D's reading. — STrarKfRtirTtCTSWI- 

Com., etttrer w*i* saw ^ ^ t 

L. 10. <n?fT5. ‘Sockets.’ B, gr?<ti*. L. 11. 
-ijfia. Com., rpftRtpi^JPJr aftif 

s,sg,tKswfW=r ftBwrrtrarTOH^- M»- 

kriJhM, wwN«S»* ■P^' 

(MS. 1 omits St) I ncqnflivid nfprjffr? I Ttr- 

Kft t whjsWw’ts 1 wsniff *r iwnw I 

qgssWSfo isft^fWfSfg^pt?^ 7 ’ i 'orw; tSurswar- 

arw.vrj^T I #s® "tafeg-ff.it artfaif' titemrar- 

(MS.2omits#rstn93T0l sWWTOF* jPPrciRffcH* XM8. 

* Vtito* WWI+rmiW. Com., 
(wrongly), tnnfewnff 

% £ %*= mt Mwr wnwrap* 


NOTES. 



NOTES - 


L. 


i 3JW- W* rw* m 1 5 ^ rer 

f^qr qi^Tt% WTO^T & ^ 

srrm: *fa3n($raT> ^i^fFir fc*rar ! ^ svp ^\- ^ 0 jr s 

% : trr^fOTf^ : 

wit reterrer : srrf^mr *r **P s *•• ^y^JJ 
M$r Bitf&raift *nft 3^ri% «» ww« «"** ^ W* 
*rra^%:^TSMK amp^r?r ans^sfPi atf^S 
^ritffft. ^ Nfartf' ^ 

to R* 5Wf. *» *• PA- W**‘ 3<*> ♦TS?: «£& 

q= qStfth ^^firrPff ^ 3til[q ' T - 

tifflitotft *#f^r *3f*ir w 

qrot bfk % w *•■ Wr*W *? ¥r * q I R% ; *$*' 

*ita$r: *&*&•- s* : «f^r r i" i3 * 

D^cT.-D, 

L. 21. D,'NNra»nnTW* B. 23 8T9NN33* Com -3^$^. 

i9, L. 2, Com ” 

Text of A, sresr. L. 3. Com.,-3TfrWfr. 

Compare note on p. 64, 1. 2. L. 4. Mr wW. After 
explaining this rightly, Siddachandra has a reference to 

previous commentators of the book which should be noted., 

%f%3r 3%r?f wrewic 

L. 6. <ri*. B, tfr. Compare 
Com. of A, 3TUg-|^ srf ? ^533t7ffrt rHE3 

urer sn^rnr irfl^nnrf: ?nr ^ir ; 13T : 3f ; f5=p4t qf^r- 

Edd., q^ — STT^rt mm^X. B, arraWTCFrft. 
So also D. by a correction from our reading. L. 9. 

Text of A wrtsi^- L - 10 - Edd - 

SFT^unRT, Ed. 2 g ivi og our reading in a note.— Edd* 
add srf*L L. 13. Write ggsif qf^rf. B. 14. affl- Com. 
of A reads 3?, the note being qr?W B. 15. 

faym. See? note on p. 21, 1. 11— f% qfrnWCTRL 'How 


ffrorn here I have, for my second edition, been able to consult a second 
manuscript of Siddhachandra’s commentary belonging to the Bhao Daji Memo- 
rial collection in the Library of the .Bombay Asiatic Society. Both my MSS. 

read here NWT* (lie). 
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will you deal with, lit. what steps will you take against?’ 
(was wirst da dagegen thun. Kern). Com., f^rfafcT 
m rT?q- 3Tiqpf ^ ^rt^Cfc-qr^:. 

16, qpf^Rrrsr’frTO- So. 

also B. except that it reads qwfcTR. Edd., 

3%T- So also D, with qFfTriR. 
'NVith ^onrqf compare sgofrqr 

p. 22, 1. 19, and the note there. L. IS. q^^FF^- Text 
of A, and D, tri^rri^cr. — srrfwRTcr. B, p3l%rf. B. 20. 
fi ••. Compare p- 60, 1. 13, 

and the note at p. 13,1-20. — 3*?$ *37 B, 3T^q f. L. 21. 
— sTR^rr^cTr^ D, stts’ctr. Edd., ^iffriTrsrcTR. 

P. 70, L. 1. ( write so in text ) 'tfwg* There is a 

pun on the word f cre^Nr here, 

5. ^r^rrfrF’tT^rffOTr^qSF^r. See the note on tFrflir- 
qTffqTqxq-qf^werf^^'U p. 63, 1. 23. Siddkachandra explains 
wrongly, tfjftflcT; ( omitting zRr ) fftffit % *P?: rTFR^T 

ffcr zir^ <*pr qfcqyr- 

frm^4 rf^r 5TSf?[rrr Hp-:. 33rr?Ptf€cr ‘ to her wish 5 goes with 
tfq-f3R. — °qrof Text of A, and B, npfqTF 0 . L. 6. 

* who took the exact mo- 
ment by means of the ever-flowing water-clocks.’ Siddh- 
chandra says that ^rf^ST, which properly signifies a division 
of time, is used here in the ( lakshya ) sense of an instru- 
ment for measuring time ( *18^ ^ 

?rrf%5frr srrs^r *r*pmfWr qrqf^ra- 

wwt rT^T ^TRcrr RFRf wTf^T %i ) He adds 

however an alternative explanation, fjjcq - W RfRFrr 

«fifar?rr qrrarqrar sr— 

Siddhachandra, ^IFTf^ RFffrfT Rf%cTT 

wr^rr %:. E- 7. TifR 8%. Com., q-^crrqr 

trftfmm Aot tfwtrfriirfsrr. L. 10. ft^r- a. 

omits. But Com. has *ir aifaW ?Fr 

^sfTqRf #fR^r[®rf] *ri^PC*r*~ L. n. 

L. 12. Compare % cR^^IFEr- 

fR ? SfWr qforar: p- 62, 1. 14 and the note 
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there. L. 12. ?%g , ^^R^5 0 r ! * D and Edd. 1 %^” 
sf^ppjjpr:. L. IS. srPTPTR. ‘ Down to the cowherd-.’— ■ 
jrf^pj. Edd., qfWT*- E. 20 * 0om -’ 

L. 22. s °* 

g^q- p . 71, 1. 2. Compare 

p. 68 , 1. 4. L. 23. iR'TgR. B ancl Edc1 -, WTffq*— ^35^- 
w®rTf?T. Com., wc jren* 3 T% 5 f grRrsriciT'R 
stS r ?1 wfafaiFJio ?^ 5 ff^§^Frf?r *pntr sr. The 
Text of A has mf&T for gifa. D, 

P. 71, L. 1 . f%cw?rfw%?r^i=r. Compare W^fg^P- 68,1.13. 
— B, zufcw • 

Edd., With arfto compare WT 

p. 64, 1. 15, and apgfer p. 68 , 1 . l3.^L. 2 . r*RRFR. 
The next epithet of gpRTRt* ^ ntr^^k 1.JL5. 

L. 4. arqrfsr. B and Ed. 2, 3 R?*r. Ed. 1, q7RR. E. 6 . ff^F* 
Edd., ffe L. 7. snfrWr- The Goddess of the sixth day. 
When the sixth day had passed mother and child were 
considered out of danger. Cf. 3TfrT3TR ^ST^RT P* 74,1. 14. 
“The personification of a particle of Pralcriti, or of the sixth 
day after the birth of a child, when the chief dangers for it 
are over.=?^qT and identified also with Durga.” Kern. 
L. 9. Tf*q<ri. So D. A q^iTT- So A and Ed. 2. B 

and Ed. 1, wqwm. L. 10. ^vfsfrch Oom.=^cT (Ms. 
^qrrf ). L. 13 fqs". B and Edd., rSkRT. E. 14. ^fcRPTTt' 
qr^p^. Com, = Edd,. E. 16. 

3 ?f^TrF. See note above 1. 1. L. 18. See note 

on p. 68 , 1 . 3 , and compare below 1 ., 21 , and 

P* 72 » 1 L 

p. 72 , l. 2 . ar^qrfsr %c«rrf%. Com., 

L. 9. Edd. ^Rfh^rTS'. L. 11. arr^rrFf^RqTW’T-" 

STtfET^R f^RT. B and D omit, Text of A and Edd. omit 
But Com. has srfgrqr fiW^r. E. 13. srgS^faET*' 
« That formed again as soon as they were rubbed away/ 
Jj, 16. arifSRT^rR ‘ Limbs great and small. ’ Com. ^t' 
TRKTR fRTRffiE Bohtlingk refers to Vajrachhedika 
31, 11.— and Edd., srr^T. Com. srr 



NOTES, 


jr'rfcrfqRHn’tsr Edd., qt(%%qfaf<rr. Cf. p. 73, 

1. 13, L, 17. Test of A omits one g?g. L. 19. 

Ag«?r^pr°. Com. gg 

With compare ajg^gr^rftrrf^g R^R?W. 

above 1. 5. L. 20 cgrft • Com. gfwggrw worrs - 

iktoc cr^rFCr^JTr^ojt n^qr^m-.- 

ifr^^rsr. D and Edd. ^^«^T5rw° } L. 23. ^crw. 
Text o! A. D omits. 

expression which recurs at p. 139, 1. 19. The note here is 
^[?qw gfr^gg cfft qr grf^FT rf*qr ; srr^rr^r qf^r%q*Ttf ®Rt- 
## gr rffg ggfq frtrffg 
^ggr triF^T S^#fRq%qd4: Siddhaehandra, who 

omits the w before ar^r p. 73, 1. 1. (write °cfpr R) takes 
as a participle ! B reads ^^cg^fwqFTg^frrws-frqr^qr^^Rqi - . 
Edd. read ^TRHfgqRuSfrfrq RF^r-PC^w, Ed. 2 mentioning 
a reading s^g^n; for arg^w -^^RT^^f^^r^rflrrrTvsr. 
B v5if??rrr<5f. For the repetition of ^[cg?Rri%grr see note 
on p. 68, 1. 5. D’s reading of the whole passage is flfspir - 
ggRrs r^iwcfr^r ^mr gnw i ^r^qTiwgnwtffHcifr 
&c. X. 5. ^afr^ar* Bee note on p. 12, 1. 18. 
X. 7. frfr rwfcr. Text of A sHr^raR. 9, rp^T. Edd. 

L. 16. ^f^raT. Compare the use in medical 
phraseology of the word ‘ exhibit.’ L. 17. WRqq* STqrqrer- 
WttcH srfpt. Compare grgr % qqq^RqfrRqfqqfR^Cr 
qjxspg: p. 62, 1. 14, and the extract from the 
commentary given there. L. 19. gR, Construe with TfSTT- 
Trsrgg p. 74, 3. 11. — fqjpvr. B. fiR. Edd. ftg??. L. 20. 
RfWtT. Com. s grr%rr. I) and Edd. gf^rcT. L. 21. arRWwfer- 
rFrqr^nrigrgf^gfRR ^mr* Compare ^g#^%gfgira<[rqq" 
^girrqr^R^r^r^ggf^g^: p. 24, l. 15.— D and 
Edd. read gsfo'snTFf, Ed. 2 giving gr%cTT as a variant. L. 22 

p- 13, 3? 20. L. 

23. ggR^r^r^r- B c. ’sffcgrcrw. Edd. ^Tg^rTOr, 

P. 74, L. 3 So A and I), in which last however 373 is a 



NOTES- 


correction from B Edd - Com ’ 

spmr* ^ 

means ‘deaf and dumb’ CJf. p. 159, 1. 14. h. 5. 

Edd. f^SF^rT. L .7. ^tT^TrT. Edd - L. 11. 

B Nf%. Edd. D Nffa omitting^. 

L. C 12. TrrWr. B and Edd add *?m. E prefixes TOir. 
14. 3rfera»n% ^ «T$rsiT*lt. See the note on at p. 

71, l. 7. L. 22, Hrf^rftfer^r^^rR°ir i^#r 
'ff'Cfrff* Compare q^rirFFT^rer^f^r 

%^WFIFt°T^ 'TF' T Trrf p. 50, 1. 5. 

V. 75, L. 9. N^r. Ed. 2. m. L. 10. mm*- <Each his own.’ Com) 

reads W ^ taking m as the correlative of WW ( L y 
and explaining *epj by mfrn. 12* wnjtarff. Co ™- ; 

^ sqrcntf ii afar* wf?r 
**ronf 

'SfH^fs^Rrf IRR *PT4*H*n ^R[*T- 

if sff (t5T[: Ni^rfcOTOT ^ ^ sr ^ E ^ ^ 

% angqffita *WS*5 fPSfiTOTO *N w *«SPW- 

^r ■&&■■ mm*? ^ 

vritos mm 

^ r . fa ^PPjRij «iN«WW5 ^aRwwJ 3^ wr *ff- 

w: an^ir c*N#T S^PH TO°Tf €^^^5 Wi^P 

ft wfflr anSteqfrrt %Nfrrf?qw^ sirtpit 

o^q\\ sroffi W*#r f^reNfasrpir NNsrrf 
«ft qinffa 3%%^r% tRqtftert n*n*rt n-rpN spwspct? 
sr^^FT ^rrr rrsrrci c<rp ?Prr wnt: swift: srefTO ?fr*ir*Tt?r- 

ftotz vtffc Wu* ?«- 

3iTi^T#rr &*** «(fara*ir ^ft^r; 

^ <*q% sfr= »ir*iffa *«* 

3TRtfn^^ ^R^^PPprf % NfFH^rf 

^ *m 1 ^ , 0 ^WNt ^r Nrrs-n-q^ u f ^ frfr: 

arfW tPTfq^r TfWPf tr^j 5 %wR 3 ^Rf Nr*rrg 

*nfr qrrt trrtNfsrr: crr§* 

ssirtWS w . 
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With this list of subjects in which Chandrapida became proficient, 
compare a similar summary in the Dasakumaracharita ( Biihler’s 
edition p. 12, Wilson’s p. 16 ). — ■ 

cr?r; gqrwfsfgwg qrrsg- 

z£ifc^ (Wilson omits) ^R^qr^lfrrcR^tRr^ 
w<rsn%qfrR?q gfrg^rqgrrcgrqigg^gsf^f 
ttr$mt[$mrzw Rjwgqgq'fqwq (Wilson ^%frMsqrgg$WRT« 

5?g g Hw®rraw: swr*«swrr & g . 

P. 75, L. 17. g^r^#. B g^rs^r. 0 g^r^f . D qm$\. Edd. g^^r. 

18. The Com. omits this word. Compare 

rrpggg^fg^iqu above 1. 16. B gpgq^irtru. D Edd. 

*fg?n%. l. 19. ^rggrg. Edd. g^gqfit. L. 22. 

Rl^gsr. Edd. omit ^|. B jpqpg C g|f?rF^=RqiT 

omitting also qr^ffWgg. D glnr^q-qq g qrcrat%qf. 

P. 76, L. 1. s ?f. Edd. omit. — So Com. of A=fgfccrt Text of A 
fl?3rr B, C, JD, and Edd. “jTrg. L. 2. J^rUT- 

G TfTr. ‘ His great strength.’ Of. qr?r g g^Tgf»rgfgf: —below 1. 
7, and g?(qmqr g gtqlrqq?qrfrf1f: p. 80, 1. 15. L. 3. sggsr- 
RsTcr ( Com. = sCrg )• B erff-'r^r. C and Edd. ^rfffS^Fr.— 
rar^r^^rq. Com,, fqrqftr# q^r qrqi gnfr. C and D. 
rSiqffCiqsFr. L. 20. Com., ggsr. B and Edd. 3TT- 

D aiprgg^gqr:. L. 21. ?5^r *=rg rqcRcrrc g$r:^ 

&c. See the note on p. 145,1. 21. 

P. 77, L. 3. STrafT^rr- D grrr.~^l%?srcggr:. Edd. omit. spr. L. 6. 
argpfilfer I* 1 the same sense as ^firT below 11. 10 and 
14. L. 8. D omits : but has gRUfi^: in the margin. 

Edd. grcq.-. Ed. 2 mentions a reading grc^ffqsjret. L. 9. 
BTffgSFSTrr. B and I) 3T^cT. C, « 

4 Fitting his place,’ ?g- C qrmtrqrg qq. L. 19. 

n% ^qr^ggrgqT gr^g ggv:f%. ‘This year then is, so 
calculated, the sixteenth of your life.’ 

P. 78, L. 2. grc^Trgrffggr^gr. Com. = gggpfr^q • Parasika is given in 
Amara Kosha as a name for a Persian horse. L. 3. j%wr5r- 
gr^FTr% fr?qr> Compare the similar phrase at p. 12, 

l 14, L. 4. srr^f- Text of A ^ prtrtcf. 

1. 23 

|| 
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14 «*, V 'TSTSb 0 and Edd. A TO-IW Com. 

ii^SfTS— ..'^ » **-. c.,- 

a _ R ; RTr _ w %35:ti!r^itar!rr%M 0 i , ^l ,! 3 a ' iar 5q ' _ S ° B ' 

c D and Edd. Am Text N, in Com., 1W^- 

omitting 24 

text ^i%r, i» Com., W™'**"' L ' ^ 

Edd. omit D 

_ _ Cl above, 1. 4 . stf^FRlRcRr 

F - " STJ.SS.W -.:. c— - 

p. 176, 1. 23. Forlm the Text of A baa m L. 22. TOS. 

(a) ‘pale ted,’ ( b ) name o£ a plant. 

p fin t i **mrn*m%Co m.(«)w?r(^rf«*r^ ^ *** ^ 

one who IS an 

universal monarch,’ ‘ (*) fit ior King NaravaW Com., 

*,. (^qpit*. L* ^^rRfSraR- Compare 

S^a^XlTL.7. O and « add. 

V S erssTffr iriw. L. 12. eti ir^Ktsor«raPrara- 

sfalso B.'but ^thwWWT ior wfe"- Edi - 1 * *** rtt *£ 
“L T 15 jtIwBT. Of. what follows ?nm=*lfT &»• 
rS££ Edd., 

There is a gap in C after thi. word extending to( ■ wfs ) 

^,P. 85, 1. 21. L. 19. S, 

and Edd. omit R». D w -P* »■ »• ' D “^1“ 
add HStr. Compare HHIOT >JW p. 81, 1. 1. E. 22. 

^ The town Mrittifclvati is mentioned m Harshachanta 

Uchobbvasa VI. 

p. 37, 1. 23. 1. 4.WTt5 . 

„ m 4nrtTOl. 7 . He makes a silent prayer to the ihow 

STh^ntures even to approach it. Com., U-H-H* ' 
-Sj£VSi WVT. - D and Edd. *'*'«» ^ 
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Bat compare flfanFPTW 1. 7. L. 11 . swssnfgrrc. So B, D, 
and Edd. A fqrrc. L. 32. |fq|pT. Edd. fi^FT. So also 
below 1. 15. L. 21. srfg'qr^cTJl^lr^^. From Com. So 
! also D. Text 3p*t4 %-q-^ for B 

Edd. 3T|g'g^Jf^TTWirJT. 

F. 82, L. 1. Com., fcF&f rPT 3TPFHT 5 ^<rf~ B 

j, 3TPrrit?rr5. D, r^rrrerfte, and puts before 

IT^rpT:. Edd. f^qrc^f^Tcff:* L. 2. **r. Text of A omits. 

L. 4. STreflw. Com., ajCicf. L. 6. jqpTFFfr- B. B 

and Edd. L. 7. ?r«ar. B and Edd. *i*r. — FRTtf- » 

vv&Crzfx. Edd., f^qNwtffar. L. 10. Text 1 

of A ^0%^. 

P. 83, L. l.sgr. Text of A omits. L. 14.^. B omits. L. 17. 

-rq-qfn - :. A ^6fr:. L. 19. ftq;%arrfr Compare the similar 
passage at p. 73, 1. 21 and the passage quoted there. L. 

21. So B, D, and Com. of A, the note 

I in which latter is TTH’t W ^rar cT*rr ffPC°rrf sTf^lfWrTf-* 

I *rr CfOTr: :. Text of A JTfT€TOf^T. Edd. V§m- 

i Nfprr^^cr. 

F. 84, L. 1. efitocft. Com., ffcrwhl* D qrf%^f. L. 3. fvffrfV- B 
Edd., f^r#. L. 15. ?|fror. Com., q^rff fiftlTS. Compare W 
below i. 19. — *3% s 
?t?r% wrn% 'Put 
up, O foolish one ! your hair ; it is falling over your face. O 
blind with love ! put your ehandralefeha ornament in its 
place : you are stumbling over the oblations of flowers.’ This 
is the reading of A. Com,, ^sSTfrr a^st- 

tfrarfr..... ^rercr*? 

?q#:. B reads ^?rqrwqr55^Rr*rsrRsfp^?ff ■ei s sfSrisf 

qrffa B with us, and so divided, but 

with *T 2 [pr. In same line where we have *r^%cT% Breads 
Edd. ^r«rrar^wrrr5iR?rrq5n%^ i # ^^r®r- 

*fTf|T t W-S: l T^^rr%fT^T G Tf <TcfS Ed.2 explains *p£- 

as a kind of anklet. L. 23. Com.= srfeqt. 

B »n#Wtt. 


P. 85, L. 11. A and B ftaifarP*. Com., Fh’ufsrj 
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With R«rn» con ‘l? aIe J' Text 

•< A , «• ™ srj&zz 

above 1. 17. B reads 

M So also C. bob omitting tW. Edd. *T^OTr-- 

Ed- 2 mentionin S a ieadluS W 

, Atn : t L 9 This is the reading o£ B. So 

P. 86, L. 6. *1* Edd. omit. L. ». ha9 in the Text 

£l* “Zftatti Text) M«tar Jor M* «a HW*- 
Com.. MUn w !,[ 3*- 

StS. *rf 5W ^ W"*«*S j^?.f 

roraj%: spnsiSPt! oravav^p-r. <n*«PlW- 
iK.'nnfrml*. Com.=WW^StPt- 
p. 87, 1. 10 ? and P* 9/ > 1# l£i> 

P 87 L 1 This is the reading of B. A in Text m?, m 

Com^W. OSw*. DaodEdd. «^.L.2.^r- 
ItsRt. Com., wsTbrrRrfAsm. B. and Edd. twwmW- 
L.A*«ft draft*. So Text of A. “ d , D - C ®“-^A^ 
ftaffib- (zzfamff) for (zzm- B and C add ftm=PT. Edd 
SSir.TS!U*. So com. B andC. Text o A 
«mr. Edd, «|F6T. E. 10. 

except that D has ijfim. Text of A fcpra C ° * 

Wl HI* If ftilM* ^ ^ 

irftarffMTTOT rcfFTf^ W W 

With regard to the meaning off^F see note on 
71i’l'*n,and compare 

r4^Rf p.196, L 19, L. 10. *&**«*.- TIie 
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next epithet of ^psrsps is flqpfifrtqfqqrw. 1. 23. 

L. 12. C and D %WW%- Edd. aR **-■ 

:f*sr%q. B and D ^^€3=#^^ and Edd., f FqqpT^CFfS' 
for xrffsrd^t^r’i^. Com., wfq^qrsmrftqr %( : 

L. 18. Compare 3Tqifaq qT^rSf^T- 

qqqqRf q aHwdiq p. 145, 1. 1 9.— sRR\arei%q\ Test of 
A sr&fFfq i%qqf°rq (sic). L. 22. Com. 

(a) w?rr f%f5<ar qiqqr toft qqw *r qq qfqqr qiqqR% 
*T3Fq qqqq %cqqq»f4> ^ f?sr qiHR^rTT P&fJBfT 
qfcnsw qRqq sr qq. L. 23. «Rf«ftf&4fo!fc The next 
epithet of UQTfqq; is ^tq^^fqqq; p. 88, 1. 5. 

P. 88, L, 1. ^r3«q?7qg^sg?5q?qrqrn:qq|':. Com., ^sssrar: wqr: % q?« 
^q^r.* qff5f?r%r: q^fi'q qfq^r qr qqr q?r: h qpsrfarrfr 
arMftqrri ?qriq w h. L, 2. wisi5^. Edd. ftcqqqq- 
sr^RT. L. 4. q^rwwq. So B, D and Edd. But read with A 
qgwcsr. Com., qgtp fqST: B^r Com., qfqqr 

?^qqqr%r:. L. 7. qrq. Edd. add. q&fcr. C reads qqrqqqc 
qrqqfc. L. 8. q%r^TRsqrqqpcfqq ‘Exhibiting 

as it were the procedure of the King of Justice (Yama).’ A 
omits fq, and Com. explains as follows : q^TRt qq • H^T 
qqf qqiqqfrq qqrq rPFfra: 5 q^t vfawi qWv. E. 9. 
3qrS%WTR5n^STWh The next epithet of is 

%qqrqqq ( 1. 14. ) arFqrqq^qqqqq r *....qfqqr^qqrfa[^qq 
( 1 22. ). L. 17. f5F|?rqr. See note on p.7, 1. 22. 

P, 89, L. 4. q|^j%^i%?fi^rq5T. The reading of C, D, and Edd. A 
and B qrcr^rrtqTqf srtq. E. 5 srfqq. B^fqq. C and 
D omit, L. 6. b frqq^Rqq. L. li. qgrreqqrqq. 

B, C, and D omit. It is added in D in the margin. E. 14, 
The next epithet of ^pqqrqq is si^g- 

^ sg^«pi>rnr. p. 90, 1. 5. L, 15. qr^r^RT?^- 

Com., qnrt4a5sqq qr-qpqqq 

srfcsqr qi^^q qqrr%^!i£qqfr^ : ^q^rji^rqrir^q q^r- 

q^rrw [ 1 4qqqq vfeqto. With qrrq~ 

qqsrqq^q 0 compare *> elow E l8 > whem 

the Com. dissolves better ( 3R;qRqiT3Tqq TiT®qT ar-qq 


1 1 1 1 



J30TES. 


1. 21. The Commentator’s ex- 
planation of is wron §'- The w ^ rd J s * dvan ~ 

dva.-smCcT. Text of A atfto. E. 18. TOT^TfcrflSssR. 

* Imitations of the deeds of the king.’ L. 20. STPTWSFja^BSiwr* 
3T?rr%n5fTOr^r^- Com., arp^n 

^rnTBlrr* — Separate ^q°T[R' (3°. E. 23. srf°rFpsf:. Edd. 
add pprsfah. Compare a similar interpolation of ■Jjqtr p. 182, 
1. 13. Com., g^ff^rwl:. 

i. 2. trf^TP 3 ^. B and C, trf&cTqpg. Edd., qf&^qrqrqFf^-— 
Com., arr^TFC 3 T^S' , T: rp^fC^* B } C, D, and 
Edd., 3 ^^%*. which is perhaps better. Edd add I^PPR- 
qftq. Cf . next note.~-*rafcr*Htft*» C and D. add 
l^f. L. 4. : • Com., 3Tqrt?W sijf- 

f^?r: qxWitki tr: ^xk w>l: *UWt V The note in 
Ed. 2 is spsepfr frpnf^mTOT- 

’ E T. L. 6. gRasngpC. Com. = 

See note on p. 86, 1. 15. L. 9. ^n^t^cTT^ • • • 

JTRrcR'THRfow p. 91, 1. 3. Itfwillbe con- 




KOTES. 


q-rTf^rr qsrqcff nm to w qt 'Trrrqrr 

to r%rf%ff gjrf^rr^^ qR^Ftrl?^ 

to m ^ffarar ?(?? qfsrc ntf^r «rr°ir- m- to tr% m 
to*p t?r sfitf ailef' qt qprr tw TO*t$R3f*r?3rt » q=tr%% 
^r°r tfaerOT* <r$Ttq ftqpftr fW^TO wr.- tow- 

groqr srTOtroq Jtn^ ; ^q^tr qfcr* q# i?»?Ffa an^nf^rt 

^rrftcT: TO^TOrftr*. ^torto? w filfrft fs% farat 

mi f^wsf: trfq-q airtf^r 3Tji%?f ^Tfr^rq^q RfftTOiH (sic) tf- 
rrrq qrtqrr srtof m q<N: 5r$rifr% *®f£ 

ft%f crf^q €W%qr?sr sqroc. s^ict rf^q ^r- 

^°r r%r# fr^ to* ^ ftc ff 4 ?nr^ ?i% w ^ q# 

flc^ron? (wm? m crfqcj; tsrrtRT ftira* Ito ?r^ srrgq# 
;gTOr qjrow 3r4%cTct^ q qqfq^R rrsr^r 

5#m *r€i%%f ^frr arfaflffi: stfi^ct: rate: #• 

qr%# q^r wtrPtef qiwtpnr toshsw «*PJtffc*rt 

rate: SFT^Tfq^rr qft^r 3TPrrJTf {tqt ^'TOfTO*!' TOTO 

qiTR’r rrfrftfyclt rar# *r%1t qr to% <?& ar^te: 

trfw= ?r**r %r ^hr: TOTOtq arRfro to ar^ft 

arjrafanftr «^» ^rft-j fnpr ra; tototo afar. wwtr 

qrq f*®fr: (%f^= R?qr to ftsjs^r arcfar: 

qpTi qrfwt ^rrffcf anTlMftft tte: TOST?** 1*mwt TO^T 
TO qqq-: W: *PTO: ST^STTO: TO * STOt 

g: toto %ar % to^t arrmirars 

#q^r?rr ^rrrqfRrrr qr ^rqf^rqr ctto tr to: tot 

qqqf f^cTRi TO Hf^Tcf ^TOT^TORcq^: q# HTO1JTO: W 

•WT-. totto qrftfarr ^qfqsr ^r*?»- 

frr| f^rcffi RfrqrTfrq^rq: ^ir^rf^ ; 3 ^^ 

m qr tor «rrft-’ arsqqr^r ^%nr^rr?ft 

q-qfqf r%rn:.* R^cfr ^fr^: w&v 

q|r aw: t ra2RRr* *^g?r* ^r: tit ^qr qr- 

"rrffrqff 3TRW: ^rTt^F: rftf: TOW. $Hi tT^q tT?qr; 

Pw TO 3}R^f^^RTW qfnT arf^^RR f^T 

■fogarofaw lrfM:w.... sr^fr: ^r ^ 

q^ft qfq: crf^ ^^crw^fr tr ^CcrgTTOqfrrr... 

xm xm trrerqr (sis) twrir%: rrajfq % 

xkw 




NOTES. 


nft («) ^ TO *Rr- 

«,« wtfcre*re* W W»rr?t TOre: w\m. 
W <wrfTwt> sf*r atmr«r * «mf* w****^? 

TOlfSt Hisraft b *!****'» WBPi nw. T his 

last is wrong. The word in the second reference is qq not 

an**. 

P 90 L. 12. pTSrS%a"fS3**%9im- T h0 meaning of SWOTC: 
in the first reference is doubtful. The note m Ed. L is m- 
l^ipxntiqr iiw Wit *T- L. 20. Sum. B. and 
0. 

p 91 L. 5. qrc&T3i- Com., JTfa^fT E. 6. Edd. ^ JPT- 

* * Com., w*r: %s*rcr m^Vm 

a^pftqlH wvSkw 

cr?qr f^: fqf q* 
The seems wrong. The palace 

is full of people whose outward gestures give no clue to 
their real sentiments. L. 7. Com,, *|p 

f^nrRiPr Si* tptfftr: wrcrr: qrprcrffrcn swn'r qprnrt 
af ^rr: ?rr^ s sr: ar^Rrffiwnt f 

^ SffaPTgffi*- C for m*wt D reads 

^^^jcrgjfrfqrcfcar^r? followed by %qrqqfa%qqrrqHt 
(1. 20 ), omitting all the intervening wosds. L. 8* tg$qF?- 
?sfq%*qrre- Com., *rewfaq *rqt?qq 

?ra *?R*Rr 8^- 

xi^^f *4 q^tandWr ^ *r awt *rft^: fafq- 
fsppi ffcr *r*i%irfr q% frffr ^sqqqtfqqr 
fc*qqjN? ^STcT ffcT Ed. 2 has the note ijjff: ^r- 

fc°i^rqqW qcrl^^ 5 ^qf4 

E. io. fq.Tq^rq^wr^* Com * ( omit “ 

ting f%qq ), ^rqsr: qq sqrw* *$k fw#. re/sr 

q]%°l: qrsFTRf ^Tgff sftiT. ^qfS- means 4 resounding with.’ 
L. 11. effrqqiqr. Ed. 2 reads but gives our reading 

as a variant.— ‘Madri. A sister of the 
, king of the Madras, and second wife of Pandit to whom 

she bore twin-sons Naknla and Sahadeva . 5 — Dawsons 



NOTES. 185 

Classical Dictionary. Com., g^cT: (a) tPTSr.— *f*ftgggg- 
Com. explains as (a) 3T*T and 

(b) g^gtfg. L. 12. qrgng is (a) 1 the skill 

of actors ’ ; and (b) ‘the virtue of Rama’s brother Bharata.” 
— Com., sgffggfSrg sgrfifc^pHfgg Rf * ^FT- 
^q-[OTf sfr^r-. ggpfa 5&n^rr *tgg ^rrw. 

rggqr; qr*gg <w mi qfsre grar grggr gro gr?rr ^r^rr » 
ffW: % R 3 °t ggsgrgSifqcg^N L» 13. gfCflRrgg. Biihler, 
translation of M'anu, introduction p. cvii. calls attention to 
this “ pretty clear allusion to the Naradiya Dharmasastras.” 

Com., g^r #»rr., L. 14. ^§gg^gfg%sgr~ 
ft. Com., 3T^f%[%ffr fg^grer: gfrgg: a?«rggRr ^?rf%* 
qRf; Ffarggggr q% apSR qrfggr iRpcnfr f^rrtm q: *ggr- 
gfl-ggR-: f IcT qRg WW& 

Ed. 2 reads argsgfgf^ for apqfgprR* with the note <q;pqfg.. 
"frnrr^ ^rgfq^g gifgqR^qfqiFgrq. B, %sqrq for arrqsgw. 
L. 15. Com. explains sftR as ( a ) pj» 

Ref and (b) gj-cf. Edd. read gtfRgqRSt for glgfCrTRCC. The 
note in Ed. 2 is ?[TC<T m tT^R: qrg: |ftgr $?*[#- 

qf frrw. C, g%ft<Trg?Tr. L. 16. ^grcrqgi^Rrft. Chan- 
drapida is a name of Siva. Com., gg q>ftfrg- $W- 
*MRr gsqfrgrcii'sR qrg:. — 

Com. explains as (a) ‘beautiful jewels,’ and (It) 
‘Lakshmi and the Jewel.’ L. 17. qc^gfgg<Rrfg. Com., 
gq?fgft gs-ggpir *sff gggr BTf^r qit^qg g& 

grf^gtt qgf^RJf. The word of course is* meant to suggest 
the name of the heroine of the book, but.it must be taken 
in both, references as meaning wine. Balabhadra was pre- 
eminently a wine-bibber. Compare note to p* 24, 1. 14 
A, C, and Edd., qfk for *tfer. This is wrong. In the 
reference to Balabhadra the present word ends with arr^g 
and 3?fcT goes with the next word. E, 18, fnsgqfMhRlf^r. 
Com,,wr?rqf*Rf|3Tf^g qqrs^q^TR qftqg m 

gsnw srar q^g ^ggJr M’- rrg Si%?r s^qR: ggrraig gggw- 

gg. The first of these interpretations is not very intelligible. 
The note in Ed. 2 is (b) g^gr w$*gr ggggqr^qgg^gq 
k. 24 




NOTM 


v 92 , 1. 10. D and Edd. here read f 
go B, D, and Edd. A in Text qvw in Com., ^=T- C JRgiT- 
L. 2. ^TWfRC Edd. add f«T. L. 6. *RhSPR 0 < B, 

L. io c, ^OTfqr. — Cf. w fWsrair 

p. 75, 1. 9. L. 12. sy^r So Com. of A. Text, 
3 T^ «p|. c and D, srtaaflr. B. 13, «WraWW. D and 

Edd., araiwfc L. 14. STT^Ff^rT- Text of A ’ 

L. 20. grgffrwft* Com.^^T^^f f^-arcrr-- See note at 
p. 86, 1. 15; and compare qnf^^rPT- P* 87, 1. 10. 

P. 05, L. 3. fynor. Text of A, ftgftff. With the expression compare 

^ fsrnrt p. 88, h 23.— srw°rrr>p. So 

Com. and B. Text of A adds D and Edd., amNPS 
?rqqHT^. C, ^q«fNif^P?IW:. L. 16. ^^Vr. B, 
C, and Edd., 3TT5 ( ^ 0 1'» E> writes Com. has 

explained by 3*«jqriFF. E. 21, ^p°TFHq. So B and 
Edd. Text of A, iffepfftf. Coro,, m* 


P. 96, L- 3 ?r Sjqw^prnrrs- So B and Edd. Text of A, 

Com., atgwjwTO. L. 10. ■*. Edd. omit. L. 12. *r?F*TT- 
PTtTT'TPb Compare p. 73, 1. IE E. 14. fftjTO^T* 
Text of A, fftcrsfcr. 0 and D, L. 16. pfffTfT* 

Com., rTW fot \ See note at P* "> 1 ^'—*1^- 

Compare the TOirtTOS' ( p. 92, 1. 10 ) and 
the 3pRR°rar ( P- 94, 1. 1 ) we have had already. L. 22. 

r^TdTT^flWC^ tf**®?*. The sun is like 
a bracelet the lustre of which is so great that it seems an 
unbroken round. Compare (further on ( p. 194, 1. 6 ) the 
passage where a bracelet is compared to a heart which has 
been pierced. 

r. 97, L. 1. qpKWrr^ D, aTOfa B and C, 

B, L. 8. B, C, and Edd., cRrPT. L. 9. 

f^TT 5^^. Construe with the preceding words. Ed. 2 
makes a separate clause of RSU qf«5%3 a9 ^ 

reads the word immediately following. D writes arfafa 
^arwqafipr. L. 11. 3R***7RTS5%S. B, C and Edd., 
E. 13. Com., R§ <£■ . 



NOTES. 


?rNr^. c, D, and Edd. omit one Itg- L. 16* 
^ a ffsTPT]g. D and Edd., fq, Ed. 2 giving our reading as a 
variant. — Com. B, and C, Note on 

p. 65, 1. 6.- fa* Com,, ftR* ZSFT 

?r R^rR fKnrSr qrbRqraR qrg. The Text 

of A has a reading ^hmterg. L.17. g^Mfr- 

Com., %rr#tf%ST2T* cflfq-. ^srcrf ^Ff» 

tf^cTrg. B, C and D, sf?[g, Edd., for Hprr^Trf’ 

L. 18. B, C, and Edd. tfrffcRT. L. 19. |?f^fs^arrft. 
Com., ftgftgr 

q 3rrffrTC3W^rfc RRit* g?rr ffrr qnr.-. But for the 

meaning of fJfg’sr see note on p. 21, 1. 11. L. 20. STqRrNr 
?TFT^f?r. Com., arcqfaqrqrft stfj%w»rrRr fs^TR^qr^ 
qf5? sf# 7?: — qw^qr. C, D, and Edd., wwf. L. 22. 

STWTTfr^snc^rg. Com., W- gr^C^:. See 

note at p. 86, 1. 15. 

P. 9. 8, L. 6. H^qiT^rTqpT^:. B. and D, L. 12. 

frm*- B, apqqtrrcf:. L. 14. wimwiFi- ( D, qpsw 0 ). 
B, qr^qsrEmrqrq. L. 16. sq'hffifa. Com., *fa- ■ 

frr(% qrr% *q^f5f afftqafarrf^ q*srft h. 

— Com., anror *rar i^M %£ w qy?qWr %, 
L. 18. A phrase which recurs 

( fljT (I fi , ?rrqqqiTqrC : )> according to the reading of Edd., at 
p. 27. 1. 4. L. 19. “q^Tfaqirfcp- B, qft^?r:. 

E. 20. qnrHh. Com., srrtr^: rrfcr^r^srf^: qrerw 

?T ffff a&r?:. L. 21. gjOTRT., Com., ^RETT^. L.22. ^RF[. 
A, mqcrq. Com., mtrcrg; ^qfr:. — B, 
arq^r^pr 5 !. D. qitqrq Edd., 

Ed. 2 giving our reading as a variant — q^pn^cRTT. ‘ By his 
great strength.,’ Com., q^rijm^r WfraTS*m j rr. Compare the 
passages at p. 76, 1. 2, p. 80,1. 15, and p. 92, 1. 15, 
L. 23. fgrfr. Com., (sic) 3N*TRp£. 

P, 99, L. 1. *PTT^t W 3JC* is used for the sky here 

— 3n^*rt*r. Com., arpRRcrcifa 

The Text of A, B, and D have ^RiTFSRqt. L. 2. 

Com., L. 5. B and D omit B. 6. af 5 ^, 



i&OTES. 


CrgrfercT. Ed. 1, '* 

B, 0. D, and Edd., ^W-rrsmr. Com., Compare 

p. 28, 1. 19. L. 8. JmipPT- Edd., L. 18. RT- 

ffo. A and B, T1 ^ p°“‘ 

mentary translates ffiifi in this compound by f^T- It 
seems better to make it qualify in the ordinary sense ot 
‘ made clean.’ Compare its use at p. 96, 1. 16 ^L. 1®’ 
fpscT. Text of A, arr§ffrcT. Com., *TRTf^ %rarcft.— ; VjgfaQI- 

D,^^?pws*TOre : - L - 20 - ***' 

“ & L. 22. B and C omit^R- 


srcr:; B, ffi&nimRi 

Text of A, ItqffR'T* 

\\ 100, L. 1. 1 have followed the Commentary in taking WTWH*' 
with the words that follow. Edd. take it with the preced- 
ing sentence. B reads here sqft’g* 

The only objection to this reading is the ^ after 
3Tr?nT, which is hardly consistent with it. C gives our 
reading, but begins a new clause with B, our 

reading and punctuation, but omits =q after aTRPT. L. 3, 

( Text of A, 9-f offer t ). Edd., Com., ef^ 

ee flit srotf. This may be the meaning of m here, though 
in that case the compound must be dissolved as a Bahu- 
vribi. But it is better to take m ( or m as it is spelt in 
Edd. ) in the sense of ‘ sparkling. It corresponds to ^itrF 
in the simile. C, *T?#c D , efe TWIT4j^.“B 
omits 5. ffTJ'TTfie. Com., ftTjf&Frf TCRfrTa - . Com- 

pare p. 95, 1. 3.— B. ?r$ir*fcrat o r. D omits 
the word. Text of A, cffW^pT qt°T. Com., rTRRT c^T flT- 
Cr c ff^ ? T ^pfT:. &c. Refer it rather to the following ^rapT^r- 
sfar. C writes *rtfrqfar% flsfftqmqt L. 6. usrgsr- 

B, ^fluq?5T%?r. This is the meaning, but the fl£ 
is not needed, and I have therefore followed A,C f and D. in 
omitting it. Edd. have in ' the following line with a ^ 

which is clearly wrong. (°flqfrcT%qrc%fl- * flfTSirWTOl^ 
D the same reading without Ed. 2 mentions in addition a 
STf after l^qpsrtJf as a variant. 


NOTES* 
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SRfamw in both P kces for So “ lao D ’ but Wi * the 

phrase'written thrice. L.9.WPh B, >PH- L. 10. Tf- 
•ItfUffcfc So Com. of A. Of. p. 93, 1. 23. Text of A, C, 
and D, qwffi’i- L - u - 5fh C, uffd Edd. awtft- • ■ 

B,q?w. The construction is qqraiswFfW- 

M-qfW-.-W'W <KWit Wirm* ^%aatnr- 
v^qg (p.101, 1. 8. )-«prfHrt* IWtf'm* B. ator-5- 
rrltor [a] qqiafrqfn qwnm- L. 14. stgqmmtraT- Text 
of A, and Edd. add. q. B andD, 

jnrFJiai. Compare trcr «5tf3#wp?gTr trcr a trwPr^w- 
TOip p. 60, 1. 11, and passages quoted in the note there. 
L. 15. wartfrrairaiftOTir'T. 0om -. ^apfn 
tuti} *> arrrw: qrpqte: amslftfir r* W>ft are??. &«■ », 

nrnlsforeira'tfts. L.18.tt?are.BandEdd. omit B, 
Iraq for qpr. L. 19.arrqB and C omit. Ed. 2 mentions 
W3ST as a variant— WJPSS^BT. B.C.and Edd, 

'Wft. D,w^.-®r=rriar%f,sn#5^^5 ,T5 77- ) ' he 

Com. lias w®3- ( explained by «m0 for aTtjrfSia. Edd. have 
airafam, with aqyfrff in the next word. The repetition ol 
orfssis extremely harsh. B has a variant »PKPn*- 

Urt ^- c write. rfmwuwm- 

»• «**«• **+*■ hll 

wSmii«rTO?iSit 0 - So als0 ®' t0, "• , 

^qqrfqqqtqq: 3^W= fv’ 

C D, and Edd., WV***. with *her «Mmg ^ 

adverbs must be construed with rpwrtm Ol. note p. 

66 , 11 . 


i ,rii ] 2 wqqravr. B and C, tTWT^VT. qpiro • 'ipT^ s' 

• 101, Edd., ^g^wrippsr. For the meaning of W- 

X~*«- *L 

— ««*«*' * M£» «■**•» 



Com., (a) tfflwr ^(fafrr: qi^r *rar (V) sfa ^ rar * 

q^R i&ejt L. 7. Com., (a) *w\-. 

^vq^?T: (6) qft^frr ^ q^‘.--*»roran&«- 

^ r . Com., (a^ofwA ^crcr (b) ^ 

q^T&r^.L. 10. m^^Fi I^RfirraPCs.Com., ?* srff.. 
•rfcrfim* fsmr «n^n c? T fr*n1r to*. L > 11 ■ 

Text of A, «»qr. L. 12. gr^WPT??- Com., 
tPOTft*. In the Text of A the word is spelt **JT 
Ta this, and in the next word. B, C, and D, qPcTW^in 
both. L. 14. B, C and Edd. insert ^ after 
L. 15 Compare tilflfWft: sc- Tr^pp. 20, 

l 23 gf?g;R'[% s f , l is here an adverb> B. 16, ’TW* 
m *&*X$*m- See below. 1.21. L. 17. In 

this sentence ItmMW&n is the predicate, attracted,, 

into the same case as the subject (aff^cTr), as is the rule 
in this impersonal construction. Compare a similar con- 
struction at p. 37,1.23. Com.,ar?qr^OT^W TO 
qfcsft qrt-^ w*m fltomfrcnT TO«ir «r ^ 

jjfifasq'. L. 18. g^s^rr. Com. =ft#3ri i fr9r • So also C, D, and 
Edd. B, ^tp&sqr. L. 20. The Com. omits SW’TRW TO'TfcT:. 

L. 21. iTqr^rr^^rrr- Com., See 

note on p. 61, 1. 6. B and C omit the latter writing 

qcrfgvrr. B. 22. Edd. arfirMwfTsrr. The 

sequence of thought here is—' I know full well that she 
will make her own way with you in a very few days. But 
I am very fond of her, and you do not know her. Therefore 
I speak as I do.’— ‘But.* Compare its use at p. 
237, 1. 7: also ^ below p. 102, 1. 17. 

p 102, L. i.— Cf. p* l° 4 > I* 7 - and 

p. 136, 1. 6. L. 2. ff%. Edd. ff?T. 

L. 3. BTPT^rrcT. Com., and C, 3Tj%IFT. 

— B, C and D, L, 13. 

sorrow B. swto. l. 35. f^aTOi^gr*. Bjmd 
D, add wflH; L. 16. ^rfs^. B , n^q. L. 18. aTqrHc^r- 
#repT:. Com., s?sqJT2[:. 3Tq5[ffa T «1T> 

ff:, 3T4 W* ^ a IR%^FT: . 


NOTES. 






NOTE 


mtfrm ; snt Com., mt h<¥t 4. Com- 

pare' ftfft*? in last, note. But 3fqc means simply ‘other,’ L e., 
than ordinary blindness, B and D, L. 20. arsaRf- 

i sfosp. D and Edd. s s^rfa;.— This is 

' the reading of the Edd. (except that Ed. 2 has WV for 
w). So also C and D. A in text, Com . 

WW TOW: 3*w: B, 

•rfiij':. where flrfrRSR is evidently a mistake for 
“ spell”. Kern. Com. TOipTf^cf?;?^ ^ r^p^r- 

tefcwhfnc°rtgsrf skf;- B. 21. srerr^rw^r:. Edd., 

L. 22. ^TOTTOP. Com., r'tqqfrWO V* TO: m: 
api&qr: tfq%:. — Bohtlingk cites Dasak. 67, 4 for ogrqH- 
L. 23. srr»TWr®f%. Text of A, Bfpnflqtt; 

F. 103, L. 4. B, Com., qrnqr gn|f wr 

F.CIWT. B. 5. Com., ^g^cff t^fipfcr «r- 

p?re% *nprt ^ wt ^3*rt mt q^it— aiRr^c. Ed. 2, it. 
L. 6. 3Tf^2^^5'T»TF»Ff^rfF c THKr. B, arf?rp% ?4 %t qq?n- 
cr%mgf® j pKr. C sjf^ «rt#*3q^lnra»R^w. B. lo. 

B. C and D, Eor the expression see note at 

p. 61, 1. 23.— ^fTR^. A, L. 12. 3**5^. Com.=: 

3RF§P — Cy. the passage at p. 58, 1. 18- 
L. 13. ?r. B and C, %~?rff}Ri Com., $(£> 

^r<srprc°t «3f srwpr L. 14. ^Ft 

Put a stop after C and D, £ fftr qm- 

§roi<!3tftgr: qit , *FFrfq. &c. Edd. 

have 3PTf^ for irfrf, omit ! q, and have qfttTRj for q- 
q-.qiHFr:. Com., arfrrqfwq eTpr^qrq wrtrft w 

mfaq (ciftreppr xtfit ^ 

trcfM&wscnpr v* TOrctcfarrs ?Rt wp 

cT%53^?r: %*Bf3pto ftrftomt arqtfrrt; grotf** ?% 
qftwrt^ qRqr^ qqfa ^ mt tfrft 

fWrwntf qr%cr^^r rr>w- 

v< m <Tft°r*rqcr ?rr%R% qqfa grrrftr r%gq^r%?q?r arqfilffiT.- 
L. 17. ar^Jf^r^^n:. So A and D. B, f-§wt?faC[T. C, 
$Stoct?tc. B. 18. TOfcf. Com., TOfor [to/It srcofl 
RjmrW r%rw m%— 3R7rc°r ^ mfn ^ qr 


NOTES* 



‘Nor will lineage or learning make a nature already 
corrupt produce good things.’ This is the second of two 
reasons for regarding youth as the reason of instruction. 
Instruction runs out Like water from a heart which has 
been pierced by the arrows of love : and if it did remain 
it could not be expected to produce its wonted results in 
a nature already vitiated. The wood of the sandal tree 
will burn. The fire of hell grows hotter by reason of the 
means used to cool it. A has in test what may be either 
gr or — more probably the former : but the 

Mte.isqNfePlW * ’WWW; 

frt ftr: ’-nr ^ ^ 1 

-T Z ***«*• L - 19 * 
an d C ^.^.-Separate fclf. U 
TOW S€®f. Com., =1 * Wf* "MW 

for » 

a^riformtOTf. L. 23, Siam. Edd. «!*• 
r. 304, L. 1. B omits w. So also C and D. L, 2. TOr<m‘WRI?iir*r- 

This is from Edd. A, SSWOTOT- 

■Ctrrw. B. Compare W*- 

™ c ° I. 4. L. 3. aprfWW&S*. Com., ’ iaT ^ ***. 
rftf&FT TOTOTTO: h 4. ?Ti?. A writes ^rtt. h. 

PNeran:. B and D, «<W for fh. Bd. 2 patrons omission, 
of fir-JTT- as a variant.— TOSh Edd. and B, 5I 5 #. • • errs 

sm^iwtfStmWr- c^P"® 

102 1-1— Put the stop alter sf*m3— L - 8. S»nrairrc- 

com., Wmi <«wit w* *«* *T* al ?T: 

TO# TO ROT: #1 K*™** 

,WtB,C,D and Edd. have ROT. L. U- * ««WfW 
A omits Com., Rim B. 15. TO- 

Oom,«rewfinwiRift# tmvroup*! 



NOTES. 


%q. Text of A omits JFK. Com., hqt-Rrwsr 

q^qr*. srrei^: «rr- E. 21. srtskrc* Com., %nr- 

Wti . — SP^oT. B and 0, ?hflT. 

P. 1G5, L. 2. ^qczr^scqrff- Com., sfa*mrs Wfrfr *IS*Tftq- 

sjqr *mt f^rar*% w sre# «m ?rer ^mr^q 
iVrqqri wif qprrq. With Cf. 

p. 64, 1. 12 and the note there, C omits s q.— f^qF^qsr. 
B farerTTOFTOTfi*. B. 6. rm^?- A, B, and C, ft^q. 
Jj. 10. sfRRTfRT' Com. — f^qjwfqq. L. 11. frfrrCR^qi^r. 
Buna generally construes ^ with the genetive. See note 
on p. 21, 1. 19. L. 14*. qsqpTEr. Com. — («) qjqq. (b) qq^. 
L. 17. OtgSR.- D and Edd., qrf.— fq^cTcq-cqqcqajfqrqr- 
Corn., FTq’C^cqfq- qfqqeqfq 3R?W 3FT«T 5#T ff% fqW 

w?q0cfr^3 fqsrcqerr qr^fqqr^'qfaL. E. 22. oqrypftmf?T%- 

^pjrrrrr. Com., sqm?^ fnwfl^irq tfcqfqRr arssrift'- 
^rqr arq qraqRqflFqrq. wfirqr: sr«r qpqrqffFqrw Wfqqr: 
SI*4 *1H5R€W *Rr ? B qcT fRT trfq qRpg. Compare the note 
at p. 10, 1. 9, and the passage referred to there. — tftPTsS- 
^wRrrr%^r°rr. Com., ^Tcrrrrq qr^q 

f%qff^r %qf qrr^s airwr ?nrq qrqqwqr «?#■: qrqr- 
[‘qfrqq *sq.f?meq f?qr qsrfctr qq ^#r«qq <q<^P??rqqfw- 
?§q *Tfq;. The note in Ed. 2 is qfprq: qfsgRT 

SprSfcir p®:. 

P. 106, L. l.g*: Terror, c, D, and Edd., $OTO<irqrf. L. 2. qrfFTT. 
Text of A and D, FTfWF Cora., qfp snssfaq:. E. 4. Rreqqq- 
q>HT* B, C, D, and Edd., fq?Kr3Hr. L. 7. mrtnqq^FT^r. 
A omits srqqf. Com., 3Tq?tfit?rqf 3f?T(%rCfTqr. B and C omit 
q before i%>fr, There is a gap in D here which extends 
to ^cqqTjR p. 108, i, 5. L. 12. qqfr. B, C. and Edd., %qf. 
L. 14. ^q#q%. A in Text, arq?!?^; in Com., erqrtqcr. This 
latter has probably orept in from 1. 16 below. — qgv B and C, 
qq. — arr^raw c and Edd., srq^pqq. B omits the words 
froni err^fqrr to atrqqqq^w^q inclusive. L. 15, s?qqpq%. 
A, 3?qrrw. Com., 3rqrr®^t qftqrrqq. L. 18. %rqq> B, §q%^. 
Com , wrtfr qqRrrqqqq flute w$: 
ar^q qr qf^fqqrq^ m bw* qrs: q?q q?qq- 


notes. 


TOfe firs* *nn$ mU n&mn. 

The Text of A omits W5fl. L. 19 Com., cr^cT- 

q^q q: (t): rf^* E. 

Com., 3rq$- tm <OTrr4 & s'lPi^r srnit^fq wi- ’TO" 

3rr^4 ^ crar Dflan^r- q ?i r4PTrq:%q stwwrjs %>- 

H %q$k qsis^ *4 ^ tT^rfq rrcr [qr] sn«r. 

L. 21. Com., f^qr^r 3 t 4% rtqqr qf^r: a ^ to 5 

jjfxqST: ftq ftW% : 4rql: Edd., Rqqrtf 0 . L. 23. TOT. B, 

T«rR°T* , K 

p 107 L 4 5TT?qr:. C, and Edd., 3TRfffr:. E. 5. amWHW 
' * ’ Com., nRrtHsf OTTR ff*W. E. 7. WT>B*WW:. Com. 

A tree noted for its bad smell. L. 8^ Edd. 

insert before B. 9. 

This is the reading of B, C,Edd. f andDurga Prasada’s MSS. 
So also Balalcrishna- A, OTftrTOTT- Com., OTITT TR^T 
y?r. L. 10. ^j-aqrT^rPT. C and Edd., 5TTg«rr:. See note at p. 
129 1. 11. *L. 11. €tsqp4. Com. =1^4 

Ed. 1, qcrTO^re^lfrrrj. Ed. 2. 
qfrWR^m^ffHr:. The q?rqrq*OT in this clause cor- 
responds to the JTsoTriqq in the next. Edd, add 3*fa- E. 12 
HGOfrr%T. B, |son^[. Edd., BTrqqsqiiTOq. L. 13. *q*«. B, 
C, and Edd., 3?qq:, Ed. giving 3F?iqr: as a variant. L. 16 
sTfier Com., wm fr rqOTrftcrqr- 

f^rfT OT Tf qqr ?T rf«Tf. L. 19. qp^sraT- A , OTTO L. 22. 
sjqf%- Com., qsq ot to ot m: ot qfcqq. qq; 

rfqr — SOTTr^PT ^ Com., 3TIWT 

iqfq^4 (w) * qrafMt ?rc*rtj«r«; # w qyr: 

qrMiq[fq?q qxpqqqlsq ^TRrTTFS'f^r qq %q Tr^FrrVR TO 5 #'*" 
fq?qr st&wfar qxr=C WR cf^F^TrTTHT ^Ff% 

q^rqfq. BTF^rT. a durbar. 

P. 108, L. 3. qsn’TCPirqsFF^* So A and C, ‘Listening (without^resent- 
ment) to plans of crime.’ Com., q|ft TfRCFTO 

WF q?(qqfTO qffWfqTO B, TCFT* 

trara^q. Edd., qirOTTO^q- E. 4. A 111 

Text, q*qqOT (sic): in Com., qTWOTq L, 8. fq^q^T^- 
f^xrrm 0 !. BandD R-qqqq^ 0 : .O.fr-qqffTqi^flfq 0 *-"^ 
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%%* B and Edd., qqilr. Ed. 2 mentions another reading q%- 
fa.— arrvqs^rcrrqsr. 0 B, BTF^rarTcf. 0 D, sqM^qr^nf. L. 9. 
f^qiSITqqpqfqq. Com., [%qr: qqqq[%% q ^f: W: % ; 

wrafar. L. 10. qcq<qq? n rr. A, ^c^w°r:. D, *pq- 
^TF«rr : * L. il. Com., 3Tg|orruqcr^raTrq;. L.12. 

qq^Mrrt. Com., qqqfq ^rfTJTF 3T^fft<T: («&) 

airtm q?r rfqqnrq (szc) qqq *rcqrf^.~*raf5fa ^qfTf ®rer- 
m r \ qr qqrqqr sq^Tcqq fqqq; %q qqfcir: f^sp^!. For w- 
C°TrM|rr. B reads and Edd., MITOT^cT* 

P. 109, L. 1. q f%Mri5MR?F%- So D and Ed. 2. A and Ed. 1. cf 
foMi5qarqqi%. Com., ?f qqq qfa faqqT g^cri ^qnqqqpq 
<%Mq#q. B reads here t^q qnMiqqqqfq ; C, cf qfqqrim- 
qfq- — cFM B and C, q?q ^1% ^D. omits 

L. 7. This is the reading of B, C, D, and Edd. A 

has ^i#r3— Com., sfsf ^rrr%**r q?qq qq airS f ^rq 
fqq Srcr 3T?r qq ^3^.*. L. 8. 3 te:%s\ B, 

1 %%. D and Edd., %FMiaKFr. fi* 9. qqrr...q«Tr. B and C, 
qqf cr^T-.-q'qr W- Compare p. 105, 1. 20. — *rq:. B and 
C, sftq, L. 11. A, qsrrf#. (Text % for% ) Com. 

qfPT§ is the reading of B, C, and D (C, w 
q q- qffq^) It is the simpler reading, but open to objection 
as being a repetition of the qqf^qq above 1. 10. Edd. have 
q qqrqq itt# q??qt $r ?rw: . But with qqrtt f ^ compare 
qqiP 1 ^^: p. 108, 1. 7. L. 12. A inserts *q after qsqf*-q% 
L. 13. qfqqrf’T:, B and C, qfqfqqrrq:. L. 14. q B 

and C, q ^qg. Edd., qr^f^qq. — FR 0 !, Edd., L. 20. 

Read qhrrsq 0 . L. 23. srqCrqqq°rr. Edd., qq^qqqsrqqqf. 

B. 110, L. 1. Edd. omit ff, Ed. 2 giving it as a variant. — %qfqq^[ffq 
fqrgrfsr:. Com., ItSfaM#* qTrffa fa# fq^qq: 3TR# 
q^q q qqr fqqrrw^qqtq w qqq q?fa qV 
L. 4. ^qssfcgrq:. This is the reading of B, C,D, and Edd. A, 
W-frfrq:. Com.—^qqf qrftq-E. 12. qr??Fq*: rqsrqrqMI" 
qjqrqr#- This is the reading of Edd. In Ed. 1 trans- 
fer qj^-qf: from end of L. 17 to end of line 18. B has qr^q 
fqqqfqqFcPcqqq?qfq qraft# A, c, and D, FrqqrM tn^rrerc- 
qqqcqfq Com., faqqrcqpFfapi BTjqfqfq 3Fq#qrt 
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crrcrc?#. I fc will be noticed that the commrnentator does not 
repeat the of his text. If A’s text is right we 

must suppose that fa-srqrqq means not the tree the creeper 
is on at present, but the tree to which it goes, ar.d which 
is marked out in some way as its own. But this seems very 
harsh, and the simile would then be somewhat discourteous 
to Tarapida.L. 17. CrtPtTOTIfit* Com ‘ 5 
q^qwtf ^sqfrr L. 18. 

This is the reading of A, B, C, and Edd. Com., U^rqfqf SPITS' 

qqfq qqr qr arrfaqR 3 ^: w ^cRcqqFqfcx 

cfrqr^qr qrM srrq^erFqrH rq*Ffa. It will be 

noticed that this would sanction au fq after ^FTfa'q, which 
is not however wanted, though, it stands in D. The necklace 
is here called the lotus stalk of royal prosperty, and it is 
said to be like the seven sages come to see the consecration. 
L. 19. ssrsrrWi'&qq ^fft- Com., qqrrg ^qqr- 

L - 20. Com., TO: WtF 

B, C, D, and Edd., ?-.£TOTOf : 
Com., tro cr^x ^qrfqrrff% ^rfR: ^rr^rpr-- 

P. Ill, L. 5. *F?Xqrqa— D breaks off the Purvabhaga here. 

L. 8. apr. A in text, and B, add =q. Com.qqFT qreift 

H-ifrqf ^qq?rr f tfrr qr^r. L. 10. qqrWrf flpfrq . 
Com. = srr^ff fIFffq. L. 13. 3Tpf5^Tl^. 0 A, 3T(%^ ^T°. 
Com., 3T[%g-<q^T°. L. 15. Com. 

apjt: sj^trqJF q: #^q *wi5ft«^rs 3?ffr^r: qfFfrs: ?req to 
3TK^rr cT^qr: ft: q%S : cFqrTO Ifqq |^K°r. The word is 
followed in the text of A and Edd. (not in C ) by arsrcpjf 
which seems to be a gloss on the preceding aiqf, taken 
perhaps from 1. 17 below. L. 17. r^TOSTj 1 ^. Prom B 
and C, Edd., Ed 4 2 giving fqgwqfq as a variant. A 
omits the word. See note on 1. 18. = *T*r . 

B, C, and Edd. omit 5ff%y. Ed. 2 gives as a variant. sr^Rf- 
fq. L. 18. 3Tq?F?rFT. From B and C. A and Edd., 
ftfqTO? ( Com.=qqe?rt ), Ed. 2 giving qqqqfq as a 
variant. See note on 1. 17. L. 21. ^ ffqqr f%HT. N« te 
on p. 145, 1. 21. L. 23. Text of A, ^RRprrg> 
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P. 112, L . 5. 'TeRtsRI - . (Com., mf srrj|.) Pattralekha is 

mounted in front on the same elephant. Text of A adds 
the gloss f KFf^crsqr. L. 7. Com. 

li. 17. T[rq t B, C, andEdd. omit. E. 18. 

B, Ed. 2 mentions a reading 

TORR ( omitting ijfft*. ) : this is the readings of C. — agR- 
r%?f. Com. = 3TR|%ff. Compare p. 112, 1. 22, L. 19. arr^psr. 
So B and Edd. A. CR(W Com., rRR TO *r» ®tr: JT??rpT5T:. 
P. 113, L. 1. jrt ( Ed. 2 gives as a variant qrsr ). Edd. add sfrffSf. 
L. 4, Edd. begin with 3?9f. which is not found in any of 
the MSS Com. however has which may refer to an 

3R which has dropped out. L. 6. B, tfgrt*. E. 7. 

Edd. omit q-gsr, Ed. 2 giving it as a variant, 

C. omits <[3R. L. 12. 

Com,, ^R«rr: ^fa?rr % srwW.* spit: b gfnTO 

gfam sgsp an* trr thr irt*ir* m *rr 

srr^sr. B reads E. 13 Com. 

takes ^5??rr^r%^^nFl[^ TOTF £#?<*[«- :. with the pre- 
ceding sentence. C punctuates as we have done. B omits 
onesTRW. E. 15. trw^fsrRRR. Com,, t^mpr: c*rf- 
R3 TR: ggpRRR. Compare note at p. 13,1. 20, 

L. 18. storstT-A,r 43. L. 20. ara^FcT- A in Text, arc^rf, 
in Com., *Rtf. L. 23. |tir: (Com.ssRar: ) 

P. 114. L. 2. arTO%:.B andC, TOridiffcPph. L. 3. R. Text of A omits. 
E. 18. rWm'TR'TO. Com., RRtTf TO TrR TORS** 

grslr:. B omits tft-sr. c, frqfcnRrtf’ftr* °E. 5. sr»°rr text of 
A and C omit R. L. 7. 3RR5R« Edd., ®R^rr°. B. 8. R. A 
omits. L. 10. arcsgfsr. Com. and C omit srfcS - . B and Edd,. 
srs<3R«?r. L. 12. srsRsrfsr. ( Gom.,Rf SiTgr^- 

^r--Hgf)B, C, sr^tr. Edd.,^i%?r. E. 23. i^nc- 

B, C, and Edd. read Ed. 2. 

mentions a variant vjeRRFRcT for E. 15. sRR’C Edd. 
sr?3R?y. E. 20. srr^or. B, C, ( tot R ) an ^ Edd., 
and R. 

P. 115, E. 4. Construe with t°p- 1. 21. L. 6. 

So Band Edd. A, aafifNcPg. Com., ffTfirnf *T: 
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^ O- ^ W nOTBU8 » 

(&) Hari .— mt 0) ‘ the ground,’ (a) ‘patience.’ L. 11. 
TORT- So B and EM. A, qaiTOr L * l5 - B 

and EM., ifiTO- L. 17.^. Com., ferft: ^TORf*! 

P. 116, L. 9. 37fftTf rf%?T%fr- There is a gap herein 0 extending to 

p. 117, l. 14.— arorFrer- Com.=3TR*ffR. l. 10 . 

wfaTO* A ‘Bhumigriharn’ is a' room dug out under the 
em-th for coolness. L. 13. Com.= «n c «T*TO 

L. 15. Com = 

L. 17. fw's and Edd., R^. L. 21 Com. 

Isanf^ri' ?FTO ?*T RRRf *q. Edd., TO***'- 
P 117, L. 1* Edd omit qfTOR. L- 2. B and Edd. 

. L. 13. qpnTsTT TOrTP- Com., TO *R Ncffft- 
srrm C. 15. chito. Edd., ?*rro. L. 16. qjr 

f|. Edd. and % A has (by mistake) in text ^ SIR- 
l’is.wrrfr. Cf. p. 68 

I.6.L. 20. 3 TT^:. Text of A, qr.. E. 21. TO TO- Edd. 
omit one to- c omit both * T 0 - 

p. 118 , L- 1. »??ptfgrw- b. jt?rito<too l. 3, grfrw?rmr-crd. 

Com,={n?(OTP^. The ‘kadalikas are the banners, 
(cf. Malati-Madhava, p. 203, 1. 1. and Bhandarkar’s note: 
also qtf&a above p. 106, 1. 5.). whose burnished 

tops reflect the sun. For (Com.=^r?rNRS ) 

B and 0 have • E. 5. 

( Com., Jfrr^?T=TO ). B, qr&wfOT* c with us. Edd.,) 
jp^^ffcerr- L. 6 Edd., 

L. 10. q Com., q£R t^TO^FTT 

TOP wr r%rr: q?(%?rr: qrg: %rorcq ^orrPNRq: 

^fer ) omits q- Edd., «r qsprT- Compare q ftfncfr- 
wRTORfrrr TOf P- 135 » L 20 - L * 23 - Thi s 

is, I find, the reading of C. A, qfclW, taken by Com. 
with ^RR^R-T. B has an altogether different reading 
RRRRR w: trf^STTOi* Edd., R%3R. ^ 

P. 119, L. 5. A omits the Com. taking sRfJCR^r as an adjec- 
tive agreeing with E. 13. From B. 
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So also C. A, Edd., t^snaRTWr*!;. L. 18, 

3ir^r% * Carefully/ Conu= srpRray L. 20. qrrrs°nTWrC* 
So B and Edd. C, stffcirrotnfr A^rmfR-Com. - fRrRW*.. 

P. 120, L. 7. B omits s^sTfr^r. E. 8. Edd. omit qf%. L. 9. syqjrRv 
Com.— L. 16. fr% RrqRRq B and Edd., 

^R^for ?r?^JT. C, fr?r ftqrWqri# L, 22. ^pr- 

q-Riprg. £ The road going to SttYarna.’ 

P. 121, L. 5. qr%<T- A, RfcR. Com,=^fgrr. C, RffpR. L. 12. 

tpjpr:. Edd., Ed. 2 mentioning a variant, nptqqq. 

L. 13. qfr?qf«rw. Com., RfcRl SprfiN? cRr STS* 

3T?R\ L. 14. Edd. omit — Sc^rFrl-' - B, C 

and Edd., E. 16. Edd., RR^jirgq ; Ed. 2 

mentioning our reading as a variant. E. 19. =R§%«TP3'5T- 
f^tfrcpr^r^r^f^H;. c and Edd., iftqftgftf&r- 
With compare ^fiTTcRl'S': p. 92, 1. 22. 

— 3TPT?rq3r^[fr. B, C and Edd., BTpTq^qgrfJfTHrfq. L. 22. 

B and 0, trdr- 

Construe with q-qq'^q ( p. 122, 1. 1.) %WWrT?R 
IT^T ( do., 1. 9. ) ( do., 1. 12 ). 

P, 122, E. 5. SefrfT^BU Com., SRFrrerV rTSW qrfTfri. Edd., 
?3R<?rr. L. 7, ^^rfq. B, C and Edd., dtfprqpr. L. 9. 

Edd., tot. E. 12. rr. B, C and 

Edd., A q. L. 13. sr. B and Edd. omit Com., 

^:3^i HPT w: HfST! ^pjif L. 18. 

BrermtrrPi- B, c, rrctirr. Edd. a^Rrart 

P. 123, L. 2. qgq-R?r|:. Com., *rf?q1r: explained by Edd., 

E. 3. srf%irrr%q?rr?rr:STfws- 

‘ Bearing within it, like Earay&na on a 
breast on which lotuses ( or, b, the lotus ) bloomed, earth 
and heaven— with all their forests, hills, and stars, — in the 
shape of their reflected image there.’ A in text reads sfaR- 
ffcflT^PR for aTR-RflS’ ; MFR°. The note 
however is m (^m r%*mrc 5Tlw%W qRRr ^rPH- w 
(Sr2Rr arffjsrfrf w^mk wir^f tor 

sr %ar: stffs swrenfr wrpr «if r 

qfSrqw rRqf, which, if it does not point to some con- 
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fusion in the text assigns an impossible meaning to 
B, C and Edd. read 
With our reading compare 

p.128,1. 15. L. 12. B,C and 

Edd., iW. L. 15. t^rrrrTgR^^nT^^- B and c » m " 
Edd., L * 18 ‘ ***»’ 

fHcjjr. ( a ) 1 Buds,’ ( b ) ‘ passion.’ L. 20. WOT- («) ‘ A P’ 
pearance,’ (b) ‘ marks.’ 

P. 124, L. 6. srrwrstT. Text of A, arrOT^. L. 23. 3WOTrOT- Text 
of A omits one 3TTOT* 

P 125 L.1-W- B, C and Edd. omit. L. 2. *T?*t ^ 

a, m for R **• Com., *T% qfrjqfftlR ^ 
5 jf^[frr Jffr 3Tftr B and Edd., JI-^T R qR’Sff 

f^rpT. L. 7. Edd., omit. L. 8. apPTr?. Text of 

A, amrf*. L. 9. qr^mHR. Text of A and C, mm- 

qqpr. L. 14. B, 0 and Edd., <W*T. L. 15. m 

Edd., q^S-^. L. 16. Edd., qFW’TqqW:. L. 17. 

^F**, Text of A, 3TWTT. L. 22. mm So A in Com. and 

B. So also C. Ain Text, q^FC- Edd., fc^cPC as on 1. 4 of 
next page. Compare note on p. 19, 1. 9. 

P. 126, L. 4. mm* So Text of A, B and C. Com. and Edd., ^aiP* 
(=q-^[?r). L. 13. Construe ^ ...%WlW*W 5 l*r s 5r- 

wCr ^ (1-17.) ..Rf^ TfCfR ».^OTi ^ 

(p- * 27 > 1 ‘ 23 )- L - 14 > **• Edd -> ^ L * 18< 
Com. of A omits ^ (q^r RsfrtN”- &c.). L. 19. Text 
of A writes ^ZX- L. 21. B, C and Edd., 

L. 22. B, C and Edd., srfcifr. L. 23. ’TOFSRf^W. 

Com. and B omit =^qsr. C omits <pr. Edd., ^fqwqrfqfw. 

p. 127, L. l. sEOTTOTrwr. Edd., ^qqrHt^rrwrwq^qr^-~^^ ! i^t- 
^rRT^rr^rR^rPiTcr- From Edd. (Ed. 2, ’jjriT ). A in text, 
grqqcqiTff^rcrrlT (sic) ?rrfcq»f^r«T- Com., qrfr^qf 

qn Wftqrr:- &C. WK here means spotted with. B 

reads fHq^rw^rrqrrf%qrrr>q.C,^gqr%crr^^rwrtr%qiifqcr. 

L. 3. www $ ^* B > 3Tcrasr§®r. a reading which is also men- 
tioned by Ed. 2 as a variant.— t%rw^ Text of A, fqqwsq. 
B omits the word. L. 4. qfqq- Edd., qR^H?. L, 5. 
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B and 0, crruTfT. L. 8. So B and Edd. A, . fstrf&rfr. 

A, 3TTTOtr, which the Com. repeats and 
explains by srrf^T. L. 12. qRjroqft:. B, 

— Ed. 1, L. 13. Com., 

arasr-ni sfrwrPr B, sft-aRwrsR. L. 19. 

s&tTTc?. Edd., ?TTf(T. L. 20. sr^T^PTSHl B, C and Edd., W* 
Prf%:. Com., JTJTfof <?}eR (TT STTHf^r-- tffWP FTftT 3->T%: wr- 
*rn*rrc °rrTOfl‘ T[W:...n% ftror«F*. 

P. 128, L. 4. g-qr^RC:. Com. = qqr Fpr f%^clf^s. B, C, 

snrrq’rctflo. B. 12. cr^ ^ <d%°rr Construe 

with $dr p. 131, 1. 20. — WITT^RR- Com. == ^TRO* 
SPTn. Cf. p. 130, 1. 19. L. 13. arfrrn'^Trf^^^rf^- Compare 
the passage at p. 182, 11. 11—14. fqa’cf. Edd., qr[?f?r. 
L. 14. nr?rfcir Edd., *rf<rr (wfar — TrsTFcft:. Com., 
T^q-Rt : fSTRC: t f5rir>p *r*[€r?5. qT^^r-cfV' (for 

which B reads qfriT.) goes with L, 1 5 . fqp^snt ^?T#=r. 
Compare Mr^T Sc. wrr|:. p. 269, 1. 18.— srnTK- 

SFTR'T^. Compare r^pTCR* if the 

reading there is right, p. 123,1. 3. — ^cffpSTF^T- Com., 
— ^ST^RRrTfqq. Ed. 1, ftmfiR. Ed. 2, ^ W'TT- L. 17. 

Sc., ^fTHntfTRq'- B, STRW. 

— 1 aim^^sr^rqf^Rrf^r^rr. Construe with 3|qfc^2iW~ 
oqfrf^fcRf^TTr (1. 20). Edd. read trR^cT for ^qjx^ L. 18. 
%?5r^gr- B and Edd., ^npf. L. 20. spqrfrsr. Construe 
with ^ctTff^rT^. ‘ Made of whiteness alone without/ &c* 
This use of the participle almost exactly coincides with 
our use of prepositions. Compare for the construction, 
p. 30, 1. 11, p. 48, 1. 14, p. 129, 1. 23, and p. 156, 1. 8. 
— So Com. and B. Text of A and 
Edd., ?5q[|rirqf^?5(%scn-^ 0 . P. 21. f^W^arrrt. Com., 
3T«n; ?ft 3T^tr m: fpft f^qr ^ ^rwT^mf? 

srastftir ^§rt wfi" t w *nrt$r* qr#?r^j %4: %^r- 

5?fj stoPr: ?rq#%q#frcr: f w w m 

<rr qvqr f^fr ^r|fr:W?rw: 

iWlrf ?rt Here, (*l3«qf*r* qr$STV ) and in 

the immediately following clauses, the Com. attempts, with. 



no great success, to find a second reference to Mahasvetil 
in the clauses which are added to explain how the things 
to which Mahas’veta is compared may bo conceived as 
present at the shrine of Siva. (Compare, however, the quo- 
tation given at p. 129, 1. 11.) P. 22. *5*. B, tf* 
— Edd. insert before the word 

— Com -> 

fq - ?|f q^qti%'=T : ^ : . (for Pundarika, see Introduc- 

tion, pp. 10, 11). See note on 1. 21. 

Come to the wish of ( sp-Tif 
rhen he desired a covering of ele- 


P. 129, L. 1. TOfwSffiCTl. A, L. 2. 

‘ C— 

r^m ) Siva wl r 

pliant’s skin.’ Com. takes as equal to qftfi making 

f^FcTrft'T’Tcf a bahuvrihi (f%RTT *SFffl?cnfT*l<T 5 XT W SH") aud 
as referring to Mahas’veta, translates r%^T<Prar*C by mm 
sfTflPt. Cf. use of at p. 132, 1. 2. L. 3. B,^ C and 
Edd. omit min L. 4. Edd., ft^f. L. 5. 

Edd., occurs below 1. 8. 

L. 6. fJTfr^r. B, C and Edd., . FT fRT. L. 11. SRPT- 
Com., srtt pr= *ran trlcR: ifar tfhft <rf^ 
rpfi'qqq RXFRr? arenr ^^fftf rrpr ^rfpt: tfij- 
fpr*if^*T:«RT %*T qi^rr ia preferred 

to JT3 T simply for the purpose of getting a word in the 
feminine gender. Compare in the next line Iraror-RS* 
L. 13. Text of C omits the words 
f*nr...Pr»Nrr?. Com -> ^RW°ir explained by qrfrmpiN 
L. 16. WSrRT fR^FTPHT. Text of A omits 

this clause. Compare with it p. 4.2, 1. 23, and passages 
quoted there, h. 20. fafst Edd., ffpprr. E. 21. f^rTF- 
firq - The ‘ thus far ’ or ‘ne plus ultra ’of white- 

ness. l. 22 . 

C, Ed., spTtfsurrRTKRR. L. 23. 

^Srf. ‘ From.’ See note on p, 128, 1. 20. 

■P. 130. L. 3. rax- B, 0 and Edd., L. 8. Text of A omits 

v?ftftqr. L, 10. qq-q?TR. B qfwq. Edd., Ed. 2 

giving as a variant qfSfrfcTR. E. 13. qf^TTFRcf- Co.m., 
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q-relT: L. 15. B 

ami C, L. 18. Com., 3TfT'TqHft 

'3Tfq^qrT%?r 3=3 SfWqf ft titl'd ^ L. 20. 

4rwir%tsffff. Com., #qjr^ifqr w^rerfr 3<rr?T»?Rr %TORr t- 
qq TO^rrofq°Tr fqscjTffTTfTJT f^ffoffcr flf rMnR- 
qmfqqiTR-q -f^"Nr ^P«r ( sic ) qnWT ( $ ) 

f^?qrf<g^miS’% ; r Fr^rTOTO ’TR:. B, C and. Edd. read 
TOr&nrsfT’rr frf^rcpR'frR for ?rw% t rei%^r%r?it4‘f?T ; r. 
Ed. 2 mentions a reading seems 

to intimate that * youth ’ though it lias come to her — 
not before its appointed hour — has not had time to work 
any change. She is — 

‘Standing with reluctant feet, 

Where the brook and river meet, 

Womanhood and childhood fleet/ 

L. 21. Compare 3p|R!jaqf^ js-pcff 

p. 186, l. 18. L. 23. 

An epithet of ^f%' { q^ c T in next line. For 

which is the reading of Text of A and Edd., Corn, has 

^cft?fr%^»r ( explained by RT^rT^T^ ), and B and C, rm- 

^r?rT. 

P. 131, L. 4. ^tCmPT:. Edd. add jwffSfftw. L. 6. srr^^tr^r- 
Com. as referring to tfffWSRrte • 

L. 7. (a) ‘Beginning in impassioned accents/ 

(IS) ‘ red in the face.’ The Com. would seem at first to : 
have had another reading in view, as Its note is TRr^fFT 

%: to* Wrar> 3 % sthr sr°i? srw *?r ?Rr 
to «iiw 3% *TFrr: *rr w — 

Com., (a) Uf%: %^rf W:W zsm* 

to w sr crcr, (6) sjf%rrr sRrerfw m crrtr TOrRiir 
fqsr?:. L. 8. srmr. Com., (a) (5) «%r 

3T?prsr WR5 T|tT 3TO» ®»R*TniPTW. The Com. takes 
in the sense of TOfT'TT. L. 12. %wrTTbs;. There does not 
seem to be any real authority for the variant cRiRsff which 
Parab has admitted into the Text. Correct in commentary, 
cpt ? ft crqr^^f to m ?rir — sw'r^rg;. A, sr- 
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spfofcftrj. Com. =*#ff. L. 13. Text of A omits. L. 15. 

Com., ( a ) wTfrnf% ^rPr tit^rpT 
q q-^r sr rrr, (6) ^rf ct arth qnr% : *npir fit ^Pffc:. The 

second interpretation here cannot be right. The expla- 
nation in the Calcutta edition is ^TTf'^WST TT^T^TspnT- 
^q w . This maybe right. Or 3|sji=r<R may be the 
square in the dice on which the figures are marked, and the 
word mean that the knows which side will 

fall uppermost. L. 16. («) ‘Living on water,’ 

(b) ‘floating on water.’ L. 19. 'About 

eighteen years old/ 

p. 132, L. 2. ST^PT^mrrrr^. Com.— STHfWnirf^. Compare (%- 
PWRfT p. 129, 1. 2. L. 4. 3TWr 3Tr%?T : ; B, c and Edd. 
add [%^i. Com. explains 9^: by ^PTR:. L. 5. 

So also B and C. Com. explains 3nT|[5* by %Rrf' 
That would be a good paraphrase of sq^ng-, the reading of 
Edd. 3<Tfrg* if it is right, must mean ‘ made.’ L. 9. 

A, L. 12. 

Edd., L. 19. Com.— B and 

Edd., qt^FR. L. 20. aTR^rTR Edd., 

p. 133, L. 1. fafpjcrr. B adds 3Tf inffcH* L. 4. suFmm- Edd. omit, 
Ed. 2 mentioning the reading in a note. L. 7, *FsC 

«? J TrT f T’jf^fr. Text of A, wre 0 . Com., tt£ nsjrTf (sic) 
grtrTr. B omits jp=s[ and reads tr^T- Edd. read for 

JT^. C, -pTrlT ^gfwir. L. 13. ?nf^fr. Edd., qrft€W?. See 
note at p. 19, 1. 9. L. 18. ar?R. B and Ed., 3^^. 

P. 134, L. 4. 37j%??r. B and Edd. add *r. L. 5. Com.= 

^FTT«r. Compare the reading of Edd. at p. 25, 1. 16. 
C reads ^THRR here. L. 7. 2 R. Edd., q^T. — s3TT*T?r^?H“ 
Compare the passage at p. 45. 1. 19. L. 8. 

Com.=R3rfrrqR^. L. 10. RtfarT- Com. 
and B, fjjqffrrT. See note at p. 16,1. 13, and below 1. 14. 
L. 11. Edd., sqrzpqf. See note above 1. 5. L. 

14. MfW A, L. 15.^5- Com., 

See note on p. 21, 1. 11. L. 1*9, ^SOTTO^ 

,^cfST. B and Edd., 



NOTES, 


P. 135, L. 2. STf epsr: rSR^fmsm: fJfRK- 

^rwr^rFcT: ‘ Your age I your form ! and your surpassing 
loveliness ! How reconcile these things with an ascetic’s 
life!* Edd. read'll W M ?TT: aFT^rf (%: 3T ^ 

If. 3. crs;. B and 0 omit. L, 4. 

From B, ( which however adds cTffqr ) C 
and Edd. A reads ssfarft for ajsf^tpT. Corn., *R*rrFr 
Edd., g>T*Tffr, Ed. 2 mentioning 
wwHrt? as a variant. L. 6. qs^n::* Com. = 
Compare p. 110, 1. 9. L. 8. strict *TfCF *0%. B omits 
*T5[rff. C, wnfr, C and Edd. add Com. of A, 

L. 16. sar^RRqf?TRR. Com., sq*R[R ^W^rTr rR 
sq-pTIRp. 3TRPffl%W:. But compare qfrqq^YtjrqqT?!: p.152, 
1. 3. L. 16. ajfcifr^r fr^F?T. So aTFtfrpifa p. 117, 1 9. 
L. 18. SFfRTW- Com. =s H^Rqru.-— sifatFr- 
Text ol A omits SfqsfFTrnT; but the note is 
3T[qqrrft qffr 5iRrT5r?qrK:?rq. L. 23. 

Com.— 3T3Rrr. Compare 3T[%%3> fT[rR3# 

p. 161, 1. 14. B, C and Ed. 2, aja^-aR. The stfq 1 shows that 
we are to understand that she speaks through her tears. 

P. 136. L. 6. gj^rrri^Frqf^r:- Com., cjr?qi% %qitr 

3T^r^T. L. 9. s#*. Text of A, #:. L. 13. cfF^cfffv 
;fp{, B, C and Edd., grfRR. E. 23. apr. Text of A. 
omits. Edd., gJTtr. 


F. 137, L, 3, The words are passed over in 

the commentary (MS. in Text, ?rq*r and tfterfRf)* E. 7. 

swa * And in the 
family ( cT^HTH; ) of Apsarases sprung from the rays of the 
Moon of which I spoke ’ ( qq; fr ) &c. Compare the 
construction at p. 148, 1. 14, and the note there. Edd., 
Com. = ajTpf.— sq^FC. So Com., 
B, C and Edd. Text of A, 3f^. L. 23. Ed. 2, *r<FR. 

P. 138. L, 1. apt? Construe with JTfrrrfrr?#f. 

1. 12. — BTcirJV^. Text of A, a#*. L. 2. Com., stfTCWRrcr- 
qpRP*^ ^HT<TW. L. 7. »Tjprc. B and Edd., quqrtf. 



NOTES. 


‘ wheu tllG 

roads are wet with the blood of the passers-by, whose 
hearts have split asunder by reason of their fear at the 
twanging of the bow of Manmatha rejoicing in the obla- 
tions made to him of the lives of women whose husbands 
are away.’ The women die of sorrow. Ananga is pleased 
and his bow rattles ( i, e., the buds burst into flower, &c.). 

At this the pain felt by the travellers is heightened, and 
they die. Compare the fine verse ascribed to Ramila and 
Somila in the Sarngadharapaddhati (No. 3822: Aufrecht 

Z. M. D. Q. XXVII, 79.) 

frm<rr setct 

f%R%rrRfn^ cT?3P4W ^ i 

arr *rr<T 

srfR%tT fit'- H 

B and Edd., 

Edd. add 

c, ?fsrtr^r^ f%^?rw^r% T rr%. E. 12. B » 

C and Edd., L. 14. TO- Text of A omits. 

So B, C and Edd. A, I should have 

printed this as corresponding to the following imperfects. 

L. 16. ^fr^frFT b, Edd., «*3P»- 

Compare s**prqr p. 22, 1. 19. L. 17. w?f. B, N5T. This is 
preferable. L. 18. SNfTC Com.=^f:. See note on p. 41, 

1. 15, and compare sfrtnrirr above 1, 8. L. 19. ^s. B, 0 
and Edd. omit. 

x» 139, L. 1. ^3nre*r«r trl^r §rf^nf 

fSrspr. So Chandrapida (p. 125, 1. 23) was drawn to 
Mahasveta by the sound of hor song. There is a certain 
weird resemblance betwen the two incidents. B and Edd., 
ST L - 3 - *&&&& l^crre*. B, c^ and 
Edd., oy^FfTTfisr which is abetter order.L.6. 

Com., irfargrereprf B, C and Edd., 

*rpr. L. 7T&smH- Edd., Compare ^FTrT- 

p. li, 1. h e. 10 . few**- Text of a, 
o reads here E. 11. B , 



srarss^nss#. L. 13. cf sjw Compare 

?r #n p. 1^6, l. is.— fr^ffr* Com., 

ffW’T'ffwrciww s^ fire gi%w-- ? §Tr^r ?i: f^TT- 

m ^urer fipr srjrw g^taar mrewr iwr ^ ^ar sst 

*r*t tr ft. L. 16. j|Fg«rr. A, B, wia. L. 17, 

?r ^Tfwr^q^fprr^^nTH, Com., flfsfHh srer 

dpRRf See note on p. 42, 1. 23. 

L. 19. Compare the English phrase £ with all 

his soul’ Com.==TTtq^fc«r. Cf. p. 141, 1. 12: also the 
use of afr??T*rr at p. 265, ). 14. L. 19. Cf. 

note at p. 73, 1. 1. 

L 1. B, C and Edd., 

sjrpT. L. S. 5Tq-3fR. u, aTT^.—rTFffar^, B and 0, 
rTsfrtfHT. Edd., rtfrew?r#rtf?3;. L. 8. srf’wmsrr*. B, 0 

Text of A, ^TW^rwrrt ar*ihafls*r. Com., rremiW -%&- 
qr^er:"?rpt 3TR*re$r ^fr^r^ »Rrpstf<?fSrc sramfaftsft*- 
L. 18. qRs^Fsr^^Rr^:- So srr^FTrRf'g^TRw^ p. 139, 
1. 2. L. 20. <fTR?«r- So Com. B and 0. Compare arfapff- 
5q-^?rrqr§5?crr?T **ntW*#nFIFFfag p« 182, 1. 10. Text of 
A and Edd. read ^r^T^Tj which has perhaps crept in from 

W- A, FT^fTOfmt^i Com., 

crererirnj sRpngiirf ft- ^ffiircrer; srffeT^r-* wnr^f^i 

=crf^r;R 5 f : *TRr*rit .^rs®^: srewcr gPr-. ^^qrr- 

Krf: s^fnrt rr^T^rf ?f sr ?rar w. 


L. 2. ^Tf^qr^f^FTT^R. Edd,, L, 5. a^sr. 

B, sr£«r. L. 7. Compare qp*%%* : 

Mfr q’cd’TlffT^T p. 11 , 1 . 7 ; and the reading of Edd. 
there. L. 8. STipreWP?:- Com = ?drrerf?R<p. B, C. 
and 'Edd., gr&J7R^ : - L. 9. ^s?r%lb ?Tf. The Com. 
construes this with the preceding sentence. L. 32. e^f- 
R?rr. See note on p. 139 , 1 . 19 . L. 13 . %ff 

Compare C3RS ^r^f^TR^PRT p. 265, 1. 21 

L. 1 ( 3 . %qTPT. Edd. omit — Head L. 

17. .%*& The con- 



^ruction breaks off after because the speaker is at a 
„hat name to give to that feeling the ' manner of 
whose working she hast never been taught, winch she can- 
not describe, which can be known only by em 0 • - 

XTrtn p. 15. wat 

Fm-w-jt Compare srt^i ’ 

nZ of the Com. here is ("*■■?« » 

TOT and the preceding epithets ) a* W^PHriT npff TOT 

wPOTb* «nr*r# *mrm^ pwt 

st^h# sr rfH%^ ^w^rr^^rfTrcr 

[tW w * tot 

■f* prr sr^for f% sir arm^nrl* r* 3T jrj- 

,** fk.wM.wi'f ¥Tata=T ^npreri5)"ir [•Tir.usriH- 

rtm w? wtWft TO'Sfc'i* 3mnw |TOW ’ 

drwrfWfr « Cpt?,^ **««?* 

^ trtRffr I MS. atrftttr ) ft'rtpw’w * ™ hr 

-ropraifttr sk*=tw ^3 trar tmmr^=r ( ms. 

tfnroP'rii'O 5W Ml ^ *rr wiwrara i* 11 ' 
RT^r h-^tT't m * *rcr*ffrt ^ : - 

L. 18. fir *prcrr- B, r3r wMr. C, fir L * 22 

•^WPanSW* FromB. A pnts thea.PT after OT- 
TO (Com., a.rnflvptf'f HrPPnil^.) CandEdd. omit STR. 
L 23. B omits. — ^rHJT. From B, 

except* that B omits if. A, ST3* °> \ **«• 

taiwrWPw *rf. Edd., Ed. 2 

mentioning a reading % lov if <F*VFR. 

.42, L. 10. JTWW'rfe^T^* Tlie readin S o£ B > 0 and Edd ' A 

in Text The note in Com. is *FT» 

wr pr ^R^ffrcTRrpr. tffanfr %imrfl ; pointing to a 

third reading TpWTCSrf 5 ^* L - 1L B insPvts ^ before 
., ji - -g » ' P.^m — fjrfra*#. Tj- 13. 



L. 2. jr*5r*R?raf. A, TRSRrrer, Com ^=^-?q-Rrqr#r* b. 4 \ 
B arid C omit one b. 5. B, 0 and Edd. omit 

— spp*. Com,=ff:. L. 7. 'ftgjfs&si. B and C, ^gJCcRpr. 
L, 9. gtf^gff^r B, 

^r«rsfr ^fR^iriwr^'Trr nrqqit; qncA^nmajnTwr «*. So also C. 
but omitting L. 11. Text of A, 

This is a mere slip of the copyist who in the commentary 
makes a similar one, writing qrtq (sic.), &c. Parab 

here and elsewhere gives readings from my notes which are 
not real variants. L. 15. SR^arajp^R Cf. 3Tqr^%jf p. 114, 
1. 17. Oj Ed. 2, 3*Rq<RqfRn. L. 39. arc! fail, 

Edd., gr?r #tR— B, armr. L. 20. 

’F^FFCriH* So A, B and C. Com., 3rRg;«r ICt 

ti w snssr ?r^?fr ir worr qrcTffaT a#R vr^z.w- 
RrRr. Compare below— p. 144, i. 13— 
sTf^Ff ^ [sRtrfTllf Wrrrci WRffjiFR .Edd. read TTRRRrcF:. 
L. 21. B and Edd., wqrRfiRT. 


P. 144, L* 1. *ar- Edd,, ^r.— So B and C. Cf. rrqpRfE P- 
145, 1.15, A and Edd., rf^p-FFtr p-f, L. 5. L. 8. ?par. A in 
Text adds L. 9. Com., 3Trfff% qaafRCR 

3T(rT?IRrt 3TfrTW'^rTft5^*^f ?frf SfiRi 

gvfqjRrnrpq qtRRf<r qpsfsRR qrq-qR: sTfqqrfcirr: aifrradcr: 

L. 10. fRqra^IRqSrRr. Compare 

5 £R:R-f q^s^R sc. €c:. p. 22, 1. 12. L. 11. 
^?Fr?rr%rt?Tr- Com., tfcR fqr'dt «f%i?qr ^trqstRfr* L. 13. 
WR. Com. = snffPTS. B and Edd., nwf. q*R<FR. 

L. 17. TOR. Com., f^JTrrg^frqrr^ L. 22. far «*.. 

qrfRctTO *r§pff., See note on p. 36, 1. 9. 


P, 145, L. 2. Frjfrar. Edd. add =q. L. 4. Edd,;tnft3irfr*wr. 

L. 7. ^rpr-. B, w C and Edd. L. 8 

f^vfR. Edd., Com., 

fq ^qtRq^RAR §qpR*r £&rlR qfrf^rf q?qr: 

B reads 3*cfiR: fq»R£55f*Rr. b. 9. s *rq t Tna*STR. B, »mi%~ 
crt L. 13. sfrzpr. Edd. add qfq 'qrqff.— air %arqr. Text 
of A omits. L. 15. Write i^qy- L, 16. SRpstFR Text 
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o£ A, ™^=r.-^SSW^rrW3r. Com ’R’Wa- 

B a " d c “ 

Kfta, a variation which E<1. 2 also mentions in a note. 

L. 17. m. B, c and Teat o£ A omit, U 20. 3 ^ 5 . 

B C and Edd., rpr?. Com. omits the word. Its noto 13 

«r m w s a*** 1 w ™ WJr 5^™' 

=r arrow* s’k: *wr nHWiS* 1 * ?a ’ CT ' 

l****4*ir. But compare* * *, 

p. 148, 1. 10. 

P. 140, L. 2. sURPKt. Com^wro^rn*- B. 8. A. Wt- 

ft*. Com. — rrr?li : * I. »• W «*• ** « L „ 

«RT. So A and C.Com.=T<Wi. B and Edd., apt, -SW. B, W. 

l. 14. « mtwmm.- R * »* 1 l7 \*J" 

rr'T^TPTRt^r: w *rr aft»TFrnrraFP«r : - B and 9 RqRr ; 
for %rRr 5 . Edd., Sflf ar «T «r 

L. 20. af^r. B and C, L. 21. sm«- B, 

jtfiV L. 22. a?Cr «^nr ^3; Irom 

Edd So also 0. B agrees with Edd. so far as to^read mm 
But the words ®TfT have 

fallen oat of B. A reads ar?r i^rr^tTOR^SrTRr^* Com., 

sfTfrrr^r qriRtffiSrrtRr. 

p. U7 L. 5. raft. B, C and Edd., L. 6. SFgwf. A omits. 

L. 8. So that he did not notice what it was 

she wasT giving him. Of. note at p. 151, 1. 9 L. 13. ■*. 
A omits. — -Write Hrt: — • L. 12. Compare 

similar passages at p. 159, 1. 0, and p. 160, 1. 14. K 

r% Edd -> r * 

B and C omit r% qrff^q-. L. 18. A omits m 
qsdfrrft* TTffT. Bead s^Hcf. 

P 148 L. 6. mam- B, OTT:fS*nT*S‘ o, Edd., Com- 

P ' ’ pare” ith this passage that «t p. 157, 1. 14. L. 8 WW- 

A line it could not pass. Cf. t^rW P- 68, i. /. 

L. 10 Compare p. 145, 1. - 

Ij. 13. C and Edd. omit E. 14, m frr 

..... tHffalft. Compare the construction at p. 36, h 18? 


p. 137* 1. 7, and at p. 14.1/1, 21, L. 16. srfWFrfcPT?:. 
Com. explains arfFrPT^ by here. Bee note on 

p. 21, 1. 11. L. IS. fr- B and 0, r. Compare tlie different 
readings at p. 144, 1. 1. L. 19* STg^PJ^RTR.-' Com.= 
Edd,, ^TfUrTfqTH. B, ^*?<TRTd, L. 21. 

Text o? A, spacer. L. 23. B and 

Edd., fTTf aRRwm C, ts$3ir*»TO* 

P. 149, L. "7. H HTcIRRcT- Text of A, faqTrPTpcf- The emphasis in this 
sentence is on the gt%f§r^r. Bor the sentiment compare |i1r- 

qrrr^ r -nq-^fr c r%' draper HHmHrq arrarnfa 

*pq% p. 108, 1. 15. L. IX. ‘With the 

juice thus obtained.’ Cf. p. 157,1. 2. L. 19. ^FT^rrf- 
Com,, upfer wer ^r'JT qq^df ww: arfSr»r«Ti H^rrwrrsrr 
qqrrqeqf RMif«nirT! apt stfwt: ^i%trr strif 
K%m jffrr: q%q [ ?rV ] erntq iHsfcr Rrqq r?q#jRrtfrfer hr: 
HRH^HRHfRr|?qaTFr ter f%H *rar HrHHSFHr pn h^ft rh- 
wr« w'. cr?rr: q?r?q: ctoh: ^r«W! 5i%rr mm HHHr# 

f^rr q^qqHH: apq* q?q% 3TR WcTT ft^TGRRHC f%%frT Ref W«‘ 
rTIHfHHr WRT L. 21. fsm. Read |2Rr 

( SC. qfrw). 

P. 150, L. 1. gg R^ I 3 rT3 3 r« B, C and Edd., JTrf^W- L. 4. fTcT- 
H^r^m- Cf. arfRjfqfHq 3TSSHRW p. 186, 1. 18. L. 5, 
dfHrutrrfH^- Text of A omits. L. 8. STcWWHrHfjf^f. From 
Edd. A, 3T^WcTR%. B, 3Tt?^?rWHf. C, 3?eTWFWHF>T*jq. 
L. 14. jpffWqq See note 

at p. 42, 1. 23 and passages quoted there. 

t. 151, L. 5. ar?T. Text of A, apr R- ?Ra* «*p£nr Com- 

pare the passage at p. 137, 1. 21. f^=go*ft ! lH?r. L. 9. 
3j?5q*|. ‘Vacant in his anxiety paving no attention to the 
things around him. Compare Spqf^q^q p. 147, 1. 8, ^Fqf^q- 
m # W45P. 159, 1. 17, and HHHqfcesjRftTqr ft=RHTRr%* 
R qq p. 262, 1. 19. L. 10. 3THqCHrr»rqTC Com., arjqrt 
siqf^qR arfHHrf 4TI%H HfWcFfpa- B and Edd. read arHTHRr- 
spir. C with the next word, 3?RHHffrHR7rtH;. L. 12. grq- 
jpaf. B, C and Edd. add r. L. 14. Hc*r#r. A, epfrq. 
L. 15. * There is no differ- 
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fence between her and me i.e., yon can speak a3 if I were 
alone. Notice the use of here. Compare note on 

3Tf ^ g p. 177, 1. 17. L. 19. trrFcfr B, WRiqqq^:* 

Edd., JPRraffto* fo r ' 

P 152 L. 1 Head %qsr*rqq4 qr*rifaFnaj with A. L. 4. sn^f. W 
is to be taken with arflrf|?T. , and the effect is to emphasise 
what is already known, and therefore need not be told, but 
is used as a starting point ■ You remember how he was. 5 

L. 9. qrtrro ?r % nnt%. * But thQre 1 coul( J 

not see him. And I thought.’ The Com. omits ^ and 
makes the two clauses correlative. E. 11. WsaPTR'.. Bud., 

os^sr^rr- 

p 153 j Xi. 2. Com., ^Tfvrnr ^dRicT l^fNs 

NrWsefa?^:. B and 0 read 
L. 3. CT?3iFcr‘ ; 3K^ a T T l^r?^n't. Bom., STR 

tf*rar 

N?qr?£K*3 vqr^lfnr- 

q[%rT%q& rrm^f^^T^frr NTN«. El note at p. 151, 1.9, 
L. 4. f^r^rqr^nr HV* s$qfl?Trfw. Compare siprafar- 
rPTfq N#T p. 19, 1. 1. L. 13. arN^mrrr 0 - He 

had given the flower to Mahasveta. L. 18. vr^. B, C 
and Edd. omit. 

JP. 154, L. 16. A m- Com.-Bir^qq ?cF f*. Com=3P* 
fq. But compare the explanation at p. 160, 1. 2. also 
(Kern) P> 350, 1. 20. L. 17. A, 

Com=r-3Tr^[5T. B. 18. A omits. L. 19. st*^- 
r^pfr^T?. From Edd. A, arjxftf&ffSlrasr*. Com.— w^- 
sjir. B, C, srcqq'tfffwrT. B. 20. g- 

f^p^TTcStl?' So A, and Ed. 1. B, 0, 

Ed. 2, 5ri%c^J : #r®' f rf3tr s t. B. 21. B, 
qq. Edd. omit the word.— ^r%- A, I should, 

perhaps, have kept this reading. The eye ‘ swims’ in 
tears, as we say. At p. 107, 1. 9, where there is the same 
variance, 3rgfcm seems right. 

p. 155, ii. 15. m*l- B and Edd., NffTO B. 16. ST*a?r?NW. B and C, 
«(:. Edd. add qjrwWf- B. 23. Bom, 


Edd., Compare the various readings at 

p. 110, 1. 4. 

P. 156, L, 2. The Com, takes this word twice. 

and qxflr qiR, &c.— This seems a pure mistake, 

and Parab should not have printed q^£f i q-^qr in the text. 

Ed. 2 omits. L. 5 Com. =3^^?^ 

qTfffir. “Repeated consideration of the pro and contra 
Kern. L. 8. 5T^f??frrq-frqr. ‘But you.’ See note on p. 128, 
1. 20. 11. B, C and Edd. omit ^er. B reads 

arsfP-TT 3;ST for the of Edd. L. 18 3*ffiaTr*r*T. Com., 

ajffrgftr ‘ He has gone too far.’ Cf. 

p. 1&B, 1. 19. 

P. 157, L. 1. Edd., ^<RR?iqRrg;. L. 5. Edd. omit 

froc. L. 10. ^rara3*qr*« B, L. 18. ^rr 

m Tf^r ?T%cRSr. Cf. f% 5*T8 ^T^eT^r--- STIT^R: P- 47, 1. 21, 
L. 14. h? 3> Com. and Edd. omit. B, spRcr. .gruff s^rqf R- 
Compare the passage at p. 148, 1, 
6. L, 19. hortu. B, C and Edd, HopTtr. 

p. 158, L. 2. wrra^r- So A and C, Edd., fifRWR'rTRcTqr. 

B, f^JfiiMOT' L. 4, Ed. 1, «^PTr i T*r$r. 

Compare cf^f: below 1. 11. L. 5. aTgfNtRV B, C and 

Edd. add 3qr?pT*r. L, 8. arfnSTR. A, fcqf. Compare ere- 
3psqrr 1. 9. L. 10. f% ^r. Text of A and C, {% trr. L. 13. 
^■safr«rf • ‘Finding some pretext.’ L. 22. °sr^pr- Edd.°qw« 

p, 159. L. 1. TT^q-. Edd., — ^frrqf^rlT^qr. B and C, ^frlPT^rr, 

fifTOTFfrffr. Edd., dfTRWffqr fTOi^tR. E. 2. B, C and 
Edd. omit qm. L. 4. STf^Tx!^* B, sn%r^sq-^. Cf. below 
l. 23. L. 6. arsqresra^rr- Compare 
the various readings at p. 110, 1. 4 and p. 155, 1. 23. Edd, 
here, 3T§^WffTC as in previous passages for Rp-T. L. 11 
fsTHeT--. Com.=%^. L. 14, cfiFPgc fr , Com., sfrasTrer: 3Rr3> 
^rnft(rt) |5STg*: Cf. p. 74, 1. 4. 13 reads here srRTeRR. 

C, Edd., L. 16. cr^rr^f ctstr*??, 

j% ^FTtif*TR^rff • Compare the similar passages at p, 147. 
1. 12, andp.) 166, 1. 14. L. 17. srosfff^r. ‘With vacant 
mind,’ See note at p. 151, 1. 9, L. 22. B omits sg^. L, 23, 
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'ifcftqftfllftlft So Text of A and Ed d Com. , JTORf 
for 3T5T(^lf%{ with the note PTC*T ^I^W-T 

,r. B, Wfm For compare above 1. 4. 

P 160, L. 1 . 3Tf^?T. This is the reading of B, C and Edd. A has 

aif^ipT. Com., 3Tf^TN. L. 2. Com.— t^T- 

OTfffo. Compare friT ** p. 154, 1. 16 and the note there. 

L. 3. Bragear. B and Edd -’ h ‘ 19, wn ** A ’ * T ^' r ' 

P. 161 , L. 1. A writes f%N. L. 2. fR°T- C and Edd., ffalffanv 
L. 3. ^H^r^R^rrfcf ^ in Text lias 

omitted the anusvara over rf. Edd. omit t:pT. 

A page is wanting in B here from 1. 5 to p. 162. 1. 6. L 7. 1R«rt- 

«n r wmfc<ngt'**t «^5- This 18 the ™ dms .°l B 

and Edd., A, fSRfagfklfTO- 0ora *’ f 

rtf- L * 8 - rm 

Compare the similar passage at p. 349, 1. 21.— TO- Edd. 
omits. L. 14. 37f^^^r^^rn^rr%2#?[* Gf - 
p. 135, 1. 23. L. 17. B 
'omits. L. 14. STPlfr^?- B and Edd., frr^fWNTT. L. 20. 
B, ^r%3T. 

P. 162. L. 1. *frf*mr ‘If by any means 

I can honour hTm by going to him before I die.’ Compare 
p. 165, 1. 1A ^PTWFT (Cf. last 
page, 1. 22) would perhaps be a better reading. But com- 
pare ar^Ng’Ttfr 5!»f: p* 166, I. 2, and note there. 13 reads 
sTfWTsfcmr, a. a.,' 3TWTTN4 tpR SW W aw?- ‘ 1 whose life 
lies in following him’ for ^^rr’T’T'T 'SH^TT. It would be 
possible to construe our reading so as to give the same 
sense, but the explanation given above seems preferable. 

Com., STjrpfR 5 ! «tiW NftctT rT^T ^l%f^W*?r- 

wwKiR’T spt 

a-f 5*nn5^r OTiNPT ^f^r%?qnTN:. The Edd. read s^fter- 
aftflrar ( with which compare p. 166, 1. 8. ) 

for isfrf^rrTT* Ed- 2 mentions our reading as a variant 

L. 3. 'fr%r 5 TxTH%$ i ?f$FT The throbbing 

of the right eye was held to forebode ill to women, and 
good to men. That of the left eye, good to women, and ill 
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to men. Compare P- f’ \ f 

There is. reference in Shakespeare to a similar bel, f 

■ So get thee gone , good night. Mine eyes do .tch ; Doth 
that bode weeping? 

< » ne ither here nor there. 

Emilia. 

Vesdemona. I have heard it said so.' 

Othello , Act IF. Sc. III. 

I,, e.^mttngwft'nr. Compare below 

1 19. I.. 14. rftBttqaOTtfiftaW- E “ d C, IW«T 

,rg.D.17. W »C0,„.. «■ ^ : 

L. 21. Text of A omits swj«*. L - a2 . WSi5°t- x 
A and C, arifrr. 


P. 163, Ij. 4. 

ssowiraiw *¥■*<&: p : 

readSWIS- L - 6 - tPCfaOTtSatwnp 1 ' ^L_ j 

reading of F.dd. and 0. A and B read **- 

Com., V*%3 b 

C and Edd., >«3W. D. 9. fpraiK3Wt ! ^t^TS 3JW- 
( with *f), and 0. A and Edd., <£7€!«3W *rPW, *=• ^ j* 
B oJ« Edd., ^ 

L. 16. A 

Compare ±JZ‘ 

L. 17. srtsftifTO. Terf »' A - *5™ L ' 21 ‘ 3ra * r ' 
B %cfl%. 


p 164 L. 2 sratf- B and Edd., *=£3. C, S3- L - 4 - Sl^m^TOT. 

1.3. L.8. W Edd.,^VB.rBom,ts 

rrr 3rv33rAft3. L.10. andC.SSpsmrire*. LJ1 - 

5w» Edd " sMf- Ij - 12 - """ 5rra - 

\ c andldd., *«■>. (The latter print sepa- 

rately.) L. It.'*'* B,w«* B. dB . ^ TT 
Compare the similar passages at p. 167, 1.1, an£ 
p. 342, 1. 4. Ij. 22. Edd. insert (IstRT: alter *T. L. -3. 

fSroigiTPwiftraT- B > 

k. 28 



NOTES, 


P 165 L 2 W B, C and Edd., t Com., ^ ^ 

' B, QX^crrg^W^, a reading 

which Ed. 2 gives also in a note. L. 4. B omits wRr. 

L. 5. B omits srrcrrc. L. 6. 

waTJTr^r^m^m^ JfnT^PT. Edd., fT^^qqR^fCqqqq^- 
f ijgipnt ^RRq- Com-, fH?icr f!?TR WTqR?qR 3Rarqrft 
qR^fpr qfoqnSr fqrqqifa ^Rirq^niR qq^gRR R- 
^oqcTscrfFr qqr qr ffqnr qrwr ^ rTRqiRf ipirewqr rrr'tr 
& c.b, W5- 

^ o with a! but omitting ^fRIT. L. 8. wqfR* So Text 
of A and Edd. The word is intended to malce the <TWff<»r- 
more probable. B, RR-fcTR- Ed. 2 mentions 
a variant 3TR;#T Compare W.Rrd below 1. 9. Com., 
«tfj (qjf afatsfa: W*T W^TT C is illegible, but 

looks like qcfR^R. E. 9. B omits ^a;. L. 11. ? r 2^ - 

qpqRcRftlR^qfR- Compare the phrase beginuing r^rRi $r 

fcTW^r, p. 1^6, 1. 3. L. 13. qpjw. Text of A and 
Edd., queerer. Com., R?r <pr r*- 

ntffir *rw*****‘ tnp?ws*nr^ 
^rqr ^ qr farrar* Hew’r* ^ qq^^qr. J 

omits ScdTcr. Edd., ^qrmrtRW. E. 14. TO TH%Wt- 

5*H5Rpfljr. Tbe editio f omit 

this clause. L. 17. 

Thisis the reading of Edd. and of C.B, qsqqsqqR^R^g.^" 
qpTRR^q. A in Text, qqpre ( sio )'> for Com., 

*i;ppR (sic). L. 18. f&mmm- A, m- 

L. 19. wm^q^qR^rrT?. Com., 
gqqrRci RRrRd srerepwr Rq*r^ q°Tqrf<R trrftq 

arqiq aiRiRct qFRR°t a-Rqrr-f q^ * <r Sffafcl 

qwRrf^r WcT rrfqRTrqRR l«rs. See note on p. 62, 1. 15. 

L. 22. ix^iqcfrfq^rrcrr^rqr^q;- Com., qqqq^q r^m# 
ar^qrsr m*m ?r. His akshamala is m her pos- 

session, and he has her string of pearls. Cf. 147, 1. 6. 
B reads for f^irw. E. 23. *gn^*TCTOfet B, 

^rRtfrmqn^qrft. Ed. 2, *«PtffcPC for WRffitfC. See the 
note at p. 68, 1. 3. 
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P. 166, L.l. Com., % L. 2.^^;. 

Com., arsjc^: Compare arg-ir^ ^^TfR p. 162, 1. 1. L. 
3. fff ?r. Text of A, f%frT. L. 4 WJfr^ar’TBr* B and Edd., 
°sqw i%°. c. 8. arWr^cr^rf Rrwtorararr 
trrsgffr sFT^jprr. Compare 

^rr^fr^ ^re^jrpirw^r- p. 36, l. 
20, L. 11. pt^r. B, L. 12. ft^T. B, mm*%- 

L. 14 B omits cf^.— UTf’TJpT ?% ssTOTTOl 

%qf srrarrftpsrs. Compare the similar passages at p. 147, 1. 
12; and p. 159, 1.16. L. 15. 3?sf<pr H CfT^- 

{rf^rprff?r®rf^5®trff. Compare the similar’ construction at 
p. HI, H. 18-20. L. 17. ¥5T»f?Trr^f IFHRTOraTO*! §5fT- 
See note at p. 61,. 1. 23, and the reference ( to p. 
67, 1. 15) there. L. 22. sqwf-qT^IT- Text of A, apqjfqrpTT* 
Com., aTHTfwr^ B, 

P. 167, l. 5. sncfrrer ^?rc*mfs*r- B, arpffrf^ toi^t «rrwrr?T 

«*2t^rf^r sriwr aprf^Rrt^r 

L. 7. Text of A omits q^sr.— B omits the seconder' 
L. 8. sjtfqtT:. B and Edd. add arrt*-~^ra^R*. Edd., ^r. 
5T^. L, 9. <#n5‘rfrra> Com.^^rTW3> Of. the use of 
the word at p. 233, 1. 17. L. 10. qrrqrar This is the 

reading of B and C. A and Edd. read qrqRr l sir: 3Tf, Ed. 
2 mentioning a reading qrcrqr air: aifWlfq' W- E. 11. sr?x 
q- ct RRft ?r IWT:- Com., qr^RffiT *T R ^THT: qfrTrcfa 
%!?; This is of course wrong. Edd., wq ^?rt T 5Tf?T:. L. 
16. B omits ^PTrT. L. 18. 3?^ R - 

rsrpr raw? Com., | ^rgrsr^rgq-fsrFT^r 

3Tf W f IRfa > 3 W 3Tw%qi *KTffa. The Com. 

generally, as here, inserts t 1 or a similar word before a vo- 
cative even in its repetition of the Text. But it would seem 
to have read ?rrw^sq% for ^cT° goes better 

with csrf^r. B reads here aisr ^W®r^r^Tf5RT% j%*T^ 

sng^rn^r.Edd., w tfqrsc^rgsriwr rr# 

L. 19. Text of A omits L. 21. B inserts ^ before 
B, fqqfcFrr. L. 23. B omits trwtjf. 

P. 168, L. 2. A, sr^FT. Com., *rf^T<t qtpfq ^rffR.— cT5»frr%rir^^. 
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B flSoffftcTFT Edd., jfstflFrafa. L< 15 - }^ nie 

^Irssptr. L. 19. *r?rc it^rrj;- B, srirc wn 
LT20. *i 5 rftevsnft* s - Compare Tfxfrr^RT^r ttsthki- 
tfr’^: p. 54, 1. 11. L. 23. Edd -> 

p. 169, B. 3. sTfa^Frtt-srT f| ^gfr^HFrrpt fsra^r%^m^Hn*%. 

1 can offer no satisfactory explanation of the 

As the sentence stands it must he an adjective qua- 
lifying perhaps in some such sense as ‘ when made 

the subject of confidential conversation with a friend. Ihe 

Com. attempts to get out of the difficulty by making f*PT- 
qfiryrtrTOrft, with the preceding words, the object to *ra*t 
Thenote is^W 

srffcFift W^FTrr^ *r®rapnft fsr^wr^w- 

smmn ^ ^nr 

«TO*i ft ftwntf fff- B agrees with A; and perhaps^ indicates 
by the way in which it also writes ( not as 

above it has ^imPrt mwm-) that COnstrueS m ^ he 
same way. B, however, has «T3>TW^r 

m*. The Edd. omit and read 

for 3T5>TTOWqr3« It wdl te noticed that this latter 
would seem to have been the reading also of the Com- 
mentary. L. 5. S.^ : \ Commentary and B omit one 

q q : . l. 8. iqr mi sreM ^ qrftreRr w- 

fcfal* This is the reading of A. (Text by a 
common mistake qft^T for qftr*WT )• B and. Edd. omit 
The second clause is in B, (qf^^rf^f) ’■utcqsi 

frff ttP&cPI. and in Edd., (qft^^fiT) ^CP" 

qqqffH- But Ed. 2 mentions the reading rT ^rfWr msW- 
PH - . L. 10. ff^T. B omits. L. 11. §TF*R:. B omits. 
L. 12. Compare fllrosrt 3ft ^qT- 

qqp. 265, 1.2. L. 13. Com.=q<uf«r- 

vr^^qqr. B, Edd., 

^ r ., a omits, reading qr in its place.— -spr *1°^ 
qj%. B, qq q:tqn°iqr ^ fffT:. L. 18. frTqrttt*X- B, £ rPJlfl* 
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W L. 20. wkxfSm- So c and Edd. A and B, TOT- 
B » **-• L. 21. df^r- Edd., Ed.2 

giving ftm as a variant. L. 23. B, ( S2C )• 

B adds ■sf after 3*3#^* 

P. 170, L. 2. spTTSRfT. Edd.. iPtfC*- E. 3. 

rrn.-^sINit. Edd., w«m- r. 4. __!***• b, nr** 

b^t. e, s#r«ir. L. 9 . erraTT- B, <irem- E. 10. 

SlX^ Com.=^I?. Band Edd., «W"- 
pL p m I 8, and. p. 174, 1. 28. li. 12. 

B R?w. omitting WIW. Com- also omits E. 15. 

«rw?. Edd., JOtSWrS- Ed. 2 gives our rending ” 

The Jom. exp, nine 9f^bv «*■*. "■>•* 

with'its explanation at p. 15, L ^. Compare the iollowmg 
form the Dasaknroitraohnrita (’Wilsons Ed., p. ) 

RW i. a girdle. E. 17. ^ *■ 

_SOT.fl, Text of A omits this sentence. L. SI. *m<» 

a H n% (Ss^afif* So B - A > ^ 51 sww ^ t *‘ ram ' 

Edd. with A, but omit ?T. 

T o f3~ wr . B B. 4. B> HfSErr«fvTTi* B. 5* 

p - l51, i *£*.:. ...nrt^w- ■ ^ *“* 

think yourself and draw back.’ Compare below 1.16. 

—OTprf B reads ^Pm for g*fW*. L - «• •"» 

B r;„m.,(^...«W^ 

amr uott vt%^rRwr tnrpnfattrt takes ffntrarn 
as two^separlte words. Compare, however, 

a— A p. 170, 1. 12. See note at p. 174, 1. 19. L. 10. 

Edd., rtPmr-B » mits flret B. 1 5*- 

\ n a«wsRww. ‘ B once determined on.’— B omits 

I ? L 13 b, 

Compare the passage at p. 35, 1. 10. ^ 

T. 

’ 72 j 2l j s ^ ou id have 

SSttSS&V^wnsn^w. 
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B, A ’^ r> L> , 22 ’ 

Text of A. OTJ. B, ®m- L - ^ B > 9{m ^' 


p 172, L. 3. ^W^rcfT^?. A word repeated from p. 135, 1. 16, 
where see note. B has wnr^FirTO* here. L. I B omits 

first B - L - 6 - ^ 

B, T. h. 7. B inserts |^. before W . 

L. 8. ^sPRTOWWWTf* B f ^pmpm 0 ^ srrr 3 ^. 

B and Edd., snfSra^f^. L - 9 omits ^ L ‘ 1L ^ WR " 
^ B and Edd., *|iHTO -Text of A omits *. 

L. 12. mr B, WJ*r 

l. is. 3*rorar. B, s**j*ir. l. is 
T r^rfC; B, JTfff, — 3*3 Com=33*fa^T. B, 

Edd., -Wr ffrT. L. 16. B, Edd. and Com. omit ft*. 
(Text of A, f*w sec). — arroPTfWff. B adds L. 18.. 

B, a reading which Ed. 2 gives also m a 

note. -TO B, zfp?. -*rfopTT- Com -> 
mpp^rcqM:. L. 19. SRff. B, TO L - 20. !RfiWCTT 
B.rrqr H-^TO.-^r^. Read with Edd. and 

Com., ( ?ffT 3T3WTT srOT^f 3 ^* ) L * 2L So 

B. A omits and has in Text, *qTO in Com., 

Edd., ff^t B. 22. ^ Edd. 

omit fi%?r % B omits 3Ttr ^ and reads PT^rufJi^ftrr 
^rf'T^r^r- E. 23. B adds R^r before PnTO*WT.H f% 
fRtr fffsrr isr^rr ^r. R, r% w rr^r^^r ww 
P. 173, L. 2. See p. 135, 1. 23, and 

note there. L. 3. B, E. 4. B adds ^ 

after fcsfapr, ^rRJ CT ^T and H§*!WPflrar respectively.. L. 6. 
3TWCT. B, 3TT<frg;. E. 7. ^srTf^T. So B and Edd.^A in Text, 
fT^faPT^- Com, does not give either or epfa. E. 8. 

^rE* B,g?renrf^*if L - 10 - 

jpRpg-q g etf^r. Compare T'fvSF frT^TfTt 

p. 172, 1. 15. L. 12. srr A, srrsFJTtr:. Com., arr^rr: 

sprf?r ^f#f' E. 14. ^*?KTT%. B and Edd., j%5?iTrnr 
— ^sTT^fa* A and B., Ed. 1, Jprrtfft* Ed. 2. gTf#C. 

L. 15. argr%%:. B, L.17. JScffwt Text^ of A 

omits stfq-. —3?f* ^ B, STfa f%^* E. 18, g;tgn%?a : 'Tit- 
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B, purfafrr: gftcsrsqt vqftm. E. 19. STfcrf^cFr^sr. 
B, rrsfr L. 21. <p:?r8:. B, frfi£;.— »rMr- B, 

— ^Wr^f^cr*- Text of A, ifMrtcsfticTg;. L. 23. Text of 
A omits JT.—qftcSrf ^211:131^ ff- B, 

F. 174, L. 1. B omits B, arrcrWT: . L. 2. B omits 

trrf^.—s’qr^:. B, ^pt:. ?r B, * ^ yr*. L. 3. fjprqqrer. 
B, RT^qrRr. L. 4. F^w??qt??TMfrqf%cfr^. B, ^r4q?sr- 
«rwMttrrr. B. 5. Edd., $f^--aTTc*rmft*r«. 

Com.=r 3Tjf{T?q‘. B, 3|f?JTErf?fi* E. 7. l}T#r. B, «&. L. B. 

B, K*§> a reading mentioned also 

as a variant by Ed. 2. Edd. ^.— -fstTP?- Text 

of A, w. L. 9. ^rwr%%cT- B €r*Wfi%*T- B. 10. B 
and Edd. omit;3#$r. — srRfrTnT- B, L. 11. 3TTK?3FfT. 
B, arq-fcj^. L. 12. 7T3I5T. B, 3PFPPT.— B omits *q, L. 13. 

Edd., swr.-— f^wrg;. B, jj^frarj. L. 15. B omits 
SFRIS#. L. 16. ?$T:. B, ■***: — B omits wsfw. E. 17. 
refer. B, r^°. L. 18. rprrw ^rrar. B, 

flfqrer qfc 5Wi ?*TH. L. 19. 5 cHT-' gTi 

^*rr*r*ren:re<fi ^rn^f^rfr. B, w?rer 3 ’flrcfor cT?pr: *rfpt- 
*=*; grrPff. This is preferable at least as far as the position 
of the err. is concerned. Cf. m ^ft^rT *r*?r- 

*PT: p. 170, 1. 12, and ST^pT SpT> ^WnnrTWRTO^T P- 171, 1. 9. 
Even, with our reading the .tjsf: is probably to be taken 
with (see note on p. 66, 1. 11, though the Com., 
(qjf: ^•q'% OTTW;) takes it as it does at p. 171, 

1. 9. Compare note there. E. 22. B omits L. 23. 
tpr»5.. B, ?r?. 

F. 175, E. 2. frrJTr. B, q-spR:. Edd., *fxpr: L. 4. sfrfacT. B, ?r5#f^r. 
L. 5. B inserts afar before fsrWfTT:. L. 7. Edd. omit 
^qffr^Er. L. 10. ^qT. A, 3^rqr. E. 11. *#%crjr. Edd., 
qftrw^. E. 12. srrfq?reR; B, w- 

5$ ^wprqifsrw^ E. 13. *rrCfqR. A, ?#- 
qf*, — B omits vmg&t and reads- ,a?cnp#^- for BTFfttRPT. 
L. 14, srerfri wri%. B,w#r$fs 

^fqsqfrb E. 15. gr srqTtWlfr. So B and Edd. A in Text, 
q# qf wret. In Com., rwrar fcwft - * E. 19. 
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*mr*THr srwrrertsrfwrK ** B, q4r s*rr*tfr 

apjtfcTCSCSlPr 5 f^¥«. 

p 176 L.2.B,3im^^^^ ar ? ,Trla '’ , ' I3rRRii ^ : ’?’^'' r f c ? ?r p 
’ ^ai^ara^- l. 4. Wr-g. ^”1 t„ 

omits ^a.-g^rag. B, fig^S- L - 6 - 

artarranSaar. B, ^(wtwctwf^r. B. -7. =arra. Text 
of A omits L. 8. WPrfS. So Text of A »nd B. Com tnr- 
m ' m (explained by sjaalf)- Edd. agree with Com . B. 9. 

S>. L. 10. wi3ftft^H»WROT5- T »® lsfrom Com - 

mid Ed. 2. A reads in text, but the note ,s a* 

■ firfW dg: aa Mrfiar «n*si«sr ffiaar airaat arg. Ed. l, 

reads epraWtrorwarf. With WigM* “^7^ 

p 42, 1. 17. B has asflfar here, »gie™S okhel wl3e wth 
our reading. A, np^fitwafWldaiitaars. L. 11. ara- 
fsw.B.ar^tifSis. L. I2.a?a. 

B omits a Id* B. 13. a*f a^a. Text of A. ji m 
L. 15 . Edd. omit dr. B. 16. ^aatamarao B, a«tr *mia 
fTrer^r s T°ir’T:*-'f??fr^ Rrwrrrw. B> f^rtr. L. l • B 

omits: sr*. L. 19. B omits «** L. 20. B. 

srfi%- B adds arcr. I*. 21. f^Fr. B, mn- 
L. 22. tTfc^rfr^r. B, ***rR*ft*Rr. L. 23^ j^rar- 
5T§T^?R°f r . Compare W- sc swfrftWtP- 

79, 1. 20. 

P 177 L. 1. Witk the construction here compare that 

* at p. 148, 1. 14, and see the note there. L. 2. Hr^TR%^°rF. 
A *fjftpT%*r»rr* Com., URTRRPT ^RrT 4. A 

omits Tpr. L. 7. B, A in 

Text and C, ^ sTrf^. L. 8. *T. From Com. 

Text omits but marks an omission. Edd. omit 5 T.B, 

S^r^iTR C, sfT^PT.L. 9. A omits f fa. 

^p?^: b, Fron \ Ed(L 

A, w^^^trFrpEPTr* B, wr^nr'TPF^rw- 5 j. ll. w^Tfreirnr 
ofr?srig. B, rfnrfRif^^rg ^v^nr. l j ‘ 13. ^RR'snTf. b, 

L. 15. A and Edd. omit . ^. L. 16. B, 

B, ^crC'L. 17. B omits first and third ^.—^s*n^ips r Wf" 
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4rm. Cf. note at p. 151, 1, 15. L. 18. fqsjt?- 

qn-q-cfff. So Com. and Edd. Text of A, ftTr^N qrfq-* 

rpr. B, fTd^^iffJr?j^iT[f5rrrc[. L. 19. ^qqsjoit^- B omits 
and reads before ^qt^rc^r. — TF^Sr |% qT|%. B, 

sTiqqqfTqfr qrf>. L. 2o. Edd. grrifor ?r m* B. 21. 
.■^nro^rr- ^rftrrN^^r Com. of a omits first q. 

B omits both. L. 22. ssprffj. B, ^iRr. L. 23. B omits ff?f. 

P. 178, L. 1. cfr3fr%?Pl: B adds srr? 3T?^r ^prfcTt%%sr* B, 
^^frfc^Wqq. L. 2. B omits ^.— -sR-r^^r?^'^. B, sfrr- 
L. 3. 5=fr%PT. B adds rT^jqrqf#.-— cfcf; . B, 3qr;. 
h. 9. STWFrK- So Com. and Edd. Text of A, sr’f qFcft- B, 
L. 13, B, ^r^r^rf. L. 15. srgqrgt %rriNr*r~ 
B, qr^%rrmR. Edd., qif%?r Ed. 2 

giving our reading in text as a variant. — Edd., 
^r%%rf^Tq B, wNE L. 16. qii%. B, 

??rr%.— B, Ed., qrf^ra;- L. 1«. 

B, arqfqfq. L. 19. 5ETuqfg\ B, qq^Frasqrs. Com. s 

vmv- mzix ^fwwr f*. 

P. 179, L. 5. Text of A, qfeWWr. Com., qr^UfFT 

ffqqrrcr %: qr?nr?f sr% q?q q ?r*?r fcr 
— TOsr^rfrr^frr. Com., q§- «n^r stfJPrftff 
g-HT 3TFfT[t: atr^rfr *rc®r sr?rff* L. 9. B, r^jt- 

<%?[. L. 10. qT'TPTPTW-. B, ^tfrqrWT 0 . L. 15. 

Text of A omits. Com., qr^T* ararar*. B, fitcr — 

=qgt°T. Compare p. 66, 1. 11. L. 21. 

PrsTPTOT ^'Trto^R; Text of A, ^snN^qfRRR^. 

P. 180, L. 10. ^qr^ssr^rf^OT:* So Text of A and B. Com., 

3T% atfitepr* *R5Fls and Edd.* STfUSTtB for atfStaft-:. 
L. 20. Edd., L. 22. Text of 

A omits the words from qfqfffq to rfrar^Trr f^TcI r^r firarensTT. 
The Com. points out that the first qw means qq and 

the second qilqqrqq. 

P. 181, L. 11. pqqr =q fqq^r^TNRr. Compare note at p. 54, 1. 11. 
L. 14. qr W> srtT^TO* ‘ if no serious business 

will suffer from the delay.’—' Text of 
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A for °^‘ Com., arSS^PTs ^ ^ 

1 ^ 5 . srr «i 5 RfHg<s?rrJt ^rsr^wra ^ 

fff snf 'P'W- c ° m " *«?i5- 

m *t wtss r sw , " ;I ” r_ - 

ac trfMfW* 4 ® 

%ra <** »tifir srtwRr ^ wrt ^ t* *w [wr] w ^w- 

s^ppSM sfiwW ir i s * atpn(8- So ; ls0 B ™ ads r 
^nw« ut ^^ E "! * 

„**&. sworn 5t veffvxtm. *m « 
a^? r a# ™. 3«t?ivm-‘if y° u owc m , e f“ v ° 

in consequence of the attentions I b»e J»‘W £ ?™ 
think that yon ought to oblige me. Wfl^d ■ B has 
would of course be a simpler reading ( cf. arahMNlffff *! * 
” , 203 1. 23, and gwWitfim&M 5WJ« 
= _i’ B 212 , 1. 1.) but it is open to suspicion on that ac- 
oonit and the next clause would be a mere repetition olthis 
one, if we read srttft here. On the other hand may 

lie a mistake due to the occurrence of that form Jwo lines 

below. With sr^im comparee, H rrf^... 

p.184, 1.22. The phrase hits off Chan- 
drapida’s * over-curiousness. The readings 
and B here cannot be right. f^pjNR does not mean 
‘ seeing me for a longer time/ in which sense it would have 
to be taken if we read But if we render it as usual 

« seeing me after a long time,’ that is * not seeing me for 
a long time,’ with arptl^ffr, that would represent 
Mahasveta, as assuming that Chandr^h^ would certainly 
remain until her return. L. 19. B , 

p 182, L. 6. sr<i?r?K. B, L - 8 - B? 

L. 11. Com., ^ 

'tom** w ^ ™ *w* : ^ r: t- ^ ! ** ^ 

ur m* Hsf%°FT 

fsTjfrofr mcH‘ s4araL qfcwir *mm 



m gqfersr^ i%«nro sTWftrer 
cff^sTT^ ?t: Hat: -*rgf: ifa rW i^r rlf^crf ft%q 

ffiRfi sgTfw?r r^iTrrt £R ^rf% fsfar g^mn# 

t%qjrnm£ 3rr#f^?re st^r m ^ wzkw m: 

m*r& *r itgrm m$ ft?r*r wr%flg?wff 

^IfH’ &c. B omits the words ^r^^orr qxx6Rpr*m. 
C with A, except that it has R^rtrft^frVr. Ed. 2 adds : *|5- 
%>t after trcqRwm. L. 17. So 

B (which, however, omits 3R), and Edd. A reads aj^fcRffqr- 
wsRqqfn;. L. 18. ^ffe^Rapr. B, ^rff^xq:, omitting that 
word in the next line. — jf^FR^rW- Text 
of A, f?T|wirqR^ L. 19. ^r^nrwrs;. Edd. 
add qrwr^.— *TR:. B omits. L. 23. cfn^r&fi^rrJT. B, 
^Trmt, aud Edd., RrrR^IriTR) for sr?nT?r. 


P. 183, L. 1. rarciTO B, . L. 6. ^STffrrJTST^ir^^. From B. A 
and Edd., ^rRfTT^rrcri^. —ff T°T- B, L. ID. 

Cjv?pf5ffter^ B, 3?f3T§- L. 11. R^TO^ffrTrR. From 
B. A and Edd., 

B, L. 12. STRFjRiRsr JTgrr^srq-fPCr^. B, 

^t^msnPr. l . 13. 

Com., ^qfrT U=W<fRf flT; gsqf^kf ^TIR: rT€^ 
cRffc dtr^flR %. But for meaning of trqfxfrgrr (which 
occurs also below 1. 21) see note on p. 41, 1. 15. — B omits 
^rranxiT*!- L. 23. ^wsTfcrat. Cf. c$w{?ftn: p. 165, l. 23, 
and note at p, 68, 1. 3. 



NOTES. 


(rf.); Com., AM W. L- 23. 

From B and Edd. A, flrqtftSSWTflr- 

CI the various readings at p. loo, , , . 

wanted.-^.** B,^5- \ U ^ 3 ^! 
wwwrtftn#- — *tra«txi^ctrtt_ > 

Oon>.=*fltI. Edd., nra.— rrr«a. b,«hw. u- ja 

B L V^tnll i 1 

X*. -Chattering.' Com.=^®. See note rt p. 81, 1- £ 

Lit Text of A and Edd. omit 

Text.^snN- Com., iflst^KWPtjW- * L 19 ' 

com. Ot a, wAt. Edd., vmvm * 

p. 18C, L. 4. So ^ °i t tr“X. 

The tt is suspicious, and Com. pom s 
L note is qftft *P«tt «M BW ? ? 

FrtNmfonr E dd, 

reads M 

and arwW-T- P; > • ” Edd., otiawiar 

*fiPK*. Edd., awtwr. L. 11. rffammPi: | • Q l 

4mm L.15. Edd. omit merer. L :„ 
rirnfawms^ SC. RRS’S&'flt P- 188,1- 

rs^—t. sr:. xx. 

totTAwd^r^Vd, aft’er which the Rowing word 

a^araissat 

Text) MM «R<V(lf<t- Edd., 

wtfifMtPr- Com., stffNimaw ^3™ w^mt 
Read the note at p. 23, 1. 21. 

p. is?, l. 2 . ***** &■ tow- 0 om " to * miX ^ B ’ TOprat * 
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p. 188, 


ta Com., =n|-5Wss. Edd., nRW^fc L - ■**• 

l ':2 Edd. 'omit «». i* i*- 

W-^nt-A, Oomparo 

-nfcrr p. 110, 1. 18 and the note there, In 15. *W«; 

f£U>. i. »•«*= «*■ <v. "srfs 

Compare with this the passage above L 2. lor *1- 

Edd. read # I* 23- W*"«- B ’ B 

l 5 rf>®p««nwr^t. -5tr3=r- b, 

^.L.lhrWw,A,Rw ! T(Com., SW ra^).L. 


Eda., Hfi*m w jrz - - the cding 

insz would correspond to the «TKt3cTOTt^ ^ ^ F 

S T u B adds 

clause. L. 1*). x. *uu >v\ e *.. 

A, frcw^rc- ^ 16 - 

««* A ,e^ r; . 

gssr u- 

^rttotkvn* U«* «« *» 

B ' 

sactfSStsc 

-•Ssskksssus: 

KSSST»4* 

nUrritf H«W BTOf W mOTf( tam 



i^q. qiwnrNpraffi . 

mw\-. 5Ti%I^«^FTf ^.tjsn^RPiJaqt 

mrm*H qq cnNft f^q - : qqq ^fRtqR *&*&• The 

passage (compare the next clause) clearly means that 
Kadambari pretends to mistake the reflection, on the breast 
of her betel-nut bearer, of: the chandralekhikha ornament 
worn by her, for the mark of a nail overlaid with perspira- 
tion, which it resembles from its shape and colour^; and she 
throws powder over it. L. 23. <ramt B, STCtfc. 

P. 189 L. 1. Kddam- 

bari pretends to mistake ( a*PH$qr ) the reflection on the 
cheek of her fan-bearer, of the jewel in her ear, for the 
fresh mark of a bite, which it resembles as before from its 
shape and colour ; and she makes as if she would conceal it 
with a flower taken from her own ea*. A reads in text 
Our reading is that 

the Com., C and Edd. B, Com., 

q; Slfilfrn 9ft ** qq^W 

m arr^qr *r ■qrronfNf qr^qqqqrfKr 

qqrc: qqqqr q£qftq <nN*"r ^ 

Xf^q xr: qritgW 5 %q STf^f^qrff srpeBRtf fsfcffqftq 

qqrwfr? qrffr^rqqq’qsri qqf q^qqrc. L - 2 * 

B, qqrqaqrcT^q. L. 3. 

qrqjTfitg ftqoorpg. A omits 3t. B reads SrqqrcPFFnt ^ for 

%qqf?rs ftwm? Edd., ft- 

qnanq. L. 4. qgqf^^. Text of A, HJpnTOft* E. 5 * 
qcqrFqqfq. Com., sartfer*. qfrq; qrqq qq= q<OT 
*r vnqqspqr q^q qtr qrqq^qqfW ^r- 

^ qxff qf qqfqqr qrre- 

^?qrr?q f?q*h w amfq: qtffq: jflwqr^r qqqqrf^f 
q^q qq-. q<[qqf^f?qf^^^^q q^jqicqfq qqii~qrqqn:q: 
qrqwqRf qt>r: M xw qr^q \^ : 

srfa^q qq^q q^ qqr qr qt. e. 6. %ri^qr. («) ‘A 

white garment/ (&) * the pale-rayed one, the moon/ JL. 

qtvfqqrwqqqqq- («) ^^q* ®nqq > V*) q^ 
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fpnw, 3TJSPT, L. 12.^: #5??ffTfw§'»3[. Edd., ?m- 

*r41fa L. 14 5Tf?rr r%^pfr?cr-- B, wrf =sr 

t%qKi1rT:. Edd., »TTrrr L- 16. 


B, ^ftfte«^§T?5fcre:cr^qTg^T. Edd., 

tf&jqrppnwt rTf^w^Tf^g;. L. 18 . 

B omits srr. Edd. omit ^g". L. 20. m. A, 
L. 21. B omits tR-t?. 


■ 4 

¥ 


P. 190, L. 2. B omits B. 3, qnTFrsrrTPr. B, 3Tfq%, L, *1 

Tqi?r. B, qtirfr spr^. b, 6. ww 

fq\ Gom.=cpf(f fg. But read q?? fq with G and Edd. 
— rft^rrg. B, ^g;.— -fsr ^r. B and Edd. add ?rg. lias 
here hardly anything o£ the nature of a verb but the form. 
It is in sense (as the participles in Rf were originally) the 
instrumental case of a noun. “ On his appearance her 
hair stood up, her jewels tinkled, last of all she herself rose 
from her seat.” ssTTl^'rPT^f- Edd., 

sqcf^^f^. B, 3Tq?NTprc<i- Oom.j TOwitftr .w 
SflSPT OTH q : »W. TpT SZftft# RT rR «r*Rif 

*R tiff frNkq#!. L. 9. 

KV- Text of A and Edd. add r. B, 3^ct*r ?tr, 
L. 10. arqPBtf:. B and Edd., aRjjr:. -f^Wr^rfrfR. B, 
R.^ffR <R. Edd., frHRPTlfafr* L. 11. sF^ssrirc^ropft- 
A, efcr^g^^r^q L. 12. ?r 

<rq ^TR^sqrRr qwq. Com., *r ajRf ??cr ( reading 

apparently g qq grr.) FRf3T°FR «*n% m^r 

sfri^r qqr ssrr ^ fctp^r B, h~ 

qtTC'T sqr-tr L. 13. srr^rg;. Edd., m^RorcrefR;. 

L. 19.ff«fsr%grqfqr. For this and the following B reads 
tr?, though it has before TRRT^ffflRfT. L. 23. 

*n? 3 to£. So also E. The position of the 
second word seems a little awkward (see note on p. 66, 
L 7.) B has ^RNRl^RiS (sic) which may be for SfRf- 
RiST 


p. 191, L. 3. Tr%rrsnrrTV^cfr^RRu Note at p. 168, 1. 20. L. 4. 

Reference at 

last note. B, B* 5. 
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sn*H- jj. w< M-t-i'ii' • 

Compare ^ q ^ ^ftfr *T ^ ^'sF'T' 1 

p. 167, l. ll. L. 18. *rem- 

wrafrwwftsrc rr- So B * exce P t thafc B reads 

lor shrift**. 0 A w- 

cRrircrrf^^^f «twq ^TrafwcraspPFiT fq* Com., srirc qqr 
^rfrfsrr an^Cr^:- stowT; aroFTHPr prftc^t ^rrr- 

^rf u w *ffinr r qfWmfwr wTto*i &«• Thc ^ Edd - 

read «TOT5P1T*T 

L- 22 . ^^S^*wwrf9- 

Wiwawaf rw5f?t« 0 Text of A omits SOT; Com. 
omits HW. B, for TTC^rTff «tq*&. Edd., qmq- 

ttaifa**! 0 . 

L. i. B omits tm. L. 2. w^far^atir A ; 
srf^hnrar* Com., frs ^"irg- ’Efaraifl' qmrqiqqirq ® c * 
B,qrrifqq?rqr^rcr^ 0 . L. s.f^r^ qr^. 
A wm. for TTf^jqq. B, *nPrw0* for t L ; J * 

a, arqfqf^qr ^rr- L * 1L ***** ***■ 

sJtarah Even with this reading the adverb is to be 
”7th «rtfcr. See note at p. 66, 1. 11. Bat B reads 
here ^qtrft«RNMt» and Edd * CL 

below l. 16. r^Rrrqpc^qrq^q. L. 15 * ************? 

A in text, rrrw 5RW? 0om -’ ^ 

Washing the feet of 

a guest was the first attention paid among the Jews also. 
So Abraham says to the three men who came to him as he 
sat in his tent door in the heat of the day”: “ Let a little 
water, I pray you, be fetched, and wash your feet, and rest 
vourself under the tree.’’ ( Genesis, ok. XVIII., v. 4.) 
Compare also the account of Laban’s reception of Abra- 
ham’s servant * “ And the man came into the house: and he 
his camels, and gave straw and provender for the 
jr to wash his feet, and the men’s feet that 
‘ ( Genesis , ch . XXIV . , v. 32.) 
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L. 19. ?TfOT?rr. A, 3??sr^T. Note on p. 194, 1, 19. L, 20. 
sfcfttT. A., arqfiT^t. L. 21. A, 3-?%q?fcfr.— 

Cr^*. A ,sim cw s q^R. 

P. 193, L. 3. ^ g r < ffe Cr^RT^?> Prom Edd. For the pun compare 
^fy'rR^pfr^rTRrq ?^ • P- 191, 1. 3, and the reference there. 
A has in text here ( sic. ); and in Com., 'sfepftSR 

cfR?j%cr pointing to a reading B has an 

entirely different reading — qvtfl# qicr- L- 4. £FR 

A difficult sentence. I have given the reading 
of Edd. The second^ refers to Chandifipkla, and not, 
as in the note to Calc. Ed., to RpR. It is to be con- 
strued, mutatis mutandis, with each of the following parti-, 
ciples. She felt jealous when she saw his image reflected 
on the cheeks of her friend standing by. She had the 
misery of a forsaken woman when the romdneha broke the 
smooth surface of her breast, and destroyed his image 
there. She saw with indignation rivals of herself in the 
reflections of the images that were formed on his breast 
wet with drops of sweat. When he closed his eyes she took 
it for a bad omen. When she could not see him for tears 
of pleasure she felt blind indeed. All these varying feelings 
did he ( ) give rise in her heart to, at one and the same 

moment ( *8%). A reads 

Iftwfqr hh $ 

*rq#cfaR Rftfq?rr ttaNtrqrm^^nrcr- 
iTsRVSfiL 5TT. Com., %^frT SIR* 4% 
s mm i&r smar qrrtwft fa f?sr*r; aqtfrcfai 

*rp»R[ vw fa'perem t^cT: sNM fa q* #r-i , ®t 

3TR^5W ffffsrw fa ffallffa STf^fftfa 3hmTJ-4 3PT3R 
^*ra*rac fa arrtRfrr aimr s#refrpff *rr qr- 

tftw: mmv. qfar; m farrfa *rfafafafa ft s ff^rfrfaR^ 
ustrI faicr*. trfc f qfa *rq# uftsfafrlr qtoqr w?fnfa: wrft- 
rfawr fa: jfp qft|fa WRfTO wfw far?r ffafar s 

farNr&'fa’fa wr fafaRffaroifa *rfag; 

jrrtfMT ms set fa ft n ^^siffarfa [faciir IfafR ftwsis 
*rr osm m s: OTrss fa ^rf qn m wzm 
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( *rr ) ?* ^ 

* It nf b, ^ w ^rit%sr wr ^' 

(omitting CT2T, as the Test of A does) 

wrilft* r^w 

B P rei!aces the next 

sentence with ( wg*?W* * )• 1 learn from Dr * 
Bhandarkar that a MS. in the Deccan College baa a reading 
which agrees with that in the text down to WWT^aud 
goes onaTR^ffl^ff^ S^^^M ^Rif^ W- L. 

7 Com, takes with next sentence, though it has above, 
it will be seen, m *pM. L. 8. *T?TOr STmPW. B. 
TO^rar (raw. L. »• So f- 

except that- Text omits fu'lft:- The note is a*iPKW?HIH' 

ahrfoq* mt *hr srj jwwsfi sin?t •ra’R'wft w 
a,^ wnrini' 4c. B and Edd. omit *l(f[TWt and read 

HaWaipnft: with the next clause.— Text of A and Edd. 

omit am- L- 10 - W^fraarg. Edd. add ttys*. 

L 12 fc^qr 5 ^ ?rr ctR. So Com., Cr^igt ?ff ^kt^ki ’Tfr- 
%rr ). Text omits m. B reads ffcT C omitting «r m ) 

Edd., f*ni* B. 13, Fra* B.fttr.L. 14. 

arrarf^eiwNJir. So also B,Edd., an^cTBl’ 'WT*—' ^ *$*• 
Bead ^w^.-^pra^ 8 *• 

Erom B and Edd. A omits See note on p. 68, 

l. 5. L. 17, <3r*r§r*R fr^r^^rr. So also c. B, and 

Ed., afar*, for wffa*. L. 21. So Com. and 

Edd. Text of A, Wpmift:- B, TOrRfflft" L. 23. srra. 

The reading of B. A, 3TT*nE^ : . Edd. omit 3?qr*r: 
He was ‘ all hand, ’ all five senses having eagerly ^ entered 
into that organ ( as we say ‘ all eyes 5 of a person intent at 
looking) in their desire to feel the touch of her hand. 


P. 194, L. 1. Text of A add B omit L. 2. miWm Sflrrft- 

q f r$;^!T. B } Edd. 

make sentence end at 3T^rf%crr, and go on ?Nn^qp5Wr*ff 
^pqTOrftft* Fo r the meaning of 3FS see note on p. 151, 
l 9. L. 6. snqpfcfh B, eTPJ^qrfr. —A omits L. 11, 
A. it|*rr$tf3^tR°Tr ^Ng^r- Com., 
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itfqffr ulq q-^fwq-dl aig-^TffTf^r- 

q?re. L. 12. ^^r^sr^Frr- B, jfspc- 

qq% W^S^W- L. 13. A omits first q. L, 16, f%- 
^rro?q. B, frcjrqra-qqq, — jtpb B omits. L. 19. *n?- 
Here, and in following, A has the correct form. 
See note on p. 195, 1. 19. — s q. B, 5. L. 20. ser^fl*- Edd. 
omit. ■ — ^rrRsKi =h 9r%rqqrip. A in text, ffrrTMfr 

qK§mrej- Com., q%if qqr q#qr?jp «Krc*r**ih ^irs^ra- nr^r 
*nsfi qfer q^r*RFr: &c. Edd., qrftqrr 
L. 23. c?*m%3Rrrfr- Text of A, qrfrsqfrfq. Of. p, 195, 1. 7. 

P. 195, L. 1. 3F?T5?r?f: rr«fq. ‘ From the time when.’ With the position 
of sffri here at the end of the clause compare its place at 
p. 191, 1. 8, and the reading of A at p. 46, 1. 18. L. 3. 
q?f q-fi. A in text, tfe (q)^ ; in Com., fief B omits one 
L. 5. snftffi ^rqr-. qrqq- 

ssqqq. B, qrTarqrfq qfi qfs<H qqr-- 3Fqqr%. Edd., 

qrf^rfirc^f q=o*q[q qq qittfq ^f: qTWrT qq. L. 6. qfiq 
*rq. So also B. Edd., qqq for ?q. L. 7. °qTrtfita> So A 
in text and B. Com. of A and Edd., °c[(rqfi i*q — qqn%q;Tq.r 
Text of A, qrf%qqq. Of. p. 194,1. 23. L. 9. B omits 
qpipqrcn E. 11. ffi:iEfifcTr. B, srfrrfq^cfn'. L. 12. qri'rn. 
B adds qqf^R?. L. 16. qqfq'qq. So B and Edd. in 
text, qqsr, corrected to qqrq; in Com., qqrfi. L, 17. aqfiq. 
B, cR - qf. L. 18. ^efr Edd., atffiq- 

qfq^qr. ( construe with the following clause ) for stffiqq-. 
So also E. B, 3T qsffiffi fqqqqrfi^qp. ( sic. ) L. 20. 

So B^and Edd, A, Com., 

qrterqrqq qfifOTr htf^ftf qrilfar:, L. 22, wrwiffi. B omits. 
Edd. omit arffi. 

p. 196, L. l, Of. ^f^fiqrfrqgr p. 66, 1. 11. 

L. 7. qq qrqrqqq. From B. A, qqfqqq ; Edd., *r qfifSR.,* ■ 
and TOSTrfiq for arq^nqfiSrq. L. 9. A omits fqppRq. L. 
11. qflq. From B. A and Edd, i s#q. Text of A, =q 
for qq. L. 14. Edd. omit words from gitr?t 0 to qrf^rppq. 
L. 17. qf^C*. B, q?rr.— ^T?vqf. A, q^q. L. 19. q=*\ 
B, qq;.— Edd., arecftwtfi:. L. 20. fqq*rrq« 



mswmr. B, qftqq^^W^RTfc L. 21. B omits q. 

197, L. 3. B, # ^cir tfmfa sirfofc. Text of 

A omits ?q. Edd. insert r^frcTf^ after wt. L. 4^^^r- 
^ r %. ( Text of A, °f^ft ). B and Edd., L. 6. 

Text of B omits qqr Com. omits 3T3T. — 37 tt- 

B, aFTf&rrwI^r^. L. 7. qffpqqr f?rr^r 
Text of A, frTf^r- Com. omits frliqfqr. B jdso 

omits fcTf^qr. L. 10. ?K<W. B, rUrWrTqr. L. 17. R?q~ 

• 'tr^sr: ♦ Of. qqfqpqr ?rrq . . qit- 

3 RI Text of A and B, Rg°T. B. 22. 

stqq So ^ an< ^ Com., ar ar 3 t% ? t 

^cfoT q^rnB Edd. read w qiqq q^qpiq 

sf tqw qrqnq q^crr »i !E ®iPr- B* 23 • B * 

P. 198, B. l.B omits qr. B. 4. STFTcP* Co m. = q^:. B, sqRR:. 
Edd., qtRcF:. B. 5, q*q q%qqT^ ST*** 

RF%cq qqfqqq q-qqq 

3 TCrq?jqq%q rqqftqq gs^rrror^rfor. ‘ Whose 
instrument ( srqqTPT cf. p. 204, 1. 11. ) I am become 
from the moment I saw him. My senses bound and de- 
livered me. Love caught me in his arrows and handed me 
over. Passion enslaved and led me to him. My heart 
yielded to the virtues he spread as the purchase money, 
and sold me to him.’ The reading in the text is that of B, 
with qvfqqm for ^qqRT% lI r, for ffpf% c q, and 

qr^qrrfq for 3T?IT 0 ft 3 3rrrr^T. For our q^qqqqqvR [%fifqq 
gqqq A has in text, fqq?fqqq qflrpTf^q qqqqq |qqq 

which is also the reading of the Edd. The Com. construes 
?rqqq with each clause in turn. The note is : q^qi% qR 
stqqrqq qrpqqqq w*#^r«r *fa*r *r^r 5% 
qqf^qq OT: 

qqfqqq qqr q-qqq qrqqq ^refr? ?q fqqq wqlrq? 9fiq- 

%q qqr ^Tjrcrqq' q^'qt^fqqqqR f^ffiWrrq 

m\ itffr^fq q°mq *R , °pgfar fs^r rwtfo 
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1%% $q 3T#rf sq^r^rTf Compare the 

passage at ,p. 205, 1. 6. L. 10. qtqr ‘As if taken leave of.’ 
L, 14. ar^f^nrffr^rr^nT^r^. Com., 3^%# ar?fr?rrqra' 
q* i%to ^q^r fqq<r^q rfcs w q^rpr* 

B and Edd., aTStTfatnfrrcr ^^m^R^Rr. L. 19. too 

also E. B, JTqqRH%. Edd., irnTW^T. L. 21. *q=ssr. From 
B. A and Edd., L. 23. A, ^qiR. 

P. 139, L. 5. 3jfac|[%^pi°i. So Text of A and B. Com. and Edd,, 
'^fFTrtr^RROT. L. 10. B, 

^trRJTTf^. L. 11. Text of A omits ?q. L. 12. fx^r m fq- 
So Com. of A and B (B writes rqq?R?r.) Text of 
A, q? for Edd., qqqrqrsq faq-sRit 

P. 200, L. 3. qifitiefr. A. qfcT. L, 5. rf Text of A omits. L. 6. 3qqwr- 
qqf^rm. b adds 3^r.— rf^ q^rerq^RR 
^fr^V^T?. From B. A and Edd., Hf^qrqr??R ITOqfSffS. 
See note below 1. 10. L. 8. Text of A omits Hqrvs.— %sq- 
B, fqtri^rfcq^q. L. 10. Edd. 

put the fq after ap-qrtTT? and add %e5Tfl(WC fq rrfft (or-qw- 
rqq grfcfr fq *frtf). Of. note above line 6. A 

omits the phrase here also. 1 should have followed A in 
both places. L. 12. fTf#^r I should have omitted 

*r<ff with A and B. Com. of A has the form vrq;#w again 
here. Note on p, 192 , 1. 19. L. 13. Edd. omit 
L. 16. 3^fqfcqo5\ Edd., 

P. 201, L.5. wqrrwq^i^q. So A and E.B and C, Com,, nvrr?r%;jrq (sic.) 

qPRR 3TR3mH *FP? ^^q[?rq-- f%H ^RRWq^qvq'q: B, ?f!TtS- 
qqijq. Edd. qtqwqtfTq B. 6. f%3Tvqrq. So B, C 

and Edd. A, f^RTCRr* L. 7. B inserts % ctqfiq^qqr'TPf n 
before sr^qr^ L. 9. qrcr. B, qrC^WRT. Edd., ^qnj. 
L. 14. Edd., qrrt%< 3 -. cf. p. 38, 1. 16. L. 16. 

vqrq Text of A, ^rqqr?q?rqi^^[q (sic , ) . 

L. 22. Ed. 2 omits. qfrRr- L. 23. trfjfrajt. B, gsfffrf 
Edd., 

P. 202, L. 3. Edd. omit srfgTWqf. B omits q-qprqr srfSR. L. 4. 
5qr^qrqr:° Com. of A, ®qff^'qqqr:.~~A in text omits 
^aRf&StlT^q hut has 3c in Commentary, In 7. 3ff%- 



203 , 


tm, 0«n.= «*Pl*rt- L. 8. 3«. A. B, sw x Com. 
4MK*. L.9.«sflWIW* B > r : . 

Cv <v tj ^jrTrhff A, SWff • ij - 

(%Brq^r.-wrawir. »• »«*• * re y HI 

10. Text ot A omits q*. L. U. A °”“ s - ^ L ’ 13 ' 

L B. So also B. A and Edd„ «*. 1. W- ««« 

• L rom T *i q -ycrnxiJT A, WRy^i explained 

E dd„ ^ ™ othor ; ise (, ,, were it 

Syour gra^eS beauty) all the respect one is jut 

^r a rtrr™^^“^ 

rdtrade^ou. ^obtrude marks of jpeet bctjs 
I! extravagant opinion of one’s own ^ 

s*-- £ Apro tw" d8 To 

could only eome^m ***-«£, coram ,nds, is 
Com., 3Tf?^: 3?%*; 

Tj T — ^ B and Ed. 2, srprW. 2. arfa ^ Another 

;3.r her boldness. The necklace must not be looked 
on in the light of an ordinary offering from an infenor to 
a superior, ‘it is not a gift because Kadamban has nothing 
left to give. All she is and has are Ohandrapida sr an e 
has given her life itself what value it has. wq»b 
T, s vteqvsft. In the same senSe aS ^ T1 U 
explains it differently : r% ^ ^ 

aflftcrfPwFr i% ^ tfNf 

Wnotbe expressly declared’ is admitted, goes with- 

out saying. 

What I bring you is a mark of Ksldam- 
wealth. Every one knows 
disnosal of others. 
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There is no question of wealth here. If she were to take 
upon herself the position of a servant to one like you, she 
would be blameless of doing anything unworthy of her. 
If she put her whole being at your disposal, she would 
not be betrayed. If she made you lord of her life, she would 
never regret it. Their very greatness makes good people 
unwilling to repel these who love them, and inclines them to 
courtesy ; and greater shame is felt in offering such 
persons presents than in asking favours from them. Yet 
though Kadambari knows full well that she is committing 
what is really an offence against you by this act, still, &e.’ 
L. 6, arsrraqmr ft srssRrmRr*- That the wealth 

of the good is parasva, the property of others, need not be 
insisted on, is admitted. See note above, 1. 3. Com. — apTnfffW 
lift ftfajcf rrc^crr 

?R?I STf%: 

HR: RR *tR 3N(T<Tt f ?: cf?r RRf: 

3TRrTF fiTSjT. L. 8. Com. = ?qqf?5Fqt* B, 

— STTRvRN • A omits In. Text by a mistake A has 
?PI for aftitrR. L. 11. ar® And though it is 

true that... yet.’ B omits Rr|. Edcl. omit See translation 
above, 1. 3, and compare the reading of B and Edd. at 

p. 120 , 1. 16 . L. 12 . vgcrrerq. b. L. 13. 

B, qcK%<T. — %5TRmr. °B, cfSiRTHr. Compare p. 212, 1. 4. 
L. 15. 37r^°T^f%* Text of A, 3Trw^f^. L. 16. 

A in Text, ( sic . ) ; in Com., wqra?T: Rs[?R. 

L, 20, ^rr^ir^r. B, SJrnfFTF. L. 21. R R. A in Text, 
HFPT. Edd., vp-fq-, — B omits 3TR. L. 23. STfHPT 

ssjrf:. Compare the reading snfffq wr at p. 181, 1. 15. 

P. 204, L. 2. SRFRR. B and Edd., RrRfiR.— 3TcT ^ 

mwm This (*.<?., fear of what 

may happen to Kadambari, and the desire to avert her 
reproaches ) is why MahasvetS has Sent Taralika too ( asw 
ell as me ) with the necklace, that she may convey to you a 
separate message from Mahasvota. The Com. omits arpT- B, 
3 t?t xr cpci^f R^^writsr. L. 8. 



So A in Com. and Edd. Teat of A and B, <M-I» ™ 

Com wnm. L. 13. Prfrt^r jrar- So A and B. Her 
virtues «en apart from her eonrteay-and rt is very great 
“MW* would, Ac.’ Com..ftt&f^ «* 

«rsu- - 

A omits wm. (Corn., 

B> sfcwpwrcwf L w fL SrZ- 

^'JW.WS* 

Compare Etld., 

fT^rc",,- B omits ^.-W- 

^fB^) SZ+l 

p. 205,T 7,Ww, « *■ reading there is r^ht. Cl below 

rffrmfswrt m ff 5 * * r W r ^ 

37 f *P E ?f 5 te'£^ 5r * 

205, L. 1. ****'£?%• 

A in Text, a*t Cl above, p. »*, '• 20, ^d below 16.- 

sn^^r* Edd., J™'’ 

pjdRaf mPmtfTW ?®S‘ 

4fflW«nnvi? ten arntS rw ’W"™ 

c ° mpare 3w ° 

84>1 - C0 m "!7 r 

V^ttr.L. 5. Bros. 

variant.— tro**m'ra'* >n=WT C f . 

L. 0. gfisrfsrer. Text of A. 
sreattr From Edd. A, anro (Com. 
«!««!= «nnnO- B, 0 a?ati5fnTOBf o - L - ». Com - 



NOTES. 


of A, 0 €tcT3T. — ^rarr^ I T>Tf?yrircr^r o ff5<Tw. B, .^r^rar.- 
Cf. the various readings at p. 6 6, 1. 7, and next note, 
BfT?Rf and are here, however, adjectives to m&v. 

L. 9. A in Text, faar- 

Ed. 1, Ed. 2. ’qrRqtr- 

5^i'YJ%>ifrit?rTrm w . In a note is explained by srssrr 

wpq.— ^ Com., ^rr^rfcEr ^ifr?sr. B and 
Edd., L. 10. ^rt 7 . B, %jjfrir.— grq&fcf. A, 

^qqfcT explained by ty^i^fr— Edd. omit wTrfcf*.. L. 12. spy. 
Text of A adds There is considerable variauce with 
regard to 11. 12-16 op.* • • • *^?TRTqR5 Oar 

reading is that of the Text of A (omitting vr, writing yszp 
3?r^ for r^PTrfr (sic), for ffqirrfl (sic), jfri'STfr for Rjft- 

f%?T, and ^frrq-rrt^ for wftqqrq (««)• *wnn% qf^r, ^ 

=%%, srrt are 

so many separate locative absolutes. The Com. of A 
would 9eem (^FURf TFK SfcT r^KWr sTfctr^ 

*Ffcr TOiTtnwiRrf RW *T: vl%) to have read 
3P-T rr?Fr 3Tgp?qjrrq, and goes on as 

follows : tfsffaHi t^T: HR? cTrlR* 

aw qf #fr: tTH wrrtf cr*q wn%q qqqfrr 

WHsilr 3 tcs: qR°m: qr^lr m crftar frt?nr 

W3T ?f[W^r ^ rr^iT^ g*T* (rfrTWfaR- 3?^^% 

gfsT srr?r hr cr^rr qrVr ^ tfcqrTW Rq^q h4pt qR- 

cHT 3TPTffirq: tPT- q^RWRfiq qfPd: 3T 

hfiRp qrrR^ffg’Rftq tfqrifqrrr qriRiwr Tr%qr qRq%qf^r 

s%f% 3jp=Rf% *rfrf. The confusion here may be due to some 
flaw in the text. The description is progressive, (spy 1. 12, 
sfrqcrr R I. 13, 1. 17). The sun reddens as if with 

the redness (passion) which the lotus flowers are losing: 
the sky looks as if the indignant glow on the cheeks of 
women, angry at a delay that has lasted all day, (RqqR^oFF 
is a compound of the same kind as 1.9, REraqipr p. 228,1. 22) 
had been communicated to it ; the sun begins to contract 
his beams and to glow a dull red ; as he turns to his setting 



NOTES. 


the day lotuses grow dark and the nightloluses brighten: the 
ends of the sky share the dark red glow of the sun and the 
face of night darkens . slowly he Bets and with him those 

fays of his that burn as it were with the hope of meeting 

again the brightness of the day : the world is overflowed 
with the glow of twilight that is as it were « «. ° ove 
(redness) welling out of the heart or Kadamban : darkvmss 
of the colour of young tamfla trees spreads over ah, brut - 
tears to the eyes of haughty women ( with etiwmfl-tt 
c f. above fcHqftsnpreWWilfH: 

SSL, aiftiSr ) as if it were the smoke of thousands of 
(noeTdesolnte ) chakravaka hearts consumed by the fire 
of love : hot athwart the sky bright stars come out 1 
drops of foam scattered in all directions by the elephants 

„{ the quarters i and now they can see each othe no 
longer, and slowly they descend, Kadamban horn t 
terrace, and Ohandraplda from the mound. B, m 

rtffclW (omitting mtfr 

*WMPi5S3**?S- With the (good) reading here ***- 
wqvtrsvnwitftvfaftfif compare vura^RtiPWBaaigff'ifT- 
q(Sritff>I»3®55f(S BMtP. 208,1.13. Edd.as we have 
printed, except that they read strcfrflrtSKVTPr f ** 
JKBfrtifnftinrtSfft- Ed. a mentions a reading sRvrcrtftCif 
for 

C as [t S ives in J„ tS te J t Wlth 

Ed.) Ed. 2 mentions B’s reading 

( omitting, rightly, %% ) 

as a variant. L. 17. fftWRSTFT 33, cT^FWPf?lf%?F t rr- 

reading which Ed. 2 mentions as a variant.— Text of A 

l. 18. ^|%*rMte*nr»RraTf^s. See 
p. 174, i. 19.— wr«rf*rar^. Text 
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I of A, L. 19. 5r53Kl^r4fffwr^T. Edd. add *r. Text of 

['.'"' A, °^r. I*. 20. So B and Edd. Text of A omits 

( 5cftw. Gom. omits m L. 21. .■■■*nr*rrrf^f a r. Edd., qqqftfF- 

^rrc<t. L. 22. 3rr^f°r. A, E. 23. ^frr^frr^Rr- 

apr *m%. Ed. 2 mentions a reading ^EIPWRcirtr 1 ^* JFPT 
T ^11%. Cf. above 1. 15. *rnf. 

T' ; Pi 206, L. 2. ?f$rf%TO B and Edd., rf^r *T f^TR— fCfW? f SZfFff. 

The lotuses caught bis feet (his rays uffcrqr^:) and wor- 
shipped him (sTffr^RA while he gathered together his rays 
| and made bright with them (conciliated ) the 

[ four quarters whose faces ( cf. 5fic5]2pn% p. 205, 

I 1. 17) were darkened as if with anger. L. 5. B, 

; sff?yrp^Tdcr^. L. 7. Com. =f(%; m. B, 

| a reading which Ed. 2 mentions as a variant. L. 8. 

Com. takes rightly with the preceding words. 
Ed. 2 punctuates ^nw<Tfc[% qparf^qfrqft'af $3% as a clause 
by itself. L. 9. f?crra. Edd., sprT^rer. L. 10. B, ypr 
for vfraf. — Text of A inserts after L. 12. 

| q=cr. Edd., ^qq.—ryerr^^. B and Edd., *S<Tf. L. 16. 

Text of A omits ^gfrfr^r:. L. 37. fcr^rfH^r. Cf below 
1. 22, L. 21. ^Tf°. A, q^aw^ 0 .— Edd. 

add qr after 3TrTT5zr. 




I P. 207, L. 1. B and Edd. prefix e?«r. L. 2. A omits 

qra, L. 4. fqqqu. B, fqg^r L. 6. 

[ qrq°T. B, WT q. L. 7. qq^rC^nqq<?F%°r J l- ‘A. churl 

I whose services must be bought. 5 L. 8. STr^r^qf’TqT^l’- 

; f%% >|5?q^q. Com., 3?fwww q* tffrqrq: ftw 

cT^q W L. 9. q^qSRRfaefrr’T This 

clause seems to mark the transition to the thought as to his 
powerlessness to make a suitable return for the ‘superfluity 
A. of courtesy 5 ( ^gqfFf^R ) Kadambari shows him. His 

| body is not his own. His life is worthless. He cannot 

I therefore for shame offer anything by way of a present in 

I return for the favour he has received.— srefcq. B, 

I —mm Com., mt 3rrq?rrqr- 

f q ?pr ?^?qf?rqnTpT: m am> 
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‘I dare not try to make acknowledgment of your 
courtesy in coming here by asking you to take as a present 
the service I already owed you. Here am I myself, my 
body, my life, my senses, take which you will and honour 
it in the taking.’ B reads ^ sfiftcTT) Pi ^ H3T qicT- 

Edd., (°STg q SfTfqfrT 5 ?) % ^ 

^rlr{^ followed by 3TfHrTRW, as they read for 
With eTRrb^r^rr Cf. the passage at p. 162, 1. 1. L. 11. 
^i?2[rrc<T. B, ap^rarw. L. 16. fTcr^wr^r. ‘Making occasion 
to speak.’ With what follows compare nt &e.» 

p. 210, 1. 15. 

p. 208, L. 5. w- B, 3#tw. L. 9. ^rfa^r^r^srermrr- 
w jrsrcg. Com., ^ffjr^r?rr xz qT3. 

*jt*t x^ ( ) jptf- 
artT *rfr?*srcrit^Tr srRrrr (in that 

order ) sfsrag *rsf5?g. B, reads for 

^u?arr q|T(M. Q L. 10. xrt%'T. Text of A, c9Tc%qr. L. 13* 
B, yrJT?g--f5?rr5»gJTq[RHW5. Com., wTr ?rr*rr 
grgJTRf criTU'^T *TJ. Edd., rf^ffr 0 . B, ffrfrcguruTKf- 
L? 13. Edd., ^rr^^r^ 0 .— ^qrr^g^^r- 

Compare B’s reading, 
at p. 205, l. 13. L. u. nir^rcf^r^R 
A omits ^,'qrte:. Edd., r'%^frTc5f^r ? T 

L. 18. *%. B omits =q\ L- 19. Edd., 

L. 20. Edd., mr^lpr:. L. 21, 

Buddhist nuns. L. S2. SrbTTfrsRT. ». Com.=^r%u:. Se e 
notes on p. 15, 1. 18, and p, 170, 1. 16. L. 23. ^rf%T^|fff^r { v 
Com., mf srerepfr rr?q r%r Jjwf. For qvku as the name of a 
particular order of monks Kern quotes Harshach, 42, 11; 
204. 6. See also Hall, Introduction to Vasavadatta, p. 53. 

P. 209, L. 1. '47RcT;. Edd. add ^fr^r^T* Ed. 2 mentions a reading 
which omits the word. L. 2. So 

A and E. B, Edd., 3?jq?q for f3Rfq\ 

With. the whole passage compare the description of Vihisa- 
vatl’s employment when her son visited her, p. 93, 11. 11-22. 
L. 2. srfrj:. Edd. addtw^T Ed. 2 mentioning 
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a reading which omits these words. — RTq^q 
L. 5. fqsr^q, B, fTpgqqfq. — Edd. omit L. G. 

qrr. Com.— B, ^ir£. Edd.,- cqw.— •qrc$|ftqr qssrarq 
s =T, B, qirSgitqr q qffqsqr. E omits a line here. L. 7. 
^fr^-Texfc of A and Edd. add q. B, qjxsrqq. 

—qr*5gr5Tr*r°. Compare p. 101, 1. 1, where also gri&W 
means ‘blackness.’ Kern cites also Harshacli, 22. 15. L. 8, 
3-?wg-fj-vjrsS'S , qjqT5-?5'37. A and B. q?$5\ q«jg- is the reading 
of Edd. *Pjrf%£8T is the bees’ wax, with which the cloth 
(qf) is smeared, and which is then rubbed off ( SF?? )< The 
Com., ( qFq'Sf?? 3r$g- qf%?f qg off? qqqfqqr ^ 

qr^t ( sic, Text, qr^ar is wrong in 

separating the two words. L. 9. 3F5 °T Cr rft "rT f%- 
Com., qr^qfffrf qq r%frqg*q qf^qq; qfq^ 
q^qqr rlfrrqq qt q^q q.* ?rq. Compare qwqrqr^qqrq- 

wl?yqfs‘qr qqrqq^rqrgqifr-- p. 37. 1. 5. L. 17. q?fq %qqrff. 
Compare the passage at p. 148, 1.6. L. 19. 3T>-;qq*rrqrjT. 
B, srgsrrcrg. L. 20. * sn%. Edd. add W^rT. Com. f 
qrrVff.— -srq *rqre*rqY«rq:, Edd., 3*4 q qftsrq:. omitting 5rq :i . 

P. 210, L. 3. B, qr'qrsrq:. Edd.. arsiq: q^q- 

qrnqq;. L. 5. qnT?T- B, 3tfq$fT. L. 6. g-qT^fFrqsqqq. 
Com. = qqqffq^rqf'qf qrrc°f. arfiir has a double meaning 
here. L. 9. read with A and Ed. 1. E. 10. 

qrqq. B and Edd. add E. 14. ^qrfqrrncrspcrqr- 

oTr^r:. B omits epqq. Ed. 1, qq(f%qq?q^ > ffrrft:rq«'fqr:. Ed. 2, 
qqitqqqcq^fqrfq^'fqr:, mentioning the omission of q?q#frcr 
as a variant. L, 15. trq Compare the passage 

at p. 207, 1. 1 5. L. 1G. qrr^qft^qq^qfqlteq qr^ 

The meaning of this seems clear. ‘He 
took no pleasure in his own royal splendour, which (TfSft^qf- 
being feminine) had become hateful to him now that he had 
seen the beauty of Ivadambark’ A reads in text q^ for 
gtq, and the Com.’ explanation is — q^srtq'h qnq^frq qq 

r%fs%q fqgq qrqq q er^r gc ^q qqf m*. gt 

fqq ffrT'.qffq: qfrf Edd. read qir^qfr^q^^qftS'qq for 

q>rq*q^t?q^q[W&sq. a reading which Ed. explains by the 
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note ftis-: m if But firs’: 

is a word which does not occur. E has or. L. 21. 

*TqF^rqxrfa°rf ^rr sr<fr ff^nr q^rg srp-qr w- 

fXr}':. Compare the similar passage about Kadambar! p. 190, 

1. 7. fr%5?r^r ^rxqxrrqj srjR^fr. l. 22. 

jmr?t *TR57. Com. explains qfa?Fr by 

B reads RUrf JTfjqrffcfcR. Edd., qHrRffaR^ *^5* B. 23. 
SqitslSR. B. tfuqfw<T. 

r. 211, L. 4. 3T?T grqrfwqT 'SRq %q: Compare the answer 

given by Tsirapida’s messenger to a similar enquiry, qq 
W»r«T^I% p. 221, 1. 15. L. 7. A omits R. L. 20. qqr- 
cxrqrwxrsr. B. B. 23. Cf. p. 159, 

1. 6, and note on p. 110, 1. 4. 


■i 




! 


P. 212, L. 4. arr«sfr W'- Cf. p. 203,1. 13. L. 9. A. omits 
L. 10. afitqfqv B. and Edd., 3|q#?r. L. 11. 

A. R^qq. Com.=qqf^q. B. tq-.^R^T, L. 23. 3ftqr- 
fHr b. jqcqfWr. Edd., grafts 


P. 213, L. 3. jqqwsrr. Text of A, qqqcriqr. B. 6. JTzrnrq?^- Cf. qqprq- 
^qqrqqrr p. 222, L. 3. l. 13. ^f^PT^rq m^FTPr^rx- 
ar?rqr qrsqrqqRRlJqTX-'. The noisy bees ( disturbed by her 
feet ) warn her of the flowers as if through fear lest she 
should stumble. Com., ^qi-yqfqqq q?mqqq qq?R?q ffwlr 
qj ffHrrni wi fRf°r: mb fqqqRRR 

frSR^ll^qqFR. B. 14. Compare qr<qqc- 

rll 5?R$R qrRRR^fR^q p. 209, 1. 9. As the peacocks lift 
their heads, attracted by the whiteness of the rays from her 
nails, the bracelets she cannot keep on her arms fall on the 
necks of one after the other ( ) as if to chain their 

throats and prevent them from continuing to raise the cry 
■which distresses her. For Rjrqq-JT Ed. 2 mentions an alter- 
native reading BTfq^W with the note— JT<*f|fx?q f%qfR%qtq 
q^r q w ^q(S‘qrq:. B. 18. Text of A and B omit — qgpifxqrr* 

q-°TR- Com. = fpFT§# srwqr 1 !:.— Com. omits fftcT. Bl. 19.22. 
The Text of A omits the words from f^%T5T^ to ^ ,; rfrr%? 5 ?- 
f?T55rq% inclusive. Com. omits WR. For 

B has Edd., 
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L. 21. *qm2c?r. Com., B, 22 . ^r- 

B, 5^r^w%wrqf^q-?t r r%. 

P. 214, L. 2. ^frrt^pr. A, ^fc^iipr- L. 4. ^qrRerqafrtsgrre- Cf. 
R^pq ^^|rrrs;ifrcrr p. 209, 1. 15. Lh 5-6. Text of 
A omits the words from fr«rr to rgq^qcqfqqrqq^r^qrqqpT» 
inclusive. B repeats f^fqfg. L. 7 . WjrSR^ST^- 
qqqq^pr. Com., FficjfJT^c qaq*r qg q$T*r ^q^rqrit («c). 

— ?qr%g. B, fw. L. 9. srrroqr. B, sqrfgqr. L. 11 . 
grqF^fqqrfrq^qra. A, qr^sqrqgpq. Com.. = f=grqq%?q 
IrPTFR-. — grqfc^qq- B omits. L. 13. B, apr 
— B adds qjrfqqq^frqqq:. L. 14. B omits a^Tr. 
— q^r^rfrc^ qq^tqrq.- Com., Q^q ggqft* Compare 
note on p. 112, 1. 5. L. 20. qxfqspsf. Com., q^qq^r- 
faqrq^q. B, ^?qqq^q. L. 23. qnrqr. So A in Text* 
and B. A in Com. and Edd. have sRPTi. 

P. 215, L. 3. arrqr^fq^* B omits *3. It is also not reproduced in 
the Com. of A. L. 4. ?|FSr|qiiq:. Com. = qpsgq'ifrqN 
rlT^FJF is a kind of ear ornament. B has the other spelling 
qr^qrrfq:. Edd., qr^npp. L. 6. qiwrq. B, 

L. 8. Edd., 0 qc5fh%. B, Ed. 2 mentions a 

variant Edd., B|%%. L. 9. 

*qqq. B, gqfq^.— Com. = STTSpr. 

Com., q*qr: q°rqq B, qqq.— 

Com., ftqfttfr qqrqftqp-q? sfoqr qfqqr arrrarr: qqfRqq^w--. 
Ed. 2 mentions a reading q^q for q[^q. L. 13. srarHI:. 
Text of A 3rrr&:. Gf. p. 216, 1. 17. L. 14. qrcftqrrqTCqR" 
^pqpr^. So Com., (^tfagrrqrftqr gft^q...qitfcqrqq) and 
Edd. Text, (sic). B ; vrfrcgitqr- 

rt^rqrq. L. 16. qq %cqrff. Com., qq qfcsfaq qq*qqrq: 
qqpgrqqpr: qr^rqfrqTqr q^q qfqqq qstqt ft$ar$(g-t f<t q^q- 
qr°r eq Tsqrft>g=gq: qqrqq gr?qqn=qg grqqpgrq gqq 

qi%q?Trfq ^rqrqr Rrcq ^rqqg: gforq*. aq ^qqrqf qrnt qpr q:. 

For qrqspq Edd. have qfqqfV, and Ed. 2 mentions a reading 
qrqq^qqqqrf. L. 19. q^qqrf&qqqrq. A and Edd., s sfcqqr- 
f^qrrqrq. Com., ■qsqqfagrr qpqpf qqqq qiq qqf qfr°n^ 

q qqsq ?rq ^qrr«%fq #*:. l. 20. qa^q?qfqfrrqPr: 
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Com., WffW: 7(1 tF srfiTCWlfa *• B and Edd., 

^^fsrffopf;* 

P, 216, L. 1. pr^r. Com.=f£3Sfar.— srwraf- B,; srar^ffcT. L. 2. 
B, i1r£Cffi%. L. 3. 

Edd. omit ^*7, Ed. 2 mentioning that 
reading in a note. The same Ed. mentions a reading 3j»* for 
(A, aa always, (ejf&K 1 ). B , ^qNh^*rC*q^l%^SRTF«T* 
yqppiqiFf. Eor see note on p. 22, 1. 19. L. 5. 

gTO’rPT. From B. A, srafcrflrt. Edd., ^Krn^.—^f' 
Edd. trf^rcfrar&s. L. 8. 

gjreqr^s* Eom., Tgs f7°i\qr fqr OT^wNrc'rsM 1 cf^qr 

du: Rf: cf 3 ! ; OT*r arfqtqis' %.— qfcrRCTTfo So A and 

B. The arakas are the epokes of the water-wheel. Edd., 
Ed. 2 has the note 

n&PSIIWTO* E. 9. ^cpfr. From B. A, fT?T. 

Edd., qppF. h. 10. 75T*c. Edd., 4r*rffqrags. A in Text, 
q^fT. Com., q'^cSTO^ spr^WT- ?frf§"^- 

So A and B. Com., (B, 

e -K° ) snw: isra^far^r rrrar BTpretffMkr: jpkt* ^ftvnrr sr^rr 

qrf. Edd., r^rrTB r^fr^'R^Tr: . L. 11 . ot'WS’ 

Edd., ^qprpr^. L. 12. 

Com., cpfrar fftnr: qrn. 

For <^3;. B has prarffr. Edd. omit the word. L. 14- 
Ed d. 2 mentions a variant er^cPP^T- 
Edd., rpr|-5j7rrg;. Compare the 
different reading at p. 75, 1. 17, and the note onp. 13,1. 20. 
L. 16. fra-^r^^frqff 7? <rc^r*rprr; • Com., gg?rr^#w 
S*flW srrwPTFfr ffaWTT. B, Edd:.°qg?TOr- 

^-77171:. The bees supply the place of the little bells with 
which it was usual to ornament swings. E. 17. S’STP*. A 
^Trrsr. Com., ^TfW. 3p-#Jpft. Cf. p. 215, 1. 8. L* 18. 
A, ^[cTt^r*. 

p. 217, L. 1. sfteprpr. A %*mr 

5T%rlW ^qwpTPPT ^t^^PTRL. I have given these 
words iu the place in which they occur in the Commentary 
of A, and in Edd, The Text of A and B place them after 
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fl#srwW°Tr*r 1. 6. Both these authorities also have srsi#- 
for srw^it^nTf^ as Com. of A and Edd. read. L. 7. 

B adds s#rciNr. L. 14. vi^m- 

Com., 3Tfar^fffr^ ^INr 
c w*r: ^t3qf^c%°r ^qi?F^qr ^ 

3T?fff^ ffefRfa frs^rrc# fqr^fFt 

?l% <r?R ^Tf^rr^r srRr^Tr- 

Bead with Com. of A, B and Edd., BTfWfcTSR' 
$$%?[. L, 16. flTPRR* Compare the passage at p. 216, 
1. 12. Edd., ^Tfrcw^. L. 19. So A and E. 

Com., 5Tftr5yfiTtTf without repeating the word in the text. 
B, ft*rirr *rCra^ qEtorw. Edd., gcra^imr. 

P. 218, L. 1. ^STRT 2# irmr^^r. So A, B and E. Com., 
ffprfeqni '«w qmrcw qt^r qi%crrf*re 9 Edd., cbt*. 
for ^gT^.— qcT^pT- So B, E and Edd. A in Text, sRiR. 
Com. mentions our reading as a variant. fFRpqRT qreT: 

cfgr qrct*T: rfr^T^R: ?T?rRrrrRR^:.L. 3. B, ST^q. 

— t^nT If in every limb (*%:, 

referring to the preceding) there was evident some slight 
diminution of her beauty, it was as though the gods them- 
selves, and no meaner cause, had wrought it. L. 3. Text 
of A omits srf. Cf. note at p. 100, 1. 6. L. 4. f$TWT*Rr~ 
<rf^#rqr3r|- ; . Compare below 1. 11, 

— Com.= f^2- L - 7. 

For the repetition of compare f%ilPCtrR'- 

p. 219, 1. 14. wrrf* ^rR.-^aftr 
^^R-^rcTtf cT^^ffcrf p. 232, 1. 1, and ^q-cfr qisqaTssfar^. 

p. 233, 1.7, Edd., ST^fTf^q- in both 
places. L.l8. f^r^^Rcrssrrr^rtr wrr^q - - 

?pr4 TORFR gflWcfH ‘Clasping the mirror to her 
breast she looks as if she were making the moon swear with 
his hand on her “life” 0$m aftfarT^rM Compare sftr^PT 
% p. 233, 1. 15) that he will not rise that day.’ So 
Edd., except that they read qKr^qrpT t-qqjvr. A, 

Rftd fl^fRrfR'fr^R ^PRcTf. Com., 

[%|ft w*r ^^rfq-ff Nf 0 ^ 0 * unisi Tf^^F^^R^rtfr- 

32 
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*f%ct aftfe?rer ?rq cpqq ^fefqq qqfer 

srq w# ^ qsfirq #?: ?f?r ^rqr^f q>irq?ff 
ftqRfq 3 t?t f^qr fq%f^rp5q apq^ 31 # w?: ^qr q iqqt- 
Kr^qqq^fq *IRi 3jq qq 3ftfqq^q|qqfqfq It will be 

seen that the Commentary sanctions sffrqrl^qMqq. and qfqr. 
B, qf 5 T?<?°Tqnt i%?q qrcqsqq^fq sr?qq?q qqq ^(%qfqq q?r?q- 
?if. C, qpr^qqftrt fWr?q fqqifqqsqqq qj%q -&c. 

L. 23. ^•QJTqTq^^rq- Edd., 5fT^q^iqlmr^-^*^nOT* 

B, qrrfif. 

P. 219, L. 5. f% ?rsq. B, qrq q^.— Write fiR?qwiRr.— JTq$*IFTqr- 
qf^Sfr =q^rr £fr =q. Edd., gqqR. for qq$qR. B omits 
qqqqrqqqfiqr qfqr. L. 7. q^fr* Com., ^ srrftir 
rqqqr q^rr: qr ftcfarfrlr sfarsw: qsn^qqqr’&q $jq qffq:. L. 9. 
q^cqqrr I^rgqr^^ftqnqTcqqFrr- From B ( which has, 
however, ^ for spy), and Edd. Ain Text, q^3q?0 
qq^^l^qfmqrqr. Com., grgqqiqq^q qRqq: qq qqq% : 
qrl: ®rq qq qcqfb a?r qqqrar qrqr&.* qqf&: w*r^: 
WTTOgti 3rn?[3qqfqr ?q. Compare JjqJTixqr^g-:. q^ Vf 
q qspqrrr qic^imqqqqrsr p. 210, l. 3, and qqf: ^qr- 
fqqrr: qrqqr ?q i%qr Rtq^rqq p. 230, 1. 9. The posi- 
tion of qrq^ir here is extremely awkward, but not more 
so than, e. g., that of ^Trftqq in ^f^qjTf^Tqrqqrci qqaflqq 

^q^fqsqnr p. 233, 1. 17. — qqq^qr ’Treforan 1 . Text 
of A adds ’q. B and Edd,, qqq^%rrflqf|[qq, E. 13. 
qfqq. A, Riqq. Cf. L. 15. — qtf^pr. Text of A, qfr¥fr 
L. 14. ^^^TqSBWrTqqrpq^^fq^q. B, ?cqq. and Ed. 
2, rqfwq for ^rPrqq.— s q^rr. B, qrfwff. L. 15. yq. 
B, q- qrf^q, Edd., qfqq. 

P. 220, L. 3. ^&prqf*3fqq ^qpTR. From B. A, q§Tcjpy qR- 
^qfqqqrq apparently for q^csqf^p-qqrqrq: as the note 
is qc qrq?qq sjqqrct q: qi?srq: qfcqrwrq: qq T?qqrqr. Edd., 
qgr^sqf^qpqqrqN L. 4. A omits 'qr. L. 8. srqrRr^, B 
adds qpqq. L. 9. ^tqrrq. B, ^rqrfq-~sqpnTq fqfq^tf:^- («) 
qrr 3Trfqq. 'Some pain’(5) qrrqtffpj; ‘love.* Com., qrf 
^ arrflr.— arrq^q^rqm^.-. So also E. Com., arfSf'qwr 
q: qqrq= q?q qq= qrBtfq* qqfqqffa sqrfq:. B and Edd., arte- 
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ffHrtfftr:. E. 10. * cr«rr cf sanraf?* sr?m*rre:. B } sr ?m f 

cW W *rr. E. ll. B, scq^Ri-f. Compare 

tha passage at p. 207, 1. 9.— #§:®rr qflrarff. («) 
‘Fallen with pain on your bed of flowers,’ (b) ‘fallen in. the 
toils of the flower-armed one’ E. 12. 

This is the reading of A. Com., 3 rits 
fief tTf£d*TPTcrqr crj - # vfnX Oms) ‘Your 

arms grown thin («) are shrank within their usual orna- 
ments, (b) inspire love.’ The meaning of must not 

he pressed as KMambari was wearing her ornaments. 

L. 21. B reads ^rRTJ^f Edd., cT 

*pp&C. The note to Ed. 2 is 3^3%^ 37PF-T rrfflrf fllrT^T 
aRK^Jf rjvr*r?f f : w fr *praR, fcwo interpretations which 
do not give the required contrast between the meaning to 
be attached to the words by the bystanders and the mean- 
ing intended, if she should understand it, for Kadam- 
bari’s ear alone. L. 18. TfRSRF'raarr- Edd., R£fftTRqr.-~ 
(a) ‘With (two) red lotuses, (5) a redness (or 
affection sCtJkTT ) that torments you’ ( ). Com., 3R 

f^nj5rf??r4r: irtfhrr www m*. E. 14, 

^racTRrr w ssrnr 

"^fTpr^arr* This is the reading of B, except that I have 
omitted a second 3rf$r which B places before $ :f%?TRrfl., 
omitting r. A, £:(%?rrcr ^ Rf?R^£R^r^tTlt*T 

^ (see). Com., Rft $U%Rqr *TRr TftsRfft m- 

*r: ^ ^ ^ 

TpffiRr ^r^rPr ifar w ^RT'Trrr 
err vm R?fr RqRr?*Rr soft mmPr wfr rPT 

qfffaptfFr ,#f?r rarqf-Trcrr:. Edd., ^fq r 
^ j^w°irrr (omitting ^if^rrqr ^ Rfa qftsft). With 
^fTTHTRclT compare 3R3% above!. 12. By the use of the 
words ^rt qtrfTRr Chandraptda of course invites Kadambari 
to avow her preference for him ( ). L. 16. 

rt sflRR ?RT The reading of B and of the 

Edd. A, ?rf>R ?rer aftiTir. Com,, fr§?rr[% 
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^rroT #«?prr- otcr ?rr«Tr amrlm arrsaffeir* *rarr ®?ir 

^RcTTpSFT tWT SPtfffcT NR: gRFfTOPRRC NNFNr ^I^NF^ 
qqrwr f ^R ff Fqrg ^nrfnrr' nr: — f $Nf^<%®' = («) 
‘Flowers and bees,’ (5) ‘Kama.’ The last words are (a) as 
printed, (5) ?r NRRfcT- (B writes NNf for ?Rf-) E. 22. «grNj- 
=WRRcTRrt- Edd., ffqiW^FfTRr:- fNFCNR (a) 'youth, (6) 
feeling for you.’ For (b) the Calcutta editor also suggests 
that =jjrN|T may be taken as a vocative. 

P. 221, L. 1. q-ff. B, rT«T°. L. 2. qsrerfsr A, q?NF?r. Com., $r N q^TFT. 
L. 3. Edd. omit jf and read afiTiPRfficRN as one word. L. 4. 
=t?Rrr. A, L. 5. sfRgqR^r. A, srcfqRN. Com., 

TfrqfS'-.— Edd. insert N-fTr^RNNiR: before E. 6. 

Text of A inserts fqsf before E. 12. STRmTN* 

B, eTfNsrqrN. Edd., 5 rtn. L. 12. arpr?rrfrcr^* Edd., 
E. 15. ^rqrcf-.qb. See note on p, 100,1.6.— 
WfrnRrer. Com. w qprqf^r <prr^fW nr.*. Of. note 
on p. 211,1. 4 and wwrqq[% p. 230,1.22. L. 21. 
RR RRRR RRT *T?T. From Com., (wt 

sipftfT:). Text of A and Edd. omit N?T:. B, RTF ftqprfr 
sN^NW NrRN. L. 22. B inserts ^NNNN before FT 
gspspj.— 3R:. B, NcTR?!':. L. 23. W^qTRN^RreT TOR" 
gRTcrr NcFTO. So Text of A and B, except that B inserts 
qFqrf&rqr before NSW- Com. of A has qqrWFTrff (ex- 
plained by FPirqf^RRdf ) for qRf°R7RRr. Ed. 1, wt^RNT" 
rcffr %RNr. Ed. 2, &RqmfRr?ftq NNRqrrTO 

%frsqr. 

P, 222, L. 3, rRR r. So A in text. B, R c$R. Com. and Edd. omit 
r, L. 4. rntN RRcfN. So Com. and Edd. Text of A, 
n#t rp-RN. B, NJftqRi^Trrw.-- NfNr^RN. Edd., tt^f 
R m^RN. L. 6. frr r %fr^crrHrfrl?rr^fff nffw- 
R53f?ftffr. 'And since it is certain that Keyuraka will escort 
her as far as this,’ &e. From B, A omits R and ffrT. Edd. 
omit fR\ E. 8. RsqfWFr |%r. B adds R to both 
words ; Edd. to the former of the two. L. 10. srrfqfTr 

NrRNNqR^NfRRR^ vjtcFi^TJTrRrqR^. Com., SCf^f wrir- 
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pm-, rpqrt°r fw 3TrcTfi^°f qqqf^rcf 5 ^ sm<?°r f^rr^f 
qTfrTcf f&q. Edd., ^q-^rr^j^for qqqrcqrqq^* B, 3T^rr- 
^qqrRpfq. B. 14. gqrrqiwm:- Com. 
^SW^SST:. B, ST^rfrTfS-q:. L. 17. qqqfq %*rp>T- 
gfiT^q. B, qqqfcT Edd., qqqnf f| qfqrqqPR. B. IS. 

if^f |q^3-f^qr^sq^f?rqr qqmm Trm- 

The reading of B with some modifications. ‘My father’s 
weighty command has power over my body only. My 
heart, yearning to remain at Hemakuta, has endorsed a 
bond of slavery to the goddess for birth after birth. It 
(3^q=f^eq) is so girt round by her favour that it cannot 
(qqqqfq. . . . qRsR> Her favour forbids it 

to move) budge any more than the woodman in the middle 
of a dense thicket.’ A, gqqq f qf^iqqrqsqfffqqr P*l%q 
3r s qtartrfwr q^qq^'m Rlr q qfqsqwrr; (sic.) qppqqr- 

fmm Mqqfqq *tgr [ £ ]. Com., tq*gqf (qq) fqqre: 
Trswqqr cqqq fq%q spqrqrqcqr^q qr^qqq fwi%q arw- 
qsqr: s*?r q q=q fcrqrrtwq srqqrf^rcrer ^r^fqqT q£ m *rt 
qq; 3Tf?q qrrm^i wr?*qq?qq: ^rfmqq^qr 

?fq qrq: %qq qfmTfr*q%qq qqqcqffqq trfq M qfc^r 
qmr^qq q^m. Edd., g-^qq 3 fq^ 2 fqqrq*qqfqqr f&r&q 
sj'qrqrrqcqr^q qrmr ^qr q q^qrqr^qrfmrqq ^ffqqr^q 

q=q. B, ^qq tqf^qrqsqerqqr r%r%rf ^qRTqwmqq 
q-qr: q <rqqqq sqmraqm *fff§q%qq ^rqqrcq *fq. E 
agrees with our reading. L. 20. srq*rqt SR 0 . B, ^qqfT- 
, 3R°. Edd., qq^qrw^qqrqf^f^qq ?prsr*fc. Compare 

*qtfs%?q qRarq^qff p. 210 , 1.2. L. 21 . 

is the reading of B and Edd., A, qqfqR: 'sfep*:, L. 22 . 
B transposes the two words. 

P. 223, h. 4. So A. Com. perhaps con- 

templates cqqr in the text :— qfSfRSm fW^V4 3%5Rqr 
3#<?qqr Rqr qr%: ^ qqsq. Ed. 2 reads ^ (note qqrrr Rqr 
qqiwrrqqqmo ^nqqrqqql?qTqqf. B, tprsrfq- qrqqqt^r- 
qqr.— ir?rr^q. B, arrqqsqq;. l. 6. ^qqr^mmqqr* 
B and Edd., snRreq^%qq 5 *m. B. 9. ^^fsRRrq. B 
and Edd., qwlf^Jftqpqf^.--ffi% t T Com., sjrqoT %fcT 
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srercfte: qftrrnir ^rsw (h 22) fard rrerr wrr*?- 

jftjpsr (p. 224, 1. 8) cjfTO ^ dW ^reft 

flpfeW^ 3T3T^%I= ftr^rf% afar* (p. 2-24, 1. 3.) f%tlt 

(%r*rea?*r ‘rafafsrF ^qfc 

fqrypr %CrT q? sr^ fc35p?3T:. L. 10. q^^S^wg-qr. Com., *j 

^fs??Ti: crwsr prapjfr q*qr m m- Edd., Vsqr. 

L. 11. Hf*?aTf. B, q-q^r.— -g*if?fo|. B transposes the two words 
Com., 3rW?r OMfit) stfcsr irofcrf q* jprafarrBrar qfrfr 

tr^qr: ftrat tTPC^n%1r«r qwsnr $xgm*n mmi wrisr mi 

rPir Ed. 2 mentions a reading 

for ^qwmsqrc. B, stt^tct for qr?r. 

L. 13. f%^f%cT^Tr^‘ I T^'CR^TrT s ^fttfrt^ : ' The first of severe, 
epithets qualifying s^FcTfC^ below 1. 17. «Com., f^ffTrTfR 
^ftcTn%. Cf. below 

1. 18. Text of A omits q>t?r. B reads 
qSftir^r^rTiT'T^:. L. 14. Com., 

dissolves wrongly: — asfrT cFZcFSq ^E : 

qnft: **fiT: qffeuCT* e ^^CTffqsq^ f%£ B, ff^rR- <g 

qtpr^fe^qsif^l*:. Edd. omit m but otherwise agree 
with A.’ Note in Ed. 2, trarqf sft'fasf qpfctTWBOTs. This is 
right. Compare (Kern) p. 331, 1. 22. 

—fSRrrffqcr. A, SfSrqni^P-r. Ed. 2, fg^rf with the note 

?sqrrRi%W i^r*. fs^r%t jwqs^pr tow- 

m- L. 15. Edd., sr^firT.— B, for° cftr'fto. A omits 

^rT. L. 17. Com. 


s^cfat <T%sgW! tjor^q! m m 

f%fTFT Irc’jpTTji Compare the note at p. 2*2, 1. 19. For 
rR<Tr?t Ed. 1 has forq^t, and Ed. 2, H%^qg?rrqr, with the note 
*3$qNPPTi% qfqfp wqrqrwRg^r 

g»frBqw5yif^^ c^fqrqrr? i%*rar C^snc) 5^~ 

(qf ). For qghlf B has 3T5f%qTr\ ; , L. 18. 
wtofqaifaFsrr. Text of A, wtofaqflw L. 19. 
| r g iT ^ qnrrrryg|«« So B and Edd. A in text, f^WrfTW- 
wlfi. Com., #TR%frr (sic) g\jr5Rr: (sic) ufasp, B. 20, 
qr^T^frT^qpf. Text of A, qfftlWRW- Com.,snv. 
— *mi Sfltos 3l$q»F* fTW fto*P frq. B and Edd., Efl* 
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(Edd., «rr) L. 21. Edd. omit 

Com., ( a^*ftqijr*rr ) g-?*ru?% unrafcqrr 
iw4r q<RT rn> B, 3T?i{3T^fw. Edd., *re*PTg ? ffw fe€q i. 
L. 22, qpS^.The reading of 

Text of A and of the Edd. In the extract made at 1. 9 
Coin, would seem to read qiTOrftif q qiRt. Here, however, 
it has qTfft ftRiRfg- Sf: 3T^r: r*l»: eTIrTT: HU?- 

c^q quff qr^ifi[. B reads qft'W AWW- 

?TOfW. L. 23. R:^r#lifr 0 * Com., qq'qmfir %«r:. B, 
RWtqlft.-. 

P. 224, L. 1. The epithets after qRq - : refer to ( 1. 3 ), but 

there is considerable difficulty with regard to the first. Our 
reading is that of Com. of A. Text of A writes fttf^rtTrcr- 
q|: ^4° (sic) for q^q^4-° Com., <qq ^(4 

3j4^rrr: qfirr r^r^tf ^r: ^r°r?: qqr 

w?T5fl%: affcqfqfa: 3ff5& sqm: B reads 3Mf$?fqfte^BR«r. 

Edd., ^qr^crsrcTf^^^qTjqp^Sfl^:. 
L. 2. fq?rr%WCfm So Text of A ComT, ( fr??rfW 
!?3Rrsir rT5a[ fqqwf: q qurt^fa^qr: qftTO?r?J9T: M 

14: gRCRr ) apparently frrqtf%?T. B, fiteq^ 
f^TI%r. Edd., fqsqrq-g^O^cr. L. 3. qrfw^.% B and Edd., 
h- L. 4. B. ^CrT Below 1. 12, B 

has ?Cf^r 5CxfT^?f?Trffr:. Text of A, rRRRTRPT tff?:. 
L. 5. ant 1 ?. So A. Com., 3?rf f%tfrr &c. B and Edd., 
3Tff, making it part of the next word. L. 7. srqqfqqf. 

, Com., sqf%rrf ( explained by ). L. 8. qtt°rcr^Crs^r^- 
Com., qtffffr q(xq?rr q^q: grr^f: 
%qf Wt^riTs r^rVrTT: R fpCf : 'BT^F* 3 T#^^Tffr[4^W fh 
RTf%iT SW. Edd., UKR^ for qfOT.— pTCrWrT., Corn., qf- 
Wcqqq5rq?rfj:qr^?q-53-4 ftfcf §4 &c. B’s reading of this clause 
is ff?qr (for qf^qqqrr^ ) 

B omits, and reads BtfKnfrprqr^ i n what 
follows. L. 13, f%F^rnf *nqT. Construe 

with 3n^q^qif%Wl%rff P. 228, L. 7,— %. 

Com., %rfqqr qr ?(fq: (tq^: fqqqqr: 


256 


NOTES. 



VWK’- TO ^ c7 “” 

puskpa is a name of the ketak plant. B reads here Vcrit 
Com., 

«bnWW WIT. wfr*r ( Text, vrrz * ) 

ius^r wfifainra^sr ^ ^#^rt|crr ^rf^f B ; ^ 

for qpriH The doors proper are specified at p. 225, 1. 

L. 14 Construe with SOTfcTSK^K J 1- 1 ^ 

Com., *tm TOT TOflT 

<fffc t* C^fr JW«W ^ 

^&c.The reading srOT occurs nowhere else. L. 15, 
jrrar. The sf^RT. of Com. is probably an explanation 
o£ >nW and not another reading. L. 16. JrSFH- Com , 
fsr^rrr, explained by S^RTT* Com., ( P • > 

1. 7. ) ?(?r ^r:. f?rf*9|TiwT'rwr. Com. omits b, 
sUffsrw, corrected to L - 17 • 

Com., jrqqrpTcr^- - The reading^ o 

Edd. A, ^tWI^T* (Com., W- siwrO B, Wl^TWR- 
L. 18. f^n^SRFTi Com. reads Rr^fsrfT^-— Text of A, 
^rffrT for c5tf. L. 20. ( write 

«rir^qtre^.. Edd. ; l. 21, 

B omits gw*. Edd., 

P 225 L? 1. OTf rcftsrr Com., sqpf 

q'cff ^3-£frfNl%OT ! *3^*1 

m- &c. wnwrs^raar, From Edd. Ala 

Text. °(5i^h ^^r5£^r^f%rr°.Com., 

..." ... B. ( SIC ) w- 

L. 3. *fM^«nH«°raT srft%:. A,° iwrrncr:. 
— ft^R'TrsS^r'Tfrrr'i- Com., mw^Rf 

^rpTRTpr 'EWP^ S^fR fault ?rr% ^Crff ^ 5 ^* T 
Ql- tf. L. 5. A, Jaft. B, L. 6. fWRR«T5»ft- 

* Bed pearls fallen from the 

cloven skulls of forest elephants,’ From B. A in Text, 
and Edd., Com *» ^ 

<Cau £ llt up only 
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to be let go again, by stupid cocks ia eager search of the 
offerings red with fresh blood/ jpq refers to the mistake 
which leads them to catch at the pearls. Edd., 

L. 9. So B and Edd., A, afatffrt: 

explained in Com. by sqqqrqffR: — * ^5TW?3wt:. B omits 
5ft?-. A, Com., %srr and 

in another place ^rrqqrf ~ L. 10. The 

next epithet is ^WHR. (L 13). — 3fqH- 

^qHffasq^r^q. Edd. ^ for B, arqarqqrjpjar- 
^f?r%?r. Com. explains as=q^qqR?(Tqy^r: r^lT^T 

sFfpr qf^TS, or apnsspTprr: <ftqr: $qr: rqrf^Kfft fr qfam 

— B, L. 11. re- 

fT^qFfr^qqq^rqr^Hrft'qr. Com., fqfe-j^r fq?q?r qffirqr: 
&c. omitting ffa?. Rather pref^ 1 !-. qrr^ffrcrr:. B, “nfffRrTr^rr. 
L. 12. frT*F?lT*3T*fw 

*TW?tftcf°. Com., q: firF: £%: rf$q 

^{3qw?qrf *far rfff^3r% qRqq sRr tcrirapr arfrwr qf^rar. B., 

Ed. 2. 

°%^2'?r<r^ ;: q^fiT^qr5-. L. 13. ?tf«q. Com., #il; q#3t 
'fftrjftarefftqr fft qqlqpsrq frftqqq?q<?$Ff ?Fr &c. Ed. 

2 mentions a variant wqcf. for sq?r. B, — qfqT2qg‘fqr% 

qg- from Edd. A in Text, q?, in Com., qs\ B, qgifr. L. 14. 
#:qqRrfl[. A in Text, ?frqqrq (sic)-, in Com., srqqRrq. but 
explained by #qqRf. Even the 

feet of the goddess are covered with her garments, red with 
lac, that fall down over the pedestal that stands within the 
building. Text of A omits qfe and fqf^^qrr is used alone 
in this sense. B reads afcr:fqf«3*iq£qrf3nT: ( q£=the plat- 
form). — -qsr. That is, as Com. has it, flfqqqw. The lac is 
as it were their blood. L. 15. a reS f ra rq ^ :. B, ajHRrqrjjt: 
Edd., 3TrRT^Tqr^qt-:. L. 16. Cdm.=f%p5'- 

wq. The compound is of the same kind as ar^rraw 
above 1. 9. For ^prrsqrrqrsr. B has qr^PsrqpTfq. L. 16. 
q*CT. B, aiRrqnrf. L. 17. q^qg^^qqrr^qqr. B, qfffq- 
wqrrcqqr. — qrqrwfaqrf^tfq;. So Text of A and Edd. 
Com.; qr^f^Rqfq. B, qrqf^iifnq^iRql^ L. 18. 
k. 33 
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Com '> toto* ^ 3r ' 
^ q *sW h *»%!. B, <^STOfaiHS5TOTO*- 
Rrm ! «WPift! Edd., L - i 9 - 3^®^. Ed. 

irsTTOSR.-^Bsra^^faHq" „ Com - f"*? 

«(5fipr wn= r^r *«*Rimn ^n^ 3 ' ?* ^ ^ 

Edd., wPWmm for #i5msm. L. 20. 

_ w _*v.: A. T> ^T^^-a-rrwrrrffr 


^ ^ ^ ’ 

L 22 ffr®H. B <md Edd., srRrft- B. 23. a^nr^r" 
From B. A, ^gf^OTOTTO^- Edd.^fft- 
*i?<waqq^ Bom. of a, w^fN©®' wr ©?® 3 * 3 ’f° r 

p 226 L.l.spw'aj®!' B.st^&aSW; ^ 2 - ^ 

’ f,^. A, SWT*. L. 3. Mf rfH*. B. tTO'^W. B. 6. 

A. in text, R|?R; in com., explained by srjff L. 7. 
TrStctft&u Com. of A, vfrmh explained by m^u L. ». 

^ r , Edd., ^r. E. 9. tgnsfo fiKnnwfc' ■^j^' 

From here the epithets go with arqfr?3WffTO°r p. 228, 1. b- 

B m*& s for b> 

Edd - L - 10 * 
wf^- Com. =ef^ -wmffix&tsft- B, 

w^FtTf^rfr- E. 11. ftsfrar. From Edd. A in Text, fafWl*. 
Com., (omitting f^T) qRT?T:. B also reads 

L, 12. ^^r^TRrf^^rm WI^*T- Text ©f A, B, and Edd. 
omit ?? . It is, however, clearly required, and the Com. has 
it. L. 13. 3T#T. Com. of A, explained by FJTS- 

^ Com. of A, Ft^ipntf ^ 

Com. ©F A, ^[fgcT Rrrtcf. E. 14. ^R. Com., ^T ! . 

B omits the word. Text of A, *m. Com., W*. 

SIR?: fr. L. 16. $®* 0 . B, I^°. E. 19. *rr5*- 

^gfrscr. B, «st^wrwr* B, ^ E. 20. ®rara®r- 

^r. Com. of. A, ?r rr^"-ff^r°ir- 

Text of A, cft%°r , BT* E. 23. ^^t^SFFST* B, frpfif- 
—qrwqefr'T^* Com., qrSFW^T: 
frRR'R'TFl^^r. 

p* 227 , l. i. isniBf^wrriqf. Com., mm- %$mi ‘dfpr^ mi: 
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<?? ^Nr fsfer *F. L. 12, srf tT. B, T^3Tf- 
t9R>Tf^r. L. 3. wr%l:- A. NIPR:. L. 5. Nfq^cT. A, ftfsr- 
^if <T, explained in Com. by |£ffcT. L. 6. W^T^r 

rmr^rrt B, itWRwfocrr^rr?°?r *sft«r. L. 8. 

(Test spells sr^WFtfRr). Com. of A, ?Tfitf 
^fr^grrrm sjffphmrn* ^ j lu^f^r rn?r Hrc*cr*rr 

?rqr — BTFmrfsRrr^. B, erorg. E. 9. JTarfsRn^. B, w- 
Com. = 5T|giC — A, 
in Text, trg’^Tsr#^ (sic) in Com., sr?j3r 
I*. 10. aTS’^f^T^r* Com.=%%w. B, air^t^r. 'Ll. 11-13. 

... ... < ^gypff%0r« B reads here ?R[ffa- 

m^tflqr [1rr:to^%cr^i%^. L. 14. *r?nre. b, 

— -f rT?r^r?T?ir'B:. a, f «R?Rrrq*R ( Text, for wrer ). 
L. 16. 3#^:. Com., 3T%c^T ffcf 3R^fqf%:. pf^rwqr^rtTR:. 
So 2T|^r: in same line is explained by NfT^T^°T. But 
is given rightly as = swqrf. L. 18. B, 3T«TC'ff<T. 

L. 20. ?nsr. B,^?r3r. 

P. 228, L* 2. A, Tf^. Com.=fqT3T:. L. 3. ggmjt Edd. 

«T£pf. L. 8. The reading of B. A, sr^rff^. Edd., 

“wt^rcfa*. L- 6. 3T^. Edd,, 3TT^ .— Ed. 
2, L. ?. <rr*R- B,-.arraw.-— Edd., 3T^r- 

=qrq^. L. 8. ar?TRrfra a^rSTf^T. Text of A, 

* Com., stnFW a ^ nt pRr^frr sprift*^ 
*r. L. 9. 5T^r^ft^r?TR^a=?5a-. B, sr^^Mr- 
L. 10. B omits L. 11. arfsp. Text of A, 
3#f ^T. L. 12. rn*v{. A in Text, Com., strs* 

(without repeating vm*#)- L. 15. s^cfrcTW#^q-R>r^- 
of^r^r^fT. So A and Edd. B, 

L. 16. mr^rR^F^rrfi;. B adds. cRfiR. L. 19. 
*(rr^w^ c r ? fr^ c r3fr 6 rs- So A and B. Com., rfCRf^T ITT’T- 
^tf. Edd., W^rTOW^ratr^FlS- E. 22. srs?ft. B and Ed. 
1, Ed. 2, wl Cf. note at p. 39, 1. 9. L. 22. ff- 

W ; erh r HJTRsr^ , 7R^f? , TrI^rR% ^5=^. ‘Slept, wearied with 
the day’s march, but first having set a watch.’ Perhaps B’ s 
reading is better. With Nlfw 
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compare 3Ri^<TTPT: P* 86, 3. 15 ; qrJRft* 

opni^r: p.87,1. 10 ; and sffr^Fcfrg- SWlPTf P- 97, 1.22. 

L. 23. B reads frfT^f7l^q'>TRqri%frt7 l fRr ^€R>=IR 
P. 229, L. 5. lFT3T<R5T- Com., rnff; See note 

on p. 21, 1. 19. B reads $*!$§:. Edd., <Rr!Pl- L. 6. 

RScfTR°r^m^?rR. B adds s?TOT:. ~^R3Frf2R. B, *r~ 
^fSJTf^rTq*. — JRr^^rJRtr^FTPJ From 13. a and Edd., 
(Cf. p* 212, l. 7. 

RTPRIRR. B, sfiltfTR^. L. 9. R5T- 

^rsr- B, zs'tmwti ^ ggfki rarer. Edd., 

R3RR. !pRR in the sense of “repeatedly;” should be noted 
as a good illustration of a compound from which the mean- 
ing of one of its component parts (hrt) has entirely disap- 
peared. L. 12. 5r^Rr^vrrR^F^«rr faft*. The reading 
of Edd. A in Text, Com., ?TR ^qr#TfT^¥tT^ 

?~aRr ftqh ?%:. B. #sar- 

L. 13. The reading of 

the Text of A. Com. omits arpRrR. B, wtmqpRfTRm'- 
Edd,, L. 16. 3TfR%^. 

So Text (MSS., arf^T sic.) of A and B. Com. and Edd., 
lt%«tT. L. 17. A omits t*r.— STR ^T. Edd., ^ srft. L. 18. 
a??*T fqrrrr. Text of A and Edd., forffR. L. 21. ST^qr???^- 
H*TITCR:- B adds flfiPT:. L. 23. B omits %w. 

P. 230, L. 1. R,Edd., ||r. R. L.2. a*f§ar. B, aiRCRffq. 
L, 3. The reading of B. I should have 

followed that of A and Edd., qreypjjr: afqt qftsqstr.— 
frpRRffr. B adds 3Rr?qRr qifarffar r wr. L. 5. 
S^zispaj Edd., SFrgjR. L. 9. q;Rsr ??. B, qR^T qq. L. 10. 
WfJT. The reading of B. A, frifl** ( sic. ) qarsR. Edd., 
which is perhaps right. L. 19. ^qfqg^. B, 
^Tjqfsfg-f R. Edd., fljgitgT W rTf** L. 21. affr*^ qr STRW: 
B, JRiwqrqR: *RT»:. Edd., 3r 3TST: “tRi#- 

qft'SR:. So Text of B and B. Com. and Edd., 
cfqn%qir%^r^qRaR:. L. 22. fcr WscTPraRT HSR- See 
note on p, 221, 1. 4 and p. 221, 1. 15. — -RR- B, Rrifr. 
L. 23. trqfrsRf. A, ffqftsRr «r. 
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P. 231, L. 3. B, arf^r for srqrr. Edd., 

Jrf^qTnrCST^JRr:. L. 4. °fiwqr:. Edd., f?q?q. L. 5. 
q^F^q^ 3%. B, ^qqq^q cTF^ ??&. L. 6. eff^RT. Edd. 
add aTt^rW qfa. L. 10. Read sqtaqq. L. 12 ?m^RT. 
Edd. add qf qrra^qq ^ q?q qr ?qfq *nrMr qffiTOflfer* 
L, 13. qf^FTf^. B, qfrrfqf^r. L. 16, A, q&qq. 

L. 20. B, err^f. — qpr^rqs-^r f^mr* 

A and Edd., qfq*q«qq*«T$qcTr. L. 53. f%wr3rSFtft B. 
3Tr«fWcf}'. — A omits , 

P. 232 , L. 1. *q3T«T:$rrar% stqwsimsrq. The reading of B. 
Compare the note at p. 218, 1. 7. A and Edd., #?req 
for L. 5. A in Text, q?qf?rqrrr. 

L. 7. fcqsrsqq* B, tff%£Rqq. Ed. 2. Rpqgqq. -sapiRl^r- 
ipT- The reading of B. Text of A and Edd., sq^qf^q-. 
Com. has sq^fffrjrr alone. L. 8. 3 T^j?- Edd., qqrwq. 
L. 9. qq. B, *rqq?r, L. 10. ^qrr^ifWrT^fr B, 
qirSrrqr. L. 11. H%q- The reading of B and 

Edd. A in Text, **0%#* in Com., er^fT:, omitting fq:%qip 
L. 12. Edd. omit anra. L. 13. qr^r^^TT. Com. = r3#jrrff- 
B, qrffaqr. L, 14. fqvrqr. B, arrfqr. L. 18. qgrqrrfq ^r»-5rr?#?jf 
fqqafrfq ^FRrm^mq. B, wqqr affarrq aftsd fqqqftq 1 

fqqqfq^^. Edd., 

Wf^q=cd. 

P. 233, L. 1. B, fra! Edd., §■ *snr. L. 8. 

%rfq?r^. A, %?rqi^T^. L. 6. The read- 

ing of Edd. A in Text, qq: qq ; ^Trq^qr'q 0 for gq^tqr^- 
*rrr°. (Com., art?qrq<T^). B, aq^qtqpr 0 , L. 8. f^r. 
So Com., (r%r^- arfiRq q<T f^rlr) and Edd. Text of A, [%a r- 
?q. B, w®:, L. 9. 3?<jqH, Edd.. cndq. L. 10. cr^rf^qrm - 
q. B, q qjw^Tfq. L. 13. qqiwt Com., qqr<*% (sic) qqf- 
wq ‘To whom else shall I utter my complaints V 

L. 15. arosf. Edd. add a?q. L. 17. s&hftqq qrwsff- 
So A and B. Ed. 1. qrq q?F5fl%q qra^fq^%. Ed. 2, 
^#FT |T^. L. 18. B, apqqpqqrr- 

3Rrf%^. Edd., L. 19. ^rr# q ^r^retr fq^rr 

q f xfr qr^rr* B, m =q(t swFf&rm qrqr fqqr q *iw- L 21. 
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NOTES. 


ggrefc Com. of A, qfrmrr <r. B, -srrft?. Edd, 

add ?fr%q* -~3?qfp5#?r. CoR.=?JWr. Text; writes aTqfwlfr 

sj-. Edd., 3T^i%lr?r. — ^^TrfofiRrcrr. B, 

F. 234, L. 1. wFPFFfnri. B, aisrfJ^»ra*fhr:. Edd., crftN^sfR:. L. 6. 
srfirf^n^fiFasrar* Cf, ?4mrcr qqFqRRqfaqirpr P. 236, 
1. 12. L. 11. Nffiflq^R; B and Edd., qfqf5?R. L, 12. 

Edd., RT% gg : , — 'T^TfT^ffr^T |cfm ejT^TRT. 
B, ^rftqrr ^ f%^cr?fr. L. 14. Frqffrcr^r^^r^^qf- 

ff^NRqR^qr-q?frf?r-?f%r?trrg^r%?r:. A omits stiw. 
(Com., tf%?qrrft o r:). Edd., RfRrqwq^ for 

^Nrq^NRrg B, fd c rr^ci?rr^rrg’^s:ifi%q»i%fTr^NrNrk nrt- 

L. 16. B, Edd., tsrqft. — sps- 

^qrrWFR. B and Edd., put the ?q after srjCFiR. L. 17. 
qtsRRMRRR. B, TOtfara?. L. 18. snsfrfs*:. 

Edd.. SiTWJftPT:. L. 19. TOfttonttr: Edd., TO- 

^gqrqftsqiR. E. 23. sqT|^TRq. Text of A, qqi^faqrnrfft 
—srer. B, 

p. 235, L, 2, m qprai%. B. gqrqqfrmf^s-: cr 

qpfait E. 11. *rq. B, ^ era-. L. 13. 3?R?TRFSr%:. Text 
of A, qfaqR fl^rl:. B omits qtsRT. E. 15. A omits cRTf *%. 
L. 16. sirr^t qrfj. B, Ed. 2. q>?f. 

L. 17. B and Edd., itffccpRV E. 19. gfrrNmTW: 

B, ^Rrq^. Edd, add ?qp^q. L. 21. %3T grr H-. 

g^r m SfT^ ^trr% SRIR- Edd. add a second <?r after qrW}. 
B, qrrdffq- B omits one STIR. E. 23. STSRRT^r^R. Edd., 

P. 236, E. 2. qiTSK^rfr ^5f 2JT?T *rrf% SHWcf ■fr. The reading 
of B and E. A, s^q- STCR tW) 3RRrir TO affiT *?rR qr r Jffcf° 
&c. Edd., 3 t?n qr^qcTf m Nf«t qrfa NRqfcr qr B adds # qr- 
rr Edd., m qr*q sr*qfo L. 4 . 3?pt %czrrfq. Many 

parallels to this fine passage might be quoted from other 
literatures. * If the whole sky were paper and every star a 
writer, and if all wrote to the day of Judgment they could 
not write all ray love,’ is a verse in a popular German 
song. So too an English hymn-writer despairs of ade- 
quately describing the glory of God even if he could — 


NOTES. 
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With ink the ocean fill, 

Were the whole earth of parchment made 
Were every blade of grass a quill. 

And every man a Scribe by trade. 

See a paper in Benfey’ s Orient and Occident, Vol. II. 546, 
■where an attempt is made to trace the thought to a Jewish 
origin. Compare also the last verse of the Gospel of St. 
John : ‘ And there are also many other things which Jesus 
did, the which, if they should be written every one, t 
suppose that even the world itself could not contain the 
books that should be written. 

FovfVrrifw Edd. have iw W 3 ! is from 

B and Edd. A, A, arqfHTmr The note 

in (Com. is 4MfftT ^Tr'^i%rfr^t 3?r- 

f*mRr qrrprJfai w*: ^mrrrrW 

aril qrrrMtf r% ^Irfr^r T%?rnmfrrr q?r 

sVf'T hti fl^nrqtflqr 

q; arr^rr: fTffffc ^r^rftqf tffrfatT 

fifi, IwaN cr*ri afmg; ^no-Tpr wftftor wri fts- 

?rer {sic) s^cff f’Srffar 

3TRrW(*Tr 5TOT STPHTW *?=$: *?: *P?PT*r: cf?T WSm% WJltofrsrf 
f%rr4riTqrr. L.6. qreRJPir**. A adds a^rea^r. Write sratffct 

L. 10. «?%^r.B,fTfrtqw 1 cHrww. L. 11. 

A omits rn. L. 12. B, sqf^I V Edd. omit «f. 

L. 13. 8Tp? a*. B, fsjjtfcr % — Ed. omits %. L. 14. A omits 
«rer. L. 18. fcf^r. Edd., ^n%q. L. 19. vf^tirar. B omits 
Edd-, ^fTT°. — fqrmq. B, qrft Ed.l, qrf^T ST- Ed. 2, 
gf. L. 22. ^ %. B and Edd, #r % — ^TT*. 
So Text of A, ( MS8„ *rr for *ff ) Com., aflUm *rf 

tqq 5rq®T B omits the clause. Edd. omit qqq. 

P. 237, L. 1 . B omits ^ A, ^fqr^re3?r??Tr. 

L. 3. A omits L. 4. B, rrc°rf®r q^TFrav 

L. 6 fq'. B, fq. — 3Tqc^?53T. So A in text and B, Com. 
of A and Edd., 3Tn?r*5tr. L. 7. usq. B, w L. 10. 

ft* 4fl^rrf%. Edd.,f^Frff for w^rTf. B, r%tr% 

m f% L. 11. fqr^qfw. B,r^qr%Rr. L. is. 
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NOTES. 


WSR-il?:. B, 3T3*TfT:. ~^r°. B, L. 16. 

g^r, B, f^rar^rwrqw^. — Text of A, arp:- 

B, 3PErPrf?t«N*r$. L. 17. 3?5»f7j%^. B and Edd. t 
Rfsfrfsr. L. 18. q^ffcf. B omits. Edd. omit ?f?T. P. 239. 
P. 239. The Purvabhaga is continued in B as follows? — 

^nrr g?rct W55ir ^ srg sntgrrr r wwrr: 

rr ff^rfiRr smrurf-w qrr 5 ? snsfiror^ffcr ht^tV gqrRqs ?<% 

Ir^iPTR^rfr: (sic) <Tiwtf *nir&igr$Fmr- 

%flr fawr 3if^rrsw5^r*T: s*cnf«T arafforcfa 

qr^r 1 qr rt|«i fr 4rqq*r srr^rripr far) qr csq*r 
qr %5rrfr rq; tostR*: aR^Pwffl^ %*rr^RRR- 

rnr fine f?r ?rfqr qsri% q storctfr Rrqrfqqraf qr wrNraft?qr- 
«Tf%|Cf?«r: qfa bwt m$$i 

q- $sqf (sic. MS., b^jrt with, the F5 - smeared over as a mistake) 

qTct# qr qflfHwr qtqft%r^rrf*renr ^°5 r^. 

ar$g ?TRf%rrqr tfRftq *TtlR: <35$ gfn^crrsrww^iir? 

NO 

Wr?^%PRR?r:?f^cr*r*T: Pfa: ftR3Rr l%rnct qRFRRF fasr- 
q-<r: fmfarp'riTRr sr%? art «Tfrr^?qT^?RWp^Rf% qnr- 
^«r ffwrqRrrrt sTR^Rra^trfPr ^'frarfa #e3nfwc^n?qfi% 
ajRfT (MS., 3TRtTT corrected into 3TR<T) gfaqqiRrqrRRIRfrTPr 
gRrfq §rr 

qRRWgRrfq arqigr^q^ww-- qr^rnrhaqr: qr^qR^farR 

^RrfftrRTNi^' q ^firf^qrri^qqqrq q qrwqxqFCRrq: ^pR?fr~ 
r*tr % fqf%?RRr qqrgu*TTOCfr<^%q Rfi'rinFTrflq^^Tr^fT 
^RcTtR rRRq qritqqrsfw wqqrqf wp-qq rfqqstf m- 
rosfaTttir ^wqqtqwfqqr qrffarrrqr fw ^qprf^RTrSrfRq- 
q^<RR%q: aRfar to fa §#Rr sfhr- 

qqqrftfar 

^fprqrr: qfoirw frSqwrq^iwpr ^qnrafiiflsnft 
^wqqr^RrfiRq^fR sRi^cfKqrf^irw ^rarwcfN - 

fq%^rqr am qfqT*nrqqqqg¥f%- 

qqpRq% srfpRR^qqr 5 q^rfir^n:PrqcRr%4rrr p 

(^) sn^qr^q q?qfjiq 

otc 4R: qqRT^^qRrRWqRRR qrqflfltq hr|: gr:«^- 


NOTES, 
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t&t zmzwT'fmft rtwhi? wm-. hht' 

¥?Rrqt?r5#r^i <4^%?^% ^ansHg^ft* 

HWHHffr Rrem: ^ ?£ rw: hhhrhwhh Hfffsjjwg *t 
^ cTr§ m°r ’# mHefr fwinr^i^rOTW 
tTrf^ww f<TR*r?Hr4 HrHsnrrg HHrR^mr fRirO) 
ww wst h m? %fc^rlr?JTrr?Nft4 [°kn ?4] srg nm m&- 
m rhhthr 44 Hmr4fcr minx Hmrerr%m®mretfr ar?*rw 
N^TOffcrT^rr ht %gr%HFrR HmRHqm ar^r 

^t't mf*m4 h eRfsrrHmgmr sr^i# r err 5r»rr 
^44^f4ff^rT^g^R^: rf4rrrf4^ qrwr^ f% Hf nr hV h^?t- 
mmwf%f4 HHHftR NnHerHrmq- xHrrfr^^rHfsmrH; *rar- 
*^?rwf nr re ^fcHHffrfrgf^r m^rnr hxir frht: qmmR- 
irri% 3T?3®r^HH#gR Hi s Hi%t: HfNR°reR«Tf?r H4cfrmT HefaHr- 
HrHHgHm qrrew cRqr ft m^Rmrerr-H n^rmaim 
R:NRRrqR¥tHRrg^ whh ; smwtr h<rrhrh h qrx^H” 
^^H^i%H^rHHrqi?RWRHc5T?rHr HHTHHT 

^rrhrhrr f4f(%l §>4r *r ft^frjHrr- 

^SRfgr^rcr^^FlffHH s^TCHr 

hrrih Hsrnr *rer hht r m^H^w^HfwcrrRCR^i^rr^rqRR- 
^r^^HTR^rifHue^ ?r^r <r^r w ??ra 

qrr^cffr ?mqm: Hem r^Tr^TR: te^^fereirHstfffasr f^rrepr- 
rn R^Hr^^Rm>rr%TRra%4 ^ HXHfcRRT smRHRf?r?jrH- 

%qfTFrsr gHTf r 4^WH WRR HR =H g§RHmf4 ^THTRlH V- 

HrrqRTrirf thh rgHHHtsmRH weem? ^ 

HHm h $$$m Hs-^rff m& HSHm#nHrerr wzm ^nhrhhr?- 
RRlf^HRmfcr^s- nrm f% ^Rfr^ arm ar4 arm %h Harfc- 
°Tr4m arar nmr narrmt mw nr aeHaf'THfHff ng^sT 

R5T.J RHfmrRHT HHT R%%# ^HHRrfa TO H?qr% HTT#- 

naw Hmf^HmwrmerrH mHlfrrn% arn^m *^fRswr4-' 
tht %HaR#Rf4 i%%H°rr Rf&WHr nar Pi ••argm rrh'whh 
arrHH HRHTHT cfRHfWf: aRlfff HNT (CHT W?# RT#HT- 
fSR HHfH RW«?ffT grgmw? armfa H#3RRF HfRH ,f§~ 
HNHHHrrr ^ nr Hmnr^^TO??re5HvW2^=r amr^lRanar- 
tr?q- reHirH^foil-: qmR?r c WH^TO r#: HHfq-qrtHfHr HRHf 
H^qfTH^i ffi" mm hh^r^hth HtrnrqHHHHr- 

HmRm qrqRf% ^ MfW f^ngn- 
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B, — ^r°. b, L. 16 . 

B, fSf^rrsi'trcsrq?^.' — arsyf^tr^pr^. Text of A, ay*^- 
B, g ^ rPT f ^tp^. L. 17. srssftftqr. B and Edd., 
L. 18. q%f?f, B omits. Edd. omit ?f<T. P. 289. 
P. 239. The Purvabhaga is continued in B as follows;— 
*r #fSfa?*re*Tr«PTPr ^srer’TFffa^i# 3r*nr^T ?r 
5Stfr?f g?rrr <sf£ar?|er sr^r srt syragrrcf ^ wwrh 

rr 5 : (%fiRr sfiwrr: qir 5 ? *rafa«ir^lfrr tirar srt 

Hrp^qr^fr: (sic) $-^rt^jrrg-5°rrc q-frofr ^f^rrc^wr- 
%fqr rqq3R C^r^RrsTR: q??nfasaift$pfit scrnflr surtforefi" 
Jir^ $ t^r ^ r^t°r *rr wr^ppr ter) m 
*i*^r srr 5r?r: aRsfatffsrfa %*trrrrht- 

r*tr: iwz f* sorter % sorter *pw?teift?*»r- 

ntergcinR: ^rr^r ww «*rrf£r 

?r $*«rf (sic. MS,, H$«ir with the W smeared over as a mistaJee ) 

m# qreflfrqfafr ? gfifctem Nftflr^forfiwpr ^Tr^. 

a*? 3 *ptf%rr4 strPk *t^r: m afitor^fir? 

f^^fW^?r:?f^nr*r: to to^r farm ^rphrt fl^r- 
w-- f qrR^nrt ?rar sto *rrt srf?r- 

sj**r «wMtt ti'ftarfr ^BTfJrarT&raiffi' 

ajRrT (MS., 3TcW corrected into 3TRV) 

^n% <*rf<re?R«i wi ^ff^r 

w?rRfriWR- TOrf*rffra*r: sp*fatf*rrft 

R^^^5^rf^^^5T^^5T^w^n i ^r#S5 : ntr5'Rrrfr^ ^r*f- 

wrnrarrnRRT *r #ficRrcci^rt^ ^arcwwqrrcr: m^ffr- 
Rpf^r % RRrTqRT wjrfn^irffq^R r^Rimf^R^of 
^rertocrA r<Rto ^Ftofrwnrr T&RRNtopRfr tft^rarar m- 
WRW W W qTtWRT R?=RR(%Wnr?R5q-q- 

sFeqrcarsre* mm rrr & & tom^Nr f#f°rr ^r ster- 

sTtf^Rr: 'topm Pr4wffr^2Tarf^m% yfttorefaflsrrft 
jr^tirq^i^rfRROTt tfjstrft *torrffa 

Pt%ot *■ *t^rfaf?r gtorcuvrar a^r srfwnjrRTOg^r- 
srdnsrC^^rr* *sr fWRfruf- 

^ te*r) wr^resph m' mw%zr ' Rffto 

ay to qrTRrqqyq¥fRrt%?mff PTCPfra tof fa to 3C:«^- 


NOTES. 
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RTnTFfig gt?g-. nnr- 
qr<>Treq<3-nqq^rc:q 

s^rrfCcqr-. ^^rr: ^fTf?«r^r=n^: arnrr qtfmmrn r 
gnrgrnwRwrf^rf w nrn g^pr %f£ m*frft f^gffR^qcwRRq 
nnrf&nTr nrfoswRR <rcrrc3?nrt ^rwr^^q-^^^r^rcCO 
m wst n ggn? %qcqrrnsnrrs3TRq [°K3r j : q] fsw qq?r- 
W 5TnT°fRfrr smtrfC FF^^fWRBiTf^ftTf 31^3* 

qqgnfrcRgr gqqgrnn^qqRft n? %’?5^ a rr l Tf7 nsrn^nqqq apg 
qrv'r giWgq^ ft sgqRrfnqRqqRr sTsrrrg r err e^rr $fpwR- 
^?q>?^rR@fsr?RaqTrqrr : fpqrrffng qr^rr^T r% qpr qgg nqr?r- 
WRnqnWfWg ^ffrff^ET N’TtfTJTf^T^ nnrrw^nrriTqfn^qrn nc- 
TgrcRmf nr ft sft^ftqrnfgg s.tr^rt nqrn ^qfsRR- 
*iri% 3T?gsqNnn#srR #fan%*h nwiTP^fq' n#<frgrn7 n?Fr?nr- 
qwqRnqrn ?*<$• qrtgqrr ft ftwrcqrgf^q n^rnmn^qq 
fa3R^Rg*fq fenWnrnR^R -• gsgaRT n^R^q R qfCSR- 
qRqR^qrRJrT^R^q^wf^rwqr nntnnr qRrtfmwfcRirRw- 

qnnqrrnfnnqR- rirr sicqgnnn^sRfrprn Mr n r^RRS^f- 
qRqrgcrq?sF|3%n s f^nr nf^frwcrq^nwcrtnqfnrsRrff q^or 
mrciK to% w qqr r ^f%rr^wqqnr^crff%^ftif%r:^fr^:Rr- 
qrr^rf^frrfnc^qr^pTTrf^crqr nq-f %frrn?rrrcr?r ?n jner 
nrc^rnr ngggfgqr. jnrrftrftTC: tgwnrgrfogjr^fffag fgqrrqq- 
r^r ^^^?RR5i[wqrn'nffr5qqfrf%q q ngnp^qr ^nrnnRfnlrq- 
tfsrqrfq-q gqxr (R^?#wn OTn Jpq’ q n^RnRnr? srafqq *r- 
nrfqRRRqnn gnM^n^-fen gnrTqnrrq‘ ^ 

nnrqR n f^qn g?Rcff w q^n^nrnnqrw qRqntqnRH^- 
nrftrirf^crqHqffr^s- qpq$ f% qrffrn q»qq qrq qr^qn %n qqrrV- 
orfqqn qrqr qgqr gqrrgqrr qRnqr gr ^qrcrrfqrr qwgnr n§qfer: : 
*gsr$ Rng%ngqr nqr qfgRqn OTnRrtq q^r qqqrn nrT#- 
nn?gf q^ftrcRncnrrgqncfft qrqnPFrrrq grncrfR* *arrfqgqsrnqr-' 
?qr ftgng»nw%r:R rg% s qorr faf^rnr nqr ft ••nmnn qmmnrng 
grrng nsqnrgr nRnftsrr. grrrffr nqr ft nr nteqgqtgft rgnfcrqr- 
reft- ngrn ftgnn?fn nnrft fringing grqnfqr n€rnnn gnnn ^rn- 
ngrqgnnr q nr wqnf^q^nnnrnnrwnnqr gRqffgtengr- 
tr?n rgnr?n#Rrl: qfn%R r -wngrnnqt: n^qgrtnftrr n#nr 
nrggrnnrf Ttsr qrnqnr nngqsrgqrW nrqrmfr^n^ nqr*fr<qnnnqr- 
"TRqncRR qrqmnq frnrRwnr r nrnn%R qrq^n- 
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^wqrqqqjrqr ftwprr RRrf%q?qi scr rqr 
<&%“? qrRR^qqqiqqrt srq 3 

JT^a^frc^w ^%qqsqfqqe^qqfqfqq e^SBR r%%? 

SRS^q* 

qffrqqR^frrarr^qprq fqqf% qffr^r sjFTHi qqqf q %q&- qs~q- 
qtsqsrq qrfqqqq srRqqpr esqqfq jfjf: erst qfFTq^tq ^°rt%: 
rar%rqf(t#R^qr [R°qr] ^rqrqwqrf^qrqq wq[^ r^Tf qqr ^r- 
qfRqRTqrnr wtrr qqr ^s’qqq&q TWfnstq FrqqRRKq 
q'4 qqrqqrw esq e?qq qqqqfrqr RRTqrqRSiqrqTq Css sufsq 
q^rpaq qrqrrt'qTR rqsfqfqqr^qrrf weSTffqierqR ^q^qnssiTqqq' 
qffsqrafsr qrcqfrr rwotf iqqsqrqqfr rsq qf-^rlr qR^sRsq 
stiffs ctssr fqqqjfqq q#qr ?f fft qftqqqq rw>T%q 
qqqqqqqir grqqqrqqf^qr-qq qfrqtrcwnRqr qRfqr tfqrqq 
5f|ft qqqq'r^qqRr^rsqqqq^qqqqqqqqqiqq ^qrqqqqfqqefq' 
5fs?%3Tqfq% fqqrq^qqr^’qci'q-qfqRq^fqq ^RRqTqqqfq- 
%r q^tqqqqrfqq RtqTf^^qr^siitqwrqqfqTqqrrqirrq^ ff; 
qqsrqtrRpRr rriqqqqqftriq'q ^Rq[Rr n TqrqTirq53T?qrq?5fqqfq- 
qqqfr^qqqrfq qRr|?qrq qqRfifwrgtlfcr q*qn qrrarqBttqr- 
RTqqTqqt^qrRrlqiq^^rrRfq-qqqqfqq^qwqfRqrqTrqqqfqr^r- 
^Rq^r j|# Rqqq tqTqrqrqf qrr%R qqr q^rfr^qr^q^q^- 
j^qqf^mrqrrtsr qfcrqqqRnrqit qrsrqeqfqqwrq q?Tr qqqqrq- 
^qrrrqfrqrrqqqR%q^fqr qrsqqRqR *sqqRr 
,?qqqfq q?qpq ^qq^^cq^qq^f qrqrqqrnrfrf qrfqcsi Rgorqsqr 

[ *err j^fqq ^ srrwqfqqsfq qq?RB-q^qrwqw^[q|-(tq 

qrqqftq qqsqqq^frsqqi^qq R^rrrr^srqRiq^qqTqfrfqL?" 
qmq-fqTR^tr^^ffR: qr^sqrfRtfqrqq qsqqFgrfeqi^rpq-. 

qrtqfq ^ r ftmt qsrs*r =qr^rfRfqrqq?qr^R qrq** i^^q- 
fqq ^qq esq Msqq Vf f^q qsn%-‘ *[ q V^rqqprqqfqq 
qqq ^fflqrrq qqqiqrqqrsq fqq- 
?q wrqn wq^rrqcq qfqgnfqeqrfq^q ^qqq^qfqft tqafq- 
TrqqfqrqRqrr qrTfqs- qqpcqrjt w%q fq qqrqqqsnr qrqqfq 
#Rrrrf ssRfjisqi%q qR-q^5rqfrqrsqqfq^r%qrTrR#to-% 
Rqqrfqqrsq]?R^qrqq?iRq qfrrfq 
fqqfqqqqiqfqqTqfsffrq qfWffqqq^qr?qqRqiqqRqqsqSR-qr» 


notes. 
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re^'rqrr ?q 

^Rr^pr^nif ^r^rwCfrr%¥?rqr ^n=r%^ fassfn: fR^wni 
t^^sT^Rcrf^wr^rwrir $qpT?r fq qrqey^cFtg; 
arffcrfcrr sq^rfrq R^?^tr^ r ^ r ^^ f ? rfTr *^*^- 

Jr *r trq?r r% q*wqr f% fisftpr f^wr 

qrrrqrq^qq^q^gTO r^FRiR f^qwqf r^- 
,*pftar tfsrfqnr f%fnrnrt% 

^w^ffgfjRsrtr? re? fff¥J?c3^r?r(%% ^^Rrwf^rfRrRT 
i%jjrr% ^ftrcr^^TO^fcr ^tr r ?r?qp wqqq- 

rfjra- ?f e!%°rrR%q aw^fcr #?: f? prw ecHR- 

f?r yzrRmwrQ'i mtr^Rtz ^snff^qrcr^b tr&fawfw §?tsn# 
*rw ¥TO?fg*?f%\;iF qfjwhfrj- q^ferq: mi r m swsr- 
fi^r qf^qw¥rrqf*w qrqR qfqwqq 
pi^ff qf^R ^rcT^rif€r°r^T%\ r wrq[?f t#R sr- 
^qfct^nf^r qR^qqjRKRqq^wrrq- 
wr qftfwvr fqjqFr qrqwqqrr^rRqrqqrsFqr *br- 

M mm qqf?r fgMR TSTR^f^r^frfrTsrfrTrr ftqqq?frqrfq- 
^rfrnrf^qfrKgsr^^tfr^ q^fi%?T%qr i%- 

(%?rqr?r Trwqfirwj- qrqRqqqsRwrf^rg ftqwrtf 
i%%c«q#%Rr«nr ^^qrff^forqriwfr^r. r%- 
R^rJRr^rfsRr^w gnr * tftzulf frpwrr i%afr- 
$mwu sj r^wwR? qqqqqfnmnr srrqqfrq cfftT%*-qr 
*«r irt^T^r f^r fWft RqqqRqqirq’ fcr^rrrqffr 

iTfF% fsqtMff^sr wrtw^ftr- qwqtRqqr ^fqrqf^qlwwrfq' 
nq^%: ^wsrqq^qrn- %TR^qfRqsrc:rrqr$ a r 

q^PTR SSWi? l%qpT rf^W- R^RT tft: *reft5PT«Fep?$~ 
tort sFfcreqift R?qqrqqmqFRr?°r: *jt qwqRRSiRfqrtf": 
*RcRqrr: RfRTcrwsnr: *W^- R^RFn%rn qtfq- 

qrqr; rqzqt^qqqf: ( sic , ) qmrqf *ar- 

sfrqq: cqflfqqq^^T^ ?qqn RRftSTSrqrcr: ( Sic. ) qcRqrf^q- 

srrqr: Rqrqni: qTcr^R^rwwqrqqRTqRF: {sic.) %- 
w^qr ?fq i 

There follows the colophon ?r #qrqqffw%cr qrrcqfrw 
€rqR, and after the usual ^fq%qrrq qq:, the introductory 
verses to the Second Part by Biota's son. 
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This long, and in some places very clumsy, interpolation 
is due to the desire to present the Purvabhaga in a more 
finished form than that in which, according to universal 
tradition, Bana left it, and at the same time to supply some 
information as to Pattralekha’s return journey, which is 
wanting in the authentic worlc* Though not in itself of 
much importance it preserves in the passages taken from the 
Uttarabhaga various readings, some oE which are import- 
ant. It is made up of— -firstly, the first sentence of the 
Uttarabhaga in a slightly altered form (p. 173, 11. 1-2); 
secondly, the passage in the Uttarabhaga, our page 242, 
11. 3-12, followed by f gpforgg (11.2. 10) ; thirdly , 

the passage, in the Uttarabhaga, our pp. 242, 1. 23; 244, 1. 8 
(p. 173, 1. 11 ; p. 174, 1.3 ) omitting our p. 243, 
11.17-20 \ fourthly, an interpolated account of Kadambari’s 
message by Pattralekha, Pattralekha’s setting out, meeting 
with Meghanada, and arrival at Ujjnyini (p. 174, 11. 3-6 ) j 
fifthly , the passage in the Uttarabhaga in Iveyuraka’s 
speech, here put in Pattralekha’s mouth, our pp. 251 
1. 12; 256, 1. 10, with the tag prefixed ^ HT fl^Tfrpr- 
qwfjr ( L 32 to the 
end). Of these five parts, B, in its UttarabhAga, repeats 
the first in another form, omits the second, inserts of the 
third only the omitted lines p. 248, 11. 17-20; has our 
account ( p. 244, 1. 8; 251, 1. . 10 ) of the rest of 

Pattralekha’s story, the arrival of Keyuraka, &c., and 
repeats in its place in Keyuraka’s speech the long passage 
with which it has already closed the PurvabhAgha. 


P. 239, V.l. The poet in effect here prays that he may be able to 
construct a continuation of his father’s story, and make of 
the two parts one book in which the joining line shall be 
as imperceptible as that along which the two halves of the 
body of Siva meet. Com., ejig 

#t?r# ^ rrqr#?5Tr ^hrs - : crr^rr wrs^r ( corrected 

into ) fw°r <T*T eNcT. ‘Made by putting together 
the halves of two bodies.’ Text of A and B, for srsvrr. 
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Y. 3. pro. From Edd. So also D. A, frP=T. Com., apro 
g<RT'T fTcTH 2 TcT aTTRSSPT: tf^T WT ^TORTTO- 

?^r?w ^ttto qffrwnt fr^r^q- ftmt^ m wr 
^rnr ^cd to 5rr?r f m f 1 *s Trr?gro% ^ ^rrci. 

With the thought of the line compare ^ ff% 

toto 4 ^r ^frcTrC p. 278, 1 . 20 , and 

%*r to ^r # qerq^r sr s o w^: p. 325, 

1. 15. Y. 4. Com., cT^q* TOlpT TOBT ^3|f»T- 

Rr?q%:. Compare arrcHSW v. 7. — 257 . Edd. and D 

P 2, q-q. 

P. 240, v. 5. w ;fTOTOnr- Com., uro fq^ ^ ^fcrisr^^ jt% 
q^ffq- f cTTOsnrsTOfa ar^^fr^Fqr^r- 

ft TOR RTOR TT q fq-fC? TO^HT 3TgTO to*4 

^tfrmTOPTir TO fR(3?CRT TO^cRTO^TOqfTOf FPST- 

TfRrqrk^r^wffr »rpr:. — j^sht . 0 P, A, D P 2, 

and Edd., rRT: 33°. Com., TO msq ; 5 ^. srerfr cfl*C# % 

cftuqspo ?TO 3TO. There is no second 

stream of nectar, but only that in the moon. So Bana 
alone could finish Kadamhari ( RTOTOTr ) as it ought to 
"be finished.— trr^tf^-: So A, B and D. Edd., qrrt : « t T%'.*. 
Com. goes on. — 0 .? f^NTTOTO* 
TOm^: sro toTrt %q>TO TOTO^fqTOi%^Wri> 
Cf^fcT TO W[^ fq^T^rTOTO^ ST^TOR^ Witt TO'. 
Note that the images in this and the following verses are 
closely connected. In this verse the father’s own words 
are like the stream of nectar- like rays which draw mois- 
ture ont of the moon stone ( eloquence from the son). In v. 
6 Bana’s eloquence is like a mighty river which takes the 
streams that enter it also to the sea, so that borne along on 
its current the son’s voice may hope to reach its goal. In 
v. 7 Bana’s words are a stream of wine which has so intoxi- 
cated mankind that they may be trusted now not to know 
the difference between wine and water ( between the son’s 
and the father's work). Y. 7. A play on the word Kadam- 
bari, the name of the heroine, and a name of a kind of 
wine. 1 The world is so drunk with Kadamhari that it is 
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incapable of recognising the water I offer in place of wine.* 
Com., ^fqrgOTf ^r°ff wA 4 *r4 fric sjrr^r- 

frffr w w =?r iT^r t*r: q-RR r 

3tt5r*r sr^t tR 3r% sr^pr w $fiR: ?r %rre?r ^tr- 

sqT^Rsqf^r: *Tg; R3#4R ?R4-‘ cT4r R iRffa RRiTtl rRR 
ffRFT^r %m?R m*. <r sir ^°^RqT§r?R s*r: 

^R^^afrcgT^ff^mfi’rTJT^'TJTr *re 

ff RRRff ff?3WRRRri^q#: drcqrR R WcTII^^:. V. 8. 
qeifif. So Com. of A, B, D, and D P 2. Text of A and 
Edd., W. — R^RRPRRFr . Com., qrr ff 

^frq- srortr^r f?qrc 4 rr?ir ?t^t cT^trst g¥r 
^fsrrPr RiRrR qrRrRT#£tfrR gf? ‘Ksrt^RT qrrlr HTg^cfl-Rt: 
R[fR rtrir tfpRTOR sfgrfrRr^rjf arqri^jfm- Ep%°r qmRR4 
rrr zr^z^m ^o^fc^^R4?rs^°rrTr 3 ft flR?rrR w- 
q°r ^TTRRpr 2 R% RR^ rRT R^nRRSRR ?Rb 
R RRrRRrR R3TRT: R^fST rPfRPPFrR - fnH4 

%^fR?jq^r JpRrRcflcf^HRit ^rr^^ir^^rRrrR rbarirfirr- 
tSRfCRW RRHTfr TRrftHTRr^TWtRcT ?R &TO.— 
^HRrf. (Text of A, 4ffrT for qrr% ). Edd., wr^. After 
the introductory verses B repeats the sentence atfq- 'tgR'fR 
in the form 3f^^rR#R4ff^ 3 SSHR RC^RTssRr 

tsssrsr ^^ff, and then goes on *RR 4 &c. 

L. 17. siftf The meaning of the next four lines is 

not very obscure. If Chandrapida were brought back 
Kadambari would fall so completely under the control of 
contending emotions that they, not she, would be the 
actors in what would follow, and this is how they would 
act. Shame— to have been so weak— would be unable to look 
npon him. Embarrassment— at the wondrous mental change 
wrought by love— would flee from his presence. Chill des- 
pair — from the dejection of uncertainty— would keep far 
from him. Lightness of heart might indeed venture unbid- 
den into his presence, but could not lay hold on assurance 
of his love. Fear — to have sinned in thus bringing him 
against his will— could not face him. The Commentator 
wanders through matter which would fill ten pages of this 
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edition, and which presents a melancholy example of mis - 
applied ingenuity . Room may be made for his excursus 
on the first clause:— am =sr 

%irr^u#f fTOp?: rfw wTOTOqrpr t tqfaflr 

w#r^?icrr^[f ^R'cT^r^^r Rt^qfrr qTOsr TOqrerq to 
%?qrlror srrq =q toto ?n%?q4: iTO'faft toM f%r ^rfro- 
TOiw&fq" ^FfrTO TrtrTORi: qrr^ro f^ro ?r%sqr 
torrtoto qr^r?qrrr qr?rf"?jr?sq^r?frqRr?qmf ?f^- 

qrfcl'ffW TO q STO TORTOTO q 

SRqqfrqq; q?r tor w qq*TTOTOr[ w ]ssrqr rmrfcT- 
qjp^TTOfqrqrq %qfp%rr ?fd ^TOTCTOsrqcrr rtto %TO 
qf wssrr ^frqrftTOtTO ^rf q^r‘(ti?r rRTO storto- 
to rst% q t^srr qrar qfq fwuRRr ?w- 

TOr toift qq TOTOqfRdqurR to: to? 

R TO ^TOTOTOTOTOfR R TO TORTR R 

sqfqqrlt sq^qlr WR3TO ffs 1 : cTRTO f TORfRcTqW R RTO- 
TOsqqrqrrTOr tort%to siM^w toto (to tr q^r 
tototo^ to fw^q ur qrr4R?qTO«?Rr^Rt^^rftqrqr^mT 
I ??qrc Rfq %nt ?SRr tottor w Ito f <t?to rtoth- 
q?TO TO^qf gctfTRTO TOmr q ? TO csrrt wq 

TOTTORTOFns’eq qrTO error TO*Fr ^bf q qqrrq RPr^ 
?<TO?qq: ?rt m qj qft tor rrr*q#TO to smrq- 

^-rrrror Rssrr to fqcY:jq?q4: ^rm^u^r srfroSR qnyrdR- 
TO[TOrr%q to= m qrowr q?qqron%' qrpjqq'h totort 
qrq??qq qTq^qWrrc toto tor $*p srit?** frfroqrc^q 
^tottor qrqq RRqr m f%crq qsirqfq^ torr to: 
qrorqqt qror wror ^fg-: s-toctot f^srr r qg-qq: 

s#t q qrTOqqqrqrit qqrrqwqr rrfrt to qqprrqr- 
f^fsr to; to rtot; ct$ to q^qfqrf?r wfq ^TOrro# 
TO to : qqr r q?q to gqTOqqfrqrfqqftfcr to afh^- 
q4 r%frrf 4rfrqr TO^Frr qq f^q^qn^ to TOTOTOtor r- 
^:TORRq— *Tfa ’R. Text of A and R, in the second of 
the two places where it has the sentence, erq - for 3Tfcr ’sp. 
Com., D, Edd. andB in the first of the two places, as in our 
text. — srrqrlTOrf^ ^rr^ro. Cf. dR^T ^"qq 4r TOqrTOrq 

^ 1 % W TO^rqqq; p. 236,1,20. —TOTOi^^Ttrr B, 
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in the first of the two places, wssfr. In the 

same place B adds sirfN. after S#?*r. 

241, L, 1. 5T?T 'Again, when either out of regard 

for his parents, &c., &c., he shall have, rejected the earnest 
entreaties, of my friend, then indeed all will be over. And 
what has happened that he should now consent to come ? 
I am the same Kadambari, &e/ — Text of A and B omit 

^r. This is the reading of D, I) P 2 
(2nd with and Edd. A, m gp£<sr- 

^f. B omits 5Td^f%cf, and 

err. Ed. 2 mentions a reading which omits the words 
from Sf-f ig - to qr. L. 4. 3?^ srN^qrqft. Com., 

spgipr^r 3?sr%: E ^-> 

for 3RR. L. 5. qr^'TcFTTTn'. Of. 3T^cT|^OT^" 

RTNlRffN ... §c?rn%. p* 243, L, 3.— -3?rNg Edd., arj- 

%g. — ?rr% A inserts after 

fqrqsTO Com., Nftr nUnt 3f»p |^r: I# fm 
Rflrrr 3FTP STRWTRr: W ST rFfl - fTNr ^f#f ml m 

rr^rr me w% 3?rqf ?r Trfccfr n rr?cr aft 

gauqqrfWtq n ffctoi SrrcFfq m nn n 

f%f=q?T4f3r^r^rrT nr:. Our reading is that of A with which 
Edd. agree; B reads 3TR^Rr 3T RNWrt NfrRfiR 
N^<?TTr qrcCTrHNrfq NfNjpfo qntcP fRqcWfq 
rT^r f rtTFR N !%fR?r. — ?r^r 'T f%r^. See note 

above on 1. 1, and compare RfR>r ^TRv fcT N NNftT 

p. 342, 1. 19. — f% Rr^frr c NWNTNqRrNN. Text of A 
by a common mistake writes q for R Edd., for 

L. 7. 3WRN. Edd., ^q^cR. L. 1. 7-12. %qrt 

gTR’Rfr 3T 5 5F£Ni%. There is a good deal 

of confusion in this passage. The reading of Edd. is the 
fullest W W3fr NRN fRTC'T 

^Rarq^r€^NN;fr<f:% r%RswiT- 
NF^TN^N^f NiF^W^RT R^fNrrftRNf INfNr- 
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to r ^^^Trnf^ft^r^^Twr^^f^r- 
%#^^#fr^Tr5Tc5r€r5C^Fr TO 1 #- Ed. 2 gives as vari- 
ants the omission of T|vr ( cf. reading of Com. below), 
the omission of g*$, for and the 

omission of the words from sgtlFR to %^Ftq;both included. 
My reading in this Ed. is that of D, except that D has 
TjeTOW (sic.) 1. 8, and for fqqtf of text (1. 18.). 

In margin ftqfg is corrected into TOf%- Com. of A, 
f% %% tot* I Til TT[?«rfr *rr 3#r tfto MspifiR 
fo$ef TOr m f grW tof $gR ? qrs 

ffrf tox rf? wr\ fi^rtrit qt rtTO ?iR*r- 

? 3RTO (%w Tr q: f^Rr-- tc* *r qq qrq?r tto 

3TOTR fTOSTRT cTRRfTrjf^^ *ftf%?Tr 
m TOr %RRTrTOR f<r: towr* rc’T’jirtifKRfR qRiR 
TO: TffTI' BTrT qq TO pif q[RRr: q TORP SRCP 
f esTf% TOcfrqfsr% m qrwr ww q: #srf?q: ffr 

3rrgrfff% sqrer qriqr ifa %rqrr: %qr tort qrftq: qRr 

wrtpr ifarfa fr^rTO (TOrfa qftTO qfrifr (sk.) r%ilnr 

rRf 3R: q*IR : It 

5Rr#% tt %Tf tot to q?qrrS% 5:# *R wr^R. r%tro 
it^RTR 1 f%TTRTnW qTO W3qfrqr% *int BTtfrqrfq 

tftto qqf %TOr m q>i%q$q: to: §qftTO to 
wtrir qrg* qq artfftqr tttot: qfro qqpfnlr qqrpr 

q-qqri% qrfq TOrqr% qq'rirrFt to toii qriq TOrq q?r fqsq% 

r^r^c qn^TO q% ,f§qrqq «r% rtto r^RRf &c - 

It will be seen that the Com. takes the clauses from pro 
( 1. 10 ) as cases absolute, and construes the previous 
seventh cases with f|qrr|, 1. 18. B omits the greater part 
of the passage, reading eqf? qrorff *Tf qrqR n T ( omitting 

|T , W?f 0 . 3TrfT%q should be taken with ffsffT, in the sense 
that through the cooing of the pigeons was heard every 
now and then the murmur of the bees. L. 17. qRrTfqcRq^ 
Edd., qfepr?F%. —TOvTOT. Edd, omit cR, Ed., 3 
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mentioning it as a variant. Com., L. 20. 

*rfr zmmrtr&mTKfSr- The 

reading of D, B has =HT for and omits %f. Edd. have 
jffcnt^W. A reads 3RT3T|rrtf 5 i'» a variant which is thus 
explained in the Com., Pftfrr SRl? 

srfr^fr srmr?^r srftonr^- 

tiw wfa* <rw 

ftfhfr rr^rcrir mqq 

L. 23. Com., apTilfaf^: 3?^^ 9P«fi- 

This is the meaning here and at p. 240, 11. 19 and 20. At p, 
297,1. 10, the word seems to be used in a different sense. 

P. 242, L. 1. f%t Edd., fa* tT?ffJftqfqr. -~3<fpfpr*r r%T?T. B, 

f^TtT- Cf. in the next clause. L. 2 

B, L. 4. So 

text of A and D, Com., ( JTrP ^f?n%fTrO and Edd., iTtT- 

Ed. 2 mentions srfcFTFf*. as a variant. — *{s^%r^ff|( A, m 
for ^ ). Com,, jR^r TTfq mq m sq-^fprr ^ST ^°rr 

^°tp W ! ?r <tr *rpr*?reir • Pr^r ®rr 3T £ ??‘ 

crarr ^ ^qr^tonrr^Tr ?*r <x*m ^pterr q r%rR 

Jfq- aipri^rf: rff^q-^rT^^ fvr>RcT :. ‘ Towards me 
only, on whom he has exhausted all five of his arrows (so 
that he has none left for Chandrapicja ) does Love show 
himself such as you have described him to be.’ The reference 

is to the passage at p. 236. LI. 6-15 srf?f*rr?f R 

ff ^f?T It has been already noticed that 

this passage stands in the Purvabhaga inB. The readings 
of B referred to in the notes that follow are from that place. 
L. 7. gr <*. The reading of A. The text of A adds 
but the Com. has rightly tfT 3 *T?r%cTr fl% 3 T^#rt ( 1. 6 ) f(ff 
|% f &c, B and Edd.., m W So also C, B, 

I) P 2. But what follows is plainly Mabasveta’s warning to 
Kadambari not to defy the power of Love by any such rash 
undertaking as that shejj proposed to give her friend.— 

R mm B, IcpiRRSKfP. L. 8. ^Rrf^rT. stands in 
B before sffftcR ( 1. 9. ). L. 9. srpRf WOTTR B, str^- 
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^TTfCR:. Etld. omit STflTT. — BT'T^Tf^T- B, 

So Com. of A (see note on line 7). Text of A and Edd., fjrf 
?rr cwsr^- B, ffq Perhaps, with the reading ( 1, 6 ) 

is an emphatic repetition to be taken 
with the words that follow, ‘So indeed she spoke but I have 
never lost the sight of my love. Com. and Edd., <T^ 
Com., cKfq L. 10. Edd., 1), and D P 2 

omit 3T- Coin, of A, tgqcqiTC stT qrq'fq 3T If q 
apprq (sic). B has q^q qr for q^qfq 3T (1. 11) which words it 
omits. L. 12. wq^fererqfq %qfqqfqqrssfqR:. B adds a 
second arfr after %-^pTfr. — f5Rj[ ?q. Com = arpr^RS'{I 0 f(q'rT 
?*r— % $?kq, B, ^rf?r % ?#. L. 13. <qfq RrsrrRq 

qraq. B, ^Tfq- wzjfmxt qrqq. L. 14. srqqqRqiwqrRT:. 
B, q^qiwrfix?rq<-'qqqfr: — ^Rteqrfrw;. b, wot mv§- 

W:, a reading which the Commentary also ( w§*qr TOT OT- 
qjWf sqr^^rfr q) seems to favour. L. 15. qrr%wrr? qjvT:. B, 
OTTrts (sic). — q qfrR^R-t qq^ftT. B in its Purvabhaga, 
^frr?rdtq qfe^qrPRrq ^-qqq omitting 1. 16— p. 143, 
1, 2. In its Uttarabhaga B goes straight from s?r>f^cfr q 1. 5, 

to qwr*r 1. 16. L. 16. q^rm *®r ^cpR w?;. 

Com., q?rrqq qqqfor ft wsRf itfsrq; qRrqq- 

qqrof ftrofa «*rRt q*r atffcatq ft qqcfqrc 

3Tf nfixti. qqqrft aiqR^qrf^ w qq q^ft°r w qnt- 

qvqt ^fqfffrq qfgt qpNKlHtj »R*?r, &c.— qf^qr. 

Edd. qfsirqr. L. 17. Edd. omit q, Ed. 2. giving it as a 
variant. — ’sftqwqcf. Com.~fq%qwf%q®rq(q^. L. 20. fear- 
f$P?srrqr. The Text of A adds qqq=jqnctnr. I*. 21. pr%%- 
?rr^ft. Text of A, rqqlf^r%*°— q^rq^qp^rRqq^rwqfq- 
eft Com., ejcT qq (referring to preceding word) q$q°rr qwRT 
3?qqqqftqrqq qsrqq#^ qqq^c^frwr. 

q^qfq: <trp rctr «»hT: qrfq.- wrtun. qq q?rq qfqs: 
q% % f R^fqfqqr^rrt w fqq^frfq qrftWr q«$qAq^r 
*?Wfaptf. 

P. 248, L. 1. qwrqfq. B, Com., q^fqrcRqn^rq 

qrf^iwqr: ^qff^gqqR q3^qtqr^qrs¥p#q g^q 
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rTFrctiw^f^rfr qpr;. — 3?^. b, qqq. -— qnrrq^?. 

D, D P 2 and Edd„ L. 3. flqcqrr^. 

Com., q s?jT3f art qqrqpq [=?fr] qq^q-qq: jrqrfr 

RqqRqrCq ^rm- wm? ^r sqqM qql%qq a?w 

ffrqfjq BiTqrpq^q fS f% q|xk qqrsq^TWi qqRqqq: (sic.) 

m(0^« R^qq ratrPRNf f^na^racfNf rqqcrqrqf ^q wmRt 
fTR-q^qr fq^rqqr fqsfarq.qRiffqr fqrtffq 'Tf^Rf 
qq 3 ^: qfrq.- 3tf?iwt fqq q?qq> sftrqqR sftqqR sqrejqq 
STIW^q rf^q q^fqm, &c. Our reading is that of the Test 
of A, with an exception to he noted immediately* but qqqr 
(as Corn, has for q^rfr ) appears to be a gloss offering 
a wrong explanation of the gender into which has been 
attracted. That word refers to qqisqqq: r^q: but takes the 
gender for the nearer word sftrttTrq^qqq; Edd., q^FT for 
qj^K. B reads qff q^|«rr qqpqqq q?qfqq qflq: ^ 

qrqqqqfq<t iq%%qrqq ; qqr?qqq: fq-qqqr fqqri fnsr- 

iHRT fq^qq: JfrqrfRiTRf a reading which ( with the omis- 
sion of the second superfluous f?R ) removes the difficulty, 
and the f ^ifcSTFri of which is a distinct improvement as 
giving a required climax. ‘The image in the heart is a 
support to all who mourn an absent love, very chiefly to 
high-born women, most of all to tender maidens.’ Text 
of A writes ‘fqqqC: for fqq: which may be a mere confusion 
due to the immediately following prqtf; may also, however, 
point to some such reading as fqq[f?qqqT: in reference to the 
contrast Kadarobari has drawn between the conduct of the 
real Chandrapida and that of his image in her heart. 
L. 4. This word stands only in the Text of A and 

in D of my authorities. — fqqjr Ed. 2 mentions a variant 

f pxr E. 5. a?ffq|rqqirqr?qqqt^rq. A adds arFqrrq 

{ % B, er-qr^q. Oom., q fcTTR - fqrlqrR' ^rqqrrqn tfqTRqrrqrs 

qrcqqqrr^Nrfq qR^rrfq ftotr apqrfq q. l. 6, arqrrt^q- 
afrqffq. B, arwrarsffarf^ rqqrqrrq. Com., swr^- rercrtqq:. 
L. 7. |fqqq7^qiTqrqrFf. Text of A, 3T?qqrr|ftq. 0 Com., 
qrwqRrtq 3P§r^?fr<$<^ qrqqrrqrer q^qqqrr?. B, strcTT 
(corrected into 3£qq) B, P P 2, and 
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Edd. omit % L. 10. f^RTfa. So A. ( Com., Rf- 
W? IC?rri%). B, D, D P 2 and Edd., giapnft. L. 13. gfrr. 
Edd. 3?W. B, ijtor. L. 14, ^RTT. Com., *mr ffcT 
1W TORT. E. 16. D, D P 2, and Edd. omit ?p?tr. — *t 
f#. D and D P 2. omit one ^ Edd., ^r°, L. 17. ^I^W. 0 
B, a somewhat better reading. 

L. 18. qpfanCTb ‘Stood round/ Com. = ^pf|r ! ^R^TIT- 
rr fos sqfr^rtrfr m- E. 19. ^fwsrpr. B, ^'i^. 
L. 20. B, rrjcfcrt ^rcT^(%qrrf%trr ■*to>w$r 

ft%OT 3T: srWNfafiT qf^spr^a^ omitting the interven- 
ing words. See first note. L. 21. A omits fiT^. Com., 
rTTRirT ^P. 

P. 244, E. 3. B, ^ftrw.— 3^n%5T* B, nuiCtTcf. DPI, 3Sf&iT. 

— . B, sr^Jtrdfqftrrr*. Edd., sm^RV 
^dfcrP^TTW:- E. 4. Text of A and 

B, r%: stands in the Text of A for air^rs, 

hut is corrected in. the margin. E, 5. «$$<;. Com., ?rgr : 
-er^onjsfof. ^cfFS^rcrr: WW' ^9^33% frffar? and below, a -m; A- 
stTW^Rir: B reads src^PPT wtfm* and below, gT= 
TOcZft. E, 8. ^RSERHP. ‘Urged on by/ Com.=;SsqpT>nsrr: f 
E. 9, Text of A, SPfar?*R*rPig:» where the *pfap^ 

is a gloss.—- arr gT g g ffcrag. B, arm mvwww. Com 
(^TiW^rrs filter Rfrm zcftwr vfr mw mm m^mr 
<TTgr) seems to read E. 10. ?mg-. Text 

of A, ^ rfjf. — Text of A writes f^Wtfor f^FWr^. D, D 
P 2, Com. and Edd, omit L. 22. 

m^TrT. Com., c***pf fr4 ?£ ?f?r 1%: 3Tf W 
E. 14. irf*. Com.!=f3:j, B, Jf;. E. 16. spaprt* 0 B, sr?qf. 
E. 18. spr^Pi.. D and D P 2, L. 21. HrrariSRT. 

From D and D P 1. A and Edd., E. 23. 

S 5T, B adds 3tfq\ 

P. 245, E. 2. 5TRi , ' T ^r^r^P^^* B, btpsp#?^. Edd., 3rrqr n qfqr°qf- 
■£m.~ B omits L. 3, ar>T^. Text 

qf A, L. 4. Com., 

Brr^prqrl: siftr E. 6. 

^wfSr 3jps%°r. Text of A and B, s? sir^or E, 7. 
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SRvfWft- Construe 3#r w$£#T.... ..?[% 

*rr sriw. .....Incrr ^cfri^T. L. 9 

Srf^fr?? 0 A, FRfR a reading which the Com. attempts to 
justify, apparently taking it as the predicate to tFR 
(1. ll.):-fTrra: 3RR ^ faR TT FR- 

ftf 3TFW f%ffrf ^ 3 FT'M: ?tfr fwWff, &C. L. 10. 

^Tn~rr^°r. Edd., wcqr^r%* E. 12 . A 

E. 13. B omits L. 16. Edd 

E. 18. |ft^RfTT?Fr. Text of A, 

Com., 3FRR- st^FT Edd. have FTcTfFT* 

before''* this word. L, 19. ^RlFmrFr. Com. 

^ntrrrr%. E. 20. A omits arfqr. E. 23. JTr^lT^^JTR: 
Ed. 2 mentions another reading [%3Rt?rcr: for 

P. 246, E. 2. spiTTfMbr. Com==3TfW^r!T *FT. She came in unan- 
nounced, as she was entitled to do from her official position. 
Edd., ’srri^fa. L. 3. ^fr *mrr^rf%. Edd., srerf^rt 

ftwwFft. L. 4. qR: tncnmr%. b, qrRmlr. E. q. 
tRrrq- ^rrfr. Edd. <Frrfq. E. 7. *rf|?r. Edd. ?rf. 
L. 8. H So Com. and B. Text of A. ff 

(sic.) for Edd. E. 12. 3TTW^^Trft^» 

B, 5Fq-^-JTrf|rT:. — amp* Edd., STJffS’. — -STiTf^. Edd. 
add rir^g;. E. 16. ar^rfrn srsrn. B, w. E. 17. 

3rF*P|pr:. A and B, spjppr?. L. 18. JFP. Com. - cpfRRTT 
%GT:. L. 21. 5Tf^Rrfrr. Edd., 3?%Rr^. 

p. 247, L. Edd., SvrRrfR^ 0 . Com., ^^nrr Affair 

**pcw» wfcrprr Iftfcr L. 2. ^ jf<?. The 

reading of B. A in Text and Edd., Com. L. 4- 

Com., frf^srr^FTJFr 

qfT-R: rFTR-^FlTfi'. This and the following instrumental 
go with qfFTF. E 12. L. 5. R^r^frV^fnt'Tr. Com. sfar TF5-- 
sfErrwrrwr w 3 fri^q- 

^lw fTRqr TT. So also D and D P 1. B, arwfffWWr. 
Edd., Ed. 2 giving ojqr^frq as a 

variant. L. 5, ^RcFfn. Com. of A. ( flWrfafciTqr: ) 
andB, flCrRh. — Ri%?Frq. Com., f^fiffi^r. 

E. 8. ^TfjrRqr. Com.=^rfqfr%qfr. E. 11 . snrf^Fnf!. 
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Edd., stiff Ed. Ed. 

2 giving our reading as a variant. L. 13. ^cq’vTPHr^njC” 
Com., «r<w s^rrar srr^rcr iMurr sf ^ (*fc) 

Edd., ^cq-’srrc^rq'ffl::. L. 14. qft^. Com. = qtt^. Eor 

^RlfSTC see note at p. 68, 1. 3 . — 3Tcfr 2TFT: ?m*?T?r: 

‘ Wherever.’ Com. explains wrongly qcff |cff% q^f q^qp3fr... 
ftftT t<rf : cTrr qq FTrewr^ E. 16. 0 er#r. B, °cr^*:. L. 
17. ^qTWWJT:. Text of A, Com., K^f* 

m srtncpr* “-ars^lwsNr. Edd., sr?r- 
^Frrfqr. L. 19. Edd., esq-tf. L. 21. Text 

of A and B, cqq. Edd., rS*T°* L. 23. qrr^ ff&TSffcT. Edd.-* 

ijiNffqFr. 

P. 248. L. 4. Com., *r[>T^ f^Frrpttr^q srqw w=f ft- 

W* L. 7. w^W^FTTcfT^R-. B omits qrtsarg. 
Com., srwwqr: aNff^q: FT ’frpffi'qi JS8fF[r !• — 3T«T3T. Com., 3T5T- 

r^rpr #*rt5rf%. Edd., ^xz, B, wre. L. lo. B omits ^facr. 
L. 12. Edd. omit eft*. L. 13. Jd'TfFTF. Com.^fctf^t B and 
Edd., TfFTT^. L. 35* STfTFTprtrrT. ‘Unceasingly.’ This is tha 
reading of one of I) P’s MSS. The other, as also B,and Com. 
of A, arfTFrfrff^r, which may be the right reading. The one 
I have adopted seems to give the best meaning and to ex- 
plain the different variants. Text of A, rpfr PRT ^rfTTf^tRrtsq-- 
airrfa [^frcTf^fr^Tr^wFrri^] 3TS?*rR*rer*r. Com., nlr ftrtr mt 
l%T RW STfcTT 3 Tflf|'FiT fqfr^FTi^RT^q %*T TTi f%Fyc£''H ’TS/'R- 
f 36 TTHFTT^ ^-WcTT 5 T*?vJFTT $pT: 3T^f STTF^R 

^nrfcr scftt strrf. B, xm i%r ^ frm1%ffwc^^Fnfq’ ?f*r r - 
Fq-%5T. Edd., xr^t f^r ^rfFTfsrfilRr ^wFin’g sRf^rrF'Ff^fr 
L. 22. Edd., ST^^-Ff. 

P. 249. L. 1 STTfr^W’T^T. B, spWT^r. L. 2. vr^rCSTfTFf: FTKFqr- 

The sea is moved to its depths by the far distant moon, 
hut does not transgress its appointed place, so Chandrapi- 
da, drawn aB he was to Kadambari, was restrained by his 
sense of right. Tor the fine figure of the influence of the. 
moon on the sea compare the passage at p, 148, 1. 1. 

L. 5. sprFCtf®^. Edd., 3FFnc[F*3^. Com. 3TFr4^ 3TrT®w ^THUf# 
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E. 6. Test of A, 

corrected in margin to WStTFT^ which is B’s 
reading. Com. mentions both readings. Ed. % arr^TCg^T 5 ^. 
— Text of A, B, 

.qrtfA#rf ^ Tg ^ s^g» L* 7. The Com. omits the words arf^r- 
SjPTf TOP«!t*bF snJF? ^P=^r, construing *rpx$ with 
JsCr$^. ( 1. 13 ). L. 8. STTORreRW. Edd., $flpra?* f Ed. 2 
mentioning a variant -gcfRrR’T, which is B’s reading. L. 
9. Com. omits E. 10. are ^ ^ra;* Text 

of A, sraf^BTr^* E.ll. B omits first 3ffq\ B and Edd* 
add =w to second arfa, — B adds ! ?r. L. 12. 

^FPR* B, ^PT*. Cf. of f^irr^i^ntp. 247, 1. 1,— 3T- 
Edd. add «er. L. 14. t T®T^T* Com., 3T^ 

qftnrof error 3f?5-?r. L. 17. fmm. B» ft#?. L» 

18. n $<*:. Edd. add £ 5^:. L. 21. afr^^^-TK- B, m~ 
l. 23. qf^fcw Com.rrf^nr^. 

V. 250, E. 1. B and Edd. omit L. 2. srggrw. B, aftsw — aropsr. 

Compare the passage at p. 219, 
1. 6. L. 3. ^WFTrf. Edd., ^^irsp’r^fT. L. 4. B omits 
tfg;. L. 7. Band Edd. add sFTC*roK L. 8. 

f^nSrT: ^T%cT ! . B, (tWSf^cT:* 1* 12. 3T%rTO*fa. Cf. 
the reading of Edcl. at p. 246, 1. 18. — Rt^FTW R#c^T 
A and B, f^«rr£fr (%5F#* L, 16. snpTO^* A. writes *rror-'' : . 
rpj. Com=*fPR4. L. 19. B and Edd. omits STftT^T. Com. 
also does not recognise it. — srfaf^fcsr. This is the reading 
of the Commentajry (scpcnpr). Text of A, B and Edd., 
q-frTR^t. E. 22. j|q%r. Edd., aT^rsRR. “ST^FPTT. B 
and Edd., L. 23.^^. Com.=^frTfl#^ p-. 

P. 251, L. 1. SrgrTTr. B, **TOir. E. 2, Edd., E. 3. 

Com., WT roCPfttT WcTJ ?m* E. 7. <#g;. 
Ed. 1, E. 8. B, 

So Text of A and B. I) and Edd., r%£Rpf s W. Com., j% ff%] 
W 3 ! 'As if you too, in spite of your 

stronger frames (SScRmT*!,) were on the point of death 
and unable to do anything to help me. L. 11. q^rr fg - *! 

. This is the reading of B. A has rrqf TS'^r ff^T 
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.■ JJjf&rPtt. Com, does not repeat the first ^rr* Edd., rfqr 
ZW g:r%cT^r. L, 13. %W^r=T°. Com., qq qsr *PTRT 
m°T q^qqmr qr spp B. 14. %^c^?ar. See 

note on p. 241, 1. 1, L. 15. qjfr% ?q : . qq ?g|q?rPi. So D 
D P 2, and Edd, Text o£ A, 3 tIw tst q? qqqr, Com., qqrt 
*f f ?# ^r? 3 t|w q'rrqr f t? %zrm w^far- B, aitfir 

*dqqF. — sflf^rr?. Prom here, as has been already noted, B 
repeats the whole of the long passage down to our p. 256, 
1. 12, which it has already given in its Purvabhaga. The 
references to B’s readings in the notes that follow are, tire- 
less otherwise notified, to its second version of the passage. 
For its readings in its first version see the first note. L. 19. 
Wfair Ed. 2, rT«?T IT. B. 20. Com., q qqqq 

qrnqr tftq-- L. 22. Rfr%=. Comt,'faff5r*. B, rqtfq:. 

IP. 252, L. 1. Tigwqq. Edd., — ^?pT. D, D P 2, and Edd., 

qqr. L. 5. q??q rT- B, qpsrfr. B. ll, sr^r B, srprr. B. 
13. qqqfaft. So Text of A, B, and Edd. Com., qrqqqf 
qnrcqr qqqqr qfaq ^frq% w c ^r fr^q^rfqmrq qqr 3 ^q- 
4'Rrr ffrT Tr^fT^r qqqqr tqqqr qfqqr ^qqr qpqq 
— q^qqf. From B’s first version of the passage and Edd. 
B, in its second version, and A omit. B, 14. PWfrf - * 
rr^srr-* qrf’TT fcant?. As this passage stands I under- 
stand it to mean ‘ It is clear that in dreams mortals (mortals 
seen in dreams ) are unconscious of what is passing round, 
them, since you, who are seen by her every night, do not 
see for yourself her in the state I find it impossible to de- 
scribe.’ The belief that an image seen in a dream has more 
than a subjective connection with the absent person whose 
image it is, is of course a very old and wide-spread one. 
But there is considerable confusion about the reading here. 
Our reading is that of A and B in its second version of the 
passage. The -note in Com-, is ?— •(% sfrcrrfrfcT qftTfSfff ( sic. ) 

Tfqqret fqwnitq awnfasrorctfa qrqfw q#sqr#iqf 

q*rr q?qi$ 5w srrqrrq sj? f#r qrcifq f% 

q^qq ^qqr qr r -qq qqqqrqfr^q qqqqrfq q^r 

qftfTffqcrf qq?^qfcr qq faqrgsrq^* 

Tr>q fqqfqqq^qr f^ragtsrr* ^ qrrroiqqt 

k. 36 
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mm Rjitf^r^Rsjfa. ff ^Rrit. t?qr 
may mean ‘ sorrow, ’ rather than * knowledge’ here (compare 
its use in 1. 10 and the double interpretation of the Com. 
there ) in which case fgirfa-cR^r* would refer to Kadambari, 
and the meaning of the whole passage be that as she saw 
Chandrapida nightly in visions ( and therefore as was to be 
supposed he saw her) , it must be assumed that all signs of 
sorrow left her in sleep since Ghandrapida remained in 
ignorance of her real condition. Edd., for [%t- 

r^rpRqp; and the confusion in our MSS. between the two 
letters is constant. Compare also the curious variant which 
B offers in its first version of the passage RiTrrRff^f 
qraRw tpraRr L. 15. 

Edd., rtR^TT^r^;.— to«T. Edd., f^r- 
E. 17, A omits ( Com., ajsfar ) and 
this may be right as the allusion in is specific 

enough. B has wftn for The reading 

of A. Com. = fr£resreiRT:. B has qrwpTRP.. D, D P 2, and 
Edd., E. IS. B omits one tff:. — Construe ?ff 

with grc^rT. l. 20. Com., w #rsr *rs*rc*r tfter w 

cr^f: tftfhR* | ?rr ersRsqfSR. L. 19. »r?rj%. Com., ^q> 
E. 21. S'q'^r^frr. Edd. add fftsfrqTq;. 

F. 253, L. 1. zrsmm. Test of A jjq-qr. L. 2. ^f¥r°T. 0 Edd., 

— Ed. 2 mentions a reading ■■ajrrqqfff. L. 3. 
»R3nrr^f>t Text of A for «%%. B, *rre*R5ngf§r. 
L. 4. f^rrer. A R^rrit. L. 10. ^ 4 . Edd., jr^rf. 
L. 11. fqTRpff. A and B write f*rf?pft. L. 13. 

^rfl. Com., R^Trprq-JTRmq 1 3T(%i-3w w&- 

Rrhrr titJrpsrrl^w ^rrraR *tr:. l. 14. 

Edd., ^cSfR. Com., UppR RT^F: ^TfSR Rqrqqror 
L. 15. Band Edd. cm. L. 17. ^srw*t. 

Com., 3^amr. ^?€f^qrqr gsMrrp 

’ifTRR. Text of A omits L. 18. ^ 
Com., 5prc 'EfcqTng'. Com., qqr ^sTrqqr ( sic , ) ^qrfffqrr. 
^r?q|R?«r^rC#f B and Ed. 1, Ed. 2, 3 ?^, 

E, 20. r»TTcf^» The reading of B. A. in Text, rq:q?r^ in 
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Com., FPTrnj? (sic.) 3KT;*r?55m. Edd., L. 22. 

The reading of B. A in Text, w^T- 
q"3qrfM^3R^f» Com., «ff K Tr ww^KT'T’fi - ^rr 

Heir TOr pfiw ^^rrfqrcf. Edd., 

P. 254, L. 1. w^^r%ci?5'r? : 2nfi'^r. Com. reads SR for 5R. 

B, L. 2. Text of A, 

gRrrart Edd., j^rfc<*rc. E. 3. cRfrrr q^nr^nT. B, erdr 
qR5T?RC4ru: — 3 r=r- B, stpr. L. 5. ^c^r^Rflrferw- 
f^rr^r. B, °f w,-~prff«r^^rf%f ■ Com. = Rf *?g (% pr. b, 
r^r mr^T. L.6. aTFwrrqrr A, D, and Edd., stfhtptct. 
L. 8. 333$;:. Edd., — ^?5FT^r. Edd., Sc^t, Ed. 

2 giving our reading as a variant. L. 9. *RsFamf|. Com,, 

*TcpR jfRtfrr q\%’ f# ?fr TR: t TfC^cTf R3icrr 

xr%^rflr^rce^ %KR*h %wr- rnrrr ^sr: iwr- 

^Wsf^PR* : nr^PWTiT ?R §3RrffanTs 3RTFT Wf PT- 
5R &c. L. 13. Rs^pcC Edd., ^jRTprRFr. L. 16. r-str. 

Text of A, ^Ff^T'fr^qr L. 17. qr- 

RFmRR. Edd., WlR: dcITqR. Com. = R-5 RFTR ^wr. 
^r#rq%%T rr. L. 18. Edd., (%[%. 

L. 20. CSV*. Edd., eF*3Rrar. L. 21. RTFR. B, f%:qt%cf. L.22. 
RRTWR. Com., q-fsqt %qif rf?T #5 ^FR mfr 
sT^pr^^rffcrrq-: q-^r Wf; err .qfcfh^Nfter wT 

■ RwNcr fr storr . 

P. 255, L. 1. Edd. om. syrrar. L. 2. , B, , Ed. 2, 

— fq-^TCR. Edd., sr. — 5qw?r. B, a^sqafeT. L. 3. aafr. 
Edd., arfer. L. 7. #srfan%. A, tfsrSRfcT, B adds f|%. L. 8. 
^3Fcn%%f. Com., a?^qT ^^ffygrqr r ^oar* tr^rr^T %f. 
L. 14. tTTR^. Text of A, ^'Frfcqr, Com., RFm- 

'“Tapr^fl^rTW^. This is the reading of the Com. Text of 
A and B, • Edd., rrPT^Jtf^f. 

p. 256, L. 1. Edd., A om. 

3ijp?r. B om. ^ar. L. 4. rrrr <?rcR%>Rr wrw 
B, 3Tpr for second fg. Com. of A, STRCrR TRIR 
tost dfcTcw- eTR: wrt#%r: qr<r %; 

PPrt«r fq RqrrdtR p srRqfcr fw?r m RRlfriv L. 5. 

?fr«T. Edd., ?fr s HR^r- L. 7- *mK°r. b, w°r. L. lo 
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stftsreftspT:. The reading apparently of the Cora., ( qq 
f^WT:). Text of A, qsf: q^qq:. B and Edd., 
qqq: L. ll. 3=r#*m?rnrr. Edd. s qq qqqrqn— qq?*" 

sqq. Ed. 1, 3TW*>T, Ed. 2, jqqqrsq. L. 13. ipR^:. 
* Superfluous.’ As she needs no dream to bring his image 
before her eyes. See note on p. 241, 1. 19, Com.=uq-*rT- 
RrTp* L. 14. srtrq':. Text of A writes qqR:. Com., qq 
iTJcqr: qqfar w qqr qqgqr: &c. L. 16. 3T<rg. B, wit. 
L. 17. 3Tpfta*TPT- Edd., aqqfcrq. 0 L. 18. srrSRTJFcfr. a 
and Edd., arpqqqfr.— fq%q?T. Com. of A, ( fqq<R q^qq- 
qrqr: ) Rq^qtqqr. B, t«R. L. 20 s^qrqq.. Text of A 
airwPT*.— ■ Com., q [*] qyqq ?q?qr 

I*. 21. TOFFT. Com. == q^fTq. — Omit with 
A and B . — The reading of Edd. and of 
JD. Text of A, qrqqr 5 qp? qsoqqr. Com., 3Tf»Tr 5 qf qfA#: qq 
w&wt qq^qr % b, argqFqfesrqr. L. 22. pre^r- Com. 
(%q?qf 3T?§r#q n T. Ed. 2, fq?qqr. 

P. 257, L. 1. qrqqfa. Edd., L. 2, 3??ner*r. Com., ( argreq^rnif 

) AR. E. 3. Edd., gqffrfq. L, 4. 

^'TIcT- Com.=^cffrr. Edd., qjqrsq. — B omits q^Raq 
qj\ L. 5 . qm q/q- B, fpqrqqr. Com. explains qf*r as 
qflqqqr. L. 6. 3TR*rrcRRr. So B and Edd. A. BTPRTrT- 
qqr. Com.=^?pRrrqr.— ^qrqqrW^r- Com., wgipRqq 
qqrq fs RqrqT q^rr: qtqr qrq*?r?rr qqr. L. 7. Text of A 
writes qf for =q. Com. omits the word. — IWFcnRT^qqr. 
Com., qqrrqq q'^ifyqqrfqrrqr-— arrRrqqFqRr q qprar- 
FT* B and Edd. add q after 3TFW. Com., sqqpqsisq: ^pg> 
qqrq? qqq [ qq ] 3 tprr qrrcqfr 3rr?qqr ^lq q 

qrsrqfq q Rrqri% qrpr q y qr qprq qqqqr arq^qer q qrt^T $&- 
r%qr1r nr: q^q q^qq gq: qmrrfc°rFwq srlgrsfvnT =qq ffct 
&c. With 3TRqrqqf?qqr q qrwqf^r compare 3rr?qFR5qrqR- 
q=?qr below, 1. 16. In what follows Chandrapida was the 
stone that can melt if the moon but look upon it, the bee 
that can gather honey if the flower will open, the lotus that 
can look up to the moon which alone can make it expand, 

■ the tree that for all its hidden sap cannot put forth 
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sprout if the genius of the spring withhold its blessing. He 
was a man, she half divine : it was for her to make the 
first advance : and if she were too bashful to do 
so, her companions should not have allowed her to “ let 
concealment prey on the bud.’* L. 8. STRICT. Com. 
adds fq. Edd. add str. — C om. = qfcqr- 
T D ir% c T : . L. 11. spqr. Edd., wf*TO. L. 12. fqqrr?R%. 
Edd., ( ) add q. L. 15, spqf, i. e., STr^TT. — STcft 1 #. 

Text of A and Edd., sprr^r. L. 16. Com. 

=3}fr%xR?;qT. TRTpNHr- A and B. qfqqpRql- explained 
in Com. by IM. E. 18. mSTTOfn' 3TPT* 

This is the reading of the Text of A with apqqf^q for 3T^q 
qr Com., 3 ttot q^rcnrc l*qr: qrrqqq'h a^q qrTsrq^qrfa qft^sr- 
q^qrfq qfrqq, &c. B, w stqpq 3T?qRit ^qr Edd., apjqr 
L. 19. srfq^g^oqfqr. B, arFR^qrfq; 
and sqrqrt^rD for sq[qfrtrTr. — N ^rqrftNr- Com. — q qKtTT- 
L. 20. qra^rq^T. Text of A, qfqq^qqqiR. 

L. 21. BTfq^clf^TlNr. Com. ™3TiqqjRqq^riT. X. 22. q 
ffrrrfe:. Com.— q qqv#pr:. L. 23. srqrt?^. B, qft- 
qqqr ( i. e„ without the avagraha, which both MSS. 
generally use: but arqftcqqr may be meant ). 

P. 258, L. 1. ST^rfqTf^:. B, qqfa^g;. Edd., arqrqqfqg:. Com., arqtftfff 
q qq= mv* qrqrqr rfqqrqr, &c. L. 2. ersrarr q 

qrn;qr. B, rS'Sjrf q qfitfPk. The omission of any word signify- 
ing “ if * or granted that ” is a characteristic imitation of 
Bana’s style. See note on p. 120, 1. 8. — Edd. omit qqq. 
L. 3. Text of A omits g. — qqcqrfq. Construe qqr r^*Rl 

-■ * qrrqq ( p. 258, 1. 8). 3qqRqqrqM^Cf^I^q^ 

— ^n:r%N. Edd., apfof^RT. L. 4. Text of A inserts qpr 
before gqq. Com., fqqRfKf WP — s^prNTlET* Com., 
q SFirt 3 ^T | * ( sic )- —°? t l^ ; T!Nr^^T^ 5 q^lWT 
Edd. 'VrlrqRf^rHq, Ed. 2 giving our reading as a variant. 
L. 6. A, qSFTOf^q. Com., qrriq N[%q sqq- 

ffifq qrtesqpp. X. 8. fPmfo* Text of A and B, f qjqq. 
L. 11. Edd. add Com., qsq 

tiw q^q qra wA to qtfqq %qr X. 12. fqqq%q. 
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*At any moment.* Text of A, ftfqqqf. B inserts before, 
and Edd. after. f%- L. 13. See note on p. 207, 

1. 6. Gbandrapida takes refuge in the belief thatEadam- 
bari’s destiny ( ef. 11. 16-24 ) and not he is to blame for the 
distress which has overtaken her. — 3?qq?f :> Com., spq 
3T#: g'.jjrsrjffq-:. L. 15. fqsjirw. A and B spell 
— ^psr^r^rr B and Edd. omit WJTE- So 

also Com. of A:— frftfq r% qfcf ^rTfrcfTf^ if ^qf^ 

The explanation of qciHcrr is wrong* 
When fate has begun so perversely it may be trusted not 
to stop at the point of evil fortune it has reached. ‘It will 
not stop at this.* L. 22. Text of A writes JfqKq (sic.) 
for qqK*req. 

P. 259, L. 2. Edd., UT. L. 4. q^qqrqq^q^f^f^WSTrcT* 
So Com. of A, ( frar ^rf <t Jrcf7?iiir q?q 3qr 
W: cT^T SgJ&T: aFT; qgyr (toffT qriq^r ajffo ) 

and Edd. Text of A, ^TW^ir^^fHJTrgiTWrTWfff^. B, °iqrt# 
qWfSrfit L.5. rr CT ¥ETrf^rft. B, L. 6. qqfp^q. A 

in Text, qqiftq?r: in Com., q$frr%e£rf, ( qqpq qqr^qpqqr ).L.7. 
sffq°!q. Text of A, q. Com., wm *q TEqrrH^T 'q. 

L. 14. Text of A and Edd. omit one qf S° B 
and Edd. A, srqrcr. L. 17. ^qiTFrr^rPR' *q. B, ^qfc^qfq^- 
qq. L. 20. f%qrqr?fqr%* B, r%qf<?qw. Edd., f% qf qrarqfh-. 
L. 22. srriTRsqra - . Com.= qEqfq. Edd. and, ap- 
parently, B, (q^w qf^sqfrT ), qfqsqfq, —Ed. 1 omits 
qq£. Com. of A, nqrfcrfqqrr. L. 23. qfqq^qq 
qr qrfrfr%Tqq qqf^qqqrg;- ‘Will she listen to their 
prayer, and be careful of herself.’ q%s refers to Madalekha 
and Mahasveta. A reads in Text and Com., sp-qqqr forqi-q- 

•§qfq; but Com. explains qfqqc^qq rightly by afrff^Eqr^ B, 

for 3p.qq%q. 3pq?fqfn is the reading of Edd. 

P. 260, L. 2. STRAPS'- Edd., srrqqsErq-. L. 4. fcfg^ qfqq. Com.- 
Bather ‘Never mind: do not wait for.’ 

■ — 3fr^q# B, 3TRrW^?5R:. L. 7. qffq^. So 

A in Text, B and D, Com. of A, fqrsq (sic.) explained 

by qq[f ^qcfqf Edd., 3p#=r L. 10. 3xq. Badds =q. 
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— rfJT. B and Edd,, qqq. L. 11. q*ffPTe*r. A, .SRpWcqv B- 
12 . ar^^r^cr qR ^str. ‘if X should 

depart and go, being set free to go neither by father nor 
by mother.’ This is the reading of B, A in Text, ^ 5 ?^- 
fw?T w rrnRRTf *T 3WRf«T P^miR. Com., 3*J ?e^FTfp5xi' ff 
^iJFrf^sr ?q ftrr r^r amr ^RRr qf?R[R?r 

Tfx^ri% D 3Tg'^«fTf%tT, &c. Edd., RT. 

fTR^rRR qqTRqRqqTR q^rR-Compare p. 275, 1. 9. L. Id* 
3-Tf?3iT6yRrR?fr PFctf. Text of A ^RCTORfRiRffr. L. 15. 
oT'TSK’R trj irsf 3 F«R# ?TRT. ‘Suppose a start made, how- 
can I hope to get away unobserved,* This is the reading of 
the Com. of A, ( 3ROT sqrfR [ R ] JR <R ) and of 

Edd., except that they have qRRR for sn%T. Text of A, 
3TT^R *T?T tR =fr *T?flR i Tj [ qRRf rlTfiR ]• B, 3R5FTR JTRrf 
V>1 sfRqq- FfTR. — l^rf^T 0 !^. Edd., fRTf.-^PR. L. 16. 
3PRM*. Text of A, 3R5.q. Com., aRvf R qfrlRTrar. B* 
arlTR.— 5 Tffrf. Text of A, efesR. L. 17, R^fFcT. 
Text of A, Rqrrfcr. Com., R-jsfTfffitrc ( sic. ) FfifTOrc??. — 
Com., ar^ar^ ( sic . ) gfri^Rn , £.~^'T^!r- 
Com., rwrrwft rr fasqrft 

HR *3:1 rpR HK°T cR SrR: f«rR. Edd. and 

Text of A omit HR B has. ^RHRHR for srrhrwp;!* 
L. 19. ^TR. Edd., rnr. L. 22 . RgHrTRf^Rrr^gr^rar^: . 
Com., afjrera-R wap % !crt: Tfstri flrqf qr% 

HrfRH hrh eiR W h> B, L. 23. 

^RIFP- Edd. add apPR repeated by mistake from J. 19. 

P. 261, L. 1. Com., ^ HfrsfawirHitH groffr ^ththi^ 

*prf cTT;. L. 2 . ^TTRrT. Edd., ^sqjR. L. 3. H?RH *H#< 

* The love he feels for me.* L. 4. rrh'H HHHRTcR qT- Edd., 
f%HR HR qr. Com. of A, brh H^H 3TFTR rn ‘What mat- 
ters it whether he be gone or come.’ HrTRrFH may, however, 
be TR 3RR * What matters it whether he be gone or not. 
L. 5. A, 3T^T RHCSR. ( Com., *sr £R*f.) L. 7. 

W B, HK#P— HHHfR. Edd., HRf. W F2T5R. L. 8 . 
Edd., §r qr^rR.— 1 9> arrcr^ff^r^^rnf^ f»rRr- B, gr r 
m tfl-cf ar w- TOcf ( sic, ) fcggnsrpTR: w4 m ?qri 
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L. 9. qfarfacfssr: EM;, ffaRRStp. l, 12. *m*m. Edd„ 
qR*TR. L. 13. grsri 0 The reading of B and Edd. A, §sr?V 
L. 16. SSTHRFPT- Gom k =^=?nTT%fo r r.— gRsRF. B and 
Edd., #?5:RRr. L. 18. 3Ra*r. B and Edd., w. E. 19. 
f%.B, .(%«*. — RSR*R. B, Rt'=0 
P. 262, L.l.efjir m 5^5 Edd. srs* OTOTSTf, Com. of A ifrPn^r ?FT:. 
L. 2. 3R%rqf<Rt. Com = ^iTfr:, Edd. aR^: qRrP* E. 3. 
5?T S'SSTR. Edd., f% 3i?ff*r t f^sipr. E. 4. B puts tlie 
^ after q^-R^WR. Com= ^#fqr%. L. 5. *sFr- 
ssR.. B omits. Edd add ^r. L. 6. %f%. Edd Ifar. L. 8. 

B and Edd add srr. L. 9. RfmRr- So Edd 
and Com. of A. Text of A and B RrfrrrRO L 10. ar^^fr- 
fqrcrg;. Edd,, ^tf6r?rf. — qrrl^Rsr. Com. of A cfrtfiM r%- 
*pr f ?srr. L. 12. ^-tfr* B, rlraT. Edd. rot. L, 13. rr- 
$Rf spTR. Text of A l^R. Com. r%sR<fr 

The St. Petersburg Dictionary knows only 
the form B and Edd., R*R is a 

preposition governing the accusative here. L. 18. qrRR- 
^rf% ? ff f*n%JT. Compare our phrase, * He has it in his own 
hands.’-ifRt. Edd. and f|. Com. of A has qq.- which may 
refer to a ^ which has fallen out of its text. L 19. qr*R- 
r%F?RFSp W* $*«. Of. Keyuraka’s frrS'f Wf~ 
2 [R 5 f 5 Rf RifrcsR: qftsRT m P- 260, 1, 4 Edd, read RR for 
RPf. For meaning of fTR see note at p. IS 1 , 1. 9. L. 20' 
|-?RRfR:. Text of A KqftfRr:. Com,, f^RffR: f*r?r- 
^HROTriT. B, 23. 0om -> 

3irirqfr^. So also B. Edd., for 5rqrf The mean- 
ing assigned to 3R|f iu the St. Petersburg Dictionary ‘ swol- 
len condition, fulness 5 suits the context here better. So 
Kalidasa uses fR3C of a cloud that is big with water 
( Vikramorvasi p. 107 Mr. Sh. Pandit’s Ed. ) and of 
a lotus bud on the point of opening, Sak. 131, 

P. 263, L. 2. Com. of A reads qyesfflR explained by |f%: 

m. l! 3. So Text of A and B* 

Com. of A fessRcr wjitf m) *r*fr rw?rr q^qRfRtCr otjc- 
Edd., asfttlTRr E. 10* 
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wr€hr<*r?f. Text of A, Of. tffqvrftq p. 261, 

1, 10 and the note there. L. 11. ^rqinwqr. B and Edd. 
TO^TT. L, 12. g-gffqr srarM ‘All (however 

wretched ) find support in hope.’ Com., ?HT qqffq qqPT* 
L. 16. 3?r*qraq=T. So Text of A and B. Edd., sfl’qqqq 
Com., (sk) t L. 14. q$iqrqFFq[H' So 

Text of A and B. Edd., Com., »rs[rfr^r q?qf- 

%: sqprfqtt q&a L. 17. Edd. omit aqrfqr. L. 20. srgr?:. 

B and Edd., q^qqrq* B. 21. f^q 5 ©# rit^rrg f%r-. 

f^qqq, The reading in the text is that of A and B, except 
that the latter omits srr (1. 22.) Edd. have the clauses, 
with certain variations, in a different order, as follows: fqrg- 
*eqq qqqrf?5*rqr qprds?*rr^q iqsqfaqRft qr- 

srWrf«rreft®r«it ^qq[%q^<fr^5eqr?3i qq 

5115 f^pTTcf. Ed. 2 mentions a reading 

P. 264, L. 1. atrg. Edd., qqfg. B. 4. q-?q;?Tq. Edd., 3rqp^q?t— 

srqqfqsrqq qfq qrq$*5rr*«nstfrs. The reading of B. A, 

^qrr: qjqfqqi’rq qqwfcRSf^. Edd., wjqfqsrqq err 
qq^fq^ff. B. 7. ofl-qq q. Edd., -qrqq. L. 9. B. 
and Edd. omit grf .— ?tfrfq<P . Edd., q^ffqq:.-— qr qfq 
Hirqgr. Of. ^qc qrqjqCRcp p. 262, 1. 13. Edd., erf 
fqqq. L. li. qqr^rrqqfq. Edd., q^qqirf. L. 15. There 
is a pnn in Cf. p. 293, 1. 13. L. 16, 

^cr^rrrqqrsqwfqirwsrqr'qr^'cqqrf^. For the construc- 
tion compare epwt qq^-gr p. 219, 1. 6. Com. of A, ^grqqf 
qr qtrfr rfqq q?qrq m q^Rqrr *ik% ffq apaiqjvrf^ qqr q^qr- 
°Trf% qqfqqFrrfq sT^n 6 ! qqr ^qrqqr- L. 18. qqifq. Com.= 
srqltqqrqq. See note on p. 280, 1. 11. L. 22. Scfq. B 
and Edd., 3c$». — arsngwsr (A, °s$q). Com. ~ 3ir%*ftf q- 
fqqq. — rfqirqr. Text of A, qqrrf. 

P. 265, L. 2. Jqtti'f^rqr yfq %tspft%q. So Text of A, in which the 
phrase, with Wi%%q for also stands after q?5qr 

( l. 4 ). Com., qqfq ^iqr^q q$q; q?aw«qq rcq^ift?^ 
qqq^i'q arrqrqqMi? qqr <a%q: qw%q: qqiqri?P5Tq: 
qqqqrwq w qqfqqr qrrsqfr qqfqqrfq qq^fr?qrfq sre- 
qt-q arqqiqqffqqf f eq n«®cn war qq staler qqq^qrrf 
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arrcr wqrc'PPT qarq'[q;r qqr, &c., B and Edd., q^pqsqnfiqq 
here, and q^tjTFTfqr tfR wfsrqq ( Edd., fafdnrq ) after q^c?r. 
The rf^f goes rather with JT^iJrrr. Cf. qq q^ariTf, &c» 
p. 222, 1. 9. and rTWT q?qr p. 265, 1. 21. With qqVcsrqf git: 
cf. fttqw>rrqWa$$TFr P- 1( >9, 1. 12. B and 

Edd., qqqqfjqq. I*. 4. 3T^>rrs3T *F5|5W. Edd., spff 5 Tr 3 *ir s T- 
^arrfr followed ( see note above ) by a^cnsRf. L. 6. fIsi 
E dd. add. %q *ft5rRT. — qranfl^T- Text of A 
qqfqsqq [sic. qfqrqqnT.] Com., qrqfSTfHq L, 

10. jrq. Edd., ?«?.—< qRg-^rrr:. ‘Perverted.’ Com. of Ain 
one place qitftTT: ^q-^qqrq-fl^rn*, in another q^f-vm stand- 
ing alone. Cf the use of qftqlnqi’t: p. 269, 1. 10. L. 11. 
%q "tinirtaftlff %qr. Com., qffqjcf %qr. Text of A and 
Edd., efT for *-«?. L. 14. fqjq^qsFqp T SCTC’Tfara. Com., 3Rqp 
Edd.,l%q?q?qr; ^f^5Tff% ’ *F STWlfaffi. L. 15. trqff 
B, ^%f'F^n : y2; c Tr r '^5fT?ir Com., qlFyqrqqoirfa «tl- 

jjarr [<rq] r 3T3|pqr — <rew?*Rr. Edd., qq 

for qq, Com. explains 3Tr?W by q%qqirc“r. See note on 
p. 139, 1. 19. Perhaps ‘just as I am’ is the meaning here. 
Cf. p. 278, 1. 15. L. 16. #T. B and Edd., ftcfa. L. 17. 
^FWT. Edd. add qrq. L. 18. f%qqqrq*Trir. Text of A 
fP4fFCfr^?rr («»&). Com., r^rrqmw Tsrdqcrir. B, fpqqqffrrqr 
Edd., R^TCT^rFf. L. 19. qrprq’SRf. ( Com. = afn?^|f?t ) 
Edd., 3p-qqqq>. L. 21. fq^qrfw B, fqqq[re?Tr. Ed. 2 
mentions a reading fqqqrqqr.— qqr?qq cqqqqrrsrq^rcxiF* 
Cf. ^qqqrRrq. p. 141, 1. 1. L. 23. Com.=: 

KlffrTrSfr^. 

p, 266,. L. 2. Text of A, ^rqfrT. B, ^qicqfa. L. 4. 

qq. So Com. of A, D, D P 2. Text of A, =qr<r qq. B, 
‘qrgqrrcr qqq. E. 5. q^rqoTr^rqr^ Edd., gwq^rfqrcrqv 
Ed. 2 gives our reading as a variant. ■ — 3TqiT?$fqr?qq- 
qqfrqqqqr-q. So Com. of A, ( amsr ap^cifa m [sq] 
qq% 3trqqq rrqwftqr q-- %q: ?n?qq; 3T.qq4fq .■■■srar^Rr )• Text 
of A and Edd., 3tqrr«rqqq i q^ : iqqqqdF%. Ed.. 2 gives a variant 
WRpftrPiJ . L. 10. ^rqr qr. Edd , qqr ■*. —Separate siqq- 
fgjqjrqqr^rair ftaroravrrat E. 11* fq*rsrq. So B and 
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Com. of A, ( jt^FT )• Text of A and EtkL, fq*rq;. 
L. 12. % q. Text of A, q q. L. 18. STSrRq. Com. = 3pr- 
-Wr frt *rr. L. 20. fq?jf%rfr- B, fqtTfSrqsqr. L. 21. B and 
Edd. omit *qqjv B. 23. ?q#q Wf^r* Edd., ?qqr- 
qqq «f. 

P. M7 S I. 2. qfwq:. Edd., L. 3. s?qlf q f^?rr®rr w?qcqq;. 

Compare qqqqft^qfcTqr fq^qqFcT^q.* p. 202, I. 19. L. 6. 
<?R ^r. So B and Edd. Text of A, rfqq. Com.> <fqfq. L. 10. 

:qwq*?.qfqqr. From B, except that B has 
qq* 0 ! for ’RNtPT. A, qf^wq^q>Beqq (sie.) tq^qr^rqR'iq, Com- 
of A, q[%tSqC: cTTffmO: FFT ■ f^q%qq qqifq vff- 

% wqi rE-q tR[$rq. Edd., q|%t5qrq ? W qqqwq^-qFl- 
q*3rt<q. — wJkvfj Edd., %^r. L. 11. qq?^q. Ed. 2, ; qq~ 
fsq. L. 14. 3?^r^3T^rrr%. Text of A, ^qFiffd- L. 15 
?qj£- Sc. ?q H 4Tri%&W. 1. 21. L. 10. ^TfffTqfTrPrfqTfTTP^TTTr. 
Com., ^rqft^T: arr^rRfp qrijqq(rrqr qq°T qonmr sqj'fqr’fr qw- 
%9‘fqqr, ’epjRtf: q^qfa^q^q) qfHqfqqf, QTHfdf Rqf - 
f?qq;C-. But omit qffr with B, D, D P 2 and Edd. L. 10. 
F3RJPT. Com. = arwwpl’ff* B, qqrq. Edd., qfrq. B. 23. 
••^q^q . A, flRrq. Com. =fq|l5?qr. — *fqftT ^T^qiFqqir* 
Com., srqrq qpq-.qr srq^qiicqq- B, ^qqnr^-q^r. 

Edd., ^qqfqfqqFqqrr. 

p. 268, L. 1. *?rq-qqrq: Edd., eqq^q q qRqrqq. B. 5* 

qiqfqrqvrqrq,. Text of A omits q|. L. 7. qq. Edd., qqqq. 
Com., qq 3fqq q qfcoitqq q qfprqfq fqfqcT* B. 10. q^TT’Eqq . 
So B and Edd. Text of A omits qq. Com., qq. qq^qq qrq~ 
qrqq qq^qqqq qfq eqqfqq. The phrase corresponds exactly 
to the ‘ this is that which was spoken by*’ &c., used in the 
New Testament to introduce a special application, by way 
of example, of a saying of old time. It need not he taken, 
sis Com. suggests, in the same construction with qqqqrqiqq 
qfq. L.j 10. af^qqrn: qfqsRq- Text of A, 4>mfqi%qq. 
L. ll.flrqqRqqrqqqqqf^- B, fqqq[q?qqrqq =q(q%qfi%-:. 
B. 12. qrqq. Edd., qq. L. 17. f7|qqrq^rq>qfq^r^rq B, 
f^qqra^rqrq followed by q<qqq qq ( 1. 19 ) the intervening 
words having fallen out. L. 18. sqqrfrq qfq. A, ajqjqrq 
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%r. Com., 3Hr^rT flr*RT^K f^rc ?f?r t 

^[RHT C sic. ) L. 10. ^qT^HRIR^T* Test of A, <rqT?RrrRT. 
— Com., *rhm>T^ nwrrw ^ 
sprfrsrrtH' Rti^tPt: yrantfsir f%q?r ?rt E. 20. srr- 

cpfr:, Com.=5^GCrafh- Of. its note on 1. 18. 

P. 269, L. 5. FpffacT. Text of A, r^RR. L. 8. Com., 

^s[qRf? (p. 270, 1. 3.) R^WfC qffc*faftfc?qrE: ^Nr 

wftaflfaarr mK?F>w 3*rww0?r) r'Rrr *ftear qft- 
*$**&$& q*nr# fr4f^TtT rrrr ??T^r %ftrcr*f s^ncsr- 
L. 10. Wf?E Edd., ^Cr^. L. 16. 

Edd., tTitfra%*r WttffR. Com. of A, Sctfar ’4frR%?pr. 
— irsRfaK-^f^: is the converse of cpgsRRSfr ^?g[R. E. 17. 
ftr^RRl'^3- Edd., |%5rrc^Tf. ~-5Tr^r%|:- = Com., R- 

^fR:. L. 18. !T^F2%5 Text of A omits. Com., 

3W?R% 3T^ST«5 fT^RTfq'i-fsrq [q^m RTR SRCl^TR 

fojrftsfaf &C. With cf. 

the passage at p. 128, 1. 15, L. 19. ^flrw,rp? 

See note at p. 42, L. 23. 

P. 270, L. 3. B and Edd., JRR for tript- 

Cf. p. 98, l. 10. L. 6. fr<ro;r»3F<ft 

Edd., JT^arr^ffrj. ~ *n3Fcrsr»*r. Com., %tr°Tr sra^f 
STIT^R The two words occur together 

in Mahabh, ( q^n; ) ^ftJCffrRfftfcFff as quoted in the St, 
Petersburg Dictionary sub voce. L. 7. ’sftSR. B, rtrr 
E dd., qsR. L. 11. firvjra'Tr'T B and Edd. add =*r. L. 13. 
^RT^rfrq^^nrrSRty^fr. B inserts 3R?r before qrFPTSR. 

Edd., L. 15. rgwwgRrrR^rresr- 

^RPT^. Text of A omits. Com., RrrrR[%?RR IRR'RT^h 
RJfp^ERIR^ 3TR^ff : 3TRRR sF^T : > &c. B, RR*tRJR for 
RwmrT^:. E. 16. HTRR^ qrffl^lRf. Text of A omits 
nr^tpr. Com., gfsrlr^l^r* B, gR&iipffaifa&sr. — w 
aqrr%v- Com.-JTfrg-r'fr sjrpfqR:. - 3T«T*rhr. So Text of A, 
I), D P 2 and Edd. Com. of A, qNfrf ( =qfti$3r ). L. 17. 
fVRHJ^g-rF. A, R^Rr Com., RRiR-RR R3%sf R?fR. 
L.19. sPRCNTR Write siRTTSTR with A and B. Compare 
with this description, that at p. 11 6, 1. 20*23. L. 22. 
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The reading of B and Edd. ( Edd. 
°B I Tfr’T.) A, n||-(TfF^riTfff rrq;. Com., (nft-fT's ^pq-: wtrrqr- 
jfr srqqrqq A ) ^^fJcr«r.frr%*Tf*T°irg: 

rfTT. L. 23. Text of A omits f?p*FWr* Com., frqqH qFT 

I s . 27, L. 1. Edd., se'qrr^l: — 0, Tnff3Tf5- Edd. add srfqr. 

L. 5. °S3*rer5fr*r ^rsnrr^Frrf^f So B, B P 2. B also reads 
s Tf nr^Tofw^i q-qfqrf TT . A, sqf?(9rtf?Tr%qr sffqJTrqfSrq, which is 
thus explained in Com,, Fppr (f.c., qpRq) ScTtR cit^T 

sqqr (sqfrT^fr) fRirreaq cfi%qirqrq?qw aferfaqr 3rnn<sRT 
qr(t?)wqfr% qpqqiqrpFr- Edd., ^qqsqfq^f 
qrrqfqq. L. 6, RRqr. B, qw. L. 7. RjSTPfe A and 
Edd. spell f^ITTir. Cf. p. 51, 1. 4.— 3?fqsff?|?!?r$> Com. 
= 3! f^qRRT. Edd . , 3TfaT*^r<T . c f . sqq apxafc : p. 270, 
1. 17. L. 8. Tqr^. A, JC:. L. 11. qpTSr’rq. A in Text, tRHfFT, 
in Com., qw. L. 12. qrr*r- 

fqp. For 3t^fR^?r compare Mr. Sh. Pandit’ s explanation of 
VrfPR in Vikramorvasi, Bomb. Ed-., p. 5. The phenomenon 
of the dust flying before the wheels of a chariot or, as here, 
the feet of a horse, gives rise to the belief, that a wind going 
in the same direction is produced. The other horses behind 
areas it were being dragged on fay this wind. ■ — cTfqciiq. 
Text of A and Edd., Com, 3TqTUT 

ZW?: q^r^rr qqr. L, 15. rsfrgfSR. Com., r^r- 

ap5 j fprr 3 'rffrs. B and Edd., ^wf^cTT:. L, Id. 

Com. = RTtq. Edd., qRfqrSR. — TR^lflrT- 

The repetition is characteristic of B ana’s style. See note 
at p. 218, 1. 7. Edd., 0 qftqwtffq. L. 16. SSTTR. B and Edd., 
rqqr. L. 17. r. Com., rrerqRqq; 

TOT tflfT. B. and Edd,, L. 20. ^qr^rqrs?rfl«T. 

B and Edd., E. 23. q^3F?ftsr. Edd., q ^?Frfi-q. 

P. 272, L. 1. qRq^qrrqRw^qrgqm. Com., sRqfffiqq nUr qr 
toto q*qft%qrr q*qr : arg-qrlr q.ff^q ^rwq 

fef 3%??q!RcTfqfqfcr Tf^f uqq qq rtqrq qqrq 

??TO %q*\ B, qfqq. for qr?rq, Edd., ^faqqqqqff sqrqqpTO 
TO E. 2. fqqi^qR* A in Text, fqqfqqrq. L. 5. TOTOFq^. 



NOTES, 

Com., ^fRITOHr 3T?rr qqf fig. For this use of ^jtrT com- 
pare the common 'qntrfnq, and ^rTcf p. 274, 1. 14. B 
and Edd., qRRqq. L. 6. Com. = qfjjreJjV 

— *rFr?TRrqw. From B and Edd. A, 3n'q<TfrlTTO Com., 
arfspnf^ wrarspf qqr *qiw- L. 7. A writes 

TOf^FT:. (sic.) B, sfarftpT:. --^3T$Tfrg‘. From Edd. Text oE 
A, f3l<T f?. Com., sTffS - : standing alone. B.igrigrff. L.13. 
37q^rq^. B, ^rtnnf?g. Edd., s^reraTOq. L. 21. f%r%- 
c^yffofw. Com. =s f^TOTO Com. mentions a 

reading tfftFtrarrg. —^qsrarRP'TrPT:. Com. =3rq[%q- 
rnfqs. B omits the word. Edd., qqfqqqr'TfR':. There is a 
similar confusion between qqfc and arq^q at p. 270, 1. 17, 
L. 22. ^f3rqqr°m Com. = «rrer qpnj\ Edd., H[%W°TE- 
The army so fills space, that it is as if the boundaries of 
space were contracting upon it. L. 23. BTTOrqqpTO Com. 
-fqrsFTO 0 ^. Cf. l. 2i.--3rqfrq^r%q. B, ^wcqf^r- 
%q. Edd., 3iOTc°Tfc?f%q.--R'^cftqm o riT. Edd., iq^tTPPT. 
L. 1. Com., 3i5^ifqqi ^q^qf^riT^r, &c. B, srfrrsfrq. 

Edd. with A, but Ed. 2 mentions a reading 3Tfq#=r. — 
qrf^qrT. Edd., q;i%rr. L. 2. Com. = CTOl %**>— 

aroff. Com., q fq?rq srer q^qRqfro qrit^ff %qr. srroiM 
means ‘river.’ This was a sea that did not depend on 
tributary streams for its substance. Edd., 3T?5\ L. 3. 

Edd., awnrrrc*— wfto *%• 

So B. A, ^qft^srrHrTfrl^qr ^ (sic) Com., 

uffr ^C7rr to *r- Edd., ^rtfFrr^ffafaqrro L. 5. 

Edd., L. 7. A, TO 

( Com., to SHTOrTO &c. ) H may be either. L. 8. fqfq- 
Com. = to c wft L. 15. TOFTO^RfttnpF- B 
omits cTcf:. Com. of A, iFR^TOTOT ?r*q 's^qTTOFC But 
prefers to 3rorTO in the previous clause. L. 17. SRjqpq. 
So Com. of A, ( where the word stands alone ) 
and Edd. Text of A, TOqqTct. B, qror. L. 18. Edd. 
omit nrqsr. L. 20. A omits qr f%facTOTO- A omits 

*r f%rq?mq^- L. 23. fqrqr^w *T^r- Edd. add m fr«r- 

-cfoqr TO- Wrf^qrqt. Edd., 3Tf%RTOq:. 


274, L. 3. Edd.,'' tpirasraNr. L. 6. ?r?r#. B and Edd. 

omit ff . A adds L. 10. ur So Com. of 

A.( tff '4ir°r ai^ffgr. ) The ‘Swoon’ or 'state of 

insensibility’ is that described in the last page, 11. 20-23* 
Hence the use of iff. Edd. write ffTW°rff^?r«3[. E. 12. 
ffficrerff- Edd., %ffffffrrfl;. L. 13. 3rrcfferrfff#ffr«5. So A. 
and B. Com. of A, affcfffT^f Edd. and 

one of D P’s MSS., sffFiFjsr L. 14. 

Com. of A and B, 3Tf?ff^ffr°I s . — %ffpf. So A and B. But 
Com. of A has %?rar Edd., 

B, sw^irrjpPT- 
L. 16. 3rr?iar So A, D, and D 

P 2. Com,, f% 3T[rffr4 & 3irc?ff fw f^r?r pph 

itfff^'r wfff. Edd., 3rrffq ssra;. B, arrif-ff 
L. 17 . f%ff3RT3FTr =?rrf^ff3iT. B, r%n* 1 % 3d R^rr 

(sic) . — Edd., ^^ffrrrE- E. 18. Text of A 

omits ff. B, L. 20. fflFcfl- ‘Inhabited.’ Corn. = 

sr. Edd., ^ffcfi. L. 21. Text of A. 

adds %r, L. 23. cffr^affR’* Com. of A, ^Tf<iff®qffqr ^T. 
Edd., W-sPTfrff 3T. 

P. 275, L. 3. 3T^r fffflTffr. B, Edd. omit 3TfffT. L. 6- *ff- 

mWm rtf Text of A, 

STtlfqg and Com., ffCr j- for sjCft* Edd., arf%r^irfrcTf fff ?TfM 
We have had before, p. 260, 1. 12. 

L. 8. Edd., L. 10. saffPT: . Edd., 'fff 

L. 11 . srrf^r^r^OT-- Com., 3Tf^T #ff ar^ff Wc'i- 

3^1 w. fr ffffr ff^srrKrnr: ffrCffrf Pl^rcfoiprsM 

ff^ff €••• L. 12. sfflfffrrcftff. Com., artfetflrir 
W^ir^cff. So also D. Edd. the more common sfiTSff- 
fqficr. L. 13. iTfff ffirw. Text of A and B, em%#. 
Com. of A, srff This meaning 

‘and more to boot’ seems to belong to IIW, though the 
St. Petersburg Dictionary sub voce makes it equal to 
and corrects accordingly its explanation (under 3}ff)of such 
phrases as erff Ham. 6, 05, 18, 6, 

13, 7, iffsf Brahma P. in Lassen’s Anthology, 56, 3. 
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L. 14. =q. B and Edd., g. L. 18. Edd. omit the second 
L. 23. JTrr^r^. Edd., 3JR<T3[tT. Cf. q«qr<T?f, 1. 10. 
—Text of A omits tffFTF^W. 

P. 270, L. 1. qpfT. ( Com., qrar ) Edd., gptj. L. 3. ff. B and 
Edd., ?r?[ — JTB&ftr&T Edd., ap^ngrc., Ed. 2 men- 
tioning our reading as a variant. L. 5. >Tf Rf^5- B ancl 
Edd., a reading which is also mentioned in the 

Com. of A as a variant. L. 12. PnrftfMK- B and Edd., 
Rtjftsfff. L. 17. qfoq. ( Com.-trarspTfrrr: )* Edd., 

L. 20. f^Rslrf fq 3W^*^*Tr°r ?*r. From B. A omits 

the whole passage. Edd. omit the words fq g^Ttrq' 

fq. L. 22. frMcT. A, B, 

P. 277, L. 1. Edd., fqfHKtrqq:. L. 2. Edd. 

omit s q. L. 3. Com. =aRJPrW. E. 6. 

5T pq?;rg.. Text of A, srf^rrrJi- E. 7. %wr. Edd. add sriTrr. 
L. 9. A omits ffa. L. 10. 3T^rfR»Tfr?irf ; 5r'T:. B and Edd., 
ai^r^ttr:. L. 14. a^VSprpT:* Com. l^rqtrroT:. 

B, argrqvqqrc:. Edd., srgf^pirq:. — ’Trc%fR3T^. Com. 
= ftWTC«f. Of. below 1. 20, L. 18. 

fc5=rfr^?rr^. Add <q with Com. of A, (ffq a^T^^nc a r 
trf qrfaqqrf q- ): B and Edd. L. 21. «T jrefTOTTCr 
They scornfully repeat his words, 1. 16. L. 22. 

Com. = BrsiT^fcrrrci <T?«rT3nrc?*r4:. — fqwreq^r- 

^•pnfpTrT^T. So Text of A and B. Com. of A, ( qsqr: fq- 

w tfr** wris^q fq<sreiq?qr 

L. 23. tjq. A, qq. 

P. 278, L. 3. q^qjq^tr^sff ‘Who but yourself 

would So distinguish between right and wrong?’ L. 6, 
f^il^^WSrfhEW qr ‘Bo not we know that 

Chandrapida and you are one?’ L. 7. fq^ST. So Com. of 
A, Baud Edd. Text of A, — q^qq. Edd., qqqq, 

L. 14. qq qfq. Edd., 3J*qq q^qfq.— qfH q. Edd., q 
qrg.* —A omits w. E. 15. 3Tr?qqr. ‘By myself.’ See 
note on p. 265, 1. 16. L. 18. QiqqsffareFT 5 ?- So A and 
Ed. 2. Com. =s tqffqqrq. B, Ed. 1, apl# 
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qqrqq.* L. 19. B and Edd, omit *— qq?r. Com. =s 
qgqqr. B and Edd., L. 20. 

Edd., — 3T?tfq;o3r^f f^rfSr. Com., af^q-J- 

®q*q h ^ qq crar qiqg# qnmrq- qsqqfa qnrqwrfkr f^qqesft? 
qq q^jpqf^r 3Tff%^r 3rrr% c q- ltd- rtfqqr qt<f ^Cnr. 

P. 279, L. 2. B and Edd. omit 3?q:. L. 3. sTsrq*. Edd., 3Fqqq, 
L, 6. Edd. add ^ after L. 7. qf^qq. B, apqqq- 

ftqq- Edd., 3T*qqtf*qq. L. 8. qeiqlr^vrqqRrxrqr- Edd., 
q^fqttoqqRIW- L. 9. ^3Wr<Tte*:2r. Text of A and 
B, qqRR. Com. of A, qq^q <R), fqqR W^’i. Edd., 
Of. above, !. 1. L. 14. fq%%T. Text of 
a, rafter. L. 15. arqq-q Edd., 3rqq %q. — fqfeqqr^- 
CTSffqt. Edd., f^rTf^UFTTs. L. 16. qq. Edd., qq # 
L. 17. qFq<q. Com = q$rq. Edd., qw. L. 18. sjqrqq? 1 . 
Edd., qqrq ; . L. 19. ^rq. B, qqq. L. 20. qrqs-qr^PR. 
Edd., L. 22. fq?qq. Edd., ^qq. — TO%. 

Text of B, f%cTT- 

P. 280, L. 2. A in Text, W[Hq, explained in Com. by ssfiyq. L. 3« 
%£grrrq%f . Edd., qr^W^S- L. 4. 3T?m. Edd., 

— wrqpqftrfer. Com., wf^r qwftqqrqwq; qr?r?^q fq?qq. 
B, qqfqr^dfrT. L- 0. 3}ft. Com. takes with preceding word. 
Edd., L. 7. 3T*5rqr A and B, qr for ■q. L. 9. qqrfa 
qr. So B, except that it omits 
qr. Text of A, qqrftl^rtq q^tfi*: also omit- 

ting qr. Com., qqrrt qreqif^qftt «r#r Iqiqrqqi qflqq *qcq: 
srrcrq (sic) q qt swirqr, &c. For 

cfqffq compare the use of that word at p. 264, 1. 18, and at 
p. 278, 1. 16. Ed., rPTfft %qf#pr qs^qfqqrq^qqrtl- qr» Ed. 2 
mentioning a reading qqrft %3ffirtq m fqsrq^qqrqr 

qf. L. 11. STOTfrr^rs-^^msnYtcp. From B. A in Text 
fsprffer; n^rrrqfqq:. Com., p^rffrr: q^qqrq: arrsrgqqqr 
qr qfe qfq:. Edd., fl l Rgq qrqfe^- L. 17. 
^qw^r^rq^^iTmrfqpr:. Edd. add srr^:. L. 20. q 
sr°TRqr fqfl^fqqqrrr qfqr:. Add., q qqf*rqT re%qfaqqqf 
#rr:. Text of A omits q. L. 21 qp-qPTqr: fWr: frSSRt 
q qgT : ’Hqr qf^pqrt This is the reading of Edd. A omits 
k 38* 
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JCT«Trnrrn fern B reads q frar: r%^fs 

for the two clauses. L. 23. wfsFr*rT*Pt. Edd., 

P. 281, L. 1. Edd. omit Ed. 2 giving the reading as a vari- 
ant. L. 2. Preps*. A, B. 8 . 37FR*. Edd., 

L. 10 3 T*f|** Edd., B. 11. *PTI*- 

re^rer. Edd., «TrfJtarRsra. L. 18. qrep^prrPr:. So B and 
Edd., A, qremrTSr:. Com., TOFfPr- B. 19. 

37T^*Rtre% , 5 f'T. A in Text, * for f*r. Com., srrwf^^nT- 
%trr 3r%wrc$^°rr, and adds* to B. 21. 

B, D, one of DP’s MSS. and Edd., 35 .— Edd. omit *. 

P. 282, L. 1. ftftTO. B and Edd., ftsfoeq. B. 5. xrm~ 

f*RRF^r|Tf. Edd., 3^*rcqft*r%?l$ r r» Ed. 2 giving our 
reading as a variant. L. 6 . *** 5 . Edd. add arfr. L. 
7. *Frr?. Text of A, qtf. L. 9. qr%r srem*f*Ts*r~ 
ft. Com.,Wfr ar#rft€f^r <Tr% OTTRt 

3T% nPt«nPt *rtittnPr. Edd., am*: for gresT*. B. 11. 

ftorsr- gfc&q)::. Text of A, 

Com., ft*r<fr [^* 1 * *nr: i*t ^!. Edd., r*- 

r?r B with Com. of A. L. 14. ##T*r5t'- 

TOST^RT:- Edd., B. 20. ^ss****. Edd., 

B. 21. A omits qr?q^t5T*r§f. — £[£¥• Edd. add 
arrwfqrq, Ed. 2 giving <pCfH |%3 as a variant. — 

Edd. transpose the two words. B. 22. Text 

of A, Phfe- Com., *qT 2 T TO &c. L. 23. 

r*. Com., qr?f ^'frfrr- ?rs*. — frrft**. Edd., *i- 


i. 2. TgrerT. B, *f%TT. B. 5. WOTFIFTFr. Edd. add*. 
— B, smf«0«RT%> B. 6. sr«f?4*?r*. Text 
of A and B, ap-q^qf*. L. 8. Edd. omit B. 10. *y?rr~ 
Text of A omits 3*1*. B, wcrrf?rrfnT%3'. B. 12* 
A. writes friji. Text of A omits 
apirfog-. Com., *qrrt B, Bl. 

17-20. sF*f*nr- 

fa* f*q*re*. B, gf^srorffa rftffrFiHi str- 

scftw ^C*tifcTT^ru% 
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f'rWta qrrrqrfrqr arrqrqftq flqrq&qr qsqpqR- 

fita ftqq?q. L. 18. re>qr^. Edd., Prtqprq;. L, 19. to- 
orrq. B and Edd., itwP s . A, ^ffqq. Cora. 

— TORq, and mentions qfrqcq. as a variant. —Edd. add 
q^rWqq ^qra^q after qrffqim ftqffit*. L. 23. ggq. Text 
of A, f^q. — $Rc*s[. Edd., qfrfRsrq. 

P. 284, L. 1. Edd. omit one ep?R. L. 8. So A and B. It is 

explained in Com. of A by ffsaftwr. Edd. read qssfpjq. 
—Hr5qqr c qw5^§[irr%f?frqcT^q. Edd., qqrqrrc%q, Ed* 
2 giving as a variant E. 14.* 

Text of A repeats q%. — Edd. omit qf?5, Edd. 2 giving it 
s a variant. L. 15. ^qf^firrir. Text of A, qrqfwRTrrT. 
L. 18. Com., qtrq: qri%: qqfrT: rt^qf: 

££q ?TRq%: 3:*4?%qqrf^qNr^i%?fq ? f:. B and Edd., qfit 
Edd. transpose the two 
words. L. 19. Edd. add sr^T. 

Com. = Edd. read 

Com. of A and B, fqfcqqft:. L. 21. Edd. 

3TiW. E. 22. Edd. add — fq;*?V 

*tfq\ A and Edd. write 

P. 285, L. 1. ^WTPT ^ Edd. add “STgqrswq ^ 

Edd. add sfvrqvijqrq q. L. 4. %q, B, %:. — B omits qr 
after ^fsrf^cr:. L. 6. qmr- Edd., qrtfpT. E. 9. fq^. Text 
of A, fqqr#. Com,, fate# 3qf|?q. B, foqm. Edd., Rfcq. 
— qqfcr* Text of A adds q. L. 12. A omits %. L. 13. 
#r tq*q. 0 Edd., qrq qr Iw. 0 E. 16. 3Ti$?rr c ^ ! 5*rq. B 
and Edd., 3W$. L. 18. §&q ijqq. Edd., 

L. 19. qqq qprfq. Edd., qrqfo q%q. L. 21. swrr R^qq: 
sr^rfrf- So A and B. Com., aq ^-qq: spffFT q^%iqptwqr, P* 
292, 1. 15. Edd. omit aq. This, the more common form 
of the phrase, occurs at p. 287, 1. 8. 

p. 286, L, 11. q^Ffqq A, f^ftqqcr'faq, Com., qqq?q 

3Tq«rq to?pt f^rfqqt qf qfpfa< q qqqrqqqq fqqc 
sRqr qq^fr?q. E. 12. qjrtq. Edd., qs?°- L. 73. *rq»-q« 
qrfqqR qtfqq. Text of A omits qrHqqft and has 
qq>-qf^r («*'c) q?(q. Com., sfrfiT (sic), B and 



NOTES, 


Edd., fPT'Wfrr sfllft. Compare afRift q *T<Mf 

sfrfH P- 237, 1. 7. L. 15. 5T3<«T?rg[. Edd., qqqfq. — cf^rr- 
B and Edd., qqr. L. 18. Edd., 

qqqqiftrq qqqq. L. 20. irq. Edd., ?q. L. 21. So 
A and B. Edd., *r. L. 22. qfrqvqh Edd., qfR'qrq. 
L. 28. Edd., q33iq. 

F. 287, L. 2. crsnwranft'T:. B, [«q-] ^7llT CT r: . E. 8. cff%- 

•30313*9. Edd., q^rePTOSq* E. 5. Com., 

q>gqqq, standing alone. L. 7. aTPCnffta 5 * Com.=%qq'iq;. 
Edd., srqqnFftq:. -3TW. Com.^gprsptq. E. 8. i|sqr 
fqcsrcrqssrp. Edd. transpose the two words. L. 10. ^TCf- 
*#qqr- Oom=^frar^r : . B, smqqr;. L. 14. srBr ^r- 
qfqn* So Text of A and Edd. ( Edd., ajfq =qRrnjr- 
^f^r: ). Com. of A, qqrqrsfer =q fq^sfrsrq q «rererrr: qqq*. 
BjCnT^siq qrqqqqfqp. L. 18. *f*rr ; . From Edd. A, g^Rf:. 
B, -jjqtfq {sic) with the anusvara and the q smeared out 
with yellow paint. The note in Com. of A is afq&W : qffi- 

r^xsTs gsrqr ?q qq? fq ?qx qrqreqp qnrn qfq^r; %q 
qrRpq wsarr qq <*&(%■■ E. 19. A, 

fqfa'qrr. Com.=fq^qt. 

P. 288, L. 3. ^TP. Text of A, qnrrsff:. E. 5. sif'CRff. Text of A writes 
E. 8. m\. B, ?faf. — JT5TT TOfq^lTqpq q sTFTR 
#rqrqr^f. This is the reading of Edd., 
Ed. 2 mentioning a reading qrqrsTrqrq for 3TR7qf?5Tq 
B, fr4 qrnfqqqrqrq q wqrq sqqrw^Rfq qfq^iqrq. A in 
Text, snar gtrrqwqrq q nqrq *rq ( qrrw &c. ). Com., 
qrq qqrr qfqqr wti qr: fRfaqqrqrq frqqrq q qrr» 

sqq cfqqqrfqrq. Note that the Com, reads sifqqqrqfq. L. 
12. 3T5°3?qT25q5r:. Edd., 3^^ qq^PT^T:. ‘His disposi- 
tion is such that the thought “by doing this or that I may 
hurt my friend” never occurs to him.’ L. 14. irq fref 
rrrqrq:- Com., qq q(fr qfcqfqrqr tfsrqrmr- B, 
qf^cTfqM for 'qfsrrfxrrqr. L. 18. frqr- Edd., fqqriq. E. 
19. qqrqrrri^q. Com.=^q. L. 20, Com., j£- 

sr qw aw*JT qiW?TPUf. B, |#qq. Edd., B goes 

. on (g§#i q) qrq $ % i?qr qq . 


3SOTES. 


SOI 


[ F. 289, L. 2. ssrS'ST?*?. From B and Edd, A, fffsr. Com. =s ^r*nt%^T* | 

| L. 5 . l^rcJRT 5ri^T. Edd., pr**T3fnfa. — » %rn. Edd., I 

L. 6. arqrct#- Edd., Reff^, Ed. 2 giving our | 

reading as a variant.— From B, 1 

with. r^Tlf^rTP for (%'TfrTriT : • A omits the words. Com., a*qr- 
V.* trsr^^ q-^or ar^rr^- 5:# frslift R ^f|W 

3TR*rftri ?rrrqr r qrf%?f JTF*F?ff# qt^r err^rr 

3rr^^rff%?r (% f?r f% rcfctf fit *f?r* ?r?r 

jjpprtf ?r mm<r tr^ri asmt 0 ! - , &c. Edd., (3 tr- 

)f5Rr^ frrmffip m tR srcn%fr%<TP w^Npr^ff- 't 

r!RT 'TO'trTRT WT W?R ^ L. 8 . TTTR ^ *T=d%rf^ | 

Edd., * tnffrrrrfa. L. 9. B, Edd., ^ 

cTrsrar. Ii. 11. w&i. Edd., Ii. 12. 3T^cf?«T- A. | 

E. 15. Edd., aifvpnfow. L. 20. 1 

ijR fF^TTifhsnft* ‘ Wherefore I speak. Otherwise you 
kuow the way of the world better than I do. ' This is the § 

reading of B. A, ^R srqRsR: &c. Com., sfr&pt brutS 

sufatf srtftt sftr ^T^rnTF'tsra: sirrM ^ tnr ^ 

I ( SR ) <R Wjf fcTTr 3 Tftwr Stf% ^RfJrT. The reading of 
Edd. is %r wtw 5 ^n^rratf sr §^r %%■ 

P. 290, L. «3. STRfctt The reading of D. Edd., mw^T 

fqqR:. Ed. 2 mentions, a reading f5R?£ for ft^q-s. A, sqr- 
•4N^r- w&nfcw. Com., arf^ur wsA It 

must be noticed that has already occurred in the 

line immediately preceding. B, E. 5. 

Text of A, E. 6. Text of A omits first *r. 

L. 7. A inserts *r before ^IHfgr, L, 8* STRfFt* So B, D 
and Edd. A, njr#!'* construing with what follows. The 
note in Com. is :— #5 ^RTf f^Trl PbTRP 

awir apqr fair; *r f%t % ^ a^c^r r<*w- 

rTOTr^t f^rar «*ff»n$(^)s 

3TfFprr^5^^rPft r Rrens 

3TRf%s m f*RR Rrg#? mm xCwmi sro E. 9. 

Edd., SOTRiF* Ed. 2 mentions ajeading HfflTRH with the 
omission of r-Rj. — ^sn^. Text of A, rr m *n$v- 
Com., RrRR without explanation. L. 10. Rqff^f^RT- 
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Edd.j^fW. Com., sptf q4*r qfr qqfaf 3?rt« 

f ST Sccpqq. L. 13. ^sri^. Edd. add q. L. 

14. grgJT^fT* B adds a?ft q (omitting the q after f%5f- 
*rf?r). Edd., qWT^. L. 17. qwf<T. Text of A, qwq.—-?te£. 
Edd. add qf%W q #&. L. 18. %q qprs>q. B and Edd. omit 
qf. L. 18. qc^R. B, qcfr. L. 20. qqtfSrff^ 0 . So A, B, and 
Ed. 1. Ed. 2, cRffHffe 0 . 

P. 291, L. 1. 3?fa. Edd., 3 JrT°. L. 2. qref*rWT?rtr. B, qrcfW'R- 
Hfflr. Edd., qr#qqrqqqfqqqcr?T. E. 3. qm^. Edd., 
qirnf 0 . E. 4. HRFcT. B and Edd., rSfapcFC* L. 6. 
<jyR?ffa*q TRUNKS. Edd. omit qratflq^q. B, WR^qW- 
;ftq^q. L. 8. Edd. omit f^ngq, Ed. 2 giving it as a variant. 
L. ii. *qq*qufqr%g. B, wuiqqq- Edd. ^4 ?rTq?f$. E. 12. 
qrqn. Edd., rtf^. E. 15. r^TTRs. B, fq:f^qfq ; . Edd., 
fqf%q:, Ed. 2 giving our reading as a variant.™ .jpflpr- 
qf%. *« And so it may well be that what, if it sprang from 
badness of heart, were clearly culpable, becomes praise- 
worthy.” Com., qrsrfafcra- qq qrsq; qrmqqs-q a?q *nqqq: 
( sic ) m qq rpflw% jp: *qrr?‘ 

Edd., nr4T H^lt* E. ,20. STcf:. Edd., ?qs. — qq#?. 
Edd. omit. L. 21. gar. Text of A, q^q\. B and Edd., q^q. 

P. 292, L. 1. R^lrfR:. Com. = rq|te qq. B and Edd., fqqqrq:. 
L. 2. srqrqqr qfwvrr- So Com. of A 

and B. Text of A omits q. Edd. omit srr. L. 4. Sepa- 
rate qr L. 7. Edd. omit L. 8. 3Tq% qnT- 

ipqsqqr. So B and Edd. A, arqqar 3 qqqfsqq. L. 11. 

fSTPirq- Edd., aRgrqrq;, Ed. 2 giving jrerqfq; as a variant. 
L. 12. ^FfrrT. Edd., ^qqp?, Ed. 2 giving ^p=4fq ( sic ) 
as a variant L. 13. ?rq q qff%3T*r?qr. Edd., qq^fTrt'ft* 
^?F3rRr» Ed. 2 giving qqfoflqftqpqr as a variant. Com. 
of A, 3rfq qnr^nr qqffcqrwqr Isiqrqqfqcfr^re: 

3T?Tfr; arerfsffa:. L. 15. STFqfr* So Text of A and B. 
Com. of A and Edd., apqqr, but Com. of A has also 3qgf- 
RJf: JT^rt a MRft qre f ^-q. Of. the various readings afc p. 
285,1. 21. L. 16. unr, Edd., q*. L. 17. ?Fqf. Edd., 
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£, Edd., 

^mrorgq&rftfa. L. 20. ^wrr^r 

See note on p. 244,1. 7. B, q^qqftfra; for Edd„ 

flWrar^?l^ff*PT trq'Wrn^is a pun to be taken 

with both nouns. — qrq. Frotn Edd. A and B, x&. 

P. 293, L. 2. f^rsr^flRr- Com.=qf?T^rR^R' , T. Edd., ** fssff- 
r%qr. B. 5.1fcr^r^g*q p T TO q. A, "#rm R-?*rrcwq-. 
Com., fwqq fR ^i% ^ . Of. %^t- 

Kfl-qfjprq^R below 1. 17. In 9. 3^RCf?fr=spTi. So A and B. 
Edd., ^spqesf’qq'. — fsr. B, ff. L. 12. arr^RX* See notes 
at p. 139, 1. 19, and p. 266, 1. 13. The present use of the 
word corresponds with curious exactness to the English 
phrase ‘By himself.’ L. IS. 

*T*j^?35rre.. Com., 3fl%g- : #*Rr ^qtrfn^: mt m 
(sic) 3TdiTO to 

L. 18. ° 3 R$ak ^3* So D. B, °3rprq- 

ftror ^ jpku Rq^q. A in Text, qqjqRqRqq#ric3& (qr) *r- 
Rto R*n$q r. In Com., qwqTO qq5T« 

Rtf sH ?pr srtR ^?5R3?r 3 tRto TOqrtftq qrqf R |Mv. 
Edd., qrqRro L. 21, 

So Text of A and Edd. Of. RgTOT p. 294, 1. 1. 
Com. of A and B, qrfeqf^qr. a reading which Ed. 2 mentions 
as a variant. L. 22. rfvf TFTO q%R ^%RrR. A in Text, 
CRT *R«t q?$r ( R ) %qrR, in Com., rr fTrpR t SRer f $ <l§r- 
qrR. L. 23. B omits R. —grab. Edd., gt*p — ^TTW. 
A adds It. 


P. 294, L. 2. ?PTT So B and Edd. A in Text, qsfr $Hft, in 
Com., m\ ?qqr wfc. L. 3. ( Com., 

wf. ) B, tf# fsrqfrqft. Edd., qprafSr. L. 5 . TOTNI^ir 

arrer«ri q%qiR»-rasRr«fr qrfftqqRqqrR wft- 

^iqrq^qiTfq 3T^ ( ? ) fHRt TO^irtoRcfr* *ix- 

wq4[fr?rr3 R'rrsr* sR qc WqRTO TOitfqR 
arfatf^RTOR ^ 5OM ?R tfq to RjffqTTO 
Rk R% to tor ffaf r q?rft $r. B, qr^rrof qrrfrRqr- 
R?qTOR%^RdHfRRf a reading from which IFTO ap* 
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pears to have dropped out. Correct, with Edd., to 

^r* E. 6. Edd. omit 

3TRt=T. L. 7. ff^re?r. B aud Edd., fr%cnr. E, 9. 

Edd,, L. 11. Edd. omit s sr. — Com., 
3?q^(Tr <£crgR: tfsfqr ^r'^cr:. L. 18. qftcFtq. 

Edd., rqar*#T. E. 14. Edd., sqirqq^ L. 15. 

?RT. B, ?!WtT. L. 16. tRrfa- Edd. omit 3T(?. L. 17. 
CFHI A quotation from the Mahabharata. 

Cf. trqr j'qqfrq sqrccprr tt»it qrrc°Tf*rfrr Vikramorvasi, 

Bomb. Ed. p. 108, and Mr. Sh. Pandit’s note there. L. 
18. f^TTffrf:. Edd., RxrriTf^:. L. 19. Com. = 

qrf^. Bat it seems to mean ‘Otherwise. Had my 
father not so commanded.’ The command referred to is that 
given at p. 293, 1. 8. A, 3TP4fcta explain- 

ed in Com. by 3TBnRqr*°fi%. L. 20. srf^TR 0 . E, 5frfr^r°T°» 
^SFRT^R. So also D. B, qr«R*T. It is the conditional. 
L. 22. f^pbr.°A and B, r^$rr 0 .L.23. B and Edd, omit 

P. 295, L. 3. Edd. omit •— Edd. omit. jrf. — 3fR*5RR. 

Edd. add =q. L. 4. STtfRST^- B, qfqETqR- — 3R°. Edd., 
3PT?r:. L. 10. 3T*R. Edd., f^rFFT. L. 12. frm%SR5TTsr. So B, 

A, |Trrr ? fnT?qq5r. E, 3?#*?^. L. 17. xr^TR*?!^ jptrr* 

B, qW’T’TlFWTorrTn'q. B. 18. RsftzRR. Text of A, 

tF’Trq - . — Tr^. From B. Text of A and Edd., qRi^sR. Com., 
FfqiTRg, explained by . L. 19. ° Edd., 

ff TpsrsWT. 0 B, Frqfqrr. 0 Com., FT^ f^cT^ ipf: \ 

qn^qfl. L. 21. Com. ssfawiwf. B. 22. 

Edd. omit JT^PRRrirRqR* B reads the sentence thus: — 
(e?qr^) ^Rfqn’^ffq W irfr- 

f L. 23. Edd., 

P. 296, L. 1. 3cg?r?b Edd., L. 2. Edd. add 

^JT«qrr fq"tpr:. L. 5. B and Edd. omit one Jjjp. — B and 
Edd. omit one !t. E. 6. t% “ I know not 

why I feel so sad. Is it because, &c.” E, 7. Edd. omit 
L. 8. B and Edd. omit f%q. L. 9. Com. = fq#FT. 

.. .. - 5T|pr“. B, sfer;. Edd., Ed., 2 mentioning ;a variant. 
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,gr : 5?*.. L. 10. Edd., g:ffc?rto —tor- 

A, r?dr ? T, explained in Com. by 531?^. L> 13. STR^'TRR- 
Gom„ mm wf^ror 3T?frfofcr mnm*- 3?f 
aTrfFTHRfa ??qtoFTR : &c. B and Ed„ 

L. 15. o 2 fr%^rtrar. B and Edd., ssrtTTcT, -— aT*g. B and Edd. 
T?r?r:, Ed. 2 mentioning a reading aff R qnT--. L. If!. f%qpj. 
Com., B and Edd., FWi'fJT. — 3?SR<r ?TO- 

m-.. B, 3TTO Tf Edd., ftor *r TO%tr:. L. 17. ?f 

3TRjflr?ir iTOrnr %%%■ B, w*rft *r »torqr. Edd., w- 
ttr L. 18. drer TOr- B, 3T«rcr tor. E, 

Rqr toy Ed. 2 giving 3T^qr cfrST as a variant. L. 19. 

*r?w wt°r. Text of A, rW%3Ff*FR- 
Jff5T Wto Edd., {Rlr^Ttototswto Ed. 2 mentioning 
a variant RVi'^JT^^^WeSTIT^cTR^rd 1 !. L. 20. ttr. B and 


P. 297. 


Edd., to to. L. 21. A omits qFrr. L. 22. jpFT’q’ TOr* 
Text of A, mm Com., ^rr^rr srro L. 23. 

Edd., satofr (Ed. 2, #r°rf ) rrtotito- 

fwt, 

L. 3. A omits srto ( Com., JTRprc iTTSTOT). L. 4. 3?frr. E, 
Edd. omit — Edd. omit 3TTO.— Rr%ST. A, fto- 

Com., f^trr^rafi^qrST^r W RRRf. fWTstnr means ‘unsteady. * 


p. 295, I. 19. L. 5. to 
dr^. B, 3Tr tofT Edd. 3T^|?F%* L. 6. g:Qnfc3ffr. Com., 
ar^rnrit <p«aTfto i%rr- E. 7 . 

This is the reading of Edd. and possibly of Com. of A. The 
antithesis is between qfj^ q and sr tffitorR* The note in 
Com. of A is n-orr: to E toTi W w* to£f : to*r«r (sic) 

TrT ( °l?qf is added in a note on margin ) *tst (sic) qpC 1 RFT 
Text of A and B, L. 8. 

5L#lr. B and Edd. fRpfr. 1». 10. A omits srcpr. E. 13. 
qprerqj. Edd., mzn, Ed. 2 giving as a variant. — jjto 
Text of A, L. 13. s^Rffto- B and Edd., sqrto- 
L. 14. ^sqrpf. The reading of B. Text of A, g'.qfwq. Com., 
( pcrr*r qmqg to ) pto Edd., |wp?q. — A omits 
the words from tofTOr?!*? ^ fto to ?rr$RT ( h 15 ) 
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inclusive. They are given as in B and Edd. L. 15-. 

3KFR* Text of A, HrRSfiR* L. 1G, 3THT^r. Edd., 

3Tfr?liT* Edd. add irrgW^t. E. 19. btrrRFSR. B audi 
Edd., 3TBrq^[P^q. — 5?#^%. B and Edd. add qr. — A 
omits ir. L. 21. TCT^qpssnR. (A omits 3T[tf.) The note in 
Com. is rp-rr qc ^ ^ qrrqf fas? qxr^rr HfsR- 

hrsr I#- 3Ti^rwr^r^:r : i%?rq*r arqrw- rtrctr 
H fffrW 4 ; 5WiTrr?^iW ) Trd'T: qTT--TT fesw^afar^^p 
rRqfTRHtq sfa 3TifrT4[^ WlTlW. L. 22. 5-RH*E 

Com. — TF^RK^rqf^r. E. 23, #snt- Com., *rfrr 
explained by ^’d^fr- — sjaprfa Text of A writes- 

^sfa*jfa. 

P, 298, L. l. ^RrRRt?TPRr%t 44 r*rj?- B, a^T^iR ^ far q£ 
fa4cf. Edd., far q-? llfarR Ed. 2 giving a variant 

^Hffarp3f?R 5 'Tft-, E. 5. ST RSffaC Text of A, h 
C om., PTjKlfHSl^'T, omitting s?r. E. 7. HqRxKTR. Edd. 
add «*,.■ L. 8. l^r^l^RrR. Edd. , grsfifa J&H'FT. ■— ^RH - - 
=Eg-^rr- B and Edd. L. 9. sr^RqiTfrcR. (Text 

of A writes qficrrR for qfcfpcri?. ) Com. — 3T^?q-?qRf^- 
— WR WFSR - :. Edd., q/TRTfrr Rqt:, Ed . 2 giving as a variant 
qTRfT:. L. 10. cqrsspRHr ^r. Edd., add cKR, — rf^zpR FT. 
Text of A omits H. L. 11. rrqfir%'R H. B and Edd., 

Wd, — »fRRqrrf^qrR Com. — 5TRdr fH^H fdqi?r 

3rrj:^rq [41 qrq?r qffaRd ?r «g-?rr [. *rr ] ,cs4t '*-■ 

^4 ^RqRR?^#* =5f %rf4r ^?qfdfrr 

HPT:. ‘With a heart light at the thought of another birth 
accomplished, one more life lived,’ E. 12. Tf^R, Ed. 2' 
mentions a reading %fq?R- L, 18. 3R|%(T:. A, sinr-FR^. 
L. 14. HF ^Trls^HqRH, ‘That he has fallen into some mis- 

loiTune.’ Com. 3T^'H H4rc4qR Hq^l'sq Hfq^H. E. 17. gr^fr- 

Ri«T 5%Hrq\ Edd., gfarpR . h% — rrdrrVrT Edd., 

HfqpS’rT, Edd. 2 giving our reading as a variant. L. 20. 
g'HrTR Edd., sjqrHR. — SvTRrT. Edd., STffflrf, Ed. giving 
eur reading as a varjant. L. 22. B, qfqqvq. E. 23, 

R. Edd. add =q\ 

P. 299, E . 6. pert. Bo-Corn, of A and B. Text of A and Edd., j%rr- 
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IL. 1 ] , ij^r. So Test of A and Edd. Com. of A and B qq.- 
Construe what follows with ??%TPT ftFFFM; P 301, 

l. io. L. 12. frfrrT^T"%wqf^mrl- Com., mm 
prr Mfirr sr!T^*^TO»T»r ^^t- 

”-T 3j|rqqq fr?qT — TWR%. B, TrtT^Tff. —spqqq ^0° 

B and Edd., Com., 3?- 

TffTTf'T nwqH f5Tr# qpr'qqi' q^Tp «r rTTv See note on p. 62, 
1, 15. What follows is an imitation of the passage at 
p. 219, 11. 4-6. L. 20. prf|dr. Edd., fT.° L. 21.. 

Com., ap-g-fj TRHW. — B omits the words from STF^- 
’Wrff to ^r^rff, inclusive.— -qrrfrrf*f. EddoWftfftft* E. 23 v 
nq-r^rfr* Edd., ^fAq’r^ifffrfr. 

J?,'30O,:;L. 2. rF. A, 

5TTr^rr%. B omits qpr. Edd., 

«TR. L. 8. Siqrfq*cft*T. Com. - prCTf 4?ff- Ed. *2 mentions 
a variant aFq^fffj^. — ^Tr^^F^Tfff- Edd., ^TTtcSrfrfWm* 
— nf°T^qf°r Com., 3TT^fif 9 irrt ^qrqw- 

fqff- B, 3rqf%?fr for wqrRqqf. Edd., qj^q^qr^rqqrqqn^q'rrr. 
L. 8. q*rqr frrr^fFf T^TfT. B, friT 3 fcrfU'- C. 0. 

tfqrsq. Edd., q- dnrqqrfq* L. 10. q=orw?qrq. B, 

— SRqjvq - . Edd., dnT 3 Tr. —Edd. omit one erq; . B. 11. 

This is the 

■reading of D and Edd. The word supplies the ground for 
the simile wq fq qqrPrfq^Rr;- A and B read °fqfT'-. 
L. 32. Edd. omit qsqr:, Ed. giving it as a variant. 
L. 13 . sr^wq^. Edd., nqrg'wqT. L. 14. srqqqTqqr 

B, for Edd,, qrqqqqf q^rq 

: fTfqfqqq. — ^r'=rqrq. Edd., Sffqfuq. L. 16. B omits qt?r- 

4r4. L, 17. gr^rs - . a, 3^3T, — qrPts^TT^- Edd., qiFTSqf. 

L. 18. srqT^qpnT- So A and Edd. Coin*, ^qfatTiW 
^qr4r fFfRfrf. B, 3T5fqfrr?qr. B. 20. Com., mj' 

Edd., 3^^^. L. 21. ^q^ST- Com., ^vgpqfVjUT 
TT^qr dqiRoir ??. L. 22.. ^q^q^qrfq. Text of A, 
3Tq^dq-?qrfq. L. 23. srqqr%<T- Edd., 

IA 301 , L. 1. 3ET3Tfqq2F^;. Edd., ^r%fqqq. E. 2. fqffq. B, Hfrq. 
L. 5 . sixqf^q. From Edd. A and B, ajNftqq. — 
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Edd., 3Tf^?wqr i T I T^. Corn. = q fqqq SRCfllFs 
*ra>fr wr qq- L. 6. R#r°rmrqr?:^ri Com., arqpsRiit 
f ?n:^^4 ffNfafaq m fq. B, qqrrtf for qqrrc. Edd. add eqrto 
fqq?<q. L. 7. rTSir- B and Edd., qqq. L. 8 qfqt^. B and 
Edd., qfiq— ^PFT’W Edd., ?qqqq P«TW. L. 9. 3?perft- 
9ffWfr. Edd., qrq^qfqifipqsqr. L. 11. 33*rr*rT. So B. A, 
S-SSFTC. Edd., 3TFTC. L. 13. q|r : . Edd., qr *q :. L. 15. 
qTW*FT- The reading of Edd. Text of A omits *r*jrr. 
Oom., qr¥ : TOCSf;. B, RT?r for qnpT-— Edd. 

omit SfrrPT. L. 16. srfcsr* Text of A, sj^sr.*. L. 17. 
fJrTj^qjvqftqTTRr- Text of A, faqwq^sqqf [’Tf] ^f. Com., 
qfaqqqr RqRwT fqqwqw frorqu 

L. 18. qn^aRF^qw. Edd. omit Ed. 2, qqq for qq^. 
B, 3T^r*Torfqwq. L. 20. Edd. omit So 

Text of A. Bead with Com. of A, ( qqqqq qfqxte ^5 ), 
B and Edd., qqq=qq. L. 23. rpsr. B, cRT:. — ^WT*. Edd., 
%fRf. —9T?vqqTPCrfI9- Text of A, ateqOT. 

P. 302, L. l.^fHcc^q. B, egqqfrq. L. 4. 3TT#r. Edd., qtfqrqqtq.—sfiTq. 

Edd., — ^caftTFraRT. In the double meaning of ‘ desire ’ 

and 'waves.’ LI. 5-12 3?fq ^ There is 

considerable divergence here. The readings printed are 
those of the Text of A with for 3}q%q ( 1. 6 ), 

forqrrw ( 1. TO ), sqqqrr for arqrfq (1. 11), and pOR-^: for 
rq^'qqrr: (l. 12). B has qqf for q# ( 1. 6 ), qrqrSRRfpq sc 
wrsrn r^r wc r*rr?4r^^i?r qqp5N 

qqffrrfqyTciqrqq^wpq for our qrq?rr^n:q... °qr^q 

^fJ^Tq ( 11. 6-8 ), inserts =q before gcqrar ( 1. 10 ) has arqqq 
q»rWir ! for aTqcpqprP 0- H )» for 0* 11 )» anti 

Hq^THFr ptqpqqrf for arspqcT pqpqqr: ( 1. 12. ), Edd., wi%fh 
for ( 1. 6 q^q^tq qc qRrTfqq^ qqq^w 

aT^qqrfnl: qrqrq*q%tq for our qrq^q- 

qr^ff-^q (11. 7-9 ), and omit apqqTrf 0 qqqqTTwq, Ed. 

2 mentioning as a variant a reading vrrr^T[ *T qf^WtqrPTfcT- 

fqq'q qqr f qtqqfrrffH' : qrq^qqr^rlsTq qfrqqR^raq^sTqicTf rfj : 
sTqqpqqwqqqsraK^ q^rq: Wwq *nr hwtpwtt 

l, is cfr^rtrp. Edcf‘, rfrqqpfic.— b, 
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-arfs-^cr. Edd., L. 14. f?rf%f*r. B, -Edd. 

omit qq, Ed. 2 giving R^nf^T as a variant. L. 15. qf- 
?Fqqr?T : . A, %pqqrtf. L. 16. qt<qq. A in Text, q*qq. 
Com., q^r (sic). B, qfc°T R. Edd. omit 

the words. — -vq^rqfa- Text of A and B, vrftrqfy. — qqR- 
Edd., qqqwvTcqwfqqrcrrqqqRr- 
i^hr^ih:. b, HT^-RR-^rr L. 17. q?irre- 

^rRR:. B, TOtfTOftflr:. Edd., qfranrrrflfo:. L. 18. B, 
m*. — nrqrrc. Edd., *Nnr. l. 21, nr*qrrrt<r. Edd., ft*qrit?r, 
Ed. 2 giving our reading as a variant. — ?TPqnf*PT:- 
Com. -dintOT:. B, ! * Text of A, 

■Com.. qft?§ ntz$\% OR-:. — fqqqq P4^. A, ftcjiRT. 

L. 22. ;qfqq. Edd., qqqq. L. 23. Rr^°Fr q^q^s- A> 
qrqffff ( Com. — ) for qReS®. B omits the 
■words. 

??, 303, L. 1. Hofr^q^- So B and Edd. A, tjoTiqlsj. Com., qqpffi 
sqFsqqfr: qq. Ed. 2 gives as a variant H’otfFSqq. ,L. 2. 

wr?cr. 0 B, rsq qfaw wr. 0 Edd., g-5[qq%?Tqr 
Rirr 0 L. 8. A, 

Com., sr^rffTf qq^ ^rq*irftfrtf5i&:, B omits q-Rj. Our 
reading is that of Edd., with #nqqfor BTlSfRiT. L. 12. 
q*rrfq< B, qqr q. — *rrpmw. Text of A, sffqqetfc* L. 
14. qsft. Edd., Compare B’s reading at P, 302, 1. 5. 
L. 15. fqsN^. Edd., wHq. — fqqrrmq^f. Text of A, 
^fqqmMrq. Com., ■ fqq;#?ft3 fares^j- B, ?qq^r%n%qTf . 
L. 16. tqqfasR. Edd., apffc^.' L. 17. q^FC.- Text of A, 
'r% ®rq. L. 1-8. qqrf?q. So B and Edd. Text of A, ^gffcf. 
Com., ^qrflqr ^rfqrrr ffeqq^rq* E. 19. arm^Tr ■sprr- 
So B. Text of A, strict Htqqpq. Com., srlftrPT- 
rqr^r q#iqq%r srsw arqrcrqg; ifqwqnq qft^sr* &c. 
Edd., 3TR#f?r^qqtsr. L. 23. *rar. B, sr^r qqr* Ed.. 2, q«rr. 

p, 304, L. 2. q^TR*- B, SRrqqrflf tRTFf- Edd. omit the 

words, reading ( qreWqfRRqR: ) srqrCOTI 0 , &c. — R. 
Com. of A omits. B, tr. — T ext of A omits oneqg:. — q|Acf. 
So Com. of A and B. Text of A, R^flR- Edd., fqqiw?r. 
L. 3. ?*%rRrar% ^Tqf^^rfqrqfTrq'T ■ S O A, writing^. Com., 
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WtflfrT [ %tTR(?r ] cT^^T ^Rpfr- ^rflHTfSr 

'*frfacnt% wr°ii ^w^rr aurffSt qnrrR qflqq; rr?r <ri\ Edd., 
qiqrqsref^Fs^Buq 13 !. B, (grwrTWrimnq ) ^rRTBffiritfcr 
— 3qqq?p Com.— g [ g ? ] f^rf. B, 
BTf^rr. Edd,, W=JT?r, L. 4. FTtrvTB. Com. of A, 3*?^ 
?FT, &c. L. 5. #rC Edd., nr. — 3rrf*r4r- 
Edd add fMM?!P E. 6, FTqfcfrT. A and B, fqgfq?r. 
— ST^lfeT* B, L. 7. fqq*l% Edd., 

fggqirqf^q giqRFr. L. 8. Text of A and B omit jfR* 
— B and Edd., qqqRq. L. 9. qpRrH. Edd., 
q-^fjpg-. Com. of A omits the word, L- 11. qqRT. Edd,. 
3TfT — qr* Edd., qr. L. 12. Edd. omit first qp B omits 
second qr. L. 13. sq^qf grmrq: q^qvfr qr^m 
Text of A omits 3Fqqf qRrgf qqqr:. Com., ^gcgsqr f rat qr 
q^g «rreqre: arrsBB gqqn qqqp ** q *b qsrmr qr ^rrarg: tfsqg:. 

Edd. have both clauses, but in. inverse order. B, with Text 
of A, omits ^qvTr qrqfqr gqgh, and reads qgr<75qr gipT4Rf 
qrqq. L. 14. qftqrfqeP. Com. of A reads giqgifgq:. L. 15. 
srrqfqq qr^fraWTreq*- Edd. add qqqffrar qrfqgRF^r. 
L. 19. IT# g?:. Text of. A, rrq for gg. B, ggqrgq:. Edd., 
?ggiR2' : — Edd., sqfq^qq. So also below p. 305, 
1. 5. L. 20. arvgfftraTTO:* Edd. prefixing. L. 21. grThq. 
Com. of A = g[#.— qrg^rTBT* So Edd. A, qrqqr?rr. B, ’t'jgsrrgr. 
L.23, g=eqq. A, J^qq <?q. Com., g£=5qq qq ^B%[tT 
\<t 4 [ g gfr ] fBfrqq ft. 

P. 305, L. 2. fqqq^q. A. in Text, Rq^qR; in Com., Rqqq, L. 3. 
Frqr%fP. B, iWgqr%:. L. 5. fqrqrqpw%. B, fgrg qtarqfir. 
— smcRqrfT. Edd., apT ?R. ~sq*rTqH. See note on 
p. 304, l. 19. l. 6. gFcrcr qrr%q*eRrqr q qqfq. Edd., 
^^FrTTf^Rr q qpmgR. L. 7. sqgip^ffp A in Text 
and Com. writes sRqq^gqq ( sic ). L. 8. qqg-qq.° Text of 
A, smug. — BMnrf^T^f. Edd., qwnf?pfN L. 9. ^qrqqrqrq. 
‘Judging from himself.’ — qqlqqsq. Text of A, qsqfg? % 


.;.;■ Com., q®qq?qq. B, qftqqq- Edd,, gfcgrqqg. Com., 3Tf?W 
.f?qrq<r fq ^q^qqrqrqqr ?q'rq qrqg qaqrp qrr«pqr qq 
qq'Rfq ggrqqqr ?iit q v q[q>q qtsq. Cf. qfcqfqqr. 


NOTES, 
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p. 265, 1. 10. L. 11. 3OT?g*rf«rN*. Edd., 3?R'? ’TRtT- 
JL. 13. imw\. Edd., L. 15. ^RRRr. A, 

WiW. L. 17. ST^frT^rr. Edd., SDEFf^W. — STTRcf, 
Edd., *rf Ed. 2 giving as a variant. L. 18. oT^r. 
B, *8r**r. — fadhl. Ed. omits, Ed. 2 giving as a 

variant. qriW. So Com. of A, ( STTOT^fffJTf frlfrrREr- 
f%rrj. Text of A, smrilRf. B, qiftrr. Edd., RqrfCJrf.-- mt. 
Edd., w. — Text of A, i^RVTRJT, Edd.» 

«?tpT»PlR*[. L. 19. ^Trrt:. Gom.ssfai&i. Edd., 

— ^FcR:. From B. A,JETr^;as before. Corn., 3T<T 

3T5f55rqrr^R: R£crR7R^f?&:. Edd. omit the word. L, 20, 
3Tfq- ^ 5ETflr:. From B. Text of A, srfq ^ Com., 

srfqf ^ lb &C. Edd. omit the words. L. 21, 

Text of A and Edd. omit — sqwqTWST Edd., 

L. 22. q^r. Edd., f5r. L. 23. VFRTTC 
Edcl. add 3R. — ^qRrTfRrT- Edd., 3 tt(R fftfT. 

P. 306, L. 1. s}%o2T. From B. Edd., strtR, A, snirsr. Com,=ffW. 
— XrtSrSFfgracr. Edd., ^ Z^farf. L. 2. 53*. B, 

5^. L. 3. arptr^fr. B, 3T3RiTrr*— B and Edd. omit 
L. 4. ffcrcrKfch The reading of B, which is men- 
tioned as a variant both by A (Com.) and Ed, 2. A reads 
IMd., L. 5. BTr^r^R. A and Edd., 

»I rrHTfRR. E . 6. 3c3r&f?5<r> So A. Com,, • sfRR’T W W 
Wft qsrf &c. B, Edd., s?^WFq|pr, 

— Text of A omits goF^r^v Com., (qFBn'cRr Ro-rr*) srRF 
RtRrtRrarr^r: fasqfrSw: mi a*$r:. — B and Edd., 

gfT??rtr- — grTfcPl: So Text of A and B. Com. of A, RTfrf, 
explained by qfiRff. Edd. omit the word, Ed. 2 mention- 
' ing it as a variant,— Edd. omit grf’SfT- B. 7. fH' l £5Rc;*f- 
spr<T?rfiR. Text of A, Rofr'^r for 3Tf£g|fijqT, Com., r??trt- 
TTR r^WTRH^R' 3TlS*CT5^^ 3?f%f[ r*^ rPTSfR ^ • B, 
for. Edd,, Vgf?TO!5fiT3. L. 9. ^PRrqf^r. Text oE A 
and H, fq for qvr. Compare same phrase at p. 307, 1. 3. 
— Rrer^rcr^- Edd., ^#ra?Rrw. L. 12. vrr. Edd., 

HtTT. L. 14. sr*r*R. B, L. 15. m^PTr^lW 

^t^RPT- So Com. of A and B, Text of A and Edd., 
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NOTES. 


So Coro, of A and B. 
Text of A and Edd, fttrKftTCC* E. 1C. B, *??... 

Edd., L. 19. ffpraqr *TT ^rrr%5= STPTT:. The read- 
ing of A. Com., SjRrPTr sfRW TTT Tprr^ B and 

Edd., Sjr’TrTTf'fr srptr:, Ed. 2 mentioning a reading 

sjtwpiprrs. 


P. 307, L. 1. sw^ffr. Text of A, eTTCR. Com., arcpffa ^rfR. L. 3. 

^ 3 n^%sf. So also D. See note on p. 306, 1. 9. B, r[f 
■sj x&. Edd., tnrnriWR'. E. 4. So 


A. c 0 m.=t?rg^T qfc^T. B, qfN*R *r. D, fsrg- 

^ ^cnta. Edd., qrt^^f TrsrjW. E. 6. A 

omits sr. L. 10. Edd. omit L. 15. r^fWi^TfcT. 

Ed. 1, fofSrft Ed. 2, R^fT giving our read- 

ing as a variant. Jj. 16. 

^rRr^. So A. Com., gqrrt per 

^gjrqprqfq- 3ir?jfr4 ^qfr4 %'M vrftit wmMrft- 

qrritff. B, gTrprqwrrtrqRqRpe' srrfqcT:. Edd., gqr- 
^Rrf:. E. 17. B omits *T?Rr. Com. 
of A takes it as a vocative. — RifTf B, pr^^fq. Edd., 
PT’f'rrr fasqrF'TF ’q'. L, 18. ^rerp?. B and Edd. add aT^- 
fj^. — So Com. of A and B. Text of A, 
ipR^ Edd., n^r*nr®l^[. E. 19. MH’TPT^rr. So B and 
Edd. A, fqfr E W 0 rqq^r* E. 20. srr^r- Text of A, qrw: 



— fTrnf^frr. Text of A, frrr. Com. omits the word. — w^r- 

^r*ra^. Edd., TjfrrqrqFrrTfq. e. 21 . Rffrr. a, Rrt^r. b, 

fTfvrr. L. 22. B omits the words rf^fcT^cq-^rr%^T qQ[ °T% - 
Tr r «rr leaving a reading ( ?r mfr r-pro- 

f^rW qrr %f t rrw ? nq r%?qr ) which gives 
no sense. The copyist, misled by the two qr^srff s, has drop- 
ped a line. Our reading is that of Edd. with (%?wr for f4rEf[\ 
A with us except that it has rrT3'4^fl. for ilTcRvrr 5 !.* and con * 
nects tfrpqr with the following word. The note in Com. is 
q q^>fr rqf^rr ^rcRTW 

q?riWr fqqtrar qntsrtf 4fftr?rr fq&[t%<rr frt i# : 

s-ftr* srrptcf stfi Icf 4 ftnw ^ 

^RffrCfanreircfa f^s^rr %4 fNnr- 




.notes. 


-R 308, L. 1. Edd., So also I), which 

adda-ar^. ■ Ii. 5. See the note at p. 276, 

1. 23. L. 7. B and Edd. omit txq\ — aTPR*?*r. Edd., 
L . s - f^sr- So Test of A and Edd. Com. of 
A, fwrcr explained by r%%-^q?[. B, — B puts 

f^rr%W%^T before 3|pr^?[f%q, 1. 7. L, 9. B 

and Edd., qpCSF'T, a variant which is mentioned in the Com, 
of A. L. i 1. ftfTfT:. Com.=f^fqvr:. Edd., f%?jqr;. — Band 
Edd. omit^, L.12.^qq. Edd.^qgvEd. 2 mentioning our 
reading as a variant. L. 18. fq£h. Edd., Ed. 2 men- 
tioning our reading as a variant. L. 14. A omits eK|pT. 
L. 15. B, WT^Tr^qr, which seems a better 

reading. Com. of A explains spTN: by 
qwrr°. Edd., qrgxrfo -~*<qrrqq- Edd., *«nq^. 

L. 17. Edd. omit fqFRfq, inserting in its place pfT q before 
^qqqtr:. So also D. L. 18. qqq q*Fvfr- Edd^qr^^K-tfr. 
L. 19. Read srqq^qr# which Com. of A and B. Text 

of A, [ 3Tqq^|^ ]. Edd. omit 3Tqq and q. L. 20. 

Edd. omit qq : . L. 21. *q\ Edd., sir- L. qqstfcT. Edd., 
^(t. L. 23. f«rr N^r^qr^rp-^rmq:. The reading of B, 
Text of A, fqrr W?HTf^PTq.% [ «HfcPmi[«rfW. ] Com. of 
A, r^r.gsr stfrprrafiesr grcrwTO wmtf. Edd., straf q?*pqqr- 
topt*:. 

E. 309, L. l. fqsqqr*r?rr a, fq^qrsrqr 

tnrtqtrr:. Com.^Hq^rtnnfq: qrtN: q?q^rsNtf:qqfrfar*. B, 
(%iN%5rqr anRECTFntafrrcr:. Edd., ftsspqRrjfr sr^qqqrtq^r- 
Ii. 2. f% Edd., i% tt L. 4. 

?TNNf n sr^t*. ( Com., trfNr qqf?w. ) B, q«?rP?- 

D, q|q qqr qqqq;- Edd., qf q^r qqqfq;. L. 6. %*rrsfq. B and 
. Edd., ^qnfq. - STTP^rfr- Text of A, srrFFtrd. B, 3TT- 

rVqdr. Edd., L. 7. ^rt srqr ^Ifq ursrFffrfau 

- The reading of B. Text of A, ^ pT qfrf^ qTS'TTf^Ts* Com., 

*f: 3TT: (m) q?q#rq*qr w .N5°r; . .qiitt ^iq^srqrqr* 

1 / j ( &c. Edd., erPt msnqofrFq:. Edd., 

-. — SR^Nwr:. Ed. l,.q Ed. 2, fqqtqFFcp. L. 9. 

. . ,fqW siOTPerfit Edd. , q gq^NR^lcT, — 3*f?T. Edd,, qfq. 



NOTES, 


Com., fSfcrfHtflr srRrft^lPr where the qfc 

may be merely explanatory. Its omission in the text is cha- 
racteristic. See note on p. 120, 1. 8. L. 10. srfFfSf. Edd. p 
— ffasrrc. 0 Edd., gffocr. L. ii. ?rr* 

Edd., ^ for Q{. B, ^rF^crRPsr omitting 3TT<#T. B. 12, 
Text of A omits B, %W. — *TT3rr^r. So Com. 

of A, { rirS’Rr ifniPTr ) and Edd. Text of A and B, ftiTT- 
zw\. — Edd., raptft -TfirTTOTPi?*. Edd. s 
^fifqcF L. 13. smsigm B, sjsmjftsrfsrr. Edd. y 

•TTsnrPlwgFSr. B. 14. ^>rrq-Ff?Ffc3T. So B and Edd. A, 
faraMrcr. Com., tfaig tfssif cTP^r fr*f?gr w^cngr. 

• — ^FPi°Fr* Edd., FpTl^gr* L. 15. cfr^rff^T. Edd., BTf^f- 
Corn., qo?§Nf %cT^r rl^HT* ^§Ts 
B. 17. cfirlOT Zfk- Edd., 37|f<grt:. B. 19. 
firfJEppnft- B, tTpnfffa. —Edd. omit nw. L. 20. W 
*HFsrrf^rar *nrgcrrcrar ^qr%Rtfqr« 
of B. A, 3TR- for 3TR. Com., ^ f gqr affftrFft- 
qr qrrTHOTr qxpsl 3Ti^r tjprr vr, &c. Edd., w- 

JKsfifassffaj ^filWrqr eRrwFrrr^r. L. 22. 

#?r. Edd., 3?%*. — w. So B. A, *r rn (sic.) In Corn. } 
Edd., q-. L. 23. A in Text, ^n?rs. 

L. 2. •vrenErreri^ Ed. 1, arrsrr^rft. Ed. 2, arrenwwft. 
— |mrfgcr. Edd'., qfsfffqq-. --Edd. omit f*RR!#. Ed. 
2 , however, mentions a reading sTR^rqr^rqn^ ^T^^Srf%^Tf ^^frfr 
Pf'sprt. B. 3. m Edd., arr 

B, 3TPTrF<T rOjNvTf%rrrrg'J : [.. Ed. 2 mentions the reading 
^Rr^pFTrTrrg 1 ?:. B repeats sTIT?Prf where the others have 
it, at. the end of the sentence. L, 4. ^rf^TW^rf^v B, 3f£- 
qrrgtqqr. Edd., B. 5! wrirrsw w«rr^«r» 

Edd., tr^fff^rg'T, Ed. 2 mentioning onr reading as a 
variant. — So A and B. The Com,, 
( 3 prr?F ) would admit fr^wf- 

f it .^rar. Edd., f^wrfcf L. 6. . snjftnnrr- 

SRS^apJ. A ill. Text, Com., 

q^rp rr*rr 

«m$. [ °r] writ <r$M*r w«r 


NOTES* 


Wg WTR W:. Our reading 

is that of B. Edd., 3 iqr|fSR L. 6 - a?*?i 2 WC- 

'otr^T- Edd., 3TT?4 qrqpr. Compare extract from Com. in 
last note. L. 7. Edd. omit fqiR-. E. 9. cfRPgr- Edd., 
^hT^RRf- — 3TS5. Edd., sfkar. L. 10. *rar. Edd., W 
^fsr. • — Edd., JT'iFR. — RRrlfo. Bead as elsewhere 
R%dcT. r%rd?r is the reading of A and B. L. 12. TO:. 
Edd., sq^CfT:- E. 24. Eda\, ar^rTT^:. 

L. 15. So B. Edd.. rq-grwR. A in Text, 

The reading of Com., ( *qcq%qr 
3Tf?g^i?r sqrgR&R 31 ^ 3Tr?R w «■ 4 ) is rqrqw- 
‘SSpfiRg. L. 17. 3?PT*T?T- Edd., . 

Edd., tRc5far>rhr% Ed. 2 giving onr reading as a variant. 
Edd. add anprf* RF^Tf- L. 18. A, L. 

21. s?RFcr4- Edd., 3 T$t 4. L, 22. Edd., ^SRC. 
— Edd., sRsnrfs^PT. B, g*r*rfc*T wfin- 
?R. — TrpiqrrT * Bays but a hand on me.’ 

L. 23. B omits <t<t. 

F. 311, L. 1. s?^r7ir?f. Edd., wifrpV* — %• Ed. 1 , *4. Ed. 2, gar. 
L. 4. argflr^rwq. Edd., 3TT^#?ro"3j j r- — ^r^rafrW. 
Edd., ofrf^rf. L. 5. atft gRfw-HRT qr^r 

f%\ B, qfs T qrgrnr^irnr Edd. as B, hut 

omitting sr, and Ed. 2 has irp3r for L. 6 , fsorrstf- 

Kmp-Vi i Edd., rW^f^TTPTf. B, glRP-qf. L. 7. ig'TTRf, 

A, RM". Edd., fTRRT. E. 8 . cRFSRcfbr. Edd., ;pfa&S. So 
B and D. L. 10. 3?r: TR- B.-ftTRT. — QR*mr fTf^TTgr# 
^ sf. So also Edd., except that they have g ef for % qv 

B, ^mifrT? 3fR*TR. E. 11. Edd., qr. 

—■% Tf??r wr- B, gr *r w* Edd., qqr m r. L. 14. . So 

B. A, srr^r: (Com. = ^fq-?T:). Edd., — SRTOr. Edd,, 

ggtrr. -R^fR^r T^rnr?r srtfsmrrer =rrf^r R^qrRgnrraf- 
5TrcgRr%^r4v?f qf4rf%. So Com. of A and B. Text of A omits 

■ the words. Edd., vtfsqr raPR* for qftsgr RSirT^R- L. 16. 
3*o2RR;<Tcfr o3RR?Tff. So Com. of A, (BRTtfWf Sgqffgfrrg- 
Rff: qtijcttcWcRr sggRRTt sif?*TR ). Text of A and Edd. 
omit B omits sgsrf^sfq-. -~rsj%\ Edd., RRRif 


NOTES, 



— ir?r. Edd., <R. L. 17. B, sm rl^rwf. Edd., fcrfl- 

fg^C. L. 18. 2^^ : • So ftIso B, reading ^ 

for WST. Com., SRrft ^TR%?r 3CRf%n: TOSHT W ^ *RT- 

^rtrRJT ?r rmr *wtrrr sr 

?iNr ^r%¥fq?f 3 rr rri^nr ?r c^rrr- 

31 qr pr qfa f? tffasnsrcr*: n|r: 

^Rf^TRqrCr ^ Edd., figqe.fflcTSRW’T: omitting %Rrfa. 

L, 19. f%3j. So Text of A and B. Com., f^gtT. Edd., f^fafrr. 
L. 20. FU%?r:. B, |%:|%ff:. Edd., f^iSTJ. — ?R. B and Edd., 
^WfrHR W^r. B, qq.ior q*. Edd., s^sr. 

— Mfq «T 5sr^. Edd., #R[t ff. L. 21. ?q|^FT f.'ftqeir? %. 
Edd., rT|*}%^f\ B, sjjj 5*4^ff-C*RTO L. 22. 

B and Edd., 3T^Pffl^* 


P 312, L. 1. ?r. B puts after qf^. L. 2, Edd. omit sraf. L, 3.g- ^ 
q qR^frRRSRt. This is the reading of B. A has TrS'wdr- 
*WcR% -q. Edd., ST a *f£*RRRC. L. 5. Edd. put the 
frq before aR*tffa. . ~- fmaj?.. Edd., 3Trf%«r*rw:, L. 6. 
^f^Rcr^pRiR*. B, sw^reFsfrr^ Edd., 3^- 

*r flf^.—fRrw^^qftsrar^Hpfr. So B. A, 

no" 

fRpfcirRqR- Com., fTrTf^r ftllflRTRIT sfpfcpC 5T'R5RrW 
arRf&icrpfN Edd., srtrrarsrpqffcff^* ^fr. L. 8. 

Edd., srilNJr. E. 9. crff. Edd., cTrfrt; E. 11. jrf a 
qra. B omits NJtr. Edd., q jrf qnf. L. 13. Nff^^Rc^mf. 
Com., w qqi^pr; ^rfW 

cres^r ?*Ri%*r qfTRr [ a ] sq*R*$?i?frir nr:. L. 
14. NpRrrrer; Text of A, w^?rrcrftr.— ^sr. Edd., 
atraa. Compare next note. — Com, = 3jrftfrf. Com- 

pare ae^qsrrtq^^fit 0 ! p. 256, l. 20. L. 16. ^Rtritar:. 
Edd. add 3R. — NflR. Text of A, alia. — R^Tf^rT:. Text 
of A, f^T%cf*“. L. 17. a t%RR. So Text of A and B. Com. 
omits the words. Edd. add aqq-. — 5frg?ifr?5?5|f^' fp?Fp^%* 
Edd., B. 18. ^r^nt^rr. The 

• reading of B. A, qsrptf^RRR. Edd,, 2RT fSNNRR / -~3TPrRr 
apfi%. Edd.; fir, Ed. 2 giving our reading as a variant.— ?ff 
^fF%% Edd., n JRFR^f |%%, Ed. 2 giving as a 

, variant j^R^rR W q^crrfNErPT:. L. 39, Edd, 'omit ^p*[r- 


NOTES* 


m 

#r-ti$F*f? squr. B, §rt «rar Edd., ?^?r ff^r- p* 20 * 
^srqtqiqq’qn?. From B. Text of A, ffrf qq?qr 
Com., aqgqr ift^qq* ^rq dritq q^r qqr 

qr rRTT q*qr qtfa*rqr q?qf. B, fgf^HiwRr. Edd., ??q=j- 
qrr^qqfq. L. 21. fqqw. A, Rr%w ( Com., fticrar qqqr 

^qsqr RSJt’yr ). — 3tf: qrq- Construe with frqTFqfrT.... 

tTftafq p. 313. 1. 13. L. 22. SPCT- B, <qqrqfqqr. — ^TT" 
^cT. So Edd. A, arqfq. B, a|fq. —rarftqq/ &>■ £ 
and Edd. A, ^cffrfCrf. Com., ^Rfflrf RtTfqfqfq 

q^d;. 

p, 813, L. 1 . q^q’fr'Srrar W wf:. Edd. insert fSPiT* before 

but this destroys the jingle 3}{%?5fqr?q qr^q. Text of A 
omits qr^q. B and Edd., ^5lWf for f^rff. — qfrq^qq* 
Text of A, sRfarwqq. Com. of A, # ar 3|qqqq aTftSqq ( sic ). 
L. 2. ^fTfr. Edd., q=qf. L. 3. *pm. Com. =3Tc?[<T. B, 
fqfq. — smftm =q qR^qwr^r. B, ^qfqqr qftqq: ^tnrr 
( m ), Edd., ^^RRqr^prrqfr^q^rqr. L. 4. qqrqn qf^^r- 
xr^*rr:. Com., qqrsp r&i r^b- Edd., jrqiw qft» 
vqpTqfqr, Ed. 2 giving q?&TF qitfrPWirfii . & a variant. L. 5. 
Edd, qrFqq for the first qqfcT* — q*TF:. So Band Edd. 

. A, snrr:.— ST. Edd., f%. — qr^qr Edd. trans- 

pose the two words. L. 6, ayrl Fqfq. B, . $nc , F^rq. Edd., 
rqfq. L. 7. gqqq. Edd., Ed. 2 giving our 

reading as a variant. E. 8. Edd. put % after STRilJ* 
L. 9. pff . Edd.,3Tq^f|. —qrp^rq^q^rqr. Edd., tost- 
qfi.qqqr. L. 11. qrcqrq: *Z%&mu So B. Text ©f A, qr c qr^> 
qpRrq:. Com., qrfq- 3?F?r: tr^q: l^qrq;. Ed., ' %%qrqfq:. 
L. * 13. sqqqitq. Edd., W^q. L. 14. qfrqrqqF^q. 
Edd., L. 15. q^rvqqqfq qqrqqrq y£qg- 

qwt%. Edd., qsmqrlr, Ed. 2 giving opr reading 

as a variant. •—qrgFgq. Edd., qgsrfqq. It. ; 19. ’qs^f’- 
qqf^ffqqrFqFf^- See note at p. 248, L . 22. L. -20. qff^- 
qr??rqq- Edd., qrr^fftte, Ed. 2 printing as ;one word. 
— qftqqw^qtqqrq^F vn^wi^> the reading of Text 

, ofA. Soalso D, hut with ^jtqfor ^#fq* Ccrni., qfqqR 

■ a?qff% ^qr^qrqrq ^^qq^qqqSt qqr qr w SF^rac 
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NOTES* 



P 335, L. I. fipj. Edd,, fin? -sirtSTS# is the reading of B. A, arrr- 
ffr. Com. =ff5r®rftffffr. Edd., sr^STfr. L. 2. arnrer^- 
^cfrfgrTfT. Edd., aT|%3rsaTTCtcCfif%cT. — rlHT^* B and Edd., 
. rRFT^L. Edd., L, 3. gfsqff. Edd. 

add -Edd, put the ^ after fswrS. E. 5. f^fW. 
So far from weepings as she had been besought to do. 
— s?j$f. B and Ed. 1, bti?. — A, gr**PT>f. L. 6. 

Edd, omit far. — Text of A, ( sic ). 


NOTES. 
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Com., w B, wr£fA (sic). Edd., 3frw-> 
W W. L, 9. Edd, omit one L. 12. 3Tr?flr 

means the body here. Compare 3flc*IT»f 'Tft?WrT:i 1. 23, and 
p. 316, 1. 23 below. — ifttf. B 
adds 3!ft. —wA, Wff%- 
The same feeling as that which manifests itself in the pious 
belief common in England that the tears of the mourners 
delay the heavenward flight of the soul when parted from 
the body. — Edd. add r. L. 14. Edd. 

omit snft. L, 15. Edd. omit L. 17. aTWTff?!* 

Edd., 5nrrtRT?P![. E. 18. srf^rnt Edd. add arft. — s^«l«rr 
WrfT^ ‘Not kept.’ The promise referred to is the vow to re- 
main unmarried. Cf. p, 242, 1. 2. L. 19. *T30\ B and Edd., 
*PT. L. 20. 5T[?*F?T*T%. Edd., 

^frfw Aw* 

“ For me to live is death, to die is gain.” 

•—St. Paul's Epistle to the PJulippians, ch, 1, v. 21. 
Our r<-ading is that of A and B. Edd., rnFFR ^1% 5 T it 
g- sftitff q gprer'i 5 *. L. 21. <mRr Aw 
rtcT *rr. So also B, except that it has for 
Irf:. Edd. put qr after and read for 

fttf. L. 22. Edd., 

%-fqr^fcrr. l, 23. '^r. Edd., srwrr wr. 

— 3i?®3rr- B, 3TRn%d. 

p. 316, L. 3 . TAwr srrr *r srtrofAwy 

s'anlf. From D P 2. So also D and Edd., hut with °?r# 
for ^ffrtr A and B, carf? Com. of A 

qTcSrsfPTcrRf : si'Wt RWRT WRfaJSPW 

zpRRR 3T*t W. L. 2. ^ %. Edd., srrfa. E. 3. 

Edd., R^sr^. B. 5. W* Ed. 1, f*. — 

A and B, rAr. L. 6. Edd., ^fc!rr^tf^r. 

Edd., W??5R:. L. 8, Edd. omit w- *- p=IT*. Edd., 

L. 11. A omits Edd., ^1%^- B. 

12. Edd. omit *T. ■— B and Edd., afNrafhnr. 
-“Bremer mt- B, stetrf A w. Edd., w storMN 
.. L. 13. Edd., Edd., q^r* 
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L. 14. So A and B. Com.ss^i^'sq':. D and 

Edd,, — srqpf^tr^^rra-; *rr ** ^wrf^crr m- 

ftcffTr. Edd., *ar^ar. B, arerc- 

; faTOlWr ZKUl'FU L. 16. 3<I$JFcrpq. Text of A, 

^qroirpr. — frrspp^p srf% t nr? 5 ffarr^‘* Edd., *pKqq srrsmrq; 
^tsun^. L. 17. fr°ir. Edd. add vffi. —s&Rrr- Edd., 

L. 18. Edd. omit sift. — ffRT. B, ?qw. L. 19. 

3RR3PT. A writes sTC^ffT* — 

R3TRrci%^rc^rcr , f°r:- So Com. of A, ( a#?^^ ar^^rqrr- 

q-cr q f%r°iRtdr frrrRrrfr: 

tf*f?rcnr«r« ^ crrr: g^r^cn^rr «r^*. »*ra*lr« ). 

Text of A and B, Hf?^^qpPRT for Edd., 

3T%^cfr^[ ; TJff ; T^f^rJrR^T 0 , Ed. 2 mentioning a reading, 
3TJT s! frff :: rr[ ; rgft ? r^u%T 0 TR'^T. 0 L. 21. 
r\:. b, wrt=. Edd., «cfii%r%*n*q^- 

• • ^ : . -gorrw. Edd., gprrrMf* Ed. 2 mentioning a reading 

q^^crR ^ i f gmtRgir. L. 22. sft^r^qRWfrgfigrqwar 
(A writes gftwnrj). B, &&&*• Edd., aftorerar*!?*- 

5Tj5f^wtr. — SSsqwr^R^RflrmfWR ( A writes ^ssrw 0 ). 
So also B with vmffefr for Edd., ^f^rTl^crr^ 

3qRRri%ft. L. 23. Edd. omit fspTTqprh and add ^*pfi- 
^q after 

P.317, L. 1. fcirfSR^f . Edd. omit ^rq, and add fcRt'TTjq^r. 
-q^rw, Edd., ft*rrc°r. — 3Rr% c ®r- Edd., srtfHrcr. 
— -^qwcST. Edd., 3T<R?q' *q. L. 2. Edd. omit Rtf. L. 4. 
jrrqr^wqrrRr- Edd., qr^rft^rRr. L. 6. tnrsanRFffr. 
Edd., gqsNr'fTt L. 7. TtTOPVR. Edd., SFgssqqR. L. 
12. W^r. Edd., ?RT«JT- L. 13. 3*?parar:. Edd., 
. ^fffrr:. L. 14. *n?r<wr?r A B, 

qjri* Edd,, ?r erqrsrqq — 3^TC Eld., gr^. 

Li 15. So Text of A and B. Com. of A 

, and Eddi, ?f for qq. — ST^rffW. Edd., sRTtffc. L. 15. 
,A . WT*nj2R. The speaker ia the Moon. 

Cf. qrnfr wM p* 322, l. 5. L. 16. «r*rr- 

t l if,; *griPrRrr. B and Edd., ^HP^ntcTT. L. 17. Edd. omit ?f%. 
;L. 18*. gqpPRR- Edd.,, tPtr*RR. For the meaning of 
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RSTT3F see note on p. 174, 1. 19. Com. Iierc, *rq-. 
■T^oq 1 iTPSTT. rFR. L. 19. ^P^rc'teqRtT 1 *. 

Edd., ^qrfRxq ^Rrr. L. 20. 3T?crcR*rnn% Edd., sffew. 
L. 21. Edd., dTRqr^— $&KcP&r$. 

Edd., L. 22. sr%?foprf ?rrrq err sr*rssre-sq 

^rf:, &e. The reading of B and of Com. of A. Text of A 
has ^ for qp. Edd., 3# qr ^qgserg-sq qqcqcf:. 

P. 318, L. 1. fqfwr. Edd., fq^JR. —Edd. omit and have 

srf, and the words agreeing with it in the plural. L. 2. <rfr« 
=SPT:. Edd., |SR:. L. 4. qf(TO. A, qrRq^ explained 
in Com. by arwiwqr. B and Edd., qRqqqr. L. 5. 3Rq- 

fgTRf Text of A omits the intervening 

words, apparently by the accidental dropping out of a 
whole lino, as sRJTfWqT is at the end of one line, and 
at the beginning of the next. Com., 3RqfcqpTf 

*rr w ?r«rr to ^ qr3 iw ^q-fro ^%?r 

^tririq 1 3T'TP-Tfj q q qipTf 

qmq ?i% srptew m j^FTf to fsci^q s?* B, 3 ^** 
^ ^ rqqr m* %i tR# 

qr'WRTOfj q frw f?q-pr?'4frrr qqq. Edd., sppritW 3 w 
R r%qr to ?c qPm qq smfq fqqq; qfrqir 

??qfTOrqr qqq. L. 8 . ?ne?r: Edd., scsrRKsrq. 

L. 9. Edd,, B* 11. ^SPTFr:. 

Edd., L. 12. *tqrq\ Edd., 3?raR.~ 

WF3T* A, qT n ^R°r- B and Edd., qT^Tr- 

L. 14. airqRTOrq.- Edd., 3Tr?raqrTO* TO^irw^rq, 
Edd. transpose the two words. L. 17. W?qT?W^rf?^fJT5fff3'. 
So Text of A. ' Com. omits fq, B, sp^facr^:. Edd*, 
^RTRCTO. L. 18. Edd., sqiqqf^. L. 19. 

qrrqq^r* Edd., W^F* —Edd. put the 3Tf after 
L. 20. wtT^rrr q TOfTOrqrrq.Edd., wrrRTRq: qr^r- 
\q toto 3?*rqr* B, m- L. 21. qwper q tt. Edd., 
qqro qq. L. 23. q qqr. Edd., qrqfqfq q qqqrqRr. 

P. 319, L. l.JwT:. Text of A adds 3}fa- -^RTO - - Edd., trqfirdR[?[Rr. 
L. 3. ?r*rg^. A omits tpr. t. 4, wqqrw; ®if 

ff-T. Edd., "Rfrff JT^fRqpr, and omit ft, reading ^ 
K 41 
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after r^fW. L. 8. So A and Edd. 

B, ft suriRrf mmc^rfa = . L. 10 . ^F^rwR- B and Edd., 

wfTOJT. L. 13. m ’TOTO* A adds? r^» apparently 

by mistake for following 3Tf?[, which it omits in its Text. 
The mistake is repeated in the Com., £ ^ iqNns *TT 

5tr#? aWfWR* ^piwirqf qitWIWT 
^g-qsnr-ap^rr'ni^ 3Tf 3^4 «RT:. B. 13. a^PRT:. So B and 
Edd. A, JFTcT-- L. 14. bt^RTS^ B, 3T55^. L. 16. 

Edd., SRTlfqRT:. “Edd. omit L. 17. 
sgftw?f. So A. Com., qpfypfar ^ *flfr a&* ^ 

r ^ W q|?3^ rffe vm~^: Wi^T: 

^q-: dcpq-fr ?fff qtfwffapfr fitf Br. B and Edd., 

—Text -of A omits atfRT.- — ’SF^TvT* Edd., *nff. L - 18. 
fftiWOPt Edd., tffoipn*. — Text of A, s?Hfa*- 
«&%. Com., ^5trr«. B. 19.^1% rr* So 

Com., (srfrfa ## 3^rT f* ^ ?Hr.) Text writes wfWr for 
§rr2Tcf as in previous passage p. 311, 1. 7. B, fJf3T% agflfaiT 
m. Edd., *nu?u?[facT f*. B. 20. FFT*TP. From Edd. A and 
B, (Sftqf. Com." RFT1 pR?Ftf • B. 21. g*gQQT. Edd., ipr^. 
L. 23. See the passage at p. 36. 

P. 320, L. 1. cRf. B, 3?^. B. 2. 3FR Edd. add — sifR- 
So A and B. Cf. aTTR^rp^T ^st page, 1. 20. In 
Com. of A, ( sic. ) the word looks 

like the gloss on ^p^cTT* Edd., wrelTO a Phrase which 

occurs two lines below, and also at 1. 21. L. 3. WRR 

5TRR. Edd. add ?r%. B. 4. ? 5 ^rRH. Text of A fHT *Rr 
5rnr^fare%%- Com., w«i^rraL 

axq-m Vfw?r. Edd., 3 t4 5 ^- b. 6. »iFW**irc* 

Edd., aiF*nft?P?- B. 7. tr# ItTF?R. Edd., B. 

10. fagf. Edd., f^sn^cT- -3E^rf*TW. Ed. 2, 

L. 10. Edd., ggrtf. B. 13. Compare 

the similar passage in Mahasveta’s curse pronounced on 
Vaisampayana, ^ ft p. 311 , 1. 19. L. 14, S^rf?T:, A , 3tR- 
r?T:, explained in Com. by srpfftR.*. The latter is the read- 
ing of B and Edd. -wmfa- Edd. omit ^ 
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L. 1C. ar^T^rr. B, Edd., amiRrW. — SPTtf- 

??: qrmrsr <qN%. B. omits arr^r r?.. Edd., ?r wrgr- 
fliolr. L. 17. rjSTFW. Edd., ^ 

W ‘ I Will do this for yon.’ L. 18. 

Edd., ^nwm. L, 19. cR. Edd., <pf; . L. 20. qfarq. 
Edd., % pfa. L. 21. Edd. omit qo^r^oj-, Ed. 2 men- 
tioning it as a variant. L. 23. A omits ^r. — nr^r^^fr. 
From B. A, f?WRT. Edd. omit the word. 

I 321, L. 2. 3^5%^. Edd., amffRT- B adds ?srqr. omitting the pre- 
vious It* — Text of A, L. 3. 

3SRW?rg. Com.=:^2icf. See p, 65, 11. 5— 10. L. 5. 
jRr^T^Frrnc^rt. Com., asr Nsrq-qrnw qrrcfprqit:. Edd., ?r$q 
qr%mR; o i':* E. 6. wrwq B, swf^icp. L. 7. 

Edd., qr ^rq-Tfrir- Edd., L. 0. t?rq- 

fjR^r^rnsRrrfi^: • So A. B, $$ Edd., 

er^sr — srr^- Edd., .tn^far.- L. 

10. ?arf 7 %. Text o£ L. 12. Edd.. add 

TffT%?rr. L. 14. Edd. prefix L. 16. 

3T*I«Trw*t So Com. of A { sqTSN 

and Edd. Text of A and B, (%*£for qR , . — {% sq'rfa. Edd.,. 
sfiqr for j%q, and add qR^Pirffr L. 17. rPT,. 

Edd., qrwfor r%q. — So Com. of A ( 4r m°T 

q-fof scpqri'w ), and Edd. Text of A and B, RPi for 

spr. L. IS. 3rr^i^r- Edd. add arqrpsr. L. 19. anrrR-- 
‘Even as I utter : in the moment of uttering. ’ A and- 
B, 3T[t for arfr, Com. of A ( wfrqfet <*33T m ), 

connecting it, wrongly, with the preceding word, as if it 
were fpr, a mistake which is probably due to the fact that 
the word was aifcr in the original of A. — trfjpqvrg;. Edd., 
jsftpspR. L. 20. Edd., itsqpcqr : , adding *i 

after L. 21. aqf^HN- So A and B. Com. of A, 

3Rq? 3T|7*PT: sUfarfFT 3?(%%T WRRWR- 

sf. Edd ; , 3TR^qr . The reference is to her fault in consenting 
to live after Pundarika’s death .r- A, SR^cTR- 

q, L. 23. rmrqfrrTqwnrr. The reading of A ( Com., rP4T 

erq wrc°r arNh ft Miff* wir w ^ di flr$#rci &c. ) 
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and B. If the reading is right aqq must be construed as 
an adverb with Edd., the easier cp-li 

- -^srdH'W- Edd. add qfq. 

R 322, L. 2. wr ^r^r. Text of A, €[ ^f*T. — 5*§rci%- B and Edd., 
WsPRl^fi. — 2H3 - . Edd., q<qq*r. L. 3. aT'fffTcf^. B, 3 t4- 
zvtft. Edd, add 5. — ^TTOPW- 

?qpTO- The reading of B. A, 

q. Com., f?f ^ mm ( 0 ^r 1 ?- 

Edd., |f[fH f?TO closing the sen- 
tence there. Ed. 2 mentions a reading ^STfrfC^PR^- See 
next note. L. 4, 5t£JT ^ ^TT t T i <*i ,s fr ? X* Edd., 'tcflfHT 
qqr fRFTTOqpsrcr w *rr — ^wi? 1 

Edd., ^qRrffT. L. 6. So Com. of A. Text of A, Edd., 
and perhaps B, qf by a common mistake. — 

See note on p. 315 , 1. 12. — Edd., 

*4^q:. L. 7. Edd., sqirfq. L. ^ 8. qq# ft* 

Text of A, qcwifa. Com., TOP. L. 9. *lWT. A, *tr4f:.“ 
So Text of A and Edd. Com. and B omit 
■ qm . B reads qqfqiftfTq. L. 10.^%^. Edd., arfaug. 
_.fqq r qqg-:. B and Edd., fTOP?:. L. 13. ipTO- Edd. 
add qffqssrw. L. 4. Edd. omit Tfr^PTf:- E. 15. Tr^RT. 
Edd,, qqqffU — W*. B, 3Tfqfrf. L. 16. •SSSrpftTO. B and 
Edd. add 3TT?q,. Com., w wftew 

WH 3?qffT: §7 f.?('f^Trq%|?rTiqq^T WV. Edd. omit follow- 
ing ff. L. 17. g^tf^TcTOPT- B, oo^j^ r? qq : . L. 18. 
Briwrra. Edd., a??Rnnsr. L. 21. °fTO?rr. Edd., 

— aTTO^T- Edd. add a second sTi^RT. L. 22. sra^r**. 
Edd. add a second 3pnr?q. — ftsTOPT. B, L. 

23. SFST *n? TOT 5T m&l&S- Edd., jpq^afrar 

ffa (%ro«l J?TOT pt For the thought compare 
qqreg< Sts’ OTfr rt^crr fafrmfr TOpf^rp p- "3, 1. 15. 

P. 323, L; 2. ^gSTfrHrPJ. Com., 3Tq WV i%f: E. 5. q - ?? 

m. Compare qqf *£ET &c., p. 338, 1. 15. 

— ■3«Trt5r?|. A, TO^T5* E. 9. xtFrt-. B and Edd. 

add ??. —^rq^-^^rfr^. B, qnW8P?TRrd. — W 3.^ Com. 
of A, ( nws\$ fr<Cf sic, ) and B, Tf^qww. L. 10. aft?!*?- A, 
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explained in Com. by L. 13, qfirjr- 

fq. So Com. o): A ( rltT rT^W ; # ^5. 1% 
pilfer )• B, Edd. and Text of A, if omitting 

l. 12. s^^vjrr#^. B, --sffwsp^r* 

‘Thought; with regard to what has to be done.’ The refer- 
ence is to her request qrSf^ofM *T pins# above 1. 5. 

Edd., OTT^r f%'cTr- B. 13. Edd. omit RlSiftr- 
gqf% ‘Except attendance on it.’ The English collo- 

quialisms ‘letting alone,’ ‘letting go,’ correspond closely to 
this use of gw. L. 14. Edd., 

: Sr?#. A in Text, qq# (sic), in Com., qqef.— 

Edd., q^fSfq^r^or. L. 15. Edd. add 

reading also the subsequent :. —Edd., 

Cf, p. 325, 1. 14. L. 17. Edd. omit L. 18. 

Eild., L. 19. Edd. omit -erf . — Edd. add 

a second ^i|:. ^wTrr^r- 

b, ( omitting 

all the other words ), With compare 

qfmrw^wr^rwr, .p* 313, i. 20 . With rn^?rrw?^iF- 

compare Vikramorvas! Bomb, 

Ed, p. 84, and Mr. Sh. Pandit’s note there. ‘ There are cer- 
tain ornaments and decorations which a married woman 
must wear, howsoever poor and how unwilling soever she 
may be to have any. To Wear Or have them is a sign of 
wifehood, as the absence of them is that of widowhood. Thus 
to apply the red mark on the forehead is a mangala, and to 
h nve a wreat h of glass beads round the neck is a mangala- 
These then were all that Ausinari had.' 

WTP «r 4nwqrqnsrarr* In our passage w*tTP?aFT must be 
taken as = ‘for luck’s sake only,’ Compare expressions like 
rs-rpTI^err p. 165, 1. 23, and see note on p. 68, 1. 3. Edd., 

2i. Edd,, ^rr?rr bE %=• B, 23. f^rfr. Edd., 

— 3T^sn%crn. A writes in text and Com., aiwqr- 
f^rfUr but . explains by B } 3^rqi%tT. — a^wreep?;. 

So also B, with the 3fif smeared over as a mistake. Edd., 
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3T^ff. Com. of A, 3R^rf gq: sq: farqfffcr^T. The whole 
! ; passage is an imitation of that at p. 142. 

p F, 324, L. 1. sn*R. So A. (Com., anwr 33R CSIH ). *1^ 

means ‘ girl as she was.’ B and Edd. omit the word. 
— rir^m^r^r. Edd., itSrvrffte L. 2. 

Edd., aflsStRflffft- L - 4 * STR?W. B, arftw. —SW- 
|i Igprer. So B. A, Edd., crc*$i3ir t r*rar. L. 5.. 

qrf^S'ftfeHC^r. So A and B. Com. of A explains 
cfrf%lrq tffsqr &c. Edd., B. 9. 

Sjf^rq - ^, Edd., 3T8jq-?^r. L. 11. Edd. omit ejFp*. ■— 3TF*- 

riser. B, arrftfrfer. L. 12. 

Edd. °f^r. L. 13. STOTfW*er^nrrftff. Text of A > 
(sic) rrtqrqff^r. Com., srfSrcfSRfr 

f^rTr fiffcr-, &c. B, ar^f^^ffTS^nirf^r. Edd., arofirM- 
^mfr^r- B. 14. ^TfqefW. B, qcqfTT. —Edd. omit cPF 
?y. — Edd. omit R. L. 16. SrP’TFFT STIR- B omits ^ri^. 
Edd., ^qt B. 17. arqwpR?. B and Edd'., 3TRIFRV 

L. 18 . snrsft*. Edd., »rr*nwr WOrtR* —Edd. omit. 
r£PTOr%- — B omits ?r qRr. L. 19. eTTfsftqq"- ‘ Exactly 
the same : unchanged.’ L. 20. g^rr- Text of A adds- 

§. L. 21. ^crin^qr faro tsrrm HprarofirTOR w+m. 

Th e reading of the Text of A and of Edd. Com. oi A 
( 3Trm?PT: aTrf![%3frm ftrfRT faqR* sqi«?R*TWf 
ftqr cRf fPR ) would seem to have 

read 3?^ for a^tj. B, 3T?fUR% fast* RTtrfnTCTORW* 

gppg?*. L. 22. sgr^rsrr. So Oom * of A ( ®*iwNf ftafari ). 

Edd., ptfR[. Text of A and B omit the word. L. 23.. 
?ror^- So B. Compare qtftq^in the next line. A, <m 
Edd., r&qfq’?. 

P, 325, L. 2. gh W TO . Edd., *hRg*T?R. L. 3. f4K B, 

From Edd. A and B, B. 4. %<gr 

Edd., L. 6. ST^RR- Edd. addtsra"iR, reading 

also the preceding Wf^q, and — %T- Edd., a?§r. 

L. 12. B, sBRqsR. Edd., sqi^R. B. 13. 

r$*T»R. Cf. 324, 1. 19 . Edd. W$W. — 
ftfrft. So Com. of A ( jr* ss*te*s ?r^ 

■ 
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#T ). Cf. above I. 2, affgyf^tnfffSNw- 

grfaflK. Text of A and B read m ^ WgffTSfft. Edd.» 

L. 14. ^zrerm- ( Com., am# w- 
4 ) B and Edd,, ari^R. — 

So A and Edd., except that the latter omit prfr. B. 5?°I**f3V 
L. 15. A omits ^f. — qvrt. B repeats. — The 
reading of Edd. A and B, argH^Ff for atTprar. The word 
stands alone in the Com. — So Text 
of A. Com, ( apw ) strI- 

^^<*1%!* which I should have read. B, ap 7 -?^ 
and Edd., omitting tS|%g. L. 16. %?r Sfifr 

%?arrrt. Com., %;r m wr w ai^f^rf get 

aTFtrfacf ar^rrrR: siggrf ?tr$Pf ft. B omits §R r 

but has «jRr 3T. Edd., gr<?r. — Edd. omit. 

It is to their merit that they ascribe this favour, as before 
they had bewailed Chandrapicla s loss as the fruit of some 
evil deed. Compare note on p. 239, v. 3. L. 17. 5ff7r*«RF» 
Edd., flTfprm', a word which we have in 1. 21. L. 18. 
arer%S*t Edd., ^fWfr^^rtf^VfCTJTT, Ed. 2 

mentioning our reading as a variant. — A and B, 

i^^rT, as also ini. 20. L. 19. Edd. omit sEPJrrS^f. L. 
21. STJTrfRtfl’. Edd., — Edd, omit gqr:. L. 22. 

An idiomatic use of the instrumental case. 
Edd., a*|f f L. 23. srm. Edd., qfrfCF5r. 

P, 326, L. 1. Si^rff srr'TOTOPJ. B, ap^qmi - . — Edd. omit Sf^TP 
— B omits 3?3T. L. 2. smffR. B adds ^rg. Edd,, 3fg?r« 
asprg. L. 3. rn ?rr^r R JThat they may not 

think ill of me.’ A omits ?T. See next note. — |:#r ?rr *T#- 
■gR 7f S%g?i: ‘ Nor sorrow for me.’ This is the reading of B 
and Edd. Text of A, $:tsf fcTScit mt, &c. 

The note of the Com. on the whole passage is 5R apq^lT 
apqxr^r tprpppfr fwwufm ( sic ) g ?r 

fW&FP l^rf3jrp Wi &c., which it will be seen does not con- 
firm the Jgt of A’s Text. L. 5. rpsw. Edd., w* E. 6, 
ipf. Edd., arfr. — A, dlSPP reading the previous 
jpir. E. 7. Edd. omit E.'8. *ranra*T. Com. 
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— rfsr itw f<^f *r. Edd,, impurer. E. o. irr^- 

4Tri Edd., iTfS'flV omitting g*:. L. 10. Edd. omit 
L. 12. cpg-qr- Edd. add qR. — ‘ And 

should have chosen a husband for herself — and that too no 
other than an incarnation of ’ &c. L. IB. ?f?r. Edd. add qrfit- 
crq^sf qrr&q. L. 14. FpfrFPT. Edd., — i%f?Fr. A 

writes B, ftfffa. L. 16. qvTFrfpfrS^Wr^. This is 

the reading of the Text of A and of B. Com. of A ( 
ftfp*: arrof : 5T H&ftR ) has 

Edd., L. 17. Text of A, <FRR- 

HW. Edd., q^JTCPra*. — Edd., sttjWUtj. 

L. 18. srr^TfrTWS. Com., (sic) #RRf jp4T [ -A j 

HFtg. Edd., cfRCRwg. h. 19. 97Hf. Edd., grftr. — %qFrrr?y- 
5Rf. Text of A, #qrr^f* Edd. write ^TOi%*Ff. B, 3RTc*f. L. 21. 
qrer^ar. Edd., u%- 
Edd., 

iNrefcBTS. L. 23. B and Edd. omit 3r*r. 

F. 327, L, 1. qrr£Mr$«r. Com.=tRWRR. Edd., gp?Twr%?r, L. 2. 

Edd. add asircTTg E. 3. Edd., sit ^s. 
L.4. Edd. omit gfSpT* L. 6. Wfxr 

Edd., omitting STfaftcTp- Cf. 

qjruftjflw': below, 1. 9. —^rTr ? %%* R-srRrt-T n t%RT- 
Text of A omits sf. Com., wir J'RRr 
*r r%h?j; q tft'wfre Edd., wrr gr 

for wf; and put the JT after Ed. 2 printing f*?R. 

The phrase recurs at p. 331, 1. 11 — *R?rf 
flrR.. L. 7. STfRltw^r So Text of A and B. 

Com. writes qf for qq. Edd. omit jrq, and read qqw for 
q3?J. L. 8. Edd, omit arfew. See next note.— 

Edd., ajffc^Pfrrf^wq. L. 8. 3RR?RRR%. Edd., 3RR- 
rTtyfCg.— Edd., '^rrq'. The same ' Various readings 
recur below, 1. 21. L. 11. Edd., qrrcqfrt. L. 12. 

*rq?fRR. Edd. omit ajpr. — qnfr»rr^qrww5r*'. So B. 
and Edd. A, qfxfrafro^q.'. Edd. add qq. 

L, 13. Edd. omit S?qr — ?P?r 3F2RRT* Edd. 

L. 14. argtfqqRr*:. Edd. prefix %cqgorr. 
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L. 15. ^orqf^afor Edd., L. 36. 

TOr? fRPTFl. Edd., srer^ftWsr. L, 17. So all 

lour authorities, while in the next page, 1. 11, all lour have 
^?«T. B and Edd., fttrsrfRf, L. 18, ?r 

Sfif ^ STfWfTr^T'TC'Tf Compare err 

p. 315,1. 13. L. 20~ sfsft HF%» 
Com.= ?#r^r«i'finTf *r?*rf. . -arsrc^^^qrnfr^RiTr-'. 
Edd. omit p^RT, Ed. 2 mentioning it as a variant. L. 21. 

Edd,, p?f. Compare above, I. 8. ~f% 

Text of A, ^ for err by a common confusion. Edd. omit a|f- 
L. 23. Write trs^RTW The reading is that of B and 

of Edd. except that the latter have ffr^par for cf?qrfc£. Text of 
A, rfc^rar Com,, ?f^[w 

l%rf RW%rf 3T=Tf^r# 3Tr$tf?RTqf%cT ^^qfcpMj^T 

%w*q /% wiir m\ sr- 


l\ 328, L. 2. Text of a, «rsft*rTOtt*n*Hfer 

Com., q^?rf (sic) «nwR«ft»r 3TW*Tr°fr m-qmq- 

tizt qr^gr: g-f. b, Edd., wrafrqrqpfsw* 

REW^b L. 3. Text of A, Compare 

the various readings at p. 327, I. 8 and 1. 19. L. 4. 
iqS'g‘s«Pcffff. Compare f% Tffisqr p. 327, 1.21. A, 
flif^rare. Com., pirn# ?&*r *rr?rp «w;[?s«Tr: «<r: rre 
i% *F2tr?rr. Edd., ?r p. L. 4. frii^r 

^RT^fcP* The reading of B. Text of A, 
(sic) <?r^fFfft<T:. Com,, m pnr£r prw-- 
^ct: Smcffer- qq *rre*PB &c. Edd,, 

fffper:* WRfFcffiT means ‘supernatural.’ L. 5. 
£% Text of A and B add a reading 

with which erf^ ^ is to be construed with the words that 
follow. Com. of A, 3Frr?*r^rfa i% SrpfaiW. 

L. G. %^^i^^rqr^fs0rrr^ t rw^T- Com. of a, IfcmiPr 
^flcTf: T^cTT: ^CURP %£i%3IcS*ff I#. Text 
of A and Edd./ip^r for L. 7. tfsrrwrr. Edd., 

SlfPrifaT-*. h. 8. Edd., ^SRRn. 3.. 9. 

^TPyRt^T- Edd., L. 10. 3Tcf:- Edd., spref:. 

L. 12. fctffrFftTO- Edd. — %3PfWef. 
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Text of A omits nq. Edd., L. 13. : 

Text of A, °iffwq#fiTqrr:. B. 14. 3fc3?fW. From 
Edd. Text omits *{<1, but the sandhi ( #qnt*?T shows 
that something has fallen out before jjtw. Com., aRIWift'cT 1 

stfrgg-: 3rcfa*r(JT) qkr q^q q<i ?rqr jsqrqq 

qrqqffr: qn*qr% #frrqqrq ^3- B > 

?T qf?s. L, 15. qpr. From B and Edd. B. 16. A and B 
omit q\ L. 17. Edd. omit fter. E. 18- *^3* Compare the 
readings of B and Edd. at p. 325, 1. 16. “-SpSBrTTfR. 
Edd., snsnffi*. L - l 9 - fff ( Com. takes mttft wilh 
the preceding words : but compare q?q^<^q>c5fTirfB p. 329, 

1. 16 and the context there). B, qqf^fq =q.^Edd„ 

Hqftdq ^grf R. — ^ftrSTcr* Text of A and B, aqrqfcJrT- 
Edd., ucqfRfrr. L. 2u. srcmTfT w kr?rr. Edd., 
eftrqqifa qr sffarftqr. E. 23. m- *Rre°U3- B, qcT:m°r. Edd., 
ft qrrc°f. 

P. 329, L. 1. qriftftr. Edd., q qrqft*. L. 4. 

csffcT. Edd., nssfr qr qqr^tof^qft. L. 5. 

Text of A, sq^rrqq^ (sic). Band Edd., sq^qqq..— -i% f%- 
g-rqqrq:. Text of A, ft ft (sic) ^rrqqrq : . B, ftft* *trqqrq;. 
L. 7. Text of A omits rf<g;. Edd., f^fTR. 

L. 8. qRrrftqr. B, ftqr qj^fr. Edd., qftqr tqqr. — strt- 
|jqiqT% 5 T. Edd. add t q. Com. of A, qqq JTPCTttffc*! ^qf 
kr 5 fqqrqf 3flrqf q?q(%q % where the ^ may or may not be 
part of the reading of Com. The same collocation recurs 
below, l. 10. L. 9. #qrrsq. Com. =ftqr%« Edd., tfqrsq-. 
— 37*1*1% If ijQqqqq. Edd,, <qqqq ^?T qq, Ed. 2 mentioning 
our readiug as a variant. L. 11. Text of A and 

B omit. L. 12. s^qrqqsrqqqq- Edd., BTq^qrqqqftrnwq- 
qq. Compare" below, 1. 13. L. 14. 37q^rqr°r ! qr. Bo B. A, 
3T%mmr. Edd., tfajERPnir. L. 15. BTrqrrR- Bo Text of 
A. Com. of A, 3Trqrr% standing alone. B, arrqrfcT- Edd.\ 
artf:. l. 16. Edd., ^qsrrqqs. L. 17. 5%iic3?3ir?q 

siwkqft. B omits ff%. Edd., sprq %q?qrq ?f%. E. 18. 

3 SST qftT- Com., JJ (3) ^ *Hf 

qroft* — >r?qqf*rrf%* Edd., ^rqqjfft. L. 20. Edd. omit fft. 
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L. 22. 3TTO*rw. EM, mtim:, Ed. 2 mentioning a read- 
ing JTfqr^'%. L. 23. So Com. of A. Text and 

Edd.; fqqffcT. B, fqq nf<T- Compare p. 315, 1. 21. 

P. 330, L. 1. Edd., qjsqirrqf:. L. 2, B and Edd. emit f f . 

L. 3. «RT^[. Edd., srrfa, Ed. 2 mentioning a variant ■qqr 

{sic), h. 5. b, L. 6. 

Edd., pR-fSt. L. 7 . W^r%- Edd., 3TT?qfq. — STWffa - . B 
and Edd., q E. 9. q;g:q jgfqr ff. Text of A, 

qqq f q q'qq ?q (sic) W(»rr ?*. Com. of A, qqq ; fq 
sftqr ?q qVr ?q. B, f qq-f ?q qqq ff wiqr ?q. Edd., %% 
fq #fqr ?q. — -^qrcqqr. A, *qr?qq:. L. IQ. B 

and Edd., (%tT« — ?rtq. Edd., qq:. h. 11. ^fWpqT:. Edd., 
wcqsrq:. — <Tfnfrrrqci frqqf^nra?? W A common 
idiom. Compare e. fli, qqrfm^rq ^ ; sr c tor r ra'q, p, 243, 1. 
20. L. 12. ?q-RrRT. A, E. 13. fqn:5r»q%qr^* 

Com. = Wfte>r?4. B and Edd. omit qp*. L. 14. arq-gqg- 
rqq?rr<T*Tq. B, «r q.fftqqrqM. Edd. add — qrrfrq, B 

and Edd., qrqqp. Compare the various readings at p. 329, 

1. 8. — ¥TTF2F?ff- Edd., 3qT*qrfr L. 15 . S^rf^rf. Text of 
A, ^qqrprfrqr.—srq-?# qrq qqfr qqqrqRq^Rr|prrq- (Com. 
arq?fi =(%3rr?*rqfr ). B, wcfiw^rrwqq^qr|qrq. Edd., 
sTqprrqqf^qqfqrW^qqTiqfT* The form arqpqqrqr: in next 
line is in all four. L. 17 . qrprfrfCr ?r1t B and Edd., °qr^frT 
—^^Hqwrrq^nq. B, Myrq for mn. Edd., frwwqqtfqqrq- 
— qr?qrqrq. Text of A, q^ffr^Rqrf?:. Com., qfc^qrq 
%9Rv5Rrq. Ii. 19. <£cfr?2r. A writes qfffq. L. 21. 

fST: 5RR B, %£i IT# qq and Edd., 

qg-: q^q 3fqq, in accordance with the reading 

sp# above* L. 22. ^ A, qqpdfaWfl:* 

Com., qs?K#f — qtqi%r?- 

srtqrsrmsrtq ^R^TRqrfqqiraqr srr- Construe with 
q^-rqrqrq;, p- 331, 1. 20. Com., qrqi%qfcr«r%q qqq%q 
irfqq^q n^qqqWqq ssvqfasfif^nfRr fqqrRqrR- 

sqq mn. B reads qcqffNfR%q f[s^%%qir*rqf qrqq. 
L. 23. 3TRRt. B, arqqrrh Edd., afftfffp. 

p. 331, L. 1. srpsrr. Edd., L, 3. Rftqqi Tvaritaka 



is the name of the man from Chandrapida’s own retinue 
sent with Yilasavati’s messengers. Seep. 330, 1. 12. A. 
here reads cfilrffp with the others. ~ 

‘What good will it do if he tell us that: let 
Tvaritaka tell us this.’ This is the reading of Text of A, 
Com. writes followed by an indistinct letter which 

may be 3 or q, but explained by §rft. B and Edd., qpgq 
for cjrqpqrtf. Edd., rtf^rR for What follows is a, 

series of special questions addressed to Tvaritaka, as likely 
to be cognizant of the whole of Chandrapicla’s proceedings 
since he left Ujjayini. With q-tffcrT h 10 the general ques- 
tions addressed to the messengers are resumed. L. 4. 

3 E:. B, s?: ff:. L. 5. RRRRSf. Com. explains 3^3 
wrongly by fertRFT* B, ftfarff SR*?. Edcl., Rf^tfr W tf^T- 
— ^xf: Edd., sr <RP- L. 7. jWSPI- Edd., 3Tr?W. 

— srwrgrre*?. Of. attoer p. 332, 1 . 22 . — grwwr. 

Text of A, sffisqSFT:. — g-^grwfqr- Edd., qgqfa. L. 8 . 
qr*fr So Text of A. Com., ( sr?t gsR[§R ^rtfr- 

Hr 3 RT gt<PP srartf|rT« sRRO omits aj:. B and Edd., *psff 
% jprcrt?. — JRTRR. B adds 3 T^q. L. 9. §ra$*$°r:. Edd., 

- 5 ^?, A, ^rsr^r^f. E. 10. Edd. omit 
ffrT, Ed. 2 mentioning it as a variant. L. 3 1. §ufr- 

^rfiriRRH" wri f ^ ^ Text of A, 

fwr: fWfTO fiRrpr *r f% («'c) wrt r#r *r r%fa* 

qflrfqi. Com., 3T?RH fqqrfa .OT.* («»c) frf: 

*pmr f# *nt ^r^rsrEt 3 qfc 1 3 >facT. B, 

fqqq: (sic) f Cf qr W f# A l%i%Rr|cTW. 

Our reading is that of Edd., except that Edd. omit the sTfcf 
after aTCTIrtRT. L. 13. <£*tr<ptT. Edd. 1, qrqrwqqr. Edd. 2, 
qRrqqrfr. — ?TR A, cR ^ srfrT. B, rR R«fcT. 

Edd., 3 qT^qfrf. L. 14. art- Text of A 

and B omit m. Com., ararfa$?n?r 3RR*R?*r «Kf qnfr 
Edd., q??Tr%?r^q qrr ^r* — Rnarcr**?- (Text of A 
writes qrercnr by a common confusion). Com., qra'tY RWf; 

cfr^rqm'lq'.-. L. 15. m-. srareRTfr ^wfr 

RsaR qr. So A and B. Com. ( fTf & €f 31 *rpq% 
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TO^frfRr ITtf q^T tRqq: q;£q(qf qj% STFRR: ) 
omits qr. qqRfqq is formed on tlie analogy of -the more 
common qqfqq. Edd., for qy'TO. — %qr qr r% 

sssqq. A double interrogative like the common Greek 
construction. B omits %q qr. L. 1G. aTr*fr?f^3TF : . A, 
tfafPwrr:. Com.==?rRF: q^faqs. L. 19. trq. Edd., qq. L» 
20. B and ldd. r L. 21. 

^rfr^prg;. Com., tq:q?ifq sfqrrq qqf*mRiqrq. L. 23. 

Text of A, Com,, 

L. 23. =qq*q 'BFqrcrrrqq im~ 

qqrqtq- The reading of the Com. Text, 
^srrlW^^^qrqqff^q omitting the other words- 

B, ^f(%qRqi^^fqqfRq Edd., 

rq^r^wrqqri^ qqra^q qqRrarfqq q1$«ftq. 

P,- $32 f L. 1. qqqfq. Text of A adds =q. L. 2. qq. B arid 
Edd., ajq^q;. But see below, 1. 14. L. 6. qq?cifq. Edd. 
omit 5 R. — R^qqpq^r. Edd., qqqnq. L. 7. q£?qiq. 

Edd., qqqqRSq. — Text of A omits the words qrq^qrq. 
q qcqqq. L. 8. qrrrrqrqq- Edd., qr^. sq^qq 
l%qfa q?qqrq q fqqu. 3pqqr is used in the same way as 
p. 334, 1. 7. Text of A omits i%qfq, Text and Com. 
of A write J for q. Edd., WlFr qifrfcT q S‘?qq for j%q|'q 
qrqqfq q £qqq> E. 9. qrqqqqqqf’mzKT. So A. Com., 
3iq?qqqsr uTreqrqqq srm?r. B, pqq'q qq (w m m qqrtO* 

Edd., fqqq q q?qr ( fSf qqrl[: )• See next note. — q<#r 
ffr qr q qqr%:. So Text of A. Com. ( after the 3qqq^ of 
last note ) q- qq ^ |st3Wpr<Tf qirf ) q with 

Edd., and perhaps q qr for qr q of Text. B and Edd. ( see 
last note) omit q. L. 10. A omits qw. L. 11. qpgsq. 
So Com. of A ( where it stands alone), and Edd. Text of A, 
qq^Tcq. B, qq^®T. — sqiqrqqq, (Text of A writes q for q). 
B and Edd., sq^qqq. L. 13. qtigqf'q. So Text of A and 
B. Com., ( qr itiqqqrfr ) perhaps reads qr qcqqpq. Edd. 
prefix ft&mcft. —mtK- Edd., qtqf. L. 14. sqqRjcr. 
Com. = qfrqq. B, sqsfRr, Edd., 3?pq. -A omits qq. 
L. 15. f:fqrqr»-qR* Edd., jfw. E, 16. q?g^qqsfr- 
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So A/ with W? (sw) in Test for W. Com. 
*pm?r*PT3j *ra. 3 T^r 5 c°i' ar^nt B, ingfr 

Edd., 5T !s 5%<[^*TfWR 5 i' ; T. E. 17. Text of 

A omits ^firTW. L. 18. B, 5TR(f%- Edd., ^RrflT%. 

L. 20. A omits %. L. 22. $«*»**. Compare English 

‘hardly.’ 

IP. 333, L. 1. A, L. 2. arrn 5 ®^- Com.^ 

which writes 3rpsf*5r,-^crsq. Edd., srcfNrci. E. 3. §|^®rrRV 
Edd., iRPRiPT* E. 5. Edd. omit srsrRf- Compare note 
on p. 285, 1. 21. E. 6. Edd. add ^NlPr flr. Ed. 2 
mentioning our reading as a variant. —^TF ^qRr4f^3trr ; C cr f]r 
^T^TRrw. Text of A, sRptFIR^f^ for ^m\ 
Com., cfRRR wfck 4 

€rwr m ?Rr m w&ntf. tfqfaemqffoT wtfrere 
aT5%^. B, qRHRTO<T#Frq>r T$*lPtf ^WRH- Edd., 
irMrn for ^(Ttqfa\ L - 8 - f4wF?rr *n*nrwfcft«nf^ 

a And as you, from your place in my heart, watch me 
thus bewailing, say not, oh son ! to yourself Vildscwati then 
can live without me. Child, how is it that I, bereft of 
you, can live to look your father in the face. Something, 
1 know not what, the thought of your dear face, or a 
woman’s dull nature, keeps my heart from believing 
that evil has overtaken you. This is why it does not 
burst.’ L. 10. fefRfcr. Edd., L. 13. 

•«* srrTi! *frar Ir «tf^#*4farr*Nr %^n%. So Text of a, 
writing ^wiRF [ %^R(frr ] for TOffa- The position 
of in this reading is awkward. Com., Rf »ftrTr flefr 
% rR RfaRfr ’FlfqRT 4 [ FTR ] * ^TcFT tT|f% 

srqrffqrf R 3TiRW>sr [ *r ] rpT. B. adds with Text of A, 
fiw after %xgrrf4. Edd., R STRl R 

^ffrr with Compare t %R|%^T ^RTrTR 

p. 335, 1. 1. E. 14. ?tr?T r% mlfa- She addresses again- 
the son in her breast, and repeats what she professes to 
hear him say, according to the common dramatic use. Edd.,. 
3 tf[f 4 for 5Rifq. E. 14. W. B and Edd., rRT. qsjr at the- 
beginning of the quoted, words anticipates by a usual con- 




efcruction, the f[ff with which the quotation closes, — 

#^r5555rRfR«T, No two readings agree 
here. Text of A, | % Com., 

( 1% IrT^f ^ 3Tf[%^T 31%*% tiF#T l%^ct %?T ) 

reads sjwsjf for 3T^r, and omits ffi’^sw^T'T. B, 3?pr for 
aft* and %?r5f%^r for Edd., ir?f3- 

r'%^r W55fr^^0T. Perhaps 3Tg;rr ( B and Com. of A ) is a 
better reading than ar^?T. L. 19. f 3% Text 

of A, <W^°. B, for Edd., 

^Sft^cr:, Ed, 2 mentioning a reading which adds ( a« 
second? ) fjf. L. 21. Edd. omit one ffcjpj. — SrgvKTfiFFrf* 
From B, which, however, has before the word. A in Text, 
3<RHf[#?rr3;, in Com., nf &c. Edd. omit 

3Tf#. Compare the various readings at p. 336, 1. 9. L. 22* 
3TT^fr%^. Edd. add Edd., 

PRh and add fggqtfRW. 

P. 334, L. 1. ^FrT^TRf. Com. of A, artcff^. Compare the various 
readings at p. 330, 1. 15. L. 5. srqrJr^RT^. A, amw- 
|?r. — srgqfsr?^- Text of A adds w. L, 7. 8?szrr?$r 
RPTfr. ‘ Some evil.’ L. 8. stfsr. A, sfts^prr. Com., 

fTifr sr ^2% q*r w *r fSr^fr m. L. 10. frrfsr^^r. Edd., 
sir^fpr^. L. 11. srgqrxt Edd., sxrnr. — 

( A, °frr^5Trff. ) Edd., s swr L. 13. fxfK B, |%. 

L. 14. *$r, A and B, ! sr. L. 16. From B. Edd., 

3TffT3T. A omits. B, Wtfi. Edd., rSW. E. 

17. B and Edd., WfirPr- — Text of A omits 

L. 23. 5tpepj\, Edd., 

p . 335, L. i. ^c^tcnT. Edd., — «f«rrrt * *rf %*r~ 

Text of A adds !f, which the Com., ( 
srqK^j (sic) mtfri *Fr* %5ff^ mar *r *pt ^ «r 
) construes with cf^fnT, making ?r or 

the predicate of a separate clause. B, sjsrn^ ^ % ; f- 

aKpjRf %. Edd. with B but omitting $f. Compare next 
note. L. 2. 6 So far.’ From Edd. Text of A, 

eTRg;. Com., B, rn^rar- The ^ prth 

of B ( see last note ) may well be a mistake, by a very com- 
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mon error, for ^facRrFf^. % stands, however, it will be 
noticed, in the Corn, of A . L. 4. ^ fcFF?Tff. A, ^fvffri. 

3 . From B. A, ?Tf . Edd., cf h. L. 6. 

Com. of A, ( ^r?<T^ frfHfjf aprrcHj^ .^*irreMr ) adds f^rr^T- 
Edd., STftcFR. E. 7. ^rCcIHFTW. So B and 

Edd. A, Cf. its reading at p. 330, 1. 12. L. 10. 

B adds iT. •— ar?r. Edd., a mistake for% %«T , 
which is B’s reading. L. 11. TOT ^ The 

same collocation as at p. 329, 1. 8. Here Textjrf A^ reads 
qf for =er, by a common confusion. (Com. has [FJFWff'Tj so 
that ?rr f&rsrar? is not for ) Com., m cT^Hr^rr 

3tttf^ 5T sri^hr jp^r*rr%5r Edd., w 

vr. B, w — fwremfq. B> f%F%cr arrf&sft'. 

Edd., * 5TRRT:. E. 12. n*rr TOW* A, 

^rajpnrw: Com., to srr*m ^yfA. E. 14. 

Edd., 3TPfMrr. E. 19. FT%r. Com., 
eTR^rcr^ qrf^crr fc^:. Compare ap*rfNhpff^rr tffrr 
[q^T^-iTrr tpajFPrj wrfa.] P- 298 > L 12 and^ the note 
there. E. 20. gfiRfar^. B, s^rzSr. — nrfer^^; 
Wrnm P». Text of A and Edd., Com. of A, 
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mm qgqr'ftw: ■ w ^rr*r >[*]cr qq. 

B, W<T W^ftr Edd., WH W yfk ^TcPT:. 

L. 8. W- Text of ^w^rcig-f («*c). Com., 

5'-^r T^q^qqfq=5Pr. B, rrqRirsT: ^r. Edd., 

W — 3T¥3f f^sr. So A, ~Com. explaining 3j^r by 
%rqt^?q. B, s^q qr Edd., arqiwjaq. B. 9. 3f»q«re 
^fWq ^rrq. So Com. of A: — rR: m'mt W% 3 TqHl 
Ctqrq fTRr qrfq q5rnq. Text of a, ^ wqc i%rq. flrqqrq 
seems to mean 1 inaugurating as my successor,’ and the 
points to the intention referred to at p. 334, 1. 22. 
B, qrwrc ernrq qrfq. Edd., qrrqqt #Rrqqnq. — ■ mk- 
iT^rfTiTf. Edd., 3Trf qcSqqf qr. 3ff t is used adverbially as in 
p. 333, 1. 21. L. a.10. Read Edd. omit ?rq. 

— SfrlcTC:. Edd., 3Tf ^:. L. 11. s^R^fT. Edd., sq*rqq<r. 
— ter. Edd. add w R q ?rqr. L. 14. A omits 

nS[. L. 19. ffs:*r- Edd., Ed. 2 mentioning our 

reading as a variant. L. 20. ^qRra - S%^qq<T 2 R- Text of 
A and B, qpRiif for 3jqrqRni%. B and Edd., -qqtqqq for 
3p-wm%. — g. B, g#mr--. Text of A, prir 

q:f%rfT : 5 reading also the following aTrrqj^q. — 

Edd., fl^fsr. h. 21. 2TrR%. Edd., q^%. —For the posi- 
tion of qrT: see note on p. 195, 1. 1. L. 23. 

^ 10 reading of B. Text of A, dRCH jpr J<qq%, 
Com., thtfit qrr?yqfq qrf% qrr*r rr^qf, 

&c. Edd., qrc?§ wq^qRrcqqq. 

P. 337, L. 1. qtffq. B, q«p%. Com. of A, qRqp <T (Vj 

*Fqc qcf:. — qvqrqwrq* Edd. omit 3^. — qft°rFTr^* 
Ed. 2 mentions a reading qfl^ffirqrcqqr. L. 3. fqqrqvSqqr- 
Read with A, itqTqr*TfqRr. Com., ST^SSS 1 
m- qwrqr qfK°rRl wstre- ? [I ] 

qfNFffRpjfcnr^ ttr^ crqf: 5%: &qwit 0 Tr qr fqrfqRf 
qf^vri fqqr^m^Tsr qfqqrqwjwfsf. The m after 
is wrong, and B omits it. B has here f%qrq»f£f fqqfqTST. 
Edd., fqqrqrR; ^qJTRra - - L. 5. ?qr. Text of A writes q^r, 
which is the gloss for in the Com. Edd., 
flfhr fqrq, Ed. 2, mentioning our reading as a variant, 
K 43 
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NOTES. 



The reading of B is indistinct, but appears to be c^FfR 

for L. 6. 5%:. Edd., 5%:, Ed. 2 giving our read- 
ing as a variant. 'L. 7. Text of A, jr for 

— mv&l% So A and B. (Com, = ar®9RRnffFT*) Edd., 
sir^rr^fpT, Ed. 2 mentioning a reading The 

3||-^ of Edd. here has perhaps sprung out of the arfa 
which the other authorities read after the preceding word. 
L. 8. B, trr for R. Com. of A omits the word. 

L. 9. appr. B sipFt. Edd. omit the word. L. 10. Text 
of A omits 3%. — Edd., 
RFTiCRm.. E. 10. The reading of B, 3?qR- 

^rtr^oT is to be construed with 80 that the whole 

word means e< to bring abont or avert death, love, and the 
lifce,” But there is great diversity in the readings. Text 


NOTES. 


830 


P. 338, L. 4. Text of A and B omit one Edd.,. 

srawT;. — srssrra. A, qFPeunr. Com. - qfdR. E. 5. 3 tr?t- 
rIcR 1 RTrc°lR Erom B, Com. of A, tffay* [«r] 3fa SR7 

[ RR? ] RiPR RRR. Text of A, ar5OTRCTm?"P!; ( sic ). Edd., 
srgfTfa ^,TrqJT. L. t>. Edd., fTRR?^- 

Ed. 2 mentioning our reading as a variant. — 
£fnw%- So Com. of A, (rrrmm^fa;: #0 and 3. 
Text of A, mm. Edd., ffWRrR^Rtv 

L. 7. Join R-r^r^r^T- Edd., atftRirb L. 8. fMtrvicr. Text of 
A and B, fJRfifcj:. Com. of A here has fWfttri E. 10. 
wtorasak. B, stwHsto. — wrri *FRfWRR *mr- 
RR, So B and Com. of A, ( I%?f% [ ST ] 

■'"h r air sprfR’ [ *r« ] fiff cr Hcrr'rr- 

rrr ^EfFrrqp qrfr ??: mrRSRR ifpsir^rlr R^dr Rft s w- 
) Text of A and Edd., ?^fRR sprrf ?r%?. L. 11. tTSjf- 
Edd., ?f?r4hnT. L. 12 . Ed. 1 ,. 

^wwr^R'-WrTi^. Ed., 2, rs^rrwurr. L. 13. 3?fr- 
sr«f?rP 5 . B, 3Tpr^?rrw. Edd., stfr^rr- E. 14 . sra^- 
RR ^R2R^?ar^r'T^lf?fn From B. A omits 

fRRR. Edd., TO 

The note in Com. of A is RR: 
srwiWrar ww aiittfRRR^crR 

[ 5 ] sranrSFf'wrr *rer ?fir £R: Risrspufs stMsrr: sqwfi^ 

[^q^FTTR] q-cTFR RRr ?RR?TR rR%3fa (sic) 3R3T3T- 

snrfq-, &c, L. 15. ^T^r^sr *T%. So Com. of A ( where ^RHsT 
is not explained ) and B. Text of A, zflRTph (sic). Edd., 
RURFRR. E. 1G. Edd., eft#; and read the next sentence 
as follows *.— rw th^rrar*&ft*RT mi'A rht flrRRfq- 
!Tff% for our ?r ^ tre^RR%?R>Rr 5rr ^qrw-R rtr fir- 
f%cQT. With the sentiment compare rfqdf f| RRjfirFqr 
RRFWRR RR (%Psfd; p* 322, 1. 8, arid Tennyson’ s line:— 

‘ More things are wrought by prayer 
Than this world dreams of. ’ ■ 

L. 17. 3cTfrFR. Erom Edd. Text of A and B, 

RiRfRCR'* Com., which has already (%fR?R R affiRR in 
its interpretation of the last clause, here arfr jaFc^ff^, 
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NOTES. 


f-^rs^r^r: grs-snw Ac. L. 22. srsqwq- Edd,, 

apqpTltqq. Compare the use of apqcqtq at p. 253, 1. 8„ 
li. 23. q?qqsrs;qi%t wr- From Edd -^ Test o£ A 
^ »pff sT?trr%w [ cT^twwr ] qq Gmu > ^ 

anr?^' vm R «rWf *8 B, ^wq^q *&&& 
qqq. 

P. 339, L. 4. ^:. Edd., q?g: g*:. E. 7. S-.qnwqW ^qqq^fr- 
’ . |7cmrsfhT. Edd-, qtfq fasnqqft^ switf- 

J. But the reference is to Vil&savati’s resolve to die. L. 
8. qrq. So A and Edd. Com., art ?rT5C 3RIPT. B, f%V- 
L. 3.0? ^TOJCrr. Edd., fcr^ff- — Text of A, 

3 TpT^ :: ^ 5 T?q. E. 11. Edd., E, 12. 

(Text of A, Com., ffq standing 

alone. ) B, q?qi*r. — W^r^T- Edd., L. 13. 

^r<=H^q:. Com. =3Tf?qH?q:. Edd., STITT rT*P. 

Edd., — «#*«SSN»*Ir Edd., L. 14. 

“tfitjrrr^* Edd., ^qqqqq — ^rq?r qq- Edd., q#tq. —- 
BTqR^^'q. Edd. add aruqf. ■ — 3TT§'f ; srfv cf . Edd., 3rr§RS" 
rtrqqpr. L. 18. srRTcfr qr qrqqt. So A and 

B. Edd., In^t *r £qgttrq?q qrr qrtr «r *r q^-q. l. 20. 
q?sqr^rq Edd., grafts. L. 21. q ^<r f%r%qfr 
q?Jnfr:. Edd., q^q q?qqri ft r%Rrat. B. 23. 

Edd., q%«Tq. — q«rr qqr. b, ?wift. Edd., qqriq. 

P. 340, L, 6. fqqcq. Text of A, fqfvq. L. 9. Text of A 

and Edd. omit one 3Tr|q. — sqrfqr^STvr#:- B adds =q. 
Edd., L. 12. *pt* Edd., qf. B. 13. qfoqff- 

qr^rfr^q. Edd., —Edd. omit fqqftqt- 

Rqr^q^rsqfrqqt|fs: ^fffqqw^qr ^rqwprq, so reading 
only afqfqqqfqq sfqg'Jr, &c. L. 18. qfsq c T. A, q(ffrr» Com. 
=qqqr. L. 20. q^rtqqqqqffqf. From B and, Edd. A, 
q^fqqqqq:. Com., qqfqrr qqq qfpqq w s: Ac. 

Ed. 2 mentions a variant q^f'q apparently for qqftrq. 

P. 341, L. 2. w$m> B and Edd., L. 3. qqqr%%tq 

Tr«rT 3 n^5»ff* A omits ^aTqqqfqfq;. Com., qqqfqi^tq q®rr 
qqr- — BTfqf^srvrr^qRrrt. So Com. of A, ( arC^rr 
^ir^rr ar^prncr wqqfqqffr ) B and Edd. Text of a. 



NOTES. 


This touch is borrowed from the Pur- 
vabhaga, our p. 135, 1. 23, where the same wrong reading 
occurs in Text of A. See note there. L. 7. 

So Text of A. Com., ?f?T srpPflWT 

B, omitting ?f?f. Edd., Tfqffsw. L. 8 . 

Edd., swr^* L. ll.f^CT? 2 ^. B adds ^rfT. 
L. 14. UT-ST^T'T. Edd., my : qqfpf. Com. of A omits the 
word. See next note. L. 15. The reading of B. 

Text of A, (sic). Com., snfftfc fqfgrarr: Frrrr sraFsqwr 

«TT ( w^( ) $ ^T'FrTTR- rff : 

wr sPHftf (:) (sic) zp^p OP Edd., o«fr- 

fu. L. 16. f^r^rr^. ‘How far:’ a good example of 
the ordinary construction of qppT- — 3^^rrerR taWOTR* 
So A. Com., 3j^!T^r n?p fwr qrtfN 
qrrrco urif&fa *r?irmtfrr. B, sjfosftrnr 

[ V 1 ] Edd., 

L. 18. Ofr«tFciR[. Edd., $fr«RPCH. There is a similar 
confusion at p. 217, 1. 19. L. 22. So Com. of A, 

(ecsr^rr aud Edd. Text of A and B, Of OOP 

L. 23. So A. B, 5 ^cnrqpT?r. Edd., sRrRqqfaq 

Edd,, gqq<w. 

P. 342, L. 3. Separate :srre L. 6 . FT =OHRTn^%q[- B, sri*^ 

Edd., 3 TTOffcr<r^. L. 12. ^Rffarmr-*- So B 
and, perhaps. Com. of A, (qzr 5 o^refio Off f?4 f% 0 T 
q'qf 0 rf^OTrO* If theg is part of the reading of the Com., 
it perhaps explains the reading of Edd. which is qqq*[ 3 T- 
oft?<?qr*. Text of A, arrertfrefW. E. 16. 5 ^rp-^rq. B and 
Edd., ^r«(fW. L. 17. Wf#: So Edd. A and B, qsrqf- 
qqf:. Com., qRPT W q^Flf'T. — 

Text of A, ^qrr%q?q?rrfl[. L. 18. A, 

— 03^Wfqfffq?r: ^r’tfqq^fTrFcr:. So A. Com.j 
3t%ffr %rq ; WWf-' cRO | 

B, Trgsq^f if^ d^i iN c F qf^icr^^ construing with its 
reading of what follows. Edd., q^q?qqiif%?r» qrCWr^rrfsqf- 
^i-au L. 19. frt o f^rr%ffq oqre. Edd., 

f%|%^fq- q qqif for q r%faqft WrP B, q 3 Tf% ftt f%pqtfq 



NOTES. 


Wirt. See last note. For the phrase H Wlf see 

note on p. 241, 1. 6. L. 20. iRrf:. Text of A, *fccR- 


L. 2. mg’rfR. B, f?R. Edd., m%6R. L. 3. 

Edd., sjr. L. 5. trr^T^r. Edd., OTHRTW. with following 
aRrfqv — R. A puts before RsrrR. L. 6, qRR. Text of A, 
W- — Text of A and B, 3RR. Compare a 
similar confusion at p. 93, 1. 23. — f^r. Edd., 
3 t|t ?SJR. Text of A goes on from its RfRR to 
3T%HRR 1. 9, omitting all the intervening words. LI. 8-10. 

5^^4teRrfW$*j°r” 

Edd. have an entirely different reading of 


*r=rr nRrsnmr. 

these lines, as follows:— faSRSTcft 3 ^ 'if^T 

<jteRt°rr sr m % nxxft Rr^RRr 

SR rrW h ?Tff RfRrf- f?sr 

HR. B, awt^q-fR^R for sRfFRRHlIR, and IW^R for 
R^fR'T. Text of A also this last variant. L. 11. RRRrw 
RqRRi^rir wwr? wtrh. B, wrrr?H for ??w?* 

Edd., wftar*ft#&l£ RR^Rf^. L. 13. Edcl,. 

—hr:. B and Edd., H HRt. L. 14. 

So A and B. Edd, omit 1 f h. L. 16. 

Edd., L. 17. ^svqWrn*. B and Edd. omit 

3 Tfq. L. 19. B and Edd. omit r. — 
csRRr. Text of A, 3R: Com., ^vRRrR stfrTR^: 

3?rh^ rwtr??qr: im- irsir erjq^r B, 

%^TRJTRf. Edd., ^T^RTRHf^r. f ( Com. of A ) or 

some such word appears to be wanted. L. 22. STTf«^r€r. 
So A. B and Edd., 3Tffa3R. L. 23. arrg^- A, 


P. 344, L. 1. ?R. So Com. and Edd. Text of and B, *R. L. 2. 3T^fr- 
vrr?r. B and Edd., RRIRR, L, 3. q Edd., qfRrc- 
offa:. — qsR. Text of A adds 5. L. 4. arf^-Tlf^r. Edd, 
add itffriR. L. 14. STsrrqrRqr^TT^ g. Text 

of A, hrr ^ trmR’qRww. Com., nrrfHRgrr wrhhr: 

f rf HRR 3TWTR RJtRPR h H 8Tf >Tf- 

H- wqr:, &e. Edd., qRR w 

^K‘ B, HRR HWfrqTWHgtff qfR g. L. 14. 3TR3C- 
f??R- Edd,, arfairR. L. 15. SRZ*qr. B, afRgr. — B and Edd. 


NOTES. 
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omit^sr. L. 16. Text of A, TO- L. IS. TO 

Edd., to E. 19- B and Edd - omit L - 20 * 

Edd. add E. 21. ffffTO Edd., TO. 

L. 22. *rl$*srfff- Edd., ffffffffffnsTffff - . E. 23. ffrorff. 
Edd., ff Hpqn^r trforcpenPr ff. —to f? • Add to with 

A. B, ffff; Edd. omit the word. 

P 345, L. 3. arffTTO A, ffSjffffff. E. 4. TO. So Text of A. Com.^ 
5 ?t%r B and Edd., TO&. L. 5. fffffftif WPS- B and 
Edd., TO fffffftt- E. 6. TO. So Edd. Text of A and 

B, fffff. Com. of A, fff:. 

p. 346 L. 1. B and Edd. omit —Edd. omit ffffTO- E * 2. 

TO. A, E. 4. TO: *T. Com. of A omits ff. Edd., 

TO ff. L. 6. 3TTO- B, 3T^ff. Edd., TO- —ff TO- 
B omits TO Edd. omit TO E. 7. ffcffTOPTTff.. Edd., 
ffrffPP-ffiffT^. E. 9. A omits %. L. 11. am 3 ^- Edd., 
—Edd. omit TOTOff- — 5 ff. Text of A and 
Edd. omit. L. 12. ff. B and Edd. omit. -ffTO- So 
Text of A. Com., ffffff #*nST. B and Edd ” ^ 

to ff wfcrcapw* TO* * *?*• Text of ^ ^ 

ff fffff • Com. of A, fff^^ffff W* ff fffff* B 
and Edd. omit fffff, supplying the predicate from fffffT, as 
they read in the last clause, B also has ff<ff%q|#fTO 
ffl^TO- E. 14. ff tTOTffffTO B, ffSFfffffff#*. 
Com. of A omits *. L. 14. ffrrffff^ffT. B and Edd., 
ffiTffTCfff. Of. p. 347, 1. 13, and p. 348, 1. 1. E. 15. Edd. 
omit fcffqffff fffffTOff, reading TOff ff ( E 18 > 

-where our text has fftffffffff, E. 20. STO ffW 3T- B, 
qfaf fff. Edd., ffiTO ^iff 

P.347, 1. 2.**^-* *&****•»«., itWSW.L. 

3. ^TOr. Edd,, L. 4. ff ff ffF^ffriff TO, 

So. B. Edd., ff ff TOffT* A omits the words ff ff ......fffff*. 

They are given from Edd. and B, which latter. has ffffff?t 
for E. 5. TO^ffrfr ffFff^ffrffff srare 

TO. Edd?, fffff Hfffffor^Wt gr^fffffffffTffffffffff- E. 

6. ffTO. Edd., TO L. 7. Write tftePFt*. E. 8. *rff ff. A 
omits ff. E. 10. TOSffTOff- Text of A, SffffTOm*. 



NOTES, 


— ' Edd., L. 16. B and Edd. 

add ^r. L. 18. ^cfa. B, Edd. omit the word. L. 20. 
HPX %?r<T. Text of A, rPTf %t. L. 22. Edd, 

omit. 

L. 1. ^qsTrfff. So A and B. Com., 3q*rcT TO[ • Edd., aq*nTC 
as in p. 346, 1. 15. In that passage atpra*. it may be no- 
ted here, stands alone in the Com. of A. L. 2. Edd. omit 
2 pT. L. 6. sfgT^fH;. The Text of A. omits the words that 
follow down to 1 . 8, reading sr€RR[ at foot 



NOTES, 


P. 350, L. l, sfosp'itf B, 

^T^5tTrfr4 tTCcqperr. Edd„ 

=gr. L. 2. s=53fi%?r. Edd., 3Trq-rr%fr. L. 3. a?qrg??i7. A, ^q-- 
?<R. Com. =itf[^ffg. — ^g?r. Edd., ^cgrfg. L. 4. 

B, jt^PFr for argsr^. Edd., 

rrg. L. 8. rls^-cre.. Edd., r%?TJTR3T. — ^rg^s-Rwr^- 
?rrrrQr%?t. A omits srgg. The St. Petersburg Dictionary 
quotes «r*T?5tST?g5Rr^rg from Aslitav. 18, 8. Compare with 
tiie word Shakespeare’s illustration of the happy indiffer- 
ence of the dead : — 

! ‘To thee the reed is as the oak.’ 

Burial-Song in, Cymbeline . — Edd., 
for f |%p?. B, 9. Edd. omit *if :*sT. — -f cf^gf rT?T: . 
Text of A omits fTcTf:. B omits both words. — ^srlwn- 
Text of A, ^rr’Tf. B. 13. tgrcf 52 f. A and Ed. 1, ayfTR. 
L. 15. Trr^rfsr^rgq- Edd., B. 21. 

Edd. omit g. B, ! g. — B omits qff. L. 22. grTTc^PT:. Edd., 
^errFgg: — Com. of A, q<=f Rgf 
^gfg?q r 4:. B, m g gsq-^. L. 23. apfrfifi, Edd. add 
Tr*TffC»T : * 

P. 351, L. 1. STf^TT. Edd., argrq-r. L. 2. Text of A, Edd. and B omit 
<?fgw — aRTTf tT rTCSf is the reading of Com. Text 
of A, fTfi, and B, w for Wf 4. Edd. omit the word. 
— a^fg. A, 3Tfif. Compare the various reading at p. 315, 1. 5, 

I L. 3. ^rftsTrf;. Text of A, g ?:[%*;. B. 5‘. ftfHsftFftift. 

i Text of A, Rftrffgg?^. B. 9, sfRf 3 ! - - Text of A adds <r. 

L. 13, B, 3ti^:grrTf Ri#- Com. of A, 

Cl ! . below 1. 21. — A and B, 

; r%Rcf. B. 15. ^:. Text of A, ?PCF. B. 22. 

f Ain Text, g qrtg-qfcqlr. —qT^uw. Edd., einig. 

| P. 352, L. 2. Trrerrr. Edd. add 4. B. 4. a^*r?rRr t Tl' ? F- So Com. 

of A and B. Text of A, HtJRcflq^ Edd., 

L. 6. ’JRT:- Edd. write ^s. L. 7. A and B 

write [WHR. — *rgr%g. Edd., gqrpre? 0 . B. 8, 
^qTRrf^TFTgqWFrr. So Text of A and B. Com. of A 
reads RRFR) explained by ’sf^cf), and Edd.,qfcTcT, for nrtfsfrT . 

; k 4.4 

f 

1 
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NOTES. 


L. 9. Edd., — FTT^ftTr:. Text of A, 

frqrrrffiM. L. 10. rtf- Text of A, qtf. Edd., ri£. B. IE 
A,^m^(Text,^rfor w ). B. 

12. Com. of A, 3qRtS(% ( Si '° ) Ed. 1, 

sqifrifT L. 15. Edd. omit ***. B reads 

3 ^jt ( construing with previous clause ) cr??*rrq. B. 18. 
A omits err. L. 19. tffqrra. Edd., mm : b. 21. 
sp*. Text of A, 3?S#T<m. Com., L * 

22' «TO. Edd., «FH?TO- L « 23 * A aud B ’ 

T „ 

p. 353, L-. l. arunffH*^. B » Edd., sraraim. J - -• 

mHz- Edd., sTrflcr. B. 4. qr ( Read so ) qR ^rcr- 
The reading of B. Edd. add after 

A in Text, qtf qR ^ltfnfr?Tr%¥R. Com., •TRR 

^sefr^q ^qrwq q*q ^(qrtrfqr^q- 

itstf 5 mPmfctf--- L. 6 . Edd., 5 ft. L. 9. 
STgeq^. Edd., 3T^ff. — Text of A and J-\ 
^ q?;> -rnf^r^* Com., qnrr qwiq qn%q*r: T#?qq 

^[iq rs%q. The St ‘ Petersburg Dictionary quotes the 

word as occurring in Bhattikavya 6, 94, as an adjective J;o 
w bere the commentators explain it by 

?|#^rl^kTw?r. — ***** lVrom B - A > ^rqr- 

pq-cti^:. Edd., ePRRrr. B. 11. Edd., q^qf- 

{tqqqqqq^q- ~-3T#qrn%t*q«rrHr qqfnRq^qq^rqqtf^qr- 
B omits ***• Edd., qrsnrr- 
f^orr sftqqqiq rtf^q^qquqqqR^fi^q qRjqfr^q , Ed. 

2 mentioning a reading aT%qq0TO»[ft'>r: after qqRqqfpq- 
RWqrrT^q. B. 13. A omits *T>.q. B. 15. flrcr, Edd., 
—^pR. Edd., qrqfqqq^. ~~ ^qq^- Edd., 

There is a similar confusion at p. 241, 1. 22. The 
note in Com. is ^qrftqr ( in Text also r?3T is. 

written for qqr ) wkm i WIT *nq*r qq qq w 
ft?rr ( *ie ) sq* qr^ffr wrssr qq zftswh- Cf . p. 369, 1. 2. L. 
16. fqqrq q?innlo Text of A, fafcRrqqnk. Com., qqf 
m iqdiq m f ;qt star 4Nr (sic) wqft: w« 5 r. ■— 

Edd., msm. — I, °ar^<q|R. Edd., Vfb. 
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L. 18. fq^qFqcfff. A and B, L. 23, 

arrep**[. Edd., sTPTtRf.- 

p. 354 , L. 1 . Edd., tppf. — am^fiSTTOrc* B,3rrOT- 

Edd., x^m 0 .- E. 2. ^ ^spr. Edd., ^rapr *r. B 
omits L. 4. qwfqf 3^1% ^T- A 3=31% '*9^ **• —Hf8T- 
Com., arrr^r 

gil^, &o. B, Edd., aTl^^cTTJdTfrff. E. 7. 

Edd., — A omits cf^r* E. 9. 3T«T^r?f3' ; T. B. 
adds .--spr grewfcr ^^1'^ fij ^rpr* 3 ?. Eront 
B. Text of A, 3T4 Com *> ^ 

%q jsfa fW L ' ^ 0 * 

^jpFT. Edd., Compare 

p. 241, 1. 2, and the various readings 
there. L. 11. n gfapjr. Edd. omit%. A, 

q$ b, sfTprkfnr wq* Edd., qrPms qWA 

Compare *rr W^f -HryShT^r it^f§ ^^2- Vikramorvasi, 
Bomb. Ed. p. 139, 1. 5. L. 12. ^2^ Edd - * 
Edd., Tcq’^ffb E. 13. 

Edi, jijjnwr. E. 14. cr^rf^qfcf:. Com. of A, q^: 

rppr 3TfqTrcT5 f^T : - All four write qsroi. The form 
in the Amarakosha and Ilal&yudha is «T8TT. The Sfc - 
Petersburg Dictionary quotes the verse — 

gpcr i 

q^qfrr"c^ : faifra ?fr &W- u from Kaslkh. 12, 
16 ( quoted in Aufrecht’s Hal&yudha). Also our form from 
the Mahabh. 12, 5330:—’ VWW ^ -^<*1^- 
ra^grajr *rqr. Com. of A, iw q^OTf^ffr^- 

^ R j- *r£. B. and Edd., qpHF for unTTff*- L - 16. W* 
Edd. add L. 17. f<Tgf?f. Edd. add ?fq. L. 18. a^qf 
wqm- Edd. ^ qqrq^. B, anftf5mr. E. 19. qrqqrfq. 
Edd., spqpaRpfr — 4r% ^r. So. B. A and Edd., 

’sr, Com. omitting s q. L. 21. A, J^RTF. 

What is meant is the thunderbolt from a clear sky with 
which the classical student is so familiar. Compare r* t 
Z 3 $ (%$■ rq?J?qqfq:, Vikramorvain, Bomb. Ed. p. lob, 1. 1. 
— ' Text of A, (*»)• E. 23. 
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NOTES. 



So Com. of A 

and Edd. Text, °tTTW3rrarm: fw ar^T. B, .fUgtfSTO- 

«rf%t WtfcftRqr rw *f^r. 

P. B55, L. 1. f^szTr^r 5 *^. So Com. and Edd. Text of A and B, 
f^sqstqrptq. L. 3, sr#?5^JT. Edd., ^g^qg. — ^^qT^vpP” 
B, sr^qqffiNrffa’fr^. Edd., fcra$^i?F**TPTsfffta 
Ed. 2 giving sn^r as a variant. L. 0. cjjfFTFT* B and Edd., 
qrqq:. L. 7. qirP Hfrpcc^lTft. Text of A, 3m°T*[ (agreeing 

with qfq ) for sT^Tr'T .....qffSt. B omits 3q1pTCqHi 6 I t, Tr?I- E. 

9-^cfrf?. A in Text, grwqtfw. In Com. both readings 
are mentioned. L. 11. Edd. omit st^TR R. B. 12. Edd. 
put the m after f^T- L. 12. ST^piNr#^ Com., Wfcr 
gflnTr cPTr ™ ^rrw- B. 14. srpt- Edd., *i%. 
—flrr R, *. «%. B, Edd., ^ ?N Com., *m 

^r°r srr^rfNiwrrf ^sqftrt 3 ^%%?^ *P3t%f£f 

arq^or ^tpr qif^fq q?qqrq: qrqf^R 
vrq: jgrffr qff%qn%d wh ^ ^ 

vtfta-. L. 16. Tf^flTTrr^ Edd., aq: qr^rTfr^. L. -17. 

?r|qr. B, A. — ^rrf^rra Com., araft^rp. —**T**mx\- 
5CTC3RT:. B, sTfcJ^sRP. Edd., sqciRftt f^TtTf B. 18. 
5 T?^^. Edd. add qr?q. Com. of A, 3ff § 
appq qrfr^TR *rrq:. L. 21. ff % «KW*. B omits g. Edd., g 
qrwpT?^. L. 22. rRqrRq* Edd., 3Tf?gqT gRg B. 23. 
sfr^fq^^R^rfR^rq^RraTR^q'TrFf^l:- Com. of A, 
f?r: qwrq ( p. 356, 1. 16 ) ftforafe: srrqwRBrm- ( so, p. 356, 

1. 4, reads ) sgtarggrt qfRggfqqq?f^qgr°i »wf*&R«r 

wpTRi &ir fq^rtr rqgr qqr WtfrR 
Rfvr: agqg qq srrq^qr: agqg: qqgr w- qg strpwt 
* r?q- qfrwq°r ?fj?fTrp hWt°t gg B, *ftg?§ft- 

*q|%oqf§^?ff q^fqrSR Edd., 

£%sr qwgrgqft wfg*^. 

V. 356, B. 1. B has fSppqvr, and Edd., qgg, for the second grg??R. L. 

2. Edd., qTSrqw^. B, qgc^ggg. — %*- 

qrrtR^. Edd,, ggqrftfasr, and add esgrtft^r ^rqqrqr?|PT¥. 
B. 3. qrTrrq^qrfqr. B, %gqrfgr. B, qr- 

qrffrgff^r«:. Edd.,, wrw^TftV^* 1 — B, 
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E. 4. sjostw. Com., ~n»TaTn3[. B, fw. Edd., 

^qw. A, 3 th^^rr;. E. 5. %wTFtrrcrfq. 

Text of A omits #, B, q^qqrnTltcPJ. L. 6. Edd., 

L * 7 - Edd., TOR»^*T. E. 14. f%fk^crC. 

Edd., T^q^ffiT. — 55r^Fitf^aff^r. B and Edd. omit 3|fqr. 

Edd., sqfftf iJ^rfO^q 0 . L. 16. 
^q>R°T5. Text of A, wqjTTor^. L. 17. TOfTfRFr:. Edd., 
q^wrwqra:- L. 21. ri^r gf^qr^rr^r^. Erom B, Com. 
of A omits H^r. Text of A, W^^clnr^. Edd., 

?rffqrl. — g<cp f^sr.\ B, <£(&$:. Edd., ^ q-qrwcr.-. 

P. 357, L. 1. ®ipr. B and Edd., nrpsq. L. 2. ’q^rftSfPSSFr* B, «rf sr- 
qr^qr. E. 3. ar^arR. B, 3r|jf^. E. 5. frcr. Edd,, 
sirffcrrcr. —m B, qqq^r. Edd., siritwiT. 

B, ^|xr:. L. 6.^Cg:, Edd., qst sfctg:. L. 7. 

Edd., arff tfc?. L. 9. «r?qfcl. Text of A, 

L. lO.gn^Tn. Edd., qr?qr ; . E. 12. rfqrfqr. *In that case (i. c„ 
if I remain obstinately silent ) she may dismiss me to a still 
lower birth (Y.e., kill me ).’ Text of A repeats rrwrfq. B, 
trorfq. — Jr^ritrr. Edd., q#%r. — 3r3r^fww* Edd.,^%- 
^f^rqrqrs-qrfl;. L, 13. grq-srrrrgr. Edd., wft?p£. L. 14 
WrwfiT f^rterffr- B omits sffq. Edd. read fitter for ftfirj%?rr. 

- fq%rer. Com. seems to add qrir. B, 

qRq?[fH. —-Edd. put efTW^iJ. after ijffcTqrqq. E. Id. 
f^"^rqr^5r:* So A and B. Edd., which 

agrees better with the corresponding phrases. — ftfsf- 
y»rr#r. Edd., rlrMtr, a phrase we have at p. 358, 1. 7. 
L. 18. ?rf^qp5T. Edd. add q^r. E. 20. Text of A and B omits 
stpsth. Com., sarac fswqptfrq rssRRri'q ^ E. 21. 

^q^fq t q. Text of A and B omits Edd. omit qr, 
L. 22. 3T^r3j. Edd., 3Tcft ^sr, — |W% 

Edd., E. 23. q^F^qfrrt^ ^ B. omits q^Tf{%- 

Edd,, 3rqirn% qiFrfq q. 

P. 358, L. 1. B and Edd., zqqftn. — ^rr^RT- Text of A 

and B write BnfiftrT. Edd,, arfOWT* E. 2. s^|fTRr?r. 
Edd., *rf%nro —frfir^nc. Edd., frfforr. E. 4 qrmrer- 
Edd,, qttCffif. E. 7. Kh Edd., E. 8, 5f 
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Bdd., ftfSNr ( * ). L. 9. %qr Edd., btr wCt. . 
l. 11 . atrcrcrc* Edd. add ^- Ea - 2 melltions a readin s 

BT'Tftfrcre. B, -ipwarafr w- Edd., 

■<n»«i*RRrasr- L- 14- nwftr. Edd., winufe. L. is. 
Edd. omit ff. L. 21. ftmrarfirc* Edd., 

l. 22. ^rrfq - **r*sntfflftarr arfsft 

This sentence corresponds to the ot the last. 

« And what manner of woman the Chand&la princess of 
whom I have spoken was yonr majesty has yourself seen. ” 
The reading is that ot B. Text of A, TOTWSlfart M 
( construe with preceding word ) qp£*r? Com., 

^RETft^i f [f] VPPR ( sic ) Pt ^ ^ ^ 3T ^ r ‘ 
x& w C sic )• Edd -> ( con- 
strue with preceding ) mft *n.i# 3f|# 

L. 28. B and Edd. omit 

P. 359, L. 4. aRt^S. B and Edd., 3TfH3r. 

P. 360, L. 2. 7TFTO3- Edd., arFFP*- L. 2. arrfft^T* Edd., stf^ra; 
L. 3. wrar. Edd., — 3*?^=?*#- Edd- add pr. 

— Jn*F*%T- Edd. add L. 7. tPTfF- So A and B. Com. 
of A does not give ^fcr. Edd., L. 9. sTm^T- B,. 

L. 10. 3F *r ’Tf^F^- Text of A ancl 

B, *PTFT% for qffctPTF*I?t. Com. of A, ^ tfftraFqfr. 

Compare the reading we have adopted at p. 351, 1. 22. L. 
12. Com. and Edd. omit 3?^. L. 13. 

^ firffcpr. Edd. omit, and read W til f iTCC. 
ar^rr g- at*T^r B and perhaps Com., 

(a^r 0 5 ’f fTr4 qfttPTF 'TK'^rfH) Wr tff L. 

17." ^ 3*- B, arsitf Tfd- L. 18. fjRRr- B, Wffilt 
Edd., WlfSrff — ^FTRtr. Edd., fffacT. L - 2d - 3Tr^T^. 
Edd., 3Tr^°FTiT : ) and follow immediately with fr^'irgiS'^r&fi': 
which they read for err^fTST^r^-*. omitting the intervening 
words. L. 21. Bead with Text^of A and B, 

^q 2 fT[W*r. ComT of A, ( sic ) WWH^T. 

L. 22. aflcjFTTflH'- So Com. of A. Text and B, 3Tr«R u lfSV 
Compare reading of Edd., note on 1. 20. L. 23. 4lFtTr c T?t o n^" 
^nf|. Com. of A, ^ ^ 
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fq. — So B and Edd. Text of A, 
Prewrifa*. Com., fsprar: arrg^r: m w sr^r: & »rw 

sftFET 3TRTf ^ RM ZR — 3T?^r t Tf«- Com., sjrRT 

qCq ar4fa W Nr *ti 1%W B and Edd., 

BTrf.q^w. For tile meaning oE q$ compare (T?q5IWP<T next 
page, 1. 1. 

P. 361, L. 2. 3T?rr^°nT Edd., B. 4. B, Tregrpq. 

Cora, of A, rf?qr wpi^r w qqq w. “Wtrolsgrrwqf^fr. 
B, Edd., a phrase 

which occurs below, 1. 10. L. 5. aTrqrqfcTfW- A, qRrfrq. 
L. 6. qqq^rq 0 ^- Text of A, ^qqsrqoq; B. 8. 

A and B, f%?[?rFfq. So also below 1. 14. — ^WTf^^r^rrvf- 
sqrf%-cf. So Edd. A, Com., 

?f?q qrr^q mq.- fqarqrq rcwrf qwq 3tfcfl%:q7r3r<Tfrrr*r 
( sic) g-qqfqq ?rff«r 3rq?rar arefergt b, 

L. 9. qrF°ff ?q. So Edd. omit s53T; with A and B. L. 
12 So A and B. Edd., ^jqtpsRf qf- 

mR?q. —^^^q^q^f4Tfq?qf%rrrqfc3Trf|. Com., rffq m- 
W f^rRKT^q: ( cf. the next sentence ) qqf #f?q cHR WW 
Frqr f^rtarq ^ft qq rirq^q wr^ qftqn:^ 

^rqpqrq qqqNrq Mifeqr^ qfq rfrf^fpr #*rtrsrqrft 
srqqf 3TR? rl% q^qicT qqfq. B. 13. cT^T- B and 
Edd., L. 14. qrprqffq. Text of A and B, qrfqqr 
qit*T. — ^qF^fWsrsff fE??r. See note on p. 244, 1. 10. L. 
is. qq?rn:ffw:. Com. = qrdpr^i. B. 17. qf^^qrr^rr- 
*TTFr.^Edd., qr%ff?q?i?qrr. B. 19. si^qrqmq. A, 
WW. — arfJTWq??;. Com. = atfXrqis^. Edd., ferqm:. 
— rn%qr^q?f:. Text of A, mm wqq:. B and Edd., frpnwq?r. 
B. 20. wlWT%^pq: • B and Edd. omit qq. B. 23. spEforar- 
qq:. So B and Edd. Text of A, 3TQJTRH!. Com. repeats arq» 
*rrqrr;> but explains by ^rqfWfqqrf:. Compare qfl^qcrqpqfi- 
TffWfqq^rw p* 188,1. 19, and the various readings there. 
— qqqf qqqqcq 3rrq?r : • So B. A, qq^qqqqtwqrr:. ( Com., 
qrrqpl sqw qwqfq ). Edd, omit the words. 

Edd., JTSF5[, 

P. 362, L. 2. Edd., ar^r^q. B. 3. Edd., qq. 


$52 


NOTES. 



for to- — ^WT^aMr^rFFr §?lsr* 

< Ever and anon, by swooning, exercising himself as it were, 

( %rerrf*R jtrf: ) in the work of giving up his life.’ From B, 
with scfr ( A’s reading ) for WRq. Text of A, gj[$egfq- 
ipH-grar [%] q sftfHlR^iNlfSpr. Com., %qsr TO m* Wj 
TTf : ^ qrC qq*T*T«5&q aTRqqf^FT 

iW^T: c^R: TOC : ( sic ) §%:. Edd., 

^y*T rn- L - 3 * srrlrqTO- 

rtTOTOq. Com. of A, f^farfq «njf§r*rrfa qfaq^ ^tfff q 

^q-^x°r %q q %q 3Rrrqqr 5 ?r tr r- 

f ^ r *Rfq q qfcrq#rTOfr *r ^qrftit fro: tr?qftfrc ?3 i?f?q : 
sqp^W: fcqqfH Rf^TOT^r RF ffrT 1[F:. L. 5. qTOT. Edd., 
RfqtT. Text of A writes, as usually, n[%fr. Com,, fft- 
d[ q?R:. 5. S=f^T* E. 6 - iTOr^^rr^ra^^r. So Text of A. 
Com., ?R T^T TO%q, omitting ^FTRST. So B 

has merely ^TTOt°r. Edd., t^RRfrr^mC'T. —Separate 3TT- 
TOrrq.-— fqqfHf. Edd., fqq?<t. L. 8. Edd. omit j%q.— 
sr". A, B, Edd., ^rfs^r. L. 9. q°rrerqr- 

9iPT. Edd., uqr^q. E. lO.^rocRq. Edd., qfqjqriw. L. 11. 

So Com. of At — qiTRrtFf 
TOf rnt sR^rr«i w fqg - prf ^hgrr 3Trt%q[q] m 

q: ifa. Text of A, sqiR, B, arrftq and Edd., sjf q, for aj^cr. 
— Com., TOftTO ^rwqr qRq qq 
spjf: ^,TOP q rt’T. Edd., eflTOH for ^qf^Ff'q, and Com, 
of A mentions this reading as a variant. L. 12. ?Rt?- 

for 5R3T; and Com. of A has qsRqpr TOtfiqtfq f%3 R3r 

sr^srrpr %qtlqg ! TjrcnranfSr qqr aror: qqqr* (»&) rrtot Wq 

qqfqq ?jtq ) and B. Edd., q^?R|rqrqp§r?^TOr*RTO 
qqTcqqqpqq* — rtfRR- Edd., ^RqqrfWtrr. L. 13. #«r 
=qpqrq. A in Text, qr [Rf] srfq. Com. of A omits R 
there and everywhere else in this sentence. Edd. have the 
last xr( that before STRqft^ftq) only, L. 14. ^rq^nt'qr. 
Com. of A, fqq[crfriT 0 TF. Edd., qqqqqqfNr. —qs$q*rc?rTOT- 
. B, qwqTORfr?%rrrlR5:rqq. Edd., qqqsnrBT- 
fTOm. L. ,15. mm'* Text of A, qrcrsj%. 
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Compare P- 258 » L 20 - “ d * URtRTOT- 

A, 3Tr%u. Com., 

I. 10. Edd. omitg?Rfa. E.ll. ^rt^F^fa* Edd., EfqfVfgST^^* 

L. 12. So Com. of A and Edd. Text and B have. 

3PT. L. 13. B and Edd., E. 18. ^qptpTfT. 

Ed. 1, ^WT. L. 20. m ^ 3R. So Com. of A, B and 
Edd. Text of A, ?rf hr 5T^. 1^- 23. A omits rT=E^r- 
— sfr?F- Edd., sn%. 

L. 1. Edd. omit {%. — B. omits Edd, 
read — ?pf ?<TNSFI3ft 

^ r %. Compare (Nr ^TTf 5 ! ^ sfl^TfF ^ 

t* t% p. 318, 1. 5. L. 3. TOUtf*. Edd.? 
TW . — From B. Edd., ?<R. A, ftm, a slip 

which is repeated in Com. ( sFFCFrf l^cPT for 
f?w . ) L. 5. 31PCR. B and Edd., snrpstf. — STPWfr- 

m . Edd., L.6. TO- Text of A. fWT. Com., 

^ Edd. put after JTSTJHRtFr. B omits. 

L. 7. ’T!^' pfrTrT^rr * S° Edd. A, tp[%FTcTPr. B , qTl^WcFT. 
Text of A and B add *r. L. 9. 

ing -Ts to be preferred, 

Edd., 3T^F^^FF*rr See next note. L. 11. 3T#- 

Mr. t^-^nflp]. Edd., H*Wr *Rnfr- Com. 

‘flik^qrgtlr* cfm%*rWt#r -OTUff ?r. 

wqr eS-^r ^ ®T®RpTt^ 3FM 

trfsr* srsrerrt. L. U. ^f^imrr- So Com. of A. 

Text, B and Edd., *Pnj%. E. 18. Edd. omit 
^srrscTsrar* t 20. ^'THTfFfr^*T J TF'tF ? F- Edd., m for 



JFT. B, ST’TW'T'ffartfirftf*#. Tj. 22. B, %. 

Edd, {%^|i«r. 

P. 309, L. 1. ^PHrcpff n%* So Com. of A. Text of A omits one ?p>r. 
Edd. omit Hf flj but insert before 

E, 2. ^T^TjrrR. Com. of A. am^rf 5 * ^ ^n^trfrfrr% 
Wfe# Compare the reading of the Com. of 

A at p. 241, I. 22. L. 4, B, jprsr. Edd., flfprrft. 



